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Šatrijos Raganos „Viktutės“ šaltiniai 


Marijos Pečkauskaitės dienoraščių medžiaga 


JUOZAS TARVYDAS, ROKIšKIS 


I, 
ĮVEDAMOSIOS PASTABOS 


Dienoraštis, kaip ir laiškai, biografui labai svarbus šaltinis, padedąs 
geriau pažinti nagrinėjamojo asmens gyvenimo užkulisius. Marijos Peč- 
kauskaitės dienoraštis tyrinėtojui ypačiai vertingas radinys: jis ne tik 
duoda ryškesnių spalvų mūsų rašytojos asmenybės paveikslui piešti, bet 
ir padeda geriau suprasti jos kūrybos kelius, nes daugelis geresniųjų Šat- 
rijos Raganos kūrinių (Viktutė, Mėlynoji Mergelė, Sename dvare...) kaip 
tik pasižymi autobiografiškumu. 

Pečkauskaitė, kaip ir dažnas jaunas žmogus, gal mokytojų paraginta, o 
gal ir kūrybinės savo prigimties skatinama, dar jaunutė tebebūdama, jau 
bandė dienoraščius rašyti. Seniausias jos archyve randamas tos rūšies doku- 
mentas tai 1884 metų sąsiuvinėlis „Pamigtnik M. Pieczkowskiej. W Labu- 
nowie gėrnym“. Pačioje to „Pamigtniko“ pradžioje devintų metų Marija 
dar neįgudusia ranka aprašo pirmuosius savo mokslo žingsnius: 


„1884 r. przyjechala mnie uczyč P. Jozefa Summorok z Wilna, Jak P. Jė- 
zefa przyjechala, to juž tylko umiatam czytač i pisač jako tako liczby do 10 i 
miažam lat 7. Panna Jėzefa byla to bardzo dobra i šlicznie wychowana Pa- 
nienka i miala lat 20. Ja przy Pannie Jėzefie dobrze się uczylam, i mnie 
wszyscy chwalili i kochali. Ja w 1885 roku, jak jeszcze byta P. Jėzefa, cho- 
rowalam na odrę. Choroba ta jest bardzo przykrą: ležatam dni 4, a przez cale 
pėltora tygodnia nic się nie uczylam“, 


Po šitų paprastučių autobiografinių pastabų tame pirmajame M. Peč- 
kauskaitės sąsiuvinėlyje randame įdomių pamokomo turinio ištraukų iš 
skaitytų knygų ar žurnalų. Ypač įdomios pavyzdingo vaiko elgesio taisyklės 
iš J. Grainerto veikalo „Maly i wielki swiat“. 

Tokių ištraukų ar išrašų rinkinių (Notatki Maryi Pieczkowskiej) yra 
jos archyve ir daugiau, ypač minėtini 1889 ir 1892 metų sąsiuviniai. Čia 
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apsčiai prirankiota lenkų, rusų, vokiečių rašytojų minčių ir ištisų eilėraš- 
čių, o protarpiais įterpta kokia pastabėlė ar kūrinėlis ir pačios Marijos. 
Nors ir šitos skaitytųjų knygų ištraukos duoda gražios šviesos dvasinei 
jaunos Pečkauskaitės raidai tyrinėti, bet tai vis dar ne dienoraštis, su ku- 
riuo būtų galima prieiti prie „Viktutės“. 

Biografui taip pat įdomi 1899 ir 1900 metais Pečkauskaitės vesta chro- 
nologinė registracija, kur labai schematiškai, dažnai tik atskiromis raidė- 
mis arba net neiššifruojamais ženklais sužymėti beveik kiekvienos dienos 
įvykiai, bet specialiam mūsų reikalui ir ji nedaug ką teduoda, nes čia tik 
dienoraščio apmatai, o ataudų graeičiausia ir visai nebuvo, bent visai ne- 
pasisekė jų rasti. 

Tikrųjų Marijos Pečkauskaitės dienoraščių jos archyve yra du storoki. 
sąsiuviniai (apie 194 pusl.). Jie rašyti nuo 1893. III. 21 iki 1894. XI. 5. 
Vienerių apvalių metų laikotarpis (nuo 1893. III. 21 iki 1894. III. 15) gana. 
nuosekliai ir išsamiai pavaizduotas. Likusioji dalis (iki 1894. XI. 5) jau, 
matyti, rašyta tik pribėgšmiais, arba kartais duodama tik kelių savaičių 
įvykių santrauką (pav., 1894 metų Velykų šventės). 

Turėdami šituose dienoraščiuose vienerių ištisų metų Pečkauskaitės. 
gyvenimo vaizdą, galime dabar bandyti jį lyginti su „Viktutės“ medžiaga, 
kuri taip pat apima beveik vienerių metų laikotarpį ir šiaip ar taip duoda 
nemaža apytikrių faktų iš pačios autorės gyvenimo. Net „Viktutės“ pra- 
džioje pažymėtieji 129... metai gali būti tie patys 1893 metai, kuriais prade- 
damas ir rastasis dienoraštis. Viktutė sakosi sumaniusi rašyti dienoraštį, 
grįžusi iš pensijos, o Pečkauskaitė 1893 m. pradžioje kaip tik ir buvo ką 
tik išstojusi iš šv. Kotrynos giranazijos ir mergaičių bendrabučio Petra- 
pilyje. Tik Marija savo dienoraštį pradeda kovo, o Viktutė lapkričio mė-- 
nesį, ir kai kurie „Viktutės“ faktai, kaip matysime, yra vėlybesni, nes 
pats veikalas rašytas tik 1900 metais. 

Dienoraštis, žinoma, ne novelė ar apysaka. Čia daug pasikartojančių 
smulkmenų, protokoliškų gamtos ir kasdieninių įvykių aprašymų, o ma- 
žiau vieningumo, stilizavimo ir kūrybos. Ir visų pirma dienoraštyje visai 
nėra kokios pamatinės intrygos (Viktutės ir Daktaro meilės), kuri apra- 
šomuosius įvykius sietų į vieną organinę visumą. Tad, nė neieškodamas 
kokių kompozicinių panašumų (nors dienoraštinė forma ir čia, ir čia ta 
pati), nagrinėsiu tik dienoraščių ir „Viktutės“ medžiagą, iškeldamas pa- 
našius autobiografinius momentus ar šiaipjau artimas mintis. Norėdamas 
nagrinėjamąją medžiagą pateikti šiek tiek apdorotą, apytikriai suskirsčiau 
ją į šiuos skyrelius: 1) gyvenamoji aplinka, 2) Višinskio bičiulystė, 3) 1a- 
vinimosi sąlygos, 4) moterys ir meilė, 5) charakteristikos bruožai. 
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žI. 
1. Gyvenamoji aplinka 


Nors „Viktutės“ veiksmo vieta (dvaras, miestelis, klebonija) ir nėra 
niekur pavadinta tikruoju vardu, tačiau iš Ventos aprašymų atpažįstame 
čia Užventį, antrąją Pečkauskaitės tėviškę. Štai vienas antras vaizdelis: 


„Gražios dabar naktys: šviesios, tylios, ramios. Tamsiame danguje žiba 
apskritas mėnuo, auksinės žvaigždės blizga mirksėdamos, o žemai viskas bal- 
ta ir balta... Sodo medžiai miega, apdengti sniego pūkais, toliau matyti už- 
šalusi Ventos vaga, panaši į platų vieškelį, — dar toliau — susikuprinusių 
trobelių būrys... Toks visur ramumas, tokia didelė tyla... 

Kaip man visa tai brangu! Kaip lengvai kvėpuoja krūtinė tokiomis nak- 
timis, turėdama prieš save tą mylimąją Ventą, tas senas surūkusias trobeles!'“) 

„Venta jau numetė ledus, bėga ūždama ir griaudama tiltus. Kartais, tu- 
rėdama laiko, einu pas malūną ir, atsistojusi ant tilto, žiūriu, kaip vanduo 
puola žemyn, Žiūriu, žiūriu, atsitraukti negalėdama, taip gražiai atrodo““). 


Dienoraštis, kad ir mažiau teturėdamas gamtos peizažų, taip pat dažnai 
aprašo Ventą: 


„Chodzilišmy po obiedzie na spacer „w gėry“. Jest to ulubione miejsce 
moich wycieczek, bo i šlicznaž tam miejscawošč i widok cudowny! Szczegol- 
niej tam w stronę mlynu, zupetnie iak na šlicznym obrazkų, urozmaiconym 
jeszcze szemraniem rzeki, biegącej w dolinie. 

Ale jest jeszcze jeden magnes, ktėry mnie tam przyciąga, a tym są wspom- 
nienia mile zdažef i osėb. Každy kawalek ziemi, každy krzaczek jest dla 
mnie przypomnieniem milych, przyjemnych chwilek, ktėre nie wiem i wątpię, 
czy wrėcą kiedy, i os6b, ktėre się do uprzyjemnienia tych chwilek przyczy- 
nity“ (1893, X. 9). 13 


Savo artimuosius bičiulius (Višinskį, Kalnietį, Bukantą. ..) ir šiaipjau 
atvykstančius svečius Marija vis vesdavosi į tuos pavenčių „kalnus“ pasi- 
vaikščioti. Ventos pakrančių gamtos grožis ir čia praleistų vaikystės die- 
nų atsiminimai buvo jai tokie brangūs, kad, sužinojusi apie kunigaikščio 
ketinimą dvarą parduoti, labai nusiminė: 

„Smutno dziš nam bardzo! Przyjechai Pimenow, starowier, opatrywač 
Užwenty, bo chce je kupič. Bože mėj, Bože, nie dopušč na nas tego! Ješli- 
by on kupit, može byšmy musieli wynosiš się z tąd; a juž tak się przyzwy- 
czailo do tego miejsca, že až serce pęka, myšląc o tem“ (1893. VI. 19), 


Aprašinėdama paprastus dvaro gyvenimo įvykius, M. Pečkauskaitė 
dienoraščiuose nuolat mini savo šeimos narius: tėvą, motiną, sesutę ir bro- 


') Šatrijos Ragana, Raštai VI, 96 p. t. 
*) Ibid. 122 p. t. 
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liukus, nors jų charakteristikai daugiau medžiagos rastume „Viktutėje“ ir 
ypač „Sename dvare“. Bet, žinoma, vienas kitas bruožas iškyla jau ir die- 
noraščiuose. Štai ištraukėlė, rodanti didelį tėvo altruizmą ir geraširdiš- 
kumą: 
„Byt p. Wactaw Billewicz. Rozmawiali c6š o banku, i papo powiedziat: 
„Tak to przyjemnie pracowač dla ogėtu. Ten bank jest wielką pomocą dla bied- 
nego ludu naszego. Zamiast brač od žyda pieniądze na kilkanašcie procen- 
tėw, tutaj ma on za kilka, i placąč regularnie procent, pewny jest, že nikt od 
niego nie będzie wymagač oddania naležnošci w každym czasie“. Doprawdy, 
žeby takich byto wiecej, jak papo, lepiejby byto na šwiecie. I može byč, že 
materjalnie wiele na tej swojej dobrošci traci; ale za to nikt, možna powie- 
dzieč, na Žmudzi nie ma tak dobrej opinji, nikt nie jest tak przez wszystkich 
lubiony i uwažany“ (1893. VI. 18). 


„Viktutėje“ apie tą banką labai panašiai rašoma: 


„Šiandien buvau su tetušiu banke, Pagirėnuose, Tetušis ten yra direkto- 
rium ir turi darbo per daug, dėl to išmoko mane vesti knygas ir ima su savim, 
Esu jo sekretorius. Kaip džiaugiuos, sunku apsakyti. Taip malonu rimtai 
darbuotis tu tetušiu, lyg vyras. Malonu prisidėti nors krisleliu prie gero 
darbo. Tetušis aiškino ir aš pati matau, kad tas bankas daug naudos atneša 
mūsų Žmonėms: už mažą, sulyginant, procentą gauna jie iš ten pasiskolinti 
ir užmokėjus procentus nereikia jiems bijoti savo skolintojų.““). 


Kai kurios mintys tos pačios, kitas net ir sakinys visai panašus. Tik 
tuo „tetušio“ sekretorium 1893—1894 m. Marija, rodos, nebuvo, gal tik 
norėjo jam padėti darbuotis. 

Net „Viktutėje“ vaizduojamasis tėvelio prielankumas lietuviams pa- 
minėtas ir dienoraštyje: 


„Pošrednik UenamHukoB» pyta się papy:  ,Bbi Monakb Wn4 RmyfinsuHo ?, 
Papo odpowiedziai: „Kmyinsnue“,  Wtedy jak nie zacznie gadač na Polakėw; 
mėwi, že on Zz przyjemnošcią wszystkich ichby powiesit. Obrzydty ten“ 
(1893. VI, 24), 


Marija labai mylėjo savo broliuką Steponą, kuris „Viktutėje“ vadina- 
mas Kaziuku ir ypač gyvai vaizduojamas „Sename dvare“*) Nikos vardu. 
Dienoraštyje apie jį rašo: 

..„Dziš mam do zapisania bardzo radosną wiadomošė. Stefuš zdai do I klasy. 


Dzigki Ci, Bože! Tak się goraco o to modlitam, Bardzo byt šmiaiy na egza- 
minie“ (1893, VI. 1). 


Ir Viktutė pasakoja turinti iki atostogų parengti Kaziuką į gimna- 
ziją“). 


*) Šatrijos Ragana, Raštai VI, 6 p. 
*) Šatrijos Ragana, Raštai II, 59 p. t.t. 
*) Šatrijos Ragana, Raštai VI, 136 p. 
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Bet kai reikėdavo atsisveikinti ir važiuoti į Šiaulius, dažnai ir Stepu- 
kas, ir Marija ne vieną ašarą nubraukdavę: 


„O ėsmej konie podjechalty, i zaczęlišmy się žegnač ze Stefusiem; biedny 
Stefula piakai; žeby tylko B6g mu dopomėgi w nauce!..“ (1893. VIII. 16). 

„Ale ot juž i konie podchodzą; zaczyna się požegnanie; ja owijam Ste- 
fulka i cažuję go na požegnanie, a 1zy juž, juž nabiegają mi do oczu, i czuję, že 
się zaraz poleją; ale tuž stoi p. Pawet i šmieje się ze mnie, že juž beczę, wiec 
ja na zloščė wstrzymuję sie, jak mogę, i nie beczę“ (1894, I. 6). 


Marijos ir jos sesutės Sofijos, kuri Viktutėje turi Alenutės vardą, san- 
tykiai buvę kiek šaltesni, nes jųdviejų pažiūros į gyvenimą jau iš pat pra- 
džios buvusios skirtingos: " 


„Przeczytatam listy Zofki, pisane do mnie, do Pitra. Žal wziąt mnie jed- 
nak, že ta nasza przyjažA tak się rozprysta, jak baika mydlana. Ale žebym 
nawet nie zerwala Zz nią tak zupetnie od razu, to c6ž teraz mogtoby byč mię- 
dzy nami wspėlnego? Cėžby to ona powiedziala i czy nie litowažaby się na- 
demną, že nie noszę w swojej wyobražni, jak ona, idealu o oczach ognistych 
i nosie greckim lub rzymskim; že nie myšlaiam nigdy, czy przyszty towarzysz 
mego žycia ma hyč poetą, czy uczonym lub greczkosiejem“ (1894. IX. 22). 


Mat, Marija iš mažų dienų turėjo pramuštą galvą knygoms, mokslui, 
bandė nagrinėti rimtus gyvenimo klausimus, o Sofija labiau mėgo patį 
gyvenimą. 

Bet šiaipjau, matyti, šeimoje viešpatavo meilė ir sutikimas. Per vardi- 
nes viens kitą sveikina ir būtinai kuo nors apdovanoja: 


„Dziš Mamy imieniny; wstalam przed siėdmą, powinszowatam Mamie i 
dalam szlafroczek. Mama byla bardzo rada z niego. Jėzia z Karoliną ubraly 
kwiatami stėl, kryngiel i krzesto Mamy. Ciocia Turczyūska przystaia Mamie 
sztukę piėtna, a Karolcia bukiet bardzo tadny“ (1893, V. 8). 

„Moje imieniny. Gdym się przebudzila, zobaczytam na krzešle przy tėžkų 
lusterko od p. Agnieszki, flaszeczkę perfumy od Zosi i czekoladę od Janinki. 
Na dole znalaztam kryngiel i bilety od ksiežulka, p. Jana i Žerebcowej. Od 
Cioci dostalam ksiažki do nabožefūstwa, a od Klimci ramki do fotografji. 

„.„Stowem, že imieniny moje zeszty przyjemnie, Užywalam ulubionych 
swoich przyjemnošci, bo i konno ježdzitam i taūczylam“ (1893. VII. 22). 


Labai gražų vardinių dovanų vaizdelį randame „Sename dvare“, kur 
maža Irutė, pasislėpusi gluosnių krūme, siuva motutės vardinėms stal- 
tiesėlę“). 

Gausu dovanų per Kūčias, kurių vykęs aprašymas įdėtas ir „Vik- 
tutėje“"). 


*) Šatrijos Ragana, Raštai II, 6 pusl. 
") Šatrijos Ragana, Raštai VI, 71 pusl. ir t. 
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„Papo postai konie po p. Pawla, i przyjechat. Na kucję przyjechali księža 
i przyszedi Gorbielik. Po kucji poszlišmy do choinki i rozdawališmy pre- 
zenta. Ja dostaiam od Cioci multanu na suknię, od Mamy wstąžkę, od Zosi 
bransoletę, od księžulka „Bojarz“, a od Stefula kochanego korale. I on, ser- 
deczny, ze swoich szczuptych fundusz6w pokupowai nam podarki. Kochany, 
zloty Stefula!“ (1893. XII. 24). 


Gal tas dovanų dalijimas ir nelietuviškas paprotys, kaip pastebėjo 
P. Višinskis, kritikuodamas „Viktutę“, bet čia mes vis dėlto gerai galime 
pažinti Pečkauskų šeimos santykius ir tą atmosferą, kurioje mūsų rašy- 
toja augo. 

Įdomios ir kitos metinės šventės, nes jų proga Užvenčio dvare visados 
būdavo daug svečių ir įvairių pramogų. Štai prieš Velykas M. Pečkauskaitė 
rengia margučius: 


„Wstatam dziš bardzo wczešnie i pomagalam Karolinie w sprzątaniu po- 
kojėw. P6žniej farbowališmy jajka: Mama, Zosia, ja i p. Pawet. Ja každemu 
nadpisywalam jajko: p. Pawtomi szto jajko z nadpisem „jakieš dziwne jajko“ 
i „jegomošė, Hruždž, a hdzie Hekpacos+ “. Wincusiowi — „no i co(a)“, Stef. 
-— „Sam nie wiesz“, Jani — „ludožerc“, a p. Janowi — „Ani to jajko, ani to 
co“, P6žniej poszlišmy do košciola, a po obiedzie ja z p. Pawtem ubierališmy 
sto! do šwieconego i przy jego pomocy wyszytam z wrzosu „Alleluja“, co bar- 
dzo dobrze wygladalo“ (1893, III. 27). 


„Viktutėje““) irgi yra panašus vaizdas, tik ten Velykų stalą rengti 
padėjo Daktaras, o ne Povilas (Jonas). 


Per pačias Velykūs jaunimas be kito ko parengė gyvuosius paveikslus: 


„O 9-tej g. byly žywe obrazy. I. by! „Niemen i Wilia“ — p. Pawel i Zo- 
sia, a my tymczasem z p. Zofją') za parawanem špiewalyšmy „Wilja naszych 
strumieni rodzica“. II. byt „„Ani6! Strėž“. Aniotem byla panna Zofja w bia- 
lej szacie, z rėžową szarfą, a dziečmi — Jania i Wincuš“). III — „Cyganka, 
wrožąca mtodzieAcowi“. Cyganką bylam ja, miatam kostium swoj bez gorse- 
cika, tylko koszulka i chustka czerwona, na szyi i na glowie cekiny. Siedzia- 
žam na stole, a p. Pawel przedemną z boku; ja trzymalam jego rękę i patrza- 
Jam, P. Zofja špiewala „A Ubiraika Mmononaa“.  Mowili, že bardzo byt ten 
obraz tadny“ (1893. III. 29). 


Šitie vaidybiniai paveikslai bent iš dalies primena „Viktutėje“ ir 
„Vinco Stonio“ veikalėlyje vaizduojamas Kalėdų eglutes vaikams. 

Ypač linksmos Marijai buvusios 1894 metų užgavėnės, nes Povilas 
Višinskis į Užvenčio dvarą atostogų buvęs atsivežęs savo klasės draugą 


*) Šatrijos Ragana, Raštai VI, 127 p. 
*) Mokytoja p. Swietorzeczka. 
“3 Jaunesnysis Pečkauskaitės broliukas. 
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Vincą Kalnietį. Dėl vietos stokos negalėdamas čia įdėti viso šitų šiauliečių 
aštuntokų svečiavimosi aprašymo, duosiu bent vieną būdingesnę ištrauką: 


„O 11-tej pojechališmy do Želw wszyscy. W drabiaku jechali wszyscy „pa- 
nowie“, a w kurlandce „pleč piekna“. Droga okropna, godzinę jechališmy, ale 
to nic, bo powietrze šliczne, 

W Želwiach ja tak się šmialam, že až lekažam się, bym nie zwrėcita uwagi 
Cioci na siebie. Zaraz po obiedzie zaczęty się tafūce. Pėžniej poszly gry. 
Najprz6d „w pocztę“. Mama wywotywala, i p. Pawel z Zosią tak się ener- 
gicznie zmieniali, že stiukli wazon z amarylisem, co bardzo wszystkich prze- 
straszylo, i tak na chwilkę ucichlo, že bytoby stychač, jak mucha leci (szkoda, 
že nie leciata!). Ale po chwilce znowu wszystko poszto jak dawniej. Aha, 
chociaž siedzialam w drugim kofcu pokoju w czasie katastrofy, nie przeszko- 
dzilo to jednak p. Pawlowi powiedzieč, že to z mojej przyczyny wazon zostal 
rozbity. (Ot szczęšcie!). Potem sądzilišmy fanty. Na moją dolę wypadto za- 
deklamowač. C6ž robič! ostrzegiszy stuchaczėw, že mogą mnie czasem zatrzy- 
mač, gdy zanadto przyšpieszę tempa, powiedziatam „Lalkę“. Innych sądzeAū nie 
pamigtam, wiem +ylko, že p. Pawel byl ubogim i wziąt mnie (nieszczęsną!) za 
torbę. No, wtedy to juž miata się dobrze biedna torba! 

O 8-mej wyjechališmy do domu. Przez drogę mtodziež špiewala, a i my 
tež. Przed gankiem spotkala nas muzyka z Dwarč marszem. Niezadiugo po- 
szlišmy do czeladni. Taūczyli pirszla, prowadzili wszystkich, tafūczylišmy 
wszyscy dosyč dtugo“ (1894. III. 1). 


Panašių pasilinksminimų, važiavimų į svečius „Viktutėje“ yra net ke- 
liose vietose. Ypač gražiai aprašytas važiavimas rogėmis žiemos naktį: 


„Pakinkė į trejus šlajukus po vieną arklį. Daktaras prašė mane priimti 
ji už vežėją — sutikau, Liepynuose laikas praėjo, kaip visados: grojome, dai- 
navome, šnekėjome — nieko ypatingo. Bet grįžimas buvo tikrai be galo gra- 
žus ir malonus. Naktis buvo šviesi, jokio vėjelio... dangus tamsiai mėlynas, 
grynas, kaip nušluotas, žvaigždės nė vienos nematyti, tik mėnuo didelis, ap- 
skritas keliavo sau vienas vienintelis, lyg koks karalius. Ant žemės sniegas 
baltas, nesuteptas ir toks žibąs, tarsi saujomis briliantų nubarstytas. Jauni 
medeliai pašaliais kelio metė tamsius šešėlius ant balto sniego ir ant tų 
briliantų; tie šešėliai buvo tokie ryškūs ir švelnūs, kad atrodė, lyg nupiešti. 
Stebėjaus aš, stebėjosi mano vežėjas... ir abu tylėjome.““). 


„Viktutėje“ keliose vietose labai gyvai aprašomas čiuožimas: 


„Įbėgo Kaziukas sakydamas, kad ledas geras ant Ventos. Tuojau pasi- 
ėmėm ledžingas ir nuėjome. Iš tikro, ledas dailus, slidus, kaip stiklas. Važi- 
nėjomės, kol sutemo, ir tai dar nenorėdama grįžau namo. Tokia maloni pra- 
moga tas čiužinėjimas! Mėgstu šokti ir jodinėti, bet šokiai stovi paskutinėje 
vietoje. Gal dėl to, kad jie visados vyksta tokioje nenatūralioje aplinkoje: 
dirbtinė šviesa, tvankus oras ir t.t. O čia leki lyg paukštis, laisvas, daug 
erdvės, daug oro, aplinkui tik gamta!““*), 


“y Šatrijos Ragana, Raštai VI, 26 p. 
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Beveik visiškai tos pačios mintys skelbiamos ir dienoraštyje: 


„Po obiedzie poszlišmy na lėd. Biegališmy tak, jak nigdy, to z p. Janem, 
to z p. P. naprzemian. Teraz juž tafūce zostaty u mnie na trzecim planie., Na 
pierwszym stoi konna jazda, drugi zajmuje jazda na lyžwach, a trzeci dopiero 
taAce. Po trzygodzinnem przeszio bieganiu z žalem wrėcilišmy do domu“ 
(1894. I. 2). 

„114 godziny biegališmy na tyžwach; im dtužej się šlizga, tem wiecej jesz- 
cze chce się. Ale jak to przyjemnie! Nie mėwię juž o šlizganiu się w towa- 
rzystwie przyjemnem, niema co i mėwič; ale nawet i jednej bez nikogo, i to 
tak jest przyjemnie, že nie chce się išč do domu“ (1894. II. 8). 


Visos trys čia iškeltos pramogos dienoraštyje labai dažnai užtinkamos, 
ypač jodinėjimas. Turėjusi net amazonės kostiumą, jodavusi dažniausiai 
savo Sierotka (kumelės vardas). Bet kiek ilgiau stabtelėja, tik čiuožimo 
sportą aprašinėdama, matyt, jį ypačiai mėgo. 

Ir dienoraščiuose, ir „Viktutėje“ vaizduojami labai artimi santykiai 
tarp dvaro ir klebonijos, tarp tų dviejų anų laikų kultūros centrų Lietu- 
voje. Užvenčio klebonas dažnai pasėdi Pečkauskuos prie kortų, o vikaras 
prisideda prie jaunimo. 


„Po obiedzie, gdyšmy lekcję wydawaly, styszymy czyješ kroki na wscho- 
dach. Nimešmy sie domyšlily, kto to byč može, otworzyly się drzwi, i wcho- 
dzi... ksiežulek. Možna sobie wyobrazič naszą radošč i zadowolenie. Pod- 
skoczylyšmy zaraz na jego przywitanie, i on zaczą! przeglądač nasze kajety. 
Ale doprawdy šmieszny jest ten ksiežulek! Wyobraža sobie, že ja jestem bar- 
dzo rozumną, i dziwė się, jakie ja wypracowania piszę. Chcąc go zabawič, po- 
kazywalam mu wszystko z komody; bižuterje, rėžne pudetka“ (1893. X. 9). 


O Marija klebonijoje jaučiasi kaip namie: 


„Z košciota poszlišmy do plebanji na šniadanie. Jadiam niemilosiernie: 
herbata, ryba, sardynki, šledzie, jajka, ciasto, chleb, ser — wszystkiego wzię- 
lam po trochę“ (1894, I. 21), 


Net simpatingasis „Senojo dvaro“!*) šmulka, pasirodo, ir dienoraštyje 
visai panašiai vaizduojamas: 


„Byi Szmulka. Przepatrywališmy jego kram. Nie spotkalam jeszcze žyda, 
tak przywiązanego do rodzinnego kraju. Cala jego rodzina w Anglji, dzieci 
mają dobre miejsca na fabrykach, dužo zarabiają; on tež byt tam, ale mėwi, 
že nie mėg! tam za nic mieszkač, dawali mu tam 150 rub. w rok, ale on mėwi, 
že on nie chce ani pieniedzy, tylko žeby byč w rodzinnej stronie; že tam 
wszyscy jakby przyduszeni dymem z fabryk, že mu tam duszno. Ani drzew 
niema takich, jak u nas, tylko parki, i wiatr jakiš gwaltem wyciągnety, jak on 
mėwi“ (1893, VII. 23). 


“) Šatrijos Ragana, Raštai II, 50 p. t. 
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| Viktutę sutinkame bešeimininkaujančią: 


„Šiandien, sekmadienį, turiu daugiau laisvų valandų. Kitos dienos yra taip 
užimtos, kad lekia, lyg sparnų nešamos. ūŪkininkaujame su sesele, pasikeisda- 
mos kas savaitę. Kad mano savaitė — keliuos anksti, einu prie karvių, saikau 
pieną paktininkui ir t.t.; pagrižus iš ten, einu prirengti arbatos. Paskui reikia 
nubėgti prie kiaulių, prie veršių, pažiūrėti, kaip palesintos vištos, žąsys, ka- 
lakutai; paskui išduoti pietus virėjai... trumpai sakant, bėgioju iš viralinės į 
virtuvę, iš virtuvės į staldus ir paukštininką.“*), 


Toks pasavaičiui dežuravimas minimas ir dienoraštyje: 

„Papo naznaczyt, žeby každa z nas po tygodniu dyžurowata. W tym ty- 
godniu Zosi kolej. Co šmiechu z tej dyžurnej! Každy, co tylko potrzebuje, 
zaraz wola „dyžurną“. Szykierowi ząb boli, zaraz krzyczy: „Dyžurna, lekarstwo 
daj od zębėw!“ (1893. VII. 8). 


O 1895 metais laiške Višinskiui jau visai rimtai aiškina Marija tas 
šeimininkavimo pareigas: 

„Gaspadinę turime maž temokančią, pačios viską išdarinėjam, pačios pie- 
tus verdant priveizam, prie karvių vaikščiojam ir t.t. Vieną nedėlę Zosė gas- 
padinė, kitą — aš. Šiandien baigiasi manoji, Prisivaikščiojau daug, bet gerai 
taip, linksma! Visgi žinai, jog, jei tavęs nebliktų, pajustų kas nors“. 


Tad darbo Marijai Užventyje netrūko: 
„Czysta bieda z tą robotą. Tyle jej jest, že prawdziwie cztowiek nie wie, 
za ktėrą się wziašč, a to jeszcze tego czasu tak malo, i przytem poczytač tež 
chce się trochę“ (1893, XII. 6). 


Tai ir visos ryškesnės Pečkauskaitės dienoraščių nuotrupos, vaizduo- 
jančios Užvenčio dvaro gyvenimą. Jauki patriarchališkos šeimos atmosfera, 
šimtametės Lietuvos bajorų tradicijos; dažni ir įvairūs svečiai, vaišės, kor- 
tos, šokiai, žaidimai, jodinėjimas, irstymasis, čiuožimas, pasivažinėjimas — 
štai ta aplinkuma, kurioje išaugo mūsų rašytoja. 

Svečiai ir pramogos vis dėlto neužpildė viso Pečkauskaitės gyvenimo 
Užventyje, kaip kad dažnai būdavo su kitomis dvaro panelėmis. Ji 1893 ir 
1894 metais vis dar sistemingai mokėsi, daug skaitė, ją matėme šeiminin- 
kaujančią virtuvėje, kambarius tvarkančią, sau drabužį siuvančią, ypač daž- 
nai užtikome prie kokio rankdarbio... 

Taip rimtai ji buvo tėvų auklėjama ir rengiama gyvenimui. Humaniš- 
kas Pečkauskų optimizmas, aiškios simpatijos tautiniam lietuvių atbudimui 
atidarė Užvenčio dvaro vartus susipratusiems lietuvių moksleiviams (Vi- 
šinskiui, Kalniečiui, Bukantui. ..), kurie padėjo dar jaunai Marijai, kaip 
ir Viktutei, greičiau susiorientuoti ir tautiškai apsispręsti. 


“X Šatrijos Ragana, Raštai VI, 7 p. t. 
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2. Višinskio bičiulystė 


Į šitokioje dvaro aplinkumoje vaizduojamą M. Pečkauskaitės jaunystę 
ypatingai yra įsipynęs Povilas Višinskis. Gyvendamas netoli nuo Užven- 
čio esančiame Ušnėnų kaime ir lankydamas Šiaulių gimnaziją, per atosto- 
gas Pečkauskų dvare būdavo jis ne tik nuolatinis svečias, bet, galima 
sakyti, lyg ir savas žmogus. Nenorėdmas kai kurių duodamųjų ištraukų 
ryškumui pakenkti, jau ir anksčiau praleidau vieną kitą vaizdą (1894 metų 
užgavėnės...) su Povilu Višinskiu. Bet kadangi jis Pečkauskaitės dieno- 
raščiuose dažnokai sutinkamas, tad įdomu ir kitą jį liečiančią medžiagą 
surinkti į krūvą atskirai. Apie Pečkauskaitės ir Višinskio santykius esu 
paskelbęs net atskirą rašinį'*), bet ten šita dienoraščių medžiaga dar nega- 
lėjau pasinaudoti. Nors kokių netikėtų naujienų tie dienoraščiai čia ir ne- 
parodys, bet vis dėl to dar papildys aname rašinyje nupieštą vaizdą. 

Povilas Višinskis — visų pirma artimas Marijos: bičiulis, nuolatinis 
žaidimų, pasilinksminimų ir pramogų dalyvis. Jau matėme Povilą padedant 
Marijai rengti Velykų stalą, organizuoti gyvuosius paveikslus. Su juo ga- 
lima visai nesivaržant pasiausti: 

„Koto ganku nawiežli piasku; i p. Pawel ze Stefusiem zaczęli na nas Z 
Zosią rzucač nim, mnie prawie ucho zasypali, ale i ja im nie darowalam“ 


(1893, III. 25). 
„P. P. zaczą1 nowy rok biciem sie, jak zwykle. Obrzydty!“ (1894. I. 1). 


Žinoma, tai nebuvo kokios piktos muštynės, o tik draugiškas siau- 
+timas. 
. . 7 - LA . - . * . 
Nesitveria Marija juokais žiūrėdama, kaip Povilas šoka: 

„Wujenka nam grata, a myšmy taūczyli. P. Pawe! w šwietnym byi hu- 
morze, taūczy jak, jak (no jak tu porėwnač?), no nieprzymierzając, jak wr6- 
bel na nitce! Co nie pęklam ze šmiechu, P6žniej grališmy w cenzurowanego 
i w rekruta“ (1893, XII. 25). 


Apie „Viktutės“ p. Jono, kuris iš tikrųjų vaizduoja tą patį Povilą Vi- 
šinskį, šokimą taip pasakyta: 

„Vieną sykį šokęs lietuvių vakare. Pasakiau, kad nepavydžiu panelėms, 
kurioms jis tenka už kavalierių. Iš tikro, šoka prastai. Žinoma, norėdamas ga- 
lėtų išmokti, bet jis į šokius ir apskritai į judėjimų ir kitų paviršutinių for- 
mų gražumą žiūri ironingai ir jų nepripažįsta.“") 


Bet pats Višinskis vis dėlto taip šokių neniekino ir nuo jų nebėgo, kaip 
tas p. Jonas. 


“) Tarvydas J., Marija Pečkauskaitė ir Povilas Višinskis, Athenaeum VI, Kau- 
nas 1935, 


") Šatrijos Ragana, Raštai VI, 58 p. 
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Kartą Povilas, radęs kokį lapelį su eilėmis, erzina Mariją: 


„Dziš zrana, gdy gratam, pokazai pan Pawel! jakąš kartkę i tam kawalki 
jakichš wierszy. On mėwi, že gdzieš ją znalazt i že to ja jemu napisaiam te 
wiersze. Ja nic nie pamietam o tej kartce i wymawiając się co plakač nie 
zaczętam, Są tam: „Lorsgue je vous disais“, pėžniej „Oj, broliukai, klysti, 
klysti“ i „Oj ty, dola, moja dola“ (1893. VI. 3). 


Įdomu, kad čia šalia prancūziškos, lenkiškos yra ir lietuviška dainelė. 
Juk ir Viktutė užrašinėdavo lietuviškas daineles'*) iš dvaro tarnaičių. Peč- 
kauskaitė nemaža tų dainelių moka atmintinai ir jas dainuodama kokie- 
tuoja su Povilu: 


„Ja dobratam nutkę do piosnki žmudzkiej i špiewatam ją do pana Pawta 
z dodaniem rėžnych warjacji.. Špiewając žmudzką piosnkę, chciatam mię- 
dzy innemi zašpiewač: „Tu, mano bernužėli, berneli dobilėli, atiduok man, 
bernužėli, savo širdelę!“ Ale pomyšlatam, že choč to špiewam žartem, jed- 

' nak zawsze može to byč zanadto, i urwalam w potowie. Ale pan Pawel nie 
dal mi spokoju caty dzien i koniecznie chcial, žebym zašpiewala, a ja jednak 
nie zašpiewatam tego“ (1893. II, 28). 

„Od herbaty, až nim poszlišmy do košciola, špiewalam przy fortepianie 
jedna i z p. Zofją. Najwiecej špiewalam „Tu, mano bernužėli“ na rėžne spo- 
soby. Jak špiewam: „„Atduok man, bernužėli, savo akeles“, p. Pawe! mėwi: 
„Turi gražesnes“, a jak: „Atduok savo razumėlį“ — „Turi geresnį“, a jak: 
„Atiduok man, bernužėli, savo dūšelę“, „Juk jau pagavai“, mėwi. A jak špie- 
wam: „Aš jau tavęs nenoriu, aš jau tavęs nemyliu“, pyta się: „O kada mylė- 
jai?“ A ja mėwię: „O kas tau rūpi?“ I tak ciąglešmy rozmawiali po žmudz- 
ku“ (1893. III. 29). 


Tuo būdu Višinskis, mokydamas Pečkauskaitę lietuviškų dainų, dažnai 
su ja kalbėdamas lietuviškai, pasakodamas jai apie Lietuvos reikalus, duo- 
damas pasiskaityti lietuviškų knygų ir laikraščių, pats pirmasis išvedė ją 
į aktyvų bundančios mūsų tautos gyvenimą. 

Povilo Višinskio tėvai, be abejo, norėjo, kad jis būtų kunigu. Marija, 
atrodo, su ta mintimi irgi buvo apsipratusi, nes, kartą Luokėje žiūrinėda- 
ma kun. Bružo albumą, tuoj atsiminė Povilą: 

„Miedzy innemi jedna szczegėlniej fotografja mi się podobata. W dužym 
formacie, jest na niej ks. Bružas z rodziną jakichš paūstw, ktėrych zna juž 
oddawna; pomyšlalam, že to bardzo podobnie do nas i p. Pawia, že može 


kiedy tak się sfotografujemy, jak ksiedzem do nas przyjedzie; szczegėlniej, 
že i tam takže 2 panienki starsze i 2 mlodszych chtopakėw“ (1893. IX. 22). 


“x Šatrijos Ragana, Raštai VI, 15 p. 
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Bet vis dėlto su Užvenčio vikaru buvo, rodos, net lažybų kirtusi, kad 
Povilas neis į seminariją: 
„Pokazatam mu tež swoje zaklady; przytem poradzit mi księžulek, žebym 


juž zaczęla robič poduszkę, gdyž juž zaktad przegrany, bo p. P. stara się juž 
o swoje papiery, chcac je odestač do seminarjum“ (1893. X. 9). 


Gal ir dėl to Višinskis nenuvažiavo seminarijon, kad, kaip J. Būtėnas 
jo biografijoj'?) aiškina, slaptai skaitomi Pisarevo, Renano raštai buvo iš- 
stūmę iš galvos „religines fantazijas“, bet Pečkauskaitės dienoraščiuose 
Višinskio atšalimo nuo religijos dar nematyti. Pavyzdžiui, jau septynias 
klase baigęs, Povilas vasarą per procesiją aplink bažnyčią nešė pintinę su 
gėlėmis, kurias Marija su kitomis mergaitėmis barstė po kojų kunigui, 
einančiam su Švenčiausiuoju. Toks aktyvus religinėse iškilmėse dalyvavi- 
mas, žinoma, visai nepanašus į „Viktutės“ Jono veidmainišką bažnyčios 
lankymą tik dėl žmonių akių — su Daukanto Istorija maldaknygės vietoje. 
Pasaulėžiūriniai Pečkauskaitės ir Višinskio susirėmimai, gana aštrokai 
pavaizduoti „Viktutėje“, prasidėjo, kaip esu bandęs išorodyti minėtajame 
„Athenaeumo“ straipsnyje“?), daug vėliau, gal tik apie 1900 metus. Tad ir 
„Viktutės“ p. Jonas pasaulėžiūros atžvilgiu dar visai nepanašus į Pečkaus- 
kaitės dienoraščiuose aprašomą Višinskį. 

O seminarijon nėjimo priežastis gali kartais būti ir pati Marija, kurią 
Povilas, atrodo, buvo iš mažumės įsimylėjęs. Štai vienas kitas tų jųdviejų 
santykių vaizdelis: 


„Na mnie napadiž jakaš manja zaktadėw; z p. Pawlem posztam czy nie 6 
razy. Raz przegralam, musiaiam piosenkę z nim zašpiewač, drugi raz poszliš- 
my na takich warunkach: kto wygra, ten, co zechce, može kazač swemu prze- 
ciwnikowi, a ten powinien to spelnič. Na nieszczęšcie ja przegralam. P. Pa- 
wel nie chciat powiedzieč, co mi kaže zrobič, a gdy się go spytalam, czemu 
nie chce: „Ar byjai manes“. — „Ir tawes byjau ir kitun““), odpowiedziait, P6ž- 
niej powiedziai mi, že muszę do niego list napisač, ale przytem powiedziat, že 
to nie to, co z poczatku myšlai. Wiec ja z nim posztam znowu o zaklad, a. 
gdy wygralam, kazalam mu powiedzieč i przyrzekiam, že spelnię. Chcąc nie 
chcąc musiai powiedzieč“ (1893. III. 30). 

„Przed wyjazdem przy šwigconem wspomniai p. Pawel! o zaktadzie i po- 
wiedziai, že ješli go nie spelnię, to nazwie mię wiarotomną, nigdy mnie wie- 
rzyč nie będzie i jeszcze cos mėwit, alem juž nie zrozumiata. Mėwil, že ješli 
go spelnię, to on będzie bardzo szczęšliwy i t. d., w przeciwnym razie, Zz po- 
czatku będzie jemu okropnie, o potem možę i lepiej, i že się zamknie sam w 
sobie i pėjdzie swoją drogą dalej. Mato ja rozumiem z tej gawędy, nie wiem, 
co przez to chcial powiedzieč“ (1893, III. 31). 


“5 Butėnas J., Povilas Višinskis, Kaunas, 1936. 
“) „Athenaeum“ VI, Kaunas [1925, 159 p. t.t. 
*» Rašybą čia tyčia palieku netaisytą, kažkaip chaarkteringiau skamba. 
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Nors Pečkauskaitė ir nepaaiškina, koks buvo laimėtojo reikalavimas, 
netgi sakosi nesupratusi, ką Povilas norėjęs pasakyti, bet mums atrodo, kad 
čia nepaslepiamai kyšo meilė, kitaip gal Povilas nekalbėtų, kad jis bus lai- 
mingas, jei Marija prašymą išpildys, arba bus baisu ir dėl to paskui užsi- 
darys savyje, jeigu neišpildys. 

Yra „Viktutėje“ vaizdų, primenančių panašias lažybas: 


„Pabaigę pamokas, lošėme kortas — „66“. Prieš pradėdamas pastatė jis 
sąlygą: jei laimės, galės prašyti manęs, ko norės, o aš turinti tą prašymą išpil- 
dyti. Sutikau ir praloišau. Paprašė padainuoti su juo duetą. Vos ne vos išdrį- 
sau, bet reikėjo išpildyti prižadėjimą.“*) 


Tik čia Viktutės partneris ne p. Jonas, o Daktaras. Ar iš tikrųjų ir 
Marijos širdis pasiliko Povilui tokia šalta, kaip Viktutės p. Jonui, dieno- 
raščiai tikro atsakymo neduoda, bet iš jų matyti, kad Povilą sutikusi Ma- 
rija visados džiaugdavosi: 


„Po herbacie siedzialam sobie przy stole, w saloniku, až styszę ktėš 
wchodzi; nie spėjrzatam zaraz, gdyž nie byiam ciekawą, myšląc, že to pewno 
p. Jan. Ale, o radošci! byt to p. Pawel, ktėry wczoraj przyszedi piechotą Z 
Szawel do rodzicėw. To mi, panie, „Mononeus“.  Z początku bardzom się 
przestraszyla, myšlatam, že pewno p. Pawla wypgędzili... 

P. Pawel wybierat się do košciola, ale ja zaczęlam prosič, žeby jeszcze 
chwilkę posiedziai; rozmawiališmy, šmielišmy się, chodzilišmy po ogrodzie, 
czytališmy wiersze; mnie bardzo czas szedi przyjemnie (niema co i mėwič), 
nie wiem, jak Pawtowi; ale, wybierajac się ciagle, zostai na obiedzie“ (1893. 
V. 2). 


Povilas iš savo pusės, gavęs kada progos, tuoj skuba Marijos aplankyti, 

jai kokį šiltesnį žodį pasakyti: 
„Po obiedzie zaraz przyszedi p. Pawel; jechai z ojcem i bratem do Pabir- 
zula, i kolo się ztamato, wigc w kužni reparowali, a on tymczasem tu zaszedi. 


Gdy go zapytalam, czego przyszedi, powiedziai: „Žeby p. Marję zobaczyč“. 
Oto fintan!“ (1893. VI. 2). 


Bet kada reikia ilgesniam laikui atsisveikinti, Marija liūdi: 


„Po obiedzie p. Pawei miat zaraz wyjšė do domu zupeinie, prosit mnie, 
žebym mu ostatni raz zagrala; zagratam ulubione piosnki i sztuczki... Wszys- 
cy sie rozjechali, i tak jakoš smutno się zrobilo, že nie mogiam sobie miejsca 
znalešč“ (1893. VI. 6). 


Iš šitos ištraukėlės gal galima spręsti ir tai, kad Višinskis nebuvo toks 
jau nejautrus muzikai, kaip kad „Viktutės“ p. Jonas“*). 


"y Šatrijos Ragana, Raštai VI, 46 p. t. 
*) Šatrijos Ragana, Raštai VI, 57 p. 
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Kai 1893 metų vasarą atostogaudamas Povilas išvyko ponų Ligeikų 
vaikų mokyti, Marija parafrazavo žinomą rusų dinelę, pritikydama sau ir 
Povilui; 


„Mokxanb pan Pawel Ha vymGHHy paneky, 

Ha 6op30M+ KOHB BOPOHOMS, 

Csoro OH» HKMyjo CBaTyro Ha BBKM NokKHKyno, 
EMy He BepHyTbCA Bb oTe4eCKiA AOM+, 
Hanpacno >RMyKnsKuKa ero MOnonaa 

H yrpo 4 Beuep» Ha BOCTOK+b rMapKTS, 

Bce mpeTb, NojKKHAaeT6 H3b panbHaro Kpaa, 
Orkyna ea MHnbIA npHneTHTE!“ 

(1893. VI. 14), 


Bet kai jis laiškuose nuoboduliu ir ilgesiu skundžiasi, Marija, atrodo, 
vėl nenori suprasti: 


Od p. Pawla nie spodziewalam się juž listu, bo myšlatam, že pomyšli sobie, 
že nie warto do mnie pisač i nie napisze; to tež bytam bardzo zdziwiona, poz- 
nawszy na kopercie pismo p. Pawla, i može dlatego bylam bardzo rada. Cho-. 
ciaž ten list p. Pawla jakiš „dziwny“. Bėg wie, co on myšlai go pisząc. Dla- 
tego widač taki zdesperowany, že mu tam nudno, ale nie pojmuję, jak može 
byč nudno mając ksiąžki, tembardziej, že zna juž dobrze p. p. Ligiejkėw, wiec 
može i z nimi porozmawiač i pobawič się. Chyba že sam unika ich towarzystwa. 
Slowem nie pojmuję, jak mu tam može byč nudno i jak može tęsknič do Už- 
went, bo chyba že do Užwent, bo gdziež wiecej ma tęsknič? Nie do Szawel 
chyba, bo zawsze mowit, že i tam mu nudno; a do Užwent tež nie wiem z ja- 
kiej racji, bo choč nie mėwit tego z grzecznošci, ale pewno že mu i tu jest 
takže nudno. Wiec nie wiem doprawdy, co mu jest i czego on chce“ (1893. 
VII. 20). 


Bet sugrįžtančio labai laukia: 


„Papo przyjechat dziš w nocy. P. Pawta nie przywiežli, gdyž niema go w 
Szawlach. Szkoda, že nie przyjecha!! Czekalam go bardzo, Caty dzien obrębia- 
lam i znaczylam chusteczki do nosa dla p. Pawla, kt6re mu Ciocia kupita“ 
(1893. VIII. 3). 


Tik Povilas ir sugrįžęs vis kažkoks keistas: 


„Bylišmy w košciele. By! tež i p. Pawel! kt6ry przyszedi z Szawel w pią-- 
tek. P. Pawet dobrze wygląda; jest dziwny, jak zawsze, tylko jeszcze nawet 
wiecej dziwniejszy... 

Po ogėrkach z miodem pojechališmy do lasu  Želwiowskiego. P. Pawet 
jakiš dziwny, nie poznaję go wcale; nie wiem, kto się tak z nas zmienit; a može 
to ja się zmienižam, že go poznač nie mogę. Ale w každym razie c6š się: 
zmienito“ (1893. VIII. 8). 
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Kokia čia juoda katė jiemdviem kelią perbėgo? Greičiausia čia jau bus 
pasireiškęs tas „Viktutės“ Jonui charakteringas bruožas, būtent — pavy- 
duliavimas: 


„Ir reikėjo tarp mudviejų tai meilei įsipainioti! Taip būtų malonu gyventi 
su juo geruoju, disputuoti, klausytis jo pasakojimų... Dabar Dievas žino, ko 
jis nori, nuolat piktas, pavydus, tikra nelaimė !“*), 


Tik kokio Višinskio konkurento („Daktaro“) dienoraščiai visai nenu- 
rodo. Ir pati Marija nori toliau pasilikti tokia pat bičiuliška, kokia buvo: 


„Chcialam zapytač p. Pawla, czy oprawič fotografję naszą w ramki, czy 
nie, gdyž nie možno juž jej wyjmowač. Bo choč przedtem chciat i prosi! mię 
o to, ale, jak juž wspomniatam, teraz jest inny, więc može i chęci ma inne, Ale 
nie spytalam jednak, nie chcąc wszczynač diužszej z nim rozmowy, bo cėš myšlę, 
že nie ma do niej ochoty szczegėlniej ze mną. Oprawięe, a ješli nie zechce, więc 
može wypruč ramkę i fotografję wyjąč. Zresztą niech sobie robi, co i jak 
chce; mnie to wszystko jedno; gdyž co raz przyrzeklam, to staram się spel- 
nič“ (1893. VIII. 9). 


Povilo, matyti, nenuramino nė tai, kad Marija, uoliai vykdydama savo 
pasižadėjimą, ir jųdviejų bendrą fotografiją įtaisė į rėmelius. Jis ir moks- 
lui prasidėjus iš Šiaulių jai tebekerštauja: 

„Przywi6zt tež list od p. Pawla i jakieš pudeteczko. Ja prędko odpie- 
czętowažam, až patrzę na wacie ležy serduszko z buraka strzatą przebite z 
nadpisem: „Lekarstwo dla p. Marji“. List tež jakiš dziwny; do polowy pisany 


niby charakterem p. Pawla, a dalej B6g wie, co i kto pisat, nie mogę się do- 
myšleč“ (1893. IX. 18). 


Žinoma, prievarta meilės neįgysi. Nuoširdi Marijos bičiulystė nevirto 
erotine meile, 

„„Wrėžylišmy caty wieczėr. Napisališmy kartki z imionami i potožylišmy 

je pod poduszki. Sny dzisiejsze mają się sprawdzač, ale ja zupelnie swėj za- 


pomnialam, Wyciagnetam kartkę z imieniem Pawel, chociaž nie znam jeszcze 
žadnego takiego, žeby wrožba się na nim spelnita“ (1893. XI. 29). 


Bet Marija vistiek nuoširdžiai rūpinasi Povilo reikalais: 


„Žeby to jakkolwiek možna byto kupič p. Pawtowi zegarek; tak bym- 
chciata, jemu bardzo potrzebny i sprawižby mu wielką przyjemnošė. Jabym 
ze swoich wlasnych pieniądžkėw choč rubla dotožyta; može uda się ten pro- 
jekt. Daj, Bože!“ (1893. XI. 3). 


Kiekvieną jo nelaimę Marija labai skaudžiai pergyvena: 


„Biedny, biedny p. Pawe!! Ot, teraz znowu chciatabym napisač dužo, ale 
mc nie mogę.Niech mi to lepiej zostanie w sercu; tylko jeszcze raz powtarzam:. 


“y Šatrijos Ragana, Raštai VI, 94 p. 
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dobry, biedny p. Pawel! Bože moj, czemuž nie dajesz nam wygrač w loterję! 
Žebyšmy to choč 25 tys. wygrali! Zarazby Mama daia p. Pawlowi i jego ro- 
dzicom, žeby im trochę lepiej się dziažo, žeby p. Pawet tak się ich biedą nie 
dręczyt! Bože, Bože jedyny! Daj nam, daj jakkolwiek wygrač! Mybyšmy 
przynajmniej dobrze te pieniąndze užyli, dužo tezby się osuszylo z naszej 
przyczyny! Kiedy to tak juž zawszc na šwiecie! Kto nie ma, ten gotėw oddač 
wszystko, a kto ma — ten nie daje!...“ (1593. XII, 26). 


Tai gilios ratimo meilės žodžiai. Moka Marija ir nuoširdžiu dėkingu- 
mu Povilui atsilyginti už visa, ką jis jai yra davęs: 

„I jabym tež tak przeszla swoją drogę, i mnie tež byto spokojnie i dob- 
rze, i mnie tylko interesowaly moje ręce, wlosy i suknie.., Ale nie przez- 
naczono widač mnie byto tak drzemiąco, sennie przejšč przez to žycie nasze... 
Przychodzi mi na myšl „Cauma“ Niekrasowa, i jej tež spokojnie i dobrze bylo 
z początku, i ona tež o niczem nie myšlala... ale przyszedt ktoš, i spokėj jej 
znikt, jak šnieg wiosenny... I do mnie tež przyszedi: i mėwil, i przyktadem 
wskazywal, i moje tež myšli porwat i w inną stronę zwrėcit... i biją się teraz 
jak čma... i smutno mi, smutno, i žal mam do niego, dlaczego mię Zz mego 
snu tego wyrwal, obudzit.., Dzieki ci, dzieki, braciszku mėj jedyny, dzigki ci 
stokrotne! Niech B6g dobry nie zapomni tego. I teraz i przez cale žycie moje 
nie zapomnę ci tego, nie zapomnę, jedyny!“ (1894. IX. 2). 


Tokių padėkos žodžių vėl, rodos, galima laukti tik iš religingos ar 
įsimylėjusios širdies. Kad Marija visados buvo religinga, mes tai žinome, 
o galimas dalykas, kad 1894 metų vasarą, kada Višinskis jau buvo baigęs 
gimnaziją, ir jųdviejų santykiai pakrypo gerojon pusėn. Bent tas maloni- 
nis brolyčio vardas yra visai naujas. Tik, deja, čia ir pats dienoraštis stai- 
ga nutrūksta. 

Pačiame gale jau lietuviškai prisimena pasiilgusi savo brolyčio: 

„Brolyt, suvis „dowcipny“ nesi! Nė biškį nepristov man vardas „gulbelės“. 


Rasit juodos? Tai kas kita! Bet juodų ir maž ir retai!.. 


Ach, kad anos greičiau ateitų tos Kalėdos! Kad bent aš tuos savo du bro- 
liukus“) pamatyčiau! Brangūs, numylėti tie mano broleliai!“ (1894. XI. 2). 


Jeigu jau Marija Povilą vadina tik broliu, tai, žinoma, ir šitoje vietoje 
pastebima jos meilė iš broliškų ir platoniškų ribų neišėjo. Dėl to Povilui 
paskui dar teko daug kentėti, bet tų laikų dienoraščių neradau. Ir iš viso 
Pečkauskaitės dienoraščių Povilas tik iš dalies tėra panašus į „Viktutės“ 
p. Joną (patriotizmas, meilė, pavydas), nes šitame autobiografiškame vei- 
kale pavaizduoti Marijos ir Povilo santykiai vėlesnių laikų, kada ir vaikys- 
tės dienų bičiulystė buvo kiek atšalusi, ir įsitikinimai nukrypę į priešingas 
puses. 


*) Broliukas Steponas ir Povilas Višinskis, 
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3. Lavinimosi sąlygos 


Bajoriška ir kultūringa Pečkauskų šeima, įvairiopos dvaro gyvenimo 
aplinkybės, ypač bendravimas su prasilavinusiais studentais ir lenkų, rusų, 
vokiečių, paskiau ir lietuvių kalbomis lektūra sudarė palankias sąlygas 
intelektualiniam ir moraliniam jaunos Marijos asmenybės brendimui. Vien 
Povilas Višinskis ir mokydamas, ir knygų parūpindamas, ir patarimų teik- 
damas buvo jai visa mokykla. 

Bet Pečkauskaitė dar turėjo ir specialių mokytojų.  Nagrinėjamieji 
dienoraščiai jų mini net dvi: Sofiją Swietorzeczką ir Teofilę Engelbrecht. 
Sofija buvo lenkė, kilusi nuo Minsko, Rygoje baigusi mergaičių liciejų. Ji 
Pečkauskų dvare mokytojavo 1891—18393 metais. 

Paūgėjusioms Pečkauskaitėms panelė mokytoja, žinoma, turėjo būti 
kartu ir draugė, ir vadovė kasdieniniame gyvenime. Iš pradžių, atrodo, 
Marija su mokytoja Sofija labai gerai sugyvenusi, o paskutiniais metais 
dienorštyje aprašo visą eilę nesusipratimų: 


„Caly ten dzief juž p. Zofja cėš nietaskawa byla na mnie i nie w humo- 
rze. W Želwiach nie chodzila z nami, mėwiąc, že jej niedobrze; po powrocie 
z Želw zaczęta najokropniej plakač i spazmowač; na moje zapytania, co jej 
jest, nic nie odpowiadata, a cioci Bronisi powiedziala, že ja z nią nie rozma- 
wiam i czegoš jestem zagniewana; pewno mėwila jeszcze c6š wiecej, ale Cio- 
cia mi tylko to powiedziala. Wiec swoją koleją ja zaczęlam ryczeč i przepra- 
szač (choč doprawdy nie wiedziatam za co). No i jakoš uspoilišmy się, i caly 
wieczėr zszedi nam bardzo wesoto. Grališmy w rekruta, w cenzurowanego i 
tanczylišmy. 

Dziwnie prawdziwie, czego p. Zofja miala tak desperowač i plakač; i žeby 
nawet i zauwažyla c6š podobnego na mnie, to znowu nie wiem, czy tak wažną 
gram rolę, že až dlatego trzebaby spazmowač i rozpaczač“. 

(1893. III. 28). | 


Panelė mokytoja, matyti, buvo nervinga, o Marija, iš viso didelius 
reikalavimus statydama sau ir kitiems, ypač nesigaili kritikos savo moky- 
tojai, kurioje, žinoma, norėtų matyti idealą. Dėl to dažnai ir susikirsdavo: 


„Dziš dowiedziatam się o sobie c6š nowego. Wieczorem rozbierając się ja 
jak zwykle zaczętam žartowač, že p. Jan Gorbelik p. Zofji kawaler, a p. Zofija 
obrazila się za to okrponie na mnie i powiedziata mi, že „ja staram się, žeby 
zrobič jej przykrošė!“ Dotąd nie wiedziatam o tem, že do tego stopnia jestem 
(nie wiem doprawdy, jak się wyrazič) podią i nizką; bo žebym nawet ją nie- 
nawidzila, to jeszcze nigdy taką nie bylam, žeby temu, kto mnie uczy, chciata 
namyšlnie robič przykrošci. 

Bardzo to mnie obeszto z początku, diugo zasnąč nie mogtam; nie wiem 
doprawdy teraz, nie warto, mi się zdaje, z nikim przyjažni zawierač, bo 
ciagle napotyka serce jakieš kolce, o ktėre się rani. Smutno to bardzo!“ 
(1893. IV. 24), 
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O kai 1893 metais prieš Kalėdas mokytojai buvo vieta atsakyta, tai 
Marija, atsimindama visą p. Sofijos Užventyje prabūtą laiką, neigiamai ją 
charakterizuoja: 


„Dziš rano wyjechala p. Zofją, wyjechala nazawsze. Bože moj, jak to 
latwo možno się zawiešč i omylič na cztowieku! Jak przypomnę sobie pierw- 
sze czasy pobytu p. Zofji u nas, moją przyjazū dla niej, smutno mi się robi 
bardzo na duszy. Nie wiem, dlaczego to ja nie zauwažylam, czy nie chcialam 
zauwažyč jej wad, tych, przez ktėre pėžniej przyjažū nasza musiala byč zer- 
waną. Chociaž znowu trudno temu dziwič tak bardzo. Wlašnie teraz uptywa 
trzeci rok, jak ją poznatam; w marcu skoūczę lat szesnašcie, a wigc wtedy 
miatam dopiero trzynašcie lat, trochę to zawczešnie na osenienie cztowieka, 
wart on przyjažni lub nie? A ja mam juž takie biedne serce, že zawsze muszę 
kogoš kochač, zawsze podzielenie się ze swemi myšlami przynosi mi ulgę i 
pociechę, zawsze potrzebuję takiej osoby, ktėraby mi poradzita w moich 
projektach, odpowiedziata na zapytania, o ktėorych czasem mig až boli w 
glowie, i wogėle, žeby byla, cierpliwą i wyrozumialą na moje wszystkie, cza- 
sem bezsensowe i giupie gadania. Na nieszczęšcie nikogu takiego nie znajduję. 
Mamie albo papie zwierzač się Zz tego wszystkiego nie mogiabym, zresztą 
czyž nie mają oni i tak juž o czem myšleč i ktopotač sie? 

Šmiech mnie bierze, doprawdy. jak wspomnę, že ja chciatam p. Zofję 
wybrač nato. P. Zofję! O! žeby mnie chodzito tylko o poradzenie się jej, jaka 
suknia będzie mnie do twarzy, jaką wiožyč broszkę lub jak zachwycač 
mlodziež w rozmowie i w tafcu, o, na to Zz pewnoscią znalaztabym w niej 
zręczną i doswiadczoną poradniczkę! Ale ja na nieszczęšcie (?) nie o to ją 
chciatam zapytač! No i nakoniec dowiedzialam się, že mam w sercu 16d, a na 
ustach mičd“ že nieszczęšcie będzie, ješli Stefuš do mnie będzie podobny, že 
chcę jej przykrošci robič, i Bėg wie, czego ja jeszcze się od niej nie dowie- 
dzialam. Niech jej B6g tam tego nie pomieta, bo ja nie mogę, mnie trudno jest 
bardzo zapomnieč to, co tak bardzo i bolešnie mnie zranito, Ale teraz jestem 
juž wyleczoną; przekonalam się, že niewarto się martwič, stysząč to od takiej 
osoby, jak p. Zofja“ (1893. XII. 21). 


Šitoje ištraukoje iškyla Pečkauskaitės socialumas. Ji nori su kuo nors 
bendrauti, ieško žmogaus, kuriam galėtų savo širdį atverti. O p. Sofijai, 
pasirodo, labiau rūpi šokiai, papuošalai, flirtas... Išvažiuojant Marija 
džiaugiasi, kad tie neigiami mokytojos savumai jai vis dėlto įtakos ne- 
padarė: 


„Coraz wiecej się wyjašnia jej charakter. Przed samym wyjazdem poszla 
do Papy, i gdy Papo jej odmėwil miejsce, zaczęla prosič, žeby ją jeszcze do 
wakacji zostawič, choč za tafszą pensję! Papo, naturalnie, nie zgodzil się, 
doščė juž choč raz tych wszystkich obrzydliwošci! Ale to znowu tadna strona 
charakteru! Ja, będąc nauczycielką, žeby mnie kto stėwko powiedzial, sama 
bym odmėwila, a tu wypędzają, a ona jeszcze prosi o zatrzymanie!! Ale to 
tež dziwnie, že ja, będąc tak džugo pod jej wplywem, sama nie statam się do 
niej podobną. C6ž jabym wtedy robita?!“ (1893. XII. 21). 
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Dar daugiau. Išvažiavus Marija įsitikino, kad p. Sofijos ir pats mo- 
kymas buvęs netikęs. 


„Oto znowu p. Zofja! Przez pėltora roku Zosia ciągle robiža to samo z 
arytmetyki, bo pewno p. Zofja lenita się (he uasonnna) dalej objašnič. Kiedy 
ja teraz robitam z Zosią zadania, to, prawdziwie, až wtosy powstają na gio- 
wie, jak to šlicznie uczyta ją p. Zofja! I to nazywa się spelnianie swego obo- 
wiązku! I taka osoba nazywa się uczciwą i szlachetną, i sama o sobie tež tak 
myšli. Dziwią się, že cztowiek prosty, bez ošwiaty skradnie czasem wiązkę 
chrostu, jak niema czem w piecu podpalič, wtedy od takiego odwracają się ze 
wstrętem, bo to „zžodziej“! A tutaj osoba wyksztatcona, inteligentna kradnie 
czas i pieniądze, delikatniejszym sposobem tylko, ale od niej nikt się nie 
odwraca, uwažają skradnieęcie kilka galązek drzewa z ostatniej biedy za 
mniejsze przestępstwo od takiego delikatnego ziodziejstwa. „O BpemeHa, O 
HpaBbi“ !! (1894, I. 14), 


Šitame mokytojos vertinime, žinoma, yra geroka doza Marijos subjek- 
tyvumo, nes matyti, kad rašė susijaudinusi, gal net supykusi. Kad sesutė 
mažai teišmokusi aritmetikos, kaltina tik mokytoją, bet tokiais atsitikimais 
juk dažnai mokinys yra ne mažiau kaltas. Kada būdavo gerai nusiteikusi, 
Marija tais pačiais metais pasakydavo apie mokytoją Sofiją ir kokį šiltesnį 
žodį. Pavyzdžiui, kada rudenį motina ketino jos nebepakviesti, Marija 
gailisi: 

„Szkoda wielka, že juž się nie zabaczemy z p. Zofją! Zostalo mi w pa- 


mięci na zawsze dužo chwilek radošnych i wesolych z nią spędzonych“ 
(1893. VIII. 1). 


Bet šiaipjau, matyti, Sofija Swietorzeczka nepasižymėjo tikrai vertin- 
gais mokytojos ir auklėtojos savumais, jei gabi ir sąmoninga jos mokinė 
taip piktai ją kritikuoja. O kai atvyko vokietė Teofilė Engelbrecht, Marija 
vėl nesidžiaugia: 

„Dziš w nocy przyjechata nauczycielka Niemkinia. Juž niemtoda i wydaje 
się nic sobie, ale to tylko žle, že po rusku nie umie, Jak ona nas będzie 
uczyč?“ (1894, TI. 13). 

„Miatyšmy juž dziš lekcye z Niemkinią. Bože mėj! co to będzie! Ona nas 
musibyč niczego wigcej nie będzie uczyč, tylko niemieckiego. A co bedzie Z 
innemi przedmiotami? Jeszcze ja mogę się uczyč sama historji, geografji, 
religji, ale arytmetyki jak? A Zosia ani trochę sama nie będzie mogta uczyč . 
się. Zapomnim wszystko, cėšmy umiaty“ (1894, II. 14), 


Gal ji ir pavyzdinga asmenybė, bet kad tik vokiškai moko... Be to, kai- 
mo gyvenimas naujai mokytojai, matyti, labai svetimas, nes išsivedę pasi- 
vaikščioti užventiškiai turi gardaus juoko: 


„Poszlišmy na spacer na Dwarcie. Taki šmiech, jak „Fržulein“ nie može 
przez rowek maty przeskoczyč, krzyczy „erbarmen“ i stoi“ (1893. III. 2). 
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Kad ir neigiamai vertintų M. Pečkauskaitė savo mokytojas, vistiek 
turime pažymėti, kad jos padėjo Marijai svetimų kalbų ir šiaip vidurinių 
mokyklų programos dalykų mokytis. Viena taip toli nebūtų pažengusi. O 
Viktutė visai nebeturi mokytojos, nes mokslą sakosi jau baigusi „pensi- 
joje“. 

Kita Pečkauskaitės lavinimosi priemonė tai knygos. Nagrinėjamuo- 
siuose dienoraščiuose dažniausiai minimi Ožeškienės, Mickevičiaus, Žu- 
kovskio, Garšino, Gribojedovo veikalai ir laikraščiai „Niwa“, „Swiet“, 
„Kraj“. Bet kokios lengvos lektūros Marija nemėgsta: 


„Wczoraj sprzeczalam się z Klimcią na konto ksiąžek; ona biedzita się, že 
niema co czytač; radzilam jej, žeby przeczytala podrėže Odynca, a ona mėwi, 
že to nudne pewno, že ona lubi tylko powiešci. Ja się oburzylam, bo 2 powiešci 
niema žadnej korzyšci, wyjąwszy historyczne, z ktėrych zawsze coš zostaje Ww 
glowie, i wogėle mojem zdaniem trzeba tylko czytač takie rzeczy, po ktorych 
przeczytaniu zostaje jakaš korzyščė, cokolwiek przybywa do glowy i cerca 
cztowieka“ (1893. VII. 12). 


Norėdama daugiau laiko skirti moksliškoms knygoms, ryžtasi beletris- 
tiką skaityti tik laisvesniu laiku: 


„Pan Jan przyniost mi ksiažkę, do czytania. Postanawiam nie czytač po- 
wiešci žadnych až do wakacji, a tylko same naukowe ksiąžki, bo przekonalam 
się, že Zz powiešci nie odnoszę žadnej korzyšci (z wyjątkiem historycznych), 


a ja wlašnie staram jak najwieęcej skorzystač ze wszystkiego“ (1893. IX. 16). 
J 


Čia pat prisipažįsta, kad geros apysakos (pav., „Nad Niemnem“) daro 
didelę įtaką: 


„Ja nie wiem, co to jest, že niektėre powiešci robią na mnie takie dobre 
wraženie, takie jakieš uczucie przyjemne, spokojne, uwielbienie dla bohaterow 
w nich, i zdaje się, že mimo woli wyrywa się postanowienie, žeby išč za nimi, 
naprzėd, do ich celu! Takie, naprzyklad, wrazenie zrobito na mnie powiešč 
„Nad Niemnem“, Po przeczytaniu jej zabierze się przekonania, že žeby tacy 
ludzie wszyscy byli na swiecie, jak ten Witold, ziemia bytaby rajem; i naj- 
wiekszem žyczeniem i pragnieniem mojem jest ostač się do niego podobną, 
taką, jak on. I teraz juž o nic wiecej dla siebie Boga nie proszę, o nic, tylko 
o to. I tak jakoš dobrze, tak przyjemnie czytač taką powiešč, o takich ludziach. 
Coraz wiekszą pewnošč wyrasta, že takim byč možna, že tego dopiąč možna“ 
(1894. I. 1). 


O kitos (pav., Povilo atvežtoji „YŲTo ABnaTb P“) tik kažkokį nerimą 
sieloje sukelia: 


„A inne powiešci, szczegėlniej ruskie, zupelnie inne na mnie wywierają 
wraženie, Jak np.„Lllars sa LiaroMm»“i te „Uro nbnarb“? Bėg wie, co się ze mną 
dzieje! Stuchając ich, zdaje się, že tam w šrodku mnie cėš gryzie, c6š szarpie, 
jakiš taki napada strach, niepokėj przed czemš niewiadomem. Nie podobają się 
mnie ci wszyscy bohaterowie i ideaty ich... 
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Može to dlatego powiešci te wywierają takie uczucie, že bohaterowie w 
nich są rzeczywišcie takimi, jakim czžowiek byč powinien, o ja, nie rozumiejąc 
dobrze tego, nie oceniam ich, jak trzeba, i nie staram się ocenič, wiedząc že 
taką byč nie mogę i nie będę nigdy, i dlatego wlašnie uczuwam trwogę i nie 
mogę znalešč odpowiedzi na pytanie: czy to dobrze, že taką nie będę? czyž 
nie powinni byč takimi ludzie?“ (1833. I. 1). 


Ir vis dėlto tos abejonės, matyti, Marijos Pečkauskaitės dvasios nepa- 
lauždavo, nes jos idealizmas laimėdavo. 


Perskaičiusi kurį veikalą, tuoj užrašo vieną kitą kritišką pastabą: 


„Skonczytam „Lllar» aa LaroM»“Chciatabym o tej powiešci napisač trochę, 
bo zrobita ona na mnie jakieš wraženie... Tak, nie žaluję wcale, že ją czyta- 
lam; powiešč dobra, ale jak wszystko ma swoje „ale“. Dužo ztamtąd mi się 
nie podoba, np., cata rodzina Žyliūskich: zrusiaty polak, c6ž to tak zachwyca- 
jącego? Može dla nich, ale tylko nie dla nas. Albo zdanie ŽyliAskiego o tem, 
že kobieta niepowinna gospodarzyč, že to jej nie uchodzi i nie do twarzy! 
Trudno mi o tem i napisač cokolwiek, tak juž mnie to nerwuje. Swietlow pa- 
dobalt się, ale trochę, niezupelnie; Jelmikoy tež. Trochę wigcej religji i wiary, 
i bytoby wcale dobre to wszystko. A wiec rada jestem, že czytatlam; zawsze 
c6š zostalo Zz tego w glowie i w sercu“ (1893. XII. 8). 

„Skofūczytam czytač „Duch i krew“. Dzieki Bogu! No to tež swego ro- 
dzaju sita woli, žeby przeczytač taką powiesč. Ja myšlatiam, že juž nie wytrzy- 
mam i rzucę. Ale įednak wytrwatam. Giėwna myšl tej powiešči dobra jest 
bardzo: ošwiata ludu, ulepszanie jego bytu i t. d., ale osoby wszystkie tak są 
przesadzone i tkliwe, že až obrzydzenie bierze“ (1894. I. 12) 


Iš tų pastabų matome, kad Pečkauskaitė iš veikalo reikalauja ir rimto 
turinio, ir meniškos formos; kokia nemotyvuota didaktinė tendencija jai 
nepriimtina, nors vėliau ir pati jos kartais neišvengdavo. 

Toliau Marija stebisi, kad kai kurios teigiamos apysakos ne visoms pa- 
nelėms tokią pat įtaka daro, kaip jai: 


„To tež dziwi mię bardzo, že takie ksiąžki, jak np. „Marja“, nie robią 
widoczne žadnego wraženia na te panie. Bo že czytają ją i dužo innych dzieji 
Orzeszkowej, to wiadomo; a jednach žadnej, žadnej w nich rėžnicy; przeczy- 
tają i znowu zapomną o tem, co czytaly; wszystkie myšli i ideje w nich za- 
warte przešlizguja się po nich, jak po stali... A np. ja, niech dobrą ksiąžkę 
przeczytam,.. taki mnie wplyw ona wywiera, že pzrez kilka dni zwykle 
zdaje się, že się c6š burzy we mnie i že serce z swoich posad się wzrusza... 
I wtedy myšlę, myšlę, až nakoniec užadziwszy z sobą uspokajam się znowu, 
ale myšli wszystkie osiadają mi na dnie duszy, jak dobre ziarna zboža. I tak 
przyjemnie czuč, jak po každem przeczytaniu dobrej ksiąžki coraz wigcej tam 
na dno przybywa...“ (1894. X. 2). 


Taip pergyvendama skaitinių medžiagą ir jų skelbiamąsias idėjas, Peč- 
kauskaitė iš tos lektūros turėjo daug naudos. Be to, apie skaitomuosius da- 
lykus pasikalbėdama su Višinskiu ir kitais dvare apsilankančiais mokyti- 
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niais, jauna pratinosi savarankiškai protauti ir savo nuomonę ginti. Panaši 
ir Viktutė. Ji taip pat mėgsta skaityti rimtus dalykus (apie perlų gaudymą) 
ir taip pat sumaniai disputuoja gyvenimo klausimais su p. Jonu, su Daktaru, 
net su nutautusiais dvarininkais. 


4. Meilė ir moterys 


Povilas Višinskis, kaip matėme, buvo Pečkauskaitei artimas bičiulis, 
bet įsimylėjus, rodos, nebuvo. Vietomis matome ją ieškančią žmogaus: 


„Straszno to jednak pomięedzy tylu ludžmi nie snajdywač žadnego czžo- 
wieka... I dziwnie to doprawdy... Ludzie byli zawsze, jak sięgnę pomigcią, 
ci sami, tacy sami, a jednak przedtem nie pomyšlaiam nawet o tem, že 
cziowieka niema. .. zgadzalam się z innemi, mėwiącemi o nich, že to dobrzy i 
porządni ludzie... a teraz przy takich pochwalach, zdaje się, že serce tam 
mėwi: nie, nie, i choč chcę powiedzieč z innymi, nie mogę, nie mogę... C6ž 
w nich takiego? Czy to tacy muszą byč ludzie? Czy to takich možna nazwač 
dobrymi? A to okropnie jest nie widzieč takiego, w kim možna bytoby na 
pytanie te znalešč dobrą odpowiedž! Kiedyš pisažam o tem w dzienniku moim 
i nic wiedzialam, czy to ludzie, czy ja jestem dziwną, že się tak zeįščė Zz nimi 
nie mogę... Tak, dziwna jestem, bo jestem inną, niž wszyscy, bo myšlę ina- 
czej, i daj Bože, žebym robila kiedy inaczej! Doprawdy, že dziwnie to, zkąd 
to ja mogltam nabrač tych innych myšli, tych chęci innego žycia, wszystkich 
tych dziwactw swoich?!., 

Nie daj, Bože, nikomu tak myšleč, jak ja! Tak smutno i straszno jakoš 
czuč taką pustl4+ dokota siebie, že trudno mi wyrazič; ten tylko može to po- 
jąč, kto sam czul to kiedyš... Zazdroszczę nawet tym innym pannom, czy nie 
dobrze im mieč tyle ludzi, tyle przyjaci6lek, tyle sobie podobnych! A gdzie 
dužo sobie podobnych, tam wiašnie i jest szczęšcie, przyjažn i wszystko. A 
mnie teraz gdzie u nas szukač sobie podobnych? ILepiej nie zaczynač zupet- 


nie! Oj smutno, Bože, ciežko i smutno!.. I dobrze bytoby mnie žyč sobie i 
myšleč, jak wszyscy, i ludzi bym miala, i przyjaciėlki, i spokėoj... i sztabym 
sobie przez zycie spokojnie i zadowolona, jak wszystkie teraz panny...“ (1894. 
IX. 2). 


Ieškodama tobulo žmogaus ir tokius didelius statydama jam reikala- 
vimus, Pečkauskaitė mažai tegalėjo rasti artimų draugų. O apie vyrą, 
kurį galėtų pamilti, rodos, nė nesvajoja: 

„Przyszta mi na myšl (jak dziš c6š m6wilam o idealach), že jaki tež to 
jest m6j ideali? Nigdy o tem nie pomyšlaiam, Wiem, jakim podtug mnie czto- 
wiek byč powinien, ale o ideale“) swoim nic nie wiem. Trzeba będzie kiedy 
o tem pomyšleč“ (1894, I. 6). 


*) Čia idealas reiškia svajojamąjį vyrą. 
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O jei kartais ir pasvajoja, tai kitaip, negu kitos panelės: 


„Czy nie zašmialaby się ona, gdybym jej powiedziala, že ješli czasem i 
tworzylam w wyobražni swej jaki ideal, to on, mi się zdawato, že powinien 
koniecznie kochač to, co ja kocham, i dąžyč do tego, do czego ja w žyciu dą- 
žyč umyšlilam, že powinien byt posiadač došė wiedzy, szlachtnošci i energji, 
aby dopomėdz mi do stania się doskonalszą, niž bytam, i zdobycia stanowiska 
takiego, abym znaležė w niem mogla pole do pracowitego i užytecznego dzia- 
lania. I oto bylo wszystko, co myšlatam kiedykolwiek o mym przysziym“ 
(1894. IX. 22). 


Panašiai pasisako ir Viktutė: 


„Juokingi man visados buvo tie visi jų idealai: juodakiai ir juodplau- 
kiai... Aš savojo niekados neturėjau ir nežinojau, kaip jis turi atrodyti. Vi- 
sados mėgau svajoti apie ateitį, bet niekuomet toje ateityje nebuvo vietos 
mano vyrui...) 

„Niekados negalėtų man patikti žmogus, priešingų pažiūrų manosioms; 
vadinasi, niekados negalėčiau tokio mylėti. Niekaip negaliu suprasti, kaip tai 
yra, kad daug panelių pasirenka už vyrus žmones visai kitoniškų pažiūrų dau- 
gelyje dalykų. Nebent tų panelių pažiūros tėra paviršutinės ir, tiesą sakant, 
terūpi joms tiek, kiek pernykštis sniegas... Ne, aš jau neįsivaizduoju tokio 
vyro, kuris su manim kartu nesimelstų, nejaustų, nesidarbuotų.““) 


Jei pasitaikytų kur toks vyras, kaip Ožeškienės vaizduojamas Vytau- 
tas, būtų galima ir įsimylėti. Perskaičius Ožeškienės „Nad Niemnem“, rašo: 


„Co za šliczna myšl w tej powiešci, jakie charaktery! Witold ideali gospo- 
darza, obywatela! Kompletnie zakochatam się w nim, gdybym doprawdy kiedy 
takiego, jak on, w žyciu spotkala, no to juž — winszuję!“ (1893. XI. 21). 


Bet gyvenimas ne literatūra, idealų čia maža. Ji idealizuoja savo tėvą, 
idealizuoja Povilą Višinskį, bet tai kitas dalykas: 


„Dziš wlašnie mėwitlam o tem, že ze wszystkich ludzi, krėrych znam, že 
wszystkich dwie tylko osoby są nie ideatami, nie, ale coš, c6ėš w tym rodzaju; 
są takie, jaką ja chciatabym byč. Dziwnie prawdziwie, že z tak wielu osėb 
wybratiam tylko dwie. Często rozmyšlaiam o tem, i zdawalo mi się, že to 
pewno ja taka dziwna jestem; ale dziš wlašnie, po rozmowie o tem, przyszio 
mi na myšl, že to ja dziwną tutaj nie jestem, Dowiedzialam się tež, že mam 
w sobie wiekszą miarkę dobrego niž ztego(?). 

Aha, a teraz, kto to są te dwie wybrane osoby? Są to Papo i p. P. W 
wypisywanie ich zalet wdawač się nie myšlę, czuję je w duszy, to dosyč. Nie 
mowię tu o tem, žebym juž žadnej osoby uwažač ani tež kochač nie miala. 
Owszem, kocham osėb wiele i uwažam je, kocham dužo ludzi i chcę dojšė do 
tego, žebym mogia kiedyš kochač wszystkich; dobrych za to, že są dobrzy, 
ztych za to, že są žli; biednych za to, že są biedni, a bogatych za to, že po- 


*") Šatrijos Ragana, Raštai VI, 14 pusl. 
3) Ibid. 66 p. 
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trafili stač się bogatymi. Ale teraz jeszcze nie jestem taką; daleko mnie 
jeszcze do tego, nie przyszia jeszcze ta chwila, w ktėrej powiem sobie, že 
„kocham ludzkošė catą, lecz serc wybralam mato“ (1894. I. 2). 


Vadinasi, vietoje vieno Marija Pečkauskaitė ryžtasi mylėti visus 
žmones. 
Ypačiai smerkia ji lengvabūdišką flirtą: 


„P. Jan bardzo nie w humorze; chociaž mėowią, že to rzecz zwykla u za- 
kochanych. Przykro mi, ale i tu nie mogę pochwalič p Zofji w jej postępo- 
waniu z p. Janem. Z samego początku zauwažylam, že go kokietowala strasz-- 
nie, až nareszcie dopieta swego, i ten zakochat się w niej po uszy. A ona te- 
raz tryumfuje. Nie wiem, czy sprawiedliwy jest m6j pogląd na to, ale wogėle 
takie rzeczy sądzę surowo i bezstronnie. Wybaczonem jeszczeby bylo, žeby 
miala na to pewne widoki; ale teraz jakiž tu mėgti byč cel inny, jak tak sobie 
proste kokiectwo, a podiug mnie to jest wina nie do darowania, bo szkodzi 
bardzo temu, w kogo pocisk jest wymierzony, a i sama nie zostaje bez kary“ 
(1893. IX, 16). 


Viktutė taip pat nusistačiusi prieš koketavimą: 


„Daug yra pasaulyje dalykų, kuriuos visi mato ir nelaiko blogais, tuo 
tarpu, mano išmanymu, yra jie didelė niekšystė. Vienas jų yra tas viliojimas, 
ta koketerija. Aš, savo menku protu galvodama, laikau tai nuodėme. Negaliu 
aiškiai išreikšti savo minčių apie ši dalyką, bet man rodos, kad pirmiausia 
yra tai apgaudinėjimas, nes kiekvienas gali tartis patinkąs panelei, kiekvienam 
ji rodo savo simpatijos, o juk pasirinkti tegali tiktai vieną. Paskui, yra tai 
didžiausias sielos neigimas ir paskendimas kūne... ir, trumpai sakant, labai 
biauriuos tokiu elgimusi.“*) 


Meilė Pečkauskaitei aukštas, kilnus dalykas: 


„Bez želaznej nad sobą samym wladzy niema wielkich ludzi, bez nie- 
ugietej, niepodzielnej milošci niema wielkich czynėw; trzeba calą istotę swą 
skupič w ukochaniu jednem, by upragniony ideal žycia zstąpil, jak B6g, w 
nasze ramiona“ (cituoja kažkieno mintis 1894. I. 10). 


Toliau, aiškindama vyrų ir moterų santykius, Pečkauskaitė pažymi, 
kad moterys dažniausiai yra tokios, kokių vyrai nori, vadinasi, ir dėl jų 
lengvapėdiškumo, jos manymu, visų pirma reikėtų kaltinti vyrus: 


„Najwiekszą przyczyną zajmowania się kobiet tylko strojami i wogėle 
calej ich plytkošci charakterėw i myšli są bezwątpienia sami męžczyžni, Ko- 
bieta, jak každy cztowiek, chce byč szczęšliwą, bardzo naturalnie, a žeby byč 
szczęšliwą, trzeba koniecznie wyjšč zamąž (tak myšli každa panna), a žeby 
wyjšč zamąž, trzeba się podobač męžczyznom, a chcąc się im podobač, trzeba 
byč ladną, mieč ladne ręece, nogi, wtosy i t. d. C6ž wieęc dziwnego, že panna, 
chcąc zostač szczęšliwą, myšli tyko o upigknieniu swoich wdziekėw, bo wie, 


*) Šatrijos Ragana, Raštai VI, 89 p. 
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že tem najprędzej zjedna sobie serca brzydszej potowy rodzaju ludzkiego. 
Jak to nie jest dziwnem, a jednak každy męžczyzna, znając dwie panny, jedną 
ladną, a drugą z wyksztalconą duszą i rozumem, zawsze prawie wybierze tam- 
tą; tamta mu się będzie lepiej podobaia. Može byč bardzo, že jest tu, jak w 
každem prawidle, wyjątki, lecz ja jeszcze nie spotkalam w swojem žyciu žad- 
nego“ (1894. IX. 29). 


Viktutė irgi nepatenkinta vedybinėmis partijomis: 


„Apskritai sakant, biaurios man visos tos piršlystės, partijos. Kiekviena 
pana būtinai turi ištekėti, nuo pat mažens kalba apie tai visi ir paskui ji pati. 
Tarsi neištekėjusi rėra ji žmogus. O juk palikusi senmerge ji taip pat gali būti 
naudinga žmonijai, gali darbuotis ir būti žmogum. Man biauru žiūrėti į tas 
paneles, žūt būt, ieškančias vyrų!“““) 


Rimtą šeimos židinį Pečkauskaitė, žinoma, vertina, tik vėl gailisi, kad 
rimti vyrai dažnai pasirenka visai nerimtas žmonas: 


„Kilka razy zastanawialam się nad tem, jaką wagą stanowi rodzina dla 
cztowieka, powažnie myšlącego i pracującego. Jest to myšlenie, cieszenie się, 
pracowanie i cierpienie w dwoje“ (1894. IX. 22). 


Tatai stipriai išgyveno ir Viktutė, kai susižiedavusi su Daktaru, ren- 
gėsi ateities darbams atgimstančioje tautoje“!). 


„Wraz z rodzicielskimi uczuciami i obowiązkami przychodzi potem naj- 
šcišlejsza spėjnia z resztą šwiata, najbezpošredniejsze zainteresowanie czlo- 
wieka we sprawach ogėlnych. Rodzina jest bez watpienia najelementarniej- 
szą formą szczęšcia i czynu ludzkiego, pierwszą i najnaturalniejszą pobudką 
patrjotyzmu. Szkoda tylko, že tacy powažnie myšlący ludzie najczęšciej wiąžą 
los sw6j z najnižej myšlącemi kobietami i že takie rodziny zostają wyjątka- 
mi. Nieraz pytalam sama siebie, dlaczego cztowiek, rozumny i wyksztalcony 
duszą, daje się uwiešč kobiecie, niemającej pojęcia o wyžszych ideach i my- 
šlącej tylko o upiekszeniu swoich wdziekėw? Može kobiety wywierają taki 
wplyw na męžczyzn? W takim razie litowač się tylko možna nad nimi...“ 
(1894. IX. 22). 


Kitoje vietoje, nagrinėdama šeimos santykius, Pečkauskaitė gina mo- 
terų teises ir iškelia žmonos savarankiškumo reikalą bent ekonominėje 
srityje: juk ir moteris gali pati save išlaikyti, gali savo reikalams užsi- 
dirbti pinigų, kad nereiktų kiekvienam mažmožiui prašyti iš vyro: 


„Dlaczego to tylko męžczyžni sami zawsze pracują na chleb i utrzyma- 
nie? Czy to kobieta jest tak niedotęžna, nędzna, godna politowania, že nawet 
pracowač dla siebie nie powinna czy nie možę? Bo prawdziwie, godnym poli- 
towania jest ten, kto siedzi u kogoš na lasce, na karku, kiedy može sam so- 
bie zapewnič byt niezaležny! Czyž juž kobieta tak jest biedna, že odmawiają 
jej nawet przyjemnošci zdobywania sobie utrzymania trudem wlasnych rąk? 


“) Šatrijos Ragana, Raštai VI, 98 p. 
*). Ebid. 137 p. t.t. 
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Žony oddają swoje posagi męžom i pėžniej každą kopiejkę muszą prosič 
od nich. Ja nie pojmuję, jak to možna tak žyč, žeby nie mieč swoich wlas- 
nych pieniedzy. Czy zechcę co dobrze komu biednemu zrobič, czy tež co 
innego, o wszystko muszę prosič kogoš tam, męža czy Rodzicėw. Nie, ja to 
juž tak nie moglabym žyč, nigdy! Wiele będę mogla zarobič, tyle mi wystar- 
czy, ale w každym razie będę pracowač na siebie... 

A jakie to przyjemne uczucie byč musi zaležeč od siebie i pewnošė, že 
się niczyjej laski nie potrzebuje. Teraz za Janinkę mato bardzo dostanę, a 
jednak i to jaka radošė z tych pierwszych pieniedzy, zdobytych swoją pracą“ 
(1894. I. 28). 


Iš to pluoštelio minčių apie meilę ir moteris matome, kaip 16—17 
metų Pečkauskaitė sugebėjo savarankiškai protauti, nebijodama kritikuoti 
dvaruose vyraujančius papročius. Tokiu intelektualiniu ir moraliniu pra- 
našumu savo aplinkumoje pasižymėjo ir Viktutė, tik ši vis dėlto surado 
žmogų, kurį visa jauna būtybe įsimylėjo, o Pečkauskaitės dienoraščiuose 
tikrų erotinių motyvų nematyti. 


5. Dar keli charakteristikos bruožai 


Ir ankstesniuose skirsniuose, sekdami Pečkauskaitės gyvenimą dvaro 
aplinkumoje, stebėdami jos santykius su šeima, Povilu Višinskiu ar mo- 
kytoja Sofija, jau matėme vieną ir kitą Pečkauskaitės charakterio bruožą, 
Čia dar turiu naujų dalykų, kurie prie anų skirsnių nepritilpo arba 
buvo tik vos vos paminėti, ir tai dažniausiai tik dėl to, kad duodamosios 
ištraukos visuma nenukentėtų. 

Tad bent plonais brūkšneliais iškelsiu čia dar įvairių Pečkauskaitės 
būdo bruožų. 

Jau anksčiau pastebėjome, kaip ji mėgsta žmones, kaip prie visų pri- 
siriša: 

„Po herbacie p. Stanistaw wyjechal, požegnawszy bardzo czule, Žal mi 
się go zrobito. Žle to jednak mieč taką naturę, jak moja, co to tak się przy- 
zwyczaja do otaczających osėb, že nawet takiego, jak Szykier, žatuję, bo, že 


on požądany i t. d., nie przeczę, ale pomimo tego wszystkiego, jest znakomi- 
cie nudny“ (1893. VIII. 5). 


Ir Viktutė panašiai sakosi: 


„Nuostabu, kaip tai aš, tokia visados lyg miškinis paukštis, taip greit pri- 
pratau prie daktaro. Rodos, kad jau kažin kaip seniai jį pažįstu.““*) 


Bet jai, žinoma, buvo ir erotinių motyvų, o Marija, pasirodo, prisiriša 
net prie tokių, kurie jai neįdomūs. 


"y Šatrijos Ragana, Raštai VI, 46 p. 
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Kitoje vietoje Pečkauskaitė iškelia savo nedrąsumą: 


„Ciocia kazata nam zašpiewač, ale ja zupelnie cicho špiewatam, wiec cio- 
cia się zagniewala. Cėžem ja winna, že się zawsze wstydzę, bo žebym špie- 
wala dobrze, ani chwili bym się prosič nie data, ale teraz wiem, iž žadnej 
przyjemnošci nikomu swoim špiewem nie zrobię“ (1893. VIII. 29). 


Su šituo nedrąsumu drauge skelbiasi vėlesniame Pečkauskaitės gyveni- 
me ryškiai prasikišęs jos kuklumas, o gal ir žemaitiškas užsispyrimas. 
Dažnai ji ne tik galvoja, bet ir kitiems pasako apie save blogiau, negu iš 
tikrųjų yra: ; 


„Dziš przyszto mi do glowy, dlaczego to ja często inaczej mėowię niž 
myšlę? Lepiej niž myšlę nie powiem nigdy, uwažam to za rzecz podlą, ale go- 
rzej bardzo często. Dziwna jestem na tym punkcie. A to žie, bardzo žle; 
osoby mato znajome mogą mnie zupelnie inaczej osądzič; dlatego trzeba dtugo 
mnie znač, žeby mėdz poznač dobrze, tak, jaką jestem w istocie... 

U nas juž wszyscy prawie wiedzą o tem; i raz p. Agnieszka opowiadala 
cėš, že ona bylaby szczęšliwą, gdyby nie choroby ciagle jej siostr i braci. 
Wiec ja wtedy mėwię: „To žle p. Agnieszka robi, že się tem martwi, ja zu- 
pelnie na to nie zwracam uwagi, czy kto z moich braci i siostr chory, czy nie“. 
A p. Ag mėwi: „Co panienka mėwi nie to, co myšli; a jak Wincuš chorowat, 
to cate dnie przy l6žku jego klęczata; zawsze tak, tylko aby mowič“. Nic juž 
mnie mėwič nie zostawato, zamilkiam, Ale dlaczeg6ž to jestem taką? dlacze- 
go?“ (1894. I. 9). 


Paskui mini tam tikrą savo sielos dvilypumą: 


„Lermontov powiedziat, že historja duszy ludzkieį, chociažby najgor- 
szej, jest wigcej interesującą, niž historya calego narodu. Sama nie wiem, czy 
tak jest, czy nie, ale czasem to prawdziwie ciekawą jest ta dusza ludzka. 
Trudno bytoby znalešč drugiego cztowieka, ktėry by tak, jak teraz ja, zasta- 
nawial się wlašnie nad faktami z historji swojej duszy. Samej mi się czasem 
zdaje, že we mnie jednej są jakby dwie osoby. Jedna myšli, marzy, a druga 
krytykuje i rozbiera sprawy pierwszej z surowošcią sędziego“ (1894. I. 26). 


Tai proto ir širdies varžybos, kurias dažniausiai laimėdavo protas, nes 
"pasiduoti jausmams, temperamentui ar nervams, Pečkauskaitės manymu, 
kilnesnių siekimų žmogui neleistina. 

Štai ir Naujų Metų sutikimo proga ji pasižada pratintis daugiau 
galvoti: 


„Gralam z p. P. w szachy, przegralam, rozumie się; nie umiem myšleč czy 
nie mogę, nie wicm juž tego, došė, že nie myšlę. A to žle, bardzo žle! Aha, 
daj, Bože, žebym tež w tym roku nauczyta się myšleč“ (1894, I. 1). 


Bet ne taip lengva jaunai mergaitei su jausmais kovoti. Kartais kokia 
svaja, atsiminimas netmušamai lenda galvon, kaip tos įkyriosios vasaros 
musės ar uodai: 
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„Są tak nieznošne muchy, są tak nieznošne komary, že ich niczem odpę- 
dzič nie možesz. Prėžno się wysilasz, machając na wszystkie strony rekami, 
mucha raz w raz będzie ci siadač na glowie, niewidzialny komar będzie noc 
catą brzęczyč nad tobą i oka zamknąč ci nie da. Tak bywa często Zz nutą 
ustyszanej nagle piosenki, ze stowami, ktėre ci ktoš powiedziat, z myšlą, pod- 
sunietą ci niespodziewanie. Odpędzasz, odpędzasz — wraca jednak i przešla- 
duje, udręcza“ (1894. VII. 2i). 


Tai kovai reikia tvirtos valios, kuri nelavinama, negrūdinama savaime 
nepasidaro tvirta. Todėl Pečkauskaitė užsispyrusi kovoja su savo silp- 
nybėmis: 


„Od dziš robię postanowienie, že będę zapisywač, wiele razy będę plakač, 
i coraz to będę starač się zmniejszač liczbę razy. Ale wszak ja, kiedy i pta- 
czę, to nigdy z racji jakiejš matej, za siebie; za siebie nie placzę nigdy, jak 
mnie się cėš nie powiedzie czy nie stanie się tak, jak chcę, nie, o to nie 
placzę; ale najczęšciej piaczę nad innymi, widzac ich biedy. DPitaczę często, 
jak Papo czy Mama mają jakieš zmartwienie, bo wiem, že to ich martwi, ich 
smuci, i placzę wogėle nad wszystkimi biednymi ludžmi, widzac, že choč tak 
ich žaluję i odczuwam ich nędzę, nic im pomėdz nie mogę. I jeszcze czasem 
piaczę dlatego, že uczuwam zwatpienie, trwogę o siebie samą; bo nie mogę 
dač odpowiedzi na pytanie, ktėre sama sobie zadaję: Czy przyniosę ludziom 
požytek swojem žyciem? Czy potrafię kiedy zaradzič i pomėdz im w ich nę- 
dzy, nad ktėrą teraz czesto piaczę? I czasem niema odpowiedzi na to, i czuję, 
zdaje się, jak się tam we mnie c6š chwieje to w jedną stronę, to w drugą. 
I wtedy wlašnie placzę i razem modlę się, by mi B6g pozwolit wytrwač i sta- 
nač na twardym gruncie. Ale jak to trzeba od tego placzu wstrzymač się? 
Asi dlaczego, poco? C6ž to komu szkodzi, že tam czasem w kąciku popla- 
czę?“ (1894. I. 9). 


Žinoma, tokia gili tėvelių ir artimo meilė graži dorybė, ir ašaros, už- 
jaučiančios artimo vargus, rodos, ne tik nesmerktinos, bet dargi brangin- 
tinos, tačiau Pečkauskaitė vistiek nenori pasiduoti per dideliam jautru- 
mui. Tad net visą mėnesį ištvėrė neverkusi: 

„Ot tak! Dziš plakatam! ale tylko troszeczkę, i tak sama nie poczulžam, 


jak mnie 1zy po twarzy splynęty... I teraz powėod taki, že czuję, a nie mogę 
nic poradzič... No, to juž raz od Nowegu Roku“ (1894. II. 6). . 


Norėdama labiau nusigalėti ir valią užgrūdyti, pratinosi net arbatą 
gerti be cukraus: 


„Ale uwažam, že ciagle teraz staram się przelamač siebie. Ot, naprzyktad, 
zaczętam probowač pič herbatę bez cukru. Teraz ktadnę juž tylko dwa ka- 
walki, od poniedziatku tylko wložę jeden, a potem — žadnego. Niebardzo to 
przyjemnie pič tak gorzką herbatę szczegėlniej mnie, co tak zawsze pilam 
stodką, ale uwažam na to i muszę postawič na swojem“. 


Ar pasisekė šituo būdu Pečkauskaitei visiškai atprasti nuo cukraus, 
aš r<besužinojau. Greičiausia gal tėvai pastebėję uždraudė šitaip marintis, 
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bet iš tų pratinimųsi, manau, išaugo ta studentė Pečkauskaitė, kuri vėliau 
Šveicarijoje badaudavo ir sutaupiusi pinigus siųsdavo motinai ar broliu- 
kams. Tad ir jos vėliau skelbiamos valios lavinimo mintys („ne visa da- 
rytina, kas malonu“) buvo pačios nuo mažens praktikoje taikomos. 

Kitur vėl kova su juoku: 


„Ale ot co. Muszę koniecznie wstrzymywač się od šmiechu; czasem tak 
bez sensu wychodzi, raptem ni z tego, ni z owego zaczynam się šmiač! T to 
juž moja bieda, že ja od niczego wstrzymač nie mogę: ani od placzu, kiedy 
mam ochotę plakač, ani cd šmiechu, kiedy mnie šmiech bierze“ (1894. I. 19). 


Taip bekovodama pastebi čia vienoje, čia kitoje srityje ir laimėjimų: 


„Ale jak ja teraz nauczylam się cierpliwošci, to až sama się dziwię! 
Przedtem, bywato, zaraz się zloszczę, a teraz zupelnie, ale to zupelnie nie. Ot 
i dziš Janinka tak znerwowala przy lekcji, že dawniej pewnobym ją wybila, 
a teraz tylko się šmiač zaczętam i ani trochę nie bylam zta. No, choč jedna 
wada pokonana przynajmniej!“ (1894. I. 15). 


Nebenori svečiuotis, linksmintis: 


„Dzisiaj siedzę w domu jedna z Papem tylko i Wincusiem, Reszta wy- 
jechali do Dyrwian. Zostatan. z racji kaszlu i kataru; ale to i dobrze, radam 
z tego... nie mialam wielkiej ochoty tam jechač; stracilam wogėle ochotę je- 
chania dokądkolwiek w gošcinę. Bo c6ž tam robič? Siedzieč i gadač o ni- 
czem: Z pustego w prėžne przelewač znudzito mi juž. „Mycro wW rnyno Ge3b 
u/bnW GonTaTb“... (1894, X. 4). 


O tuščių blizgučių, papuošalų dar anksčiau pradėjo nebemėgti: 


„Janince codzien daję lekcję muzyki po godzinie. . Ciocia mi za to przy- 
rzekta kupič ladny pieršcionek. Ale nie w1em, co to jest, že od jakiegoš czasu 
zupelnie stracilam gust i chęč do wszystkiego rodzaju bižuterji. Przedtem 
bardzo lubilam, a teraz zupelnie jestem na to obojętną. Nie mogę sama się 
domyšlač, z jakiej racji?“ (1893. VIII. 2). 


M. Pečkauskaitė nenori ieškoti žmoguje blogybių: 


„Wstręt bierze mnie czasem do tych ludzi, co to zajęci są wynajdywa- 
niem jakiejkolwiek plamki na bližnich swoich i kombinowaniem rėžnych 
przypuszczef“. 


Visai panašiai galvoja „Viktutės“ Daktaras: 


„Vieną sykį paklausiau jį, kas jam labiausiai patinka žmoguje. Atsakė, 
kad jam patinka, jei žmogus nesistengia ieškoti kituose blogų pusių. Žinoma, 
ngalima esą jų nepastebėti ir reikią kartais apie jas kalbėti, bet tai kas kita; 
jam esąs biaurus tas noras ieškoti žmonėse vien tik ydų, ir dar su pasigerė- 
jimu, su džiaugsmu. Nekenčiu, sako, žmonių, kurie su žiburiu ieško savo arti- 
mo nuodėmės ir, ką nors atradę, šaukia dideliu balsu ir tą savo artimą vadina 
prapuolusiu.““) 


“5 Satrijos Ragana, Raštai VI, 133 p. t. 
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O ypač negražu smerkti ar niekinti žmogų vien dėl to, kad jis žemes- 
nės kilmės ar menkesnio išsilavinimo: 


„Wiele razy zdarzato mi się slyszeč utyskiwania na niewdziecznošč na- 
szego ludu. Ale pytam się, czy chciat kto rzeczywišcie žyciem przynieščė mu 
karzyšė? czy szediž kto do nich z milošcią? Chyba že nie, gdyž inaczejby o 
nim sądzili“ (1894. IX. 27). 


Vadinasi, Pečkauskaitė griežtai stoja skriaudžiamosios liaudies pusėn 
ir kur galėdama ją gina: 


„I jak to często w žyciu! Lają, krzyczą na jakiegoš parobka czy ordy- 
narczyka za to, že on jakoš ziamai lub zepsut coš, maszynę, grabarkę, piug 
etc., a nie zastanowią się, jakim cudem on wie i rozumie, jak się trzeba ob- 
chodzič z narzędziem, ktėre pewno pierwszy raz w žyciu widzi“ (1983. XI. 21). 


Kitur aštriai sugretina tų dviejų luomų buitį: 


„Papo najmowai za parobka Liliejkia; trzeba bylo postač po jego rzeczy, 
zapytai wiec, wiele furmanek trzeba na to? "Ten powiedzial, že wszystka ru- 
chomošė zmiešci się na jednej furmance. Bytam dziš przez caly dziefA wesotą 
i w dobrym humorze, jak zwykle, a jednak, jak ustyszalam tę rozmowę, wsta- 
lam od stotu i posztam na gėrę — plakač! On caty dzief jak w6t pracuje i 
potem, wrėciwszy do domu na odpoczynek, kladzie się do jedynego tėžka, w 
ktėrem się miešci cata rodzina... A znowu z drugiej strony caly dzief spę- 
dzony na leženiu w hamaku lub czytaniu romansėw na kanapie i skarženie się, 
že meble niewygodnie, že niema ani gdzie odpoczač, že juž niemodne, trzeba 
nowych! Nie mogę pisač wiecej, niech ich tam...“ (1894 m., mėnuo ir diena 
nepžžymėta). 


Vienoje pusėje vargas ir skurdas, o kitoje — prabanga ir tinginiavi- 
mas. Panašiai ir Viktutė smerkia tuos ponus, kurie skriaudžia, gyvulio vie- 
toje laiko kaimiečius ar savo darbininkus; 


„(Ponios) galvoja, kaip mėsos kąsnelį nutraukti nuo darbininko, peninčio 
juos savo prakaitu, o parėdams leidžia šimtais. Ponai iš savo pusės irgi ne- 
snaudžia: pardavinėja javus, o kumečiams duoda antrininkus. Baisu pamąsty- 
til“) O koks išpuikėlis pasipiktinęs šaukia: 

„— O tai, panie, žmonės pas mus! Įsivaizduokite: vakar einu per savo 
kiemą ir sutinku du vežimu bevažiuojant. Žmonės žiūri į mane, mato, kad esu 
ponas, o kad bent ranką prie kepurės prikištų!.. Ar tai ne gyvuliai? Gyvu- 
liai, tikri gyvuliai, panie !““) 

Be abejo žmonės negali visi lygūs būti, bet nei kilmė, nei vardas ne- 
gali žmogaus išaukštinti: 

„Tak! rėwnošė pomiedzy ludžmi jest niepodobieūstwem, ale ani urodze- 


nie, ani krew, ani imię nie jest bezpošrednio warunkiem wyžszošci; Bė6g ją 


*) Šatrijos Ragana, Raštai VI, 96 p. 
“) Ibid. 27 p. t. 
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daje, nie ciato. I w niebiosach nie na jednym szczeblu stoją Aniotowie, kt6- 
rych doskonalošė zbliža lub oddala od tronu Božego; i na ziemi nierėwniš- 
my sobie, bo myšl, co podnosi jednego, w drugim špi nieobudzona... ale da- 
rem Božym, a chočby i pracą wiasną dumnymi nie mamy byč prawa. Rozum 
sam, nauka, jasnošė pojęcia nie džwigają nas wyžej, ješli serce skrzyde! nie 
przypnie; czyn dopiero i mitošč podnoszą i uzacniają; a mitošė powinna byč 
czynną, a czyn musi byč mitošcią przejęty...“ (1894, II. 1). 


Kaip ir Viktutė galvodama, kad visi žmonės iš to paties molio pada- 
ryti, Marija nesidrovi bendrauti su dvaro darbininkais ar kumečiais. Sau 
paprastai nieko nedrįsta iš tėvelio prašyti, o kai darbininkams ko reikia — 
pirmoji jų užtarėja: 

„Wspomniatlam tu o tem, že często proszę Papy o c6š dla kogo. Na tyni 
punkcie dziwna tež jestem. Dla siebie prosič o c6š gorzej dla mnie, niž ja- 
kaš choroba; muszę medytowač godzinami, nim nareszcie zdecyduję się 0 co 
poprosič, ale i to rzadko się zdarza, gdyž najczęšciej zupelnie nie proszę, a 
dla drugich mogę prosič, chočby nie wiem o co i kogo bez žadnego namyšla- 
nia się“ (1894, I. 5). 


Tos pačios mintys užrašytos ir „Viktutėje“: 
„Aš kitiems galiu prašyti nors kažin kiek, tik sau kol pradrįstu — mąstau 
ir rengiuosi kelias dienas. Prašyti sau — man mirtis!““) 
Atliekamus drabužius ji neša neturtingiems: 
„Zaniostam dziš spėdniczkę, dwie bluzki i fartuszek Norwilowej“); može 
jeszcze znajdę cokolwiek, trzeba będzie jej oddač“ (1894. I. 8). 
Viktutė taip pat: 


„Nunešėme su Alenute ryšulį visokių drabužių tai daktaro ligonei. Net 
nusigandau ją pamačius: dar tokia jauna, o sudžiūvusi — vieni kaulai; išba- 
lusi, lyg drobė, lūpos dreba iš didelio silpnumo. Pradžiugo vargšė gavusi tiek 
dovanų, net šypsoti pradėjo.““) 


Ir atliekamą rublį Marija skiria šelpiamiesiems: 


„Mama oddata mi dziš rubla, ktėrego zapakowalam i nie wyjmę, až na 
sprawunki do choinki dla biednych dzieci“ (1893. XII. 7). 


Čia jau matome pradus tų artimo meilės darbų, kuriuos ji vykdė gyve- 
nimo pavakarėj gyvendama Židikuose. Bet gailestingą širdį turėjusi jau 
nuo pat mažens: 


„Przyszto mi dziš na myšl, jak kiedyš, będzie temu z 5 lat, zobaczylam w 
košciele cztowieka jakiegoš, kt6ry nie umiai czytač, bo nie miai ani ksiąžki i 


“) Šatrijos Ragana, Raštai VI, 105 pusl. 
") Šatrijos Ragana, Raštai VI, 19 p. 
“) Jos vyras eidamas paslydo ir vietoje užsimušė, 
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tylko mėwil pacierze na pamięč. Mnie tak zrobilo się smutno, že zaczętam 
piakač i plakalam diugo i modliiam się za nieumiejących czytač. Dziwna by- 
lam, prawda?“ (1894. I. 8). 


Kitiems pramoga pasiklausyti dainuojančio nusigėrusio alkoholiko 
pianinų derintojo, o Marijai — ašaros: 


„By! Beresniewicz, stroil fortepjan i špiewal zwykle piosnki ze swego od- 
wiecznego repertuaru. Dziwna ja jestem doprawdy! Jak Beresniewicz zacząl 
špiewač, Klimcia, p. Zofja, Zosia i t. d. šmieli się, a ja ni z tąd, ni z owąd 
raptem poczulam, že až mi izy plyną po twarzy, tak mnie žal wziąl tego Be- 
resniewicza, prawdziwe nieszczęšliwego, mającego taki nat6g okropny. Bože 
mėj, Bože, do czego to cztowiek dojšė može! I dobrze jeszcze, poki on wi- 
dzi, styszy i zdrėw, ale niech ošlepnie na drugie oko, ošlepnie lub zachoruje, 
c6ž wtedy mu czyniė wypadnie? Biedny on, biedni wszycy jemu podobni!“ 
(1893, XI. 5). 


Visai tas pats faktas ir „Viktutėje“. 


„Šiandien atėjo fortepionų taisytojas. Seniai jį pažįstu, nes dažnai lankos 
pas mus. Yra tai nelaimingas žmogus: gabus, gerai išmanąs savo darbą, bet 
didelis girtuoklis: visą savo uždarbį prageria, kartais ateina pusplikis. Pa- 
taisęs šiandien fortepioną ir gavęs keletą stiklelių degtinės, palinksmėjo ir 
ėmė dainuoti visokias dainas, kai kurios labai juokingos. Buvo pas mus Onutė 
su broliu: visi klausės juokdamies ir prašydami daugiau, Aš irgi sėdėjau kartu 
klausydama. Tik ūmai toks skausmas suspaudė širdį, toks paėmė to žmogaus 
gailestis: pasirodė jis man toks nelaimingas ir pasigailėjimo vertas, kad už 
porą, stiklelių degtinės juokina ir linksmina, jog nepajutau, kaip iš akių pra- 
dėjo riedėti ašaros. . .“*) 


Paskui, Viktutės samprotavimai paskaičius apie sunkų perlų gaudy- 
tojų“?) darbą vietomis pažodžiui yra išversti iš dienoraščio: 


„Czytatam dzisiaj o wydobywaniu  perei z mėrz! Jaka to cieęžka i nie- 
bezpieczna praca! Nurek nie može byč džužej nad 50—70 sekund w wodzie, 
i to czasem rzuca mu się krew Zz nosa, ust, oczu i uszu; žaden z nich diužej 
nad lat 40—50 nie žyje; przytem bardzo często się zdarza, že giną w wodzie, 
to poiknieci od potworėw morskich, to z braku powietrza. Okropnie poru- 
szylo mnie to i rozztošcito! Dobrze, že nie mam perel, bobym nosič ich nie 
mogta; zdaje mi się, že každa perla to 1za ludzka. Nie rozumiem, nie poj- 
muję prawdziwie, jak te panie wszystkie mogą tak za temi šwiecidiami prze- 
padač. Dužo z nich pewno czytalo i wie o sposobie lowienia perel, a jednak 
czy wplyneta na ktėrą z nich ta wiadomošč? Czy wziela ktėrą litošč nad 
tymi biednemi, co dla takich šwiecidet tracą swoje žycie? Pewno, že nie... 
bo žeby tak bylo, to przestatyby pewno tak okropnie gonič za šwiecidtami. 
A wszak litošė, zdaje się, mają?.. Zdziwityby się i obrazity, žeby kto šmiai 
im jej zaprzeczyč, bo przeciež za maltą rzecz wzdychają, mleją, ptaczą... a 


“y Šatrijos Ragana, Raštai VI, 121 pusl. t. 
“y Šatrijos Ragana, Raštai VI, 18 pusl. t. 
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perty, te Izy ludzkie, noszą i przepadają za niemi, za !zami ludzkiemi!.. Žeby 
to tak zdjęte litošcią, rzucity te bižuterje wszystkie, rzucity te kolczyki, pierš- 
cionki perlowe; handlujacy niemi, niemając žadnego zbytu, byliby zmuszeni 
zająč się czem innem, mniej niebezpiecznem. Žby, žeby... nie dožyjemy my, 
zdaje się, tej chwili btogostawionej!..“ (1894. X. 2). 


Su užuojauta gailėdamasi tų nelaimingų perlų gaudytojų, Pečkauskaitė 
negali iškęsti nepasakiusi vieno kito rūstaus žodžio toms baltakaklėms ir 
baltarankėms, kurios taip mėgsta puoštis tomis „žmonių ašaromis“. 

Tokia plačiašakė skriaudžiamųjų ir vargstančiųjų meilė, tas altruiz- 
mas nėra Pečkauskaitei vien kokia išviršinė pareiga, bet tai yra subtiliau- 
sias, gyvybinis jos sielos reikalas. Gera darydama kitiems, ir ji, kaip Tu- 
mas-Vaižgantas, patirdavo gražiausių džiaugsmų ir pasijusdavo laiminga 
žemėje: 

„Ale chciatabym bardzo przeczytač Turgieniewa „B+ ueM» CuacTbe9““ 
Mėwią, že to bardzo dobra rzecz. A i interesująco dowiedzieč, w czem 
szczęšcie, gdzie ono? Chociaž co do mnie, wiem dobrze, na czem zaležy moje 
szczęšcie, a i myšlę, že tam samo szczęšcie každego czlowieka. Podiug mnie 
cztowiek jest szczęšliwym wtedy, kiedy czuje i može sobie powiedzieč, že nie 
jest pasožytem na šwiecie i jest užytecznym dla ogėtu, o ile može. Inaczej, 
szczęšcie jest to przekonanie, že žyciem swojem przynosi się ludziom jakiš 
požytek. Wiem to z praktyki na samej sobie. Teraz, naprzyktad, najszczęš- 
liwsze są dla mnie chwile, kiedy cokolwiek dobrego mogę komuš zrobič; czy 
to dzieciom ordynarczykėw dač jakieš swoje stare sukienki, czy poprosič 
Papy o cokolwiek dla stug, gdy same nie mają odwagi, czy to jak teraz, kiedy 
nauczylam katechizmu dziewczęta, wszystko to są tak male rzeczy, že nie 
warto o nich wspominač, a jednak, gdy widzę, jak z nich są radzi, dla ktėrych 
to robię, jestem najszczęšliwszą. Coby to byžo wtedy, žebym ja tak ciągle 
robita c6š dobrgeo i nie takie drobnosti, ale trochę wieksze rzeczy, jakbym 
ja wtedy byla szczęšliwa. Bože mėj jedyny, czyž będę ja mogla kiedy sobie 
powiedzieč, že nie jestem niczem, zerem, že swojem žyciem jakiš požytek 
przynoszę. Trudno wszak každemu robič dla drugich jakieš wielkie rzeczy i 
nie každy može, jeden može wiegcej robič, drugi mniej dobrego, ale každy c6š 
može; jeden pieniedzmi, biedny radą, nauką, ale každy musi starač się na ile 
može byč požytecznym w swojem kėiku, bo wszak z malych cząstek sktada się 
duža catošė, a jak každy postara się byč užytecznym w swojem kėiku, to Z 
czasem nie będzie ani kawalka ziemi, nad ktėrymby nie czuwala opiekuūcza 
ręka, 

Kiedyš trzeba będzie sobie kupič pieczatkę i wyryč na niej dewizę: 


„Czyn každy w swem kėtiku, co kaže Duch Božy, 
A catošė sama się ztožy“ (1894. I. 5). 


Taip, čia jau būsimoji Židikų Pečkauskaitė, nors dar tebėra 17 metų 
dvaro panelė. Ir jai vis atrodo, kad dar daugiau turėtų tų artimo meilės 
darbų padaryti: 
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„Bėg wie, co mi jest czasem? Ni z tego, ni z owego tak mi jakoš smutno 
się robi. Chciatabym byč „dobrą“, byč požyteczną na c6š, a tu tak się jakoš 
wszystko nie klei. Mėwią mnie, že įstem ztą dyžurną, že nie umiem gospo- 
darzyč i t. d. Stowem, že jestem „do niczego“. Ja nie wiem doprawdy co ro- 
bič. Bože mėj, Bože, pomėž mi i ratuj!“ (1893. VII. 29). 


Panašiai skundžiasi, taip pat nepatenkinta savimi ir Viktutė: 


„Ateina kartais man sunkios valandos... Ima abejonė, ar yra kam kokios 
naudos iš mano gyvenimo. Ką aš čia gero darau? Išnykus man iš pasaulio, 
ar kas bent pajustų?! Gyvenimas vis eina ir eina savo keliu, žmogus vis arčiau 
ir arčiau mirties... Pamąsčius, kaip sunaudojai tas praėjusias dienas, baisu 
daros! Rodos, nieko nedirbu, niekam iš manęs naudos nėra, niekas nepajus, 
ar buvau pasaulyje, ar ne... Ir toks mane ima nusiminimas, taip man sunku, 
kad vietos sau negaliu rasti. Rodos, eičiau į pasaulio galą, jei žinočiau galė- 
sianti ten padaryti gerą darbą.““) 


Šalia artimo meilės kitas jau nuo mažens būdingas Pečkauskaitės bruo- 


žas tai religingumas, nes juk ir tam heroiškam aukingumui jėgų ji visų 
pirma semdavosi iš religijos. Savo dienoraščiuose dažnai mini bažnytines 
pamaldas, net išpažintį. Kai koks rūpestis ar abejonė kankina, ji betar- 
piškai pasikalba su Dievu: 


„O Jezu mėj dobry, mėj jedyny! nie proszę Cie wiele, žebyš mnie wiekszą 
urodą ozdobil, žebyš mi šwietny los przygotowal i samą tylko rozkoszą oto- 
czyt... Ale Cie proszę, abyš mnie ozdobiž mądrošcią i pobožnošcia prawdzi- 
wą, abYs mi dal silę do oparcia się wadom i ztym sklonnošciom moim i ochotę 
do pracy, i zamilowanie do obowiązkėw moich. Dopomėž mi tak každej go- 
dziny dnia užyč, aby mnie každa czynita godniejszą mitošci Twojej i ludzi i 
oposobiala do tego, žebym kiedyš i ja doznata najwyžszej rozkoszy tego prze- 
konania, že z žycia mojego piynie požytek dla bližnich. Dla siebie wiegcej Cie 
o nic, o nic nie proszę...“ (1894, X. 4), 


Toje aukštumoje ji išsilaikė per visą gyvenimą. Didžioms asmenybėms 


tenka daug daugiau kančių, nes jos kenčia ne tik už save, bet ir už kitus. 
Štai vėl Marija meldžiasi, kad brolis Stepukas būtų geras žmogus: 


„O Bože, ustysz moją modlitwę! Niech brat mėj pod trądem straci uro- 
dę, niech będzie idjotą, ale niech zostanie uczciwym i dobrym, prawdomownym 
i szlachetnym; a nižby mial się splamič zdradą, podtošcią lub pasožytem gnič 
na ziemi, niech go stokrotnie pierwiej Strwėrca powola do siebie!“) Szczęšli- 
wi umarli, biada žywym umarlym, co się rozktadają w zepsuciu, jak trupy oto- 
czone robactwem!“ 


Žinoma, kai kam gali atrodyti keista, kad štai sesuo verčiau norėtų 


turėti brolį idiotą, verčiau linki jam numirti, negu kad jis turėtų tapti 


*“) Šatrijos Ragana, Raštai VI, 26 p. 
*) Iš tikrųjų abu jos broliai per anksti mirė ir netapo blogais žmonėmis, 
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blogu žmogumi, bet sub specie aeternitatis tai teisinga. Tad religinga jau- 
nutė Pečkauskaitė ir dėl brolio ateities sielodavosi. Bet kančia tai did- 
vyrių mokykla: 

„Cienpienia to prėba wartošci; jak zloto czyšci się w ogniu, tak cziowiek 
wyszlachetniec i podniešč sic duchem powinien w došwiadczeniu i walce z 10- 
sem. Niskie tylko dusze upadajų, stabe žamią się pod brzemieniem cierpieū, 
ale piekne i szlachetne wychodzą jasne, jak ztoto z ognia“ (1894. II. 1). 


Be to, gyvenimas juk greit prabėga, tad ir visos kančios šiame pasau- 
lyje pasibaigia: 


„I tak cale žycie cztowieka jest krėtkie, jak sen, i przechodzi tak prędko; 
a to i dobrze, bo jak trzebabytoby zniešč rėžne przykrošči, zmartwienia, wie- 
dząc, že one bęedą trwač wieki?! (1894, I. 6). 


O jei per tą valandėlę vienas daugiau džiaugsmų patyrė, kitas dau- 
giau kentėjo, ar tai ne vistiek: 


„Mniejsza (rzecz) o to, ježeli, skoūczywszy podrėž, legniemy kiedyš z 
jednym wiecej lub jednym mniej bėlem na dnie piersi, z jedną wiecej lub 
mniej cząstką szczęšcia we wspomnieniach“ (1894. IX. 22). 


Kai užeina pagundos ar kuri yda nori išsukti iš tikrojo kelio, Peč- 
kauskaitė vėl maldoje ieško paramos ir išsivadavimo: 


„Bože mėj, Bože, daj mnie, pomėž jakkolwiek zapomnieč o tem, co mi 
ležy na sercu i cięžy mi tak, že nie wiem prawdziwie co począč ze sobą. Ješli 
možna, mėj Jezu, odwrčč ten kielich, przemien chęci i zamiary, w przeciwnym 
razie daj mi cierpliwošč i męztwo, uzbrėj w odwagę, i niech się šwieta dzieje 
wola Twoja, Panie!“ (1893. X. 10). 


Viktutė, tiesa, tokio maldingumo lyg neparodo. Jai religinė praktika 
yra savaime suprantamas dalykas. Bet kada p. Jonas davė jai skaityti jos 
įsitikinimus įžeidžiantį pamfletą**), tai ji audrą sukėlė ir savo bičiulį mo- 
kėjo į ožio ragą suriesti. 

Su dideliu dėmesiu sekė Pečkauskaitė kruvinąją Kražių dramą: 


„Ciagle teraz rozmawiają o Krožach; i až dreszcz przechodzi stuchając o 
barbarzyūstwie kozakėw i wogėle wszystkich im podobnych Moskali. Wiele 
ofiar tam byio! Iluž to šmierčė poniosto za wiarę. Byly kiedyš w Rzymie prze- 
šladowania, ale to bylo lat z tysiąc temu nazad, a tymczasem teraz w 19 wie- 
ku, kiedy to šwiat tak postępuje naprz6d, znowu przešladowanie! Bože mėj, 
miej milosierdzie, zlituj się nad nami! 

Szczęšcie, že ten nasz narod žmudzki tak jest do wiary swojej przywią- 
zany; a takže dobrze i to, že Moskale Zz tej strony ich najwiecej cisną; bo 
žeby wiarę zostawili w spokoju, a zaczęli wydawač rozkazy mėowienia po 
rusku i t. d., niezawodnie by dopięli swego, bo patrjotyzmu w naszym naro- 


“y Šatrijos Ragana, Raštai VI, 60 p. t. 
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dzie niema i tylko ze strony wiary. I dlatego wlašnie trzeba jak najwiecej 
uczyč ich religji i za pomocą jej choč po trochę wplywač na nich“ (1893. 
XII. 4). 


Čia Pečkauskaitei viename išgyvenime susipynę atruistiniai, religiniai 
ir tautiniai motyvai. Ji, kaip ir Valančius, per religiją siūlo kelti tautinį 
susipratimą liaudyje. 

Šitos garsiosios bylos atgarsių „Viktutėje““*) nėra, nes ji rašyta žymiai 
vėliau (išleista po 10 metų), kada įspūdžiai nebeturėjo pirmykštės jėgos. 

Toliau Pečkauskaitė jau nuo mažumės pamėgusi muziką: 


„Ale dziwne tež na mnie wraženie wywiera muzyka i špiew wogėle! Nic, 
nic nie može mnie tak rozrzewnič, tak wzruszyč, taką milošcią przejąč 
do ludzi... I žeby kiedy w jakim wielkim smutku, kiedy to cztowiekowi !zy 
przynoszą ulgę, a on wtedy plakač nie može, žeby wtedy to mnie tak zagrali 
cokolwiek czy zašpiewali cokolwiek smutnego, smutnego, odrazu bym rozpia- 
kala się. Ale to juž od dzieciūstwa byžam taka wražliwa na muzykę. Pamię- 
tam jak przez sen, kiedy bylam bardzo mala, mogtam mieč lat 2—3 najwyžej, 
jak tylko Mama zaczynala grač marsza Szopena, ja wybiegalam z pokoju i za- 
lewatam się Izami. A špiewač jak lubižam! Cate dnie, bywalo, nucę sobie i 
nucę... 

I tak ogromny ma na mnie wplyw muzyka, niech, naprzyktad, ja mam za- 
miar robič coš dobrego i jeszcze się wacham, niech wtedy mnie kto zagra co- 
kolwiek takiego, co by mnie trafilo do duszy, zdecyduję się w jednej chwili i 
z radošcią wezmę się za pracę. I tak we wszystkiem. Ale szczegėlniej lubię 
stuchač špiewėw dziewcząt i parobkėw! Ale czyž nie jestem dziwna?! Bo 
wszak sama slyszalam, jak mėwili niektėrzy, stuchając špiewėw tych: „wyja 
jak wilki“. Nie wiem — ale powiem tylko, že biedni oni!..“ (1894. I. 27). 


Vittutė irgi muzikali: 

„Ak, ta muzika, kaip ji man širdį pagauna! Nuo pat kūdikystės, kaip tik 
atminti galiu, darė ji man tokio įspūdžio, kaip niekas kitas. Atmenu, mamai 
užgrojus Šopeno maršą, negalėdavau niekados išklausyti lig galo: pradėdavau 
verkti ir išbėgdavau iš kambario. Paskui pati pradėjau mokytis muzikos ir 
mokiaus lengvai ir su dideliu noru.““) 


Marija, kaip ir Viktutė, ne tik gėrisi muzika, bet ir pati maža tebe- 
būdama išmoko skambinti ir, kaip jau matėme, dažnai svečiams (ypač P. 
Višinskiui) paskambindavo ir padainuodavo. 

Viktutė iš pradžių net svajojo apie muzikės karjerą, bet vėliau apsi- 
galvojus metė tas svajones: 


„Nekaip būdama artiste, džiuginus žmones savo muzika, beveliju sėdėda- 
ma namie, darbavusis ir mažinus išlaidas, kad žemės sklypo neišleistumėm į 


*) Kražių skerdynės kiek minimos Pečkauskaitės novelėje „Anuomet“. 
“) Šatrijos Ragana, Raštai VI, 10 pusl. 


Šatrijos Raganos „Viktutės“ šaltiniai 37 


priešo nagus; beveliju išmokius nors keletą žmonių rašyti ir skaityti, nors 
keliems palengvinus sunkų gyvenimą. Ir dėl to atsisveikinau su artistės kar- 
jera““), 


Nors dienoraščiuose šitokių samprotavimų ir nėra, bet muzikės kar- 
jeros klausimą teko jaunai Pečkauskaitei panašiai išspręsti. Bent artisto 
(muziko) gyvenimas ir jos nežavi: 


„Žycie artysty jest najczęšciej samą tylko zabawą i prožnowaniem“ 
(1893. IX. 23). 


Jau anksčiau, nagrinėdami Marijos santykius su Višinskiu, ir ištrau- 
koje apie jos muzikalumą matėme, kad Pečkauskaitė ypatingai yra susiža- 
vėjusi lietuviškomis liaudies dainomis, kurių melodijomis į ją prašneko 
amžius kentėjusios' tautos dvasia: 


„Wieczorem przepisywalam piešni žmudzkie i sluchažam, jak dziewki 
špiewaly. A jak ja je lubię! Bože mėj jedyny! Stuchatabym tych piešni cale 
dni, cate noce... I co tu, zdaje się, takiego  nadzwyczajnego w tych pieš- 
niach? I špiewają oni nieuczenie, a jednak dla mnie tak są one tadne, tak 
ladne, že trudno mi opisač. Zapominam wtedy o wszystkiem i duszę swą wle- 
wam w te tony smutne, monotonne, jak žycie ludu, ktėry je utožyl...“ 
(1894. I. 27). 


Viktutė panašiai gėrėjosi lietuviškomis liaudies dainomis ir jas užra- 
šinėjo: 

„Tėveliai nesipriešina tam dainavimui, o aš tų dainų klausyčiaus ir klau- 
syčiaus be galo. Neapsakomai patinka man jos! Jų melodija gal perdaug mono- 
toniška ir liūdna, bet man taip suprantama ir taip gerai išreiškia mūsų žmonių 
dvasią. Tarsi matai rusvus, lygius laukus, aprūkusias žemas trobeles, tarsi girdi 
tamsių miškų ūžimą... Pamėgo man tos dainos nuo pat kūdikystės ir daug daug 
jų išmokau. Pradėjau jas užrašinėti. Tuo būdu surinksim jų daugybę nuo 
dažnai keičiamų tarnaičių““). 


Žinoma, tas lietuviškas dainavimas, kurį kitur dvaruose vadindavo 
vilkų staugimu, Pečkauskaitei patiko ne vien dėl savo muzikalumo, bet 
gal dar daugiau dėl to lietuviškumo. Jau dienoraščiuose ji vienur kitur 
pasirodė lietuvių patriotė besanti: 


„ Po herbacie poszlišmy do ogrodu; ksiežulek czyta! nadpisy na drze- 
wach; gdy przeczytal „Tu, mano bernužėli“, powiedziaž mi, že jestem „gdobra 
Litwinka“. Bardzo mu jestem wdzieęczną za to; može nie wiedzial, že tak się 
ucieszę z komplementu; wolę go nad wszystkie inne, bo staram się i będę się 
starata nan zastužyč, i daj to Bože, žeby kiedyš stowa te jaknajsprawiedliwiej 
zastosowane do mnie byč mogty“ (1893. V. 15). 


*“) Šatrijos Ragana, Raštai VI, 11 pusl. t. 
“y Šatrijos Ragana, Raštai VI, 14 pusl. t. 
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Tiesa, pati ji tik ateityje tikisi galėsianti būti verta lietuvių patriotės 
vardo, bet jau vien tai, kad ji štai net dvaro parko medžius papuošė lie- 
tuviškų dainų citatomis, liudija, kad ir lietuvių kalba, ir lietuvybė tuo laiku 
Pečkauskaitei buvo artimi. 

O gavusi iš Višinskio lietuviškai rašytą laišką, vėl džiaugiasi: 

„P. Pawe! pisa! do mnie tež po žmudzku, z czego jestem nadzwyczaj 


rada, bo tak mię bawią i podobają mi się te listy po žmudzku pisane“ (1893. 
XII. 6). 


Be to, kartais pasigiria gavusi „Varpą“ ar šiaip lietuviškų knygų pa- 
skaityti, džiaugiasi, kada gali lietuviškai su kuo kalbėtis, turi net lietu- 
višką tautinį kostiumą... Žinoma, Viktutės tautinis apsisprendimas, jos 
susirūpinimas lietuvių kalba ir net pasiryžimas atidirbti Lietuvai už tėvų 
nuodėmes yra daug ryškiau iškeltas, bet tie patys tautiniai pradai jau 
reiškiasi ir šituose Pečkauskaitės dienoraščiuose. 

Net pedagoginis nusiteikimas, kuris antrojoje gyvenimo pusėje gal 
labiausiai būdingas Pečkauskaitės asmenybei, pastebimas jau ir čia. Porą 
ilgų ir charakteringų šitos srities citatų jau esu „Athenaeume“ paskelbęs 
anksčiau“?), tad čia nebekartosiu. Iš jų aiškiai matyti, kad Pečkauskaitė, 
jauna dvaro panelė tebebūdama, jau mokėjo vertinti pedagoginį darbą ir 
svajojo būti mokytoja. Pati tebesimokydama, jau tada bandė ji ir kitus 
mokyti: broliuką į gimnaziją rengė, pusseserę skambinti mokė, tarnaitėms, 
kaip ir Viktutė, vakarais paskaitydavo: 


„Czytalam dziewczętom „Vargaitienę“, podobalo się“ (1894. III. 4). 


„Kartais katekizmą aiškindavo. Bet privatiškos mokyklos Pečkauskaitė 
savo dvare nebegalėjo įsteigti, nes netrukus mirė tėvas, tai ir pati turėjo 
jį apleisti. 

Apie literatūrinę kūrybą dienoraščiuose tik tik užsiminta, nes tais 
laikais ji vos buvo pradėjusi pirmuosius bandymus: 


„Nie wiem, jak zrobię z memi wierszami? Nie mam najmniejszego talentu 
do poezji“ (1894. X. 6). 


„Viktutėje“ šiek tiek daugiau: 


„Pramokus kalbos, gal ką gero parašysiu, gal tas mano rašymas patiks, bus 
išspausdintas... Kokia būčiau laiminga! Galėčiau kiek daugiau naudos atnešti 
savo tėvynei““), 


*) Tarvydas J., Marijos Pečkauskaitės pedagoginė praktika, Athenaeum, Kaunas, 
1934, V, 35 p. t. t. 
“x Šatrijos Ragana, Raštai VI, 100 pusl. t. 
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Tad, dar parankioję medžiagos Pečkauskaitės dienoraščiuose, paskuti- 
niame šito nagrinėjimo skyriuje iškėlėme jos altruizmą, religingumą, pa- 
triotizmą, muzikalumą, linkimą į pedagogiką ir sugebėjimą rimtai galvoti 
apie įvairius gyvenimo klausimus. Tie jaunos M. Pečkauskaitės asmens 
bruožai buvo pastebimi ir vėlesniame jos gyvenime, jie pavaizduoti ir 
„Viktutėje“. 


III. 


BAIGIAMASIS ŽODIS 


Šitaip pasidairę po tuos M. Pečkauskaitės dienoraščius ir vietomis pa- 
bandę jų ištraukas lyginti ar bent gretinti su „Viktutės“ medžiaga, rodos, 
jau galime tvirtinti, kad tie 1893—1894 metų dienoraščiai iš tikrųjų yra 
pirmieji „Viktutės“ šaltiniai. Visų pirma ta pati Užvenčio miestelio, Už- 
venčio dvaro, Pečkauskų šeimos gyvenimo aplinkuma, nors „Viktutėje“ 
tikriniai vardai ir pakeisti. Tas pats centrinis asmuo ir dienoraščiuose, ir 
„Viktutėje“, nes Viktorija yra tik antrasis Pečkauskaitės vardas. Marija ir 
Viktutė — jaunos, tų pačių idėjų, tų pačių būdo bruožų mergaitės. Tiesa, 
Viktutė atrodo labiau subrendusi, galvotesnė, patriotiškesnė ir šiek tiek 
išidealizuota, o Marija — jaunesnė, natūralesnė ir religingesnė. Bet tie 
skirtumai nežymūs. 

Tas pats Povilas Višinskis ir Marijos, ir Viktutės palydovas (Mento- 
ras) į gyvenimą, mokslą ir lietuvybę, nors „Viktutėje“ jis ir vadinamas p. 
Jonu. Ir Povilas Višinskis, ir p. Jonas, matyti, įsimylėję, bet jų meilė ne- 
susilaukia tikro atgarsio iš antrosios pusės, ypač čia nesiseka p. Jonui, nes 
tarp jo ir Viktutės atsistojo trečias asmuo. Jei „Viktutės“ Daktaras yra rea- 
lus asmuo Pečkauskaitės biografijoje, tai jis 1893—1894 metais, tur būt, 
dar nepažįstamas. Iš viso „Viktutėje“ vaizduojami Marijos ir Povilo san- 
tykiai yra vėlesnių laikų, kada pasaulėžiūriniai ginčai ir jų bičiulystę buvo 
šiek tiek aptemdę. 

„Viktutė“ yra literatūrinis veikalas, tad darniai kompozicijai sudaryti 
kai kuriuos dalykus autorė galėjo paimti iš fantazijos, tuo suklaidindama 
biografinių duomenų ieškotojus. Pati ji viename laiške Tumui pabrėžė, kad 
neieškotų „Viktutėje“ autobiografijos. Bet šis mūsų nagrinėjimas vis dėlto 
parodė, kad daugelis „Viktutėje“ minimų faktų yra paimti iš tų dienoraš- 
čių, pav.: apie banką, apie lietuvių liaudies dainų  pamėgimą, apie perlų 
gaudytojus, apie pianinų taisytoją ir daug kitų. Kai kur net panašu į ver- 
timą. Tad Pečkauskaitė, rašydama „Viktutę“, yra pasinaudojusi tų savo 
dienoraščių medžiaga. 

Kol iš tų dienoraščių pasidarė „Viktutė“, praėjo dar ilgas laiko ir 
kūrybos tarpas. Pečkauskaitės archyve esu užtikęs vieną 1895 metų juod- 
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raščių fragmentą, kur ji pradeda pasakoti savo ir savo šeimos gyvenimo 
įvykius nuo 1891 metų, kada į dvarą atvyko mokytoja Sofija. Be to, tą savo 
dienoraštį čia ji perpina mokytojos ir jos draugės (Szyrwinskos) laiškais, 
kuriuose dažnai vėl liečiami tie patys asmens ar įvykiai. Tad jau šioks toks 
kompozicijos bandymas (pal. „Sename dvare“). Pagaliau kai kurie ir šitame 
fragmente minimi faktai pažymėti ir mūsų nagrinėtuose dienoraščiuose 
(pav., maža būdama verkusi bažnyčioje, gailėdamasi vargšo žmogaus, ne- 
mokančio skaityti). 

Bet šita forma, rodos, nepatikusi Višinskiui. Todėl tais pačiais 1895 
metais iš panašios autobiografiškos ir dienoraštiškos medžiagos parašė 
Pečkauskaitė bene pirmąjį savo beletristikos veikalą, kuris buvo pavadin- 
tas „Aukso valandėle“. Čia pavaizduotos beveik visai tos pačios Užvenčio 
dvaro gyvenimo aplinkybės, kurias matėme ir dienoraščiuose. Povilui Vi- 
šinskiui duotas taip pat p. Jono vardas, o pati Marija pasivadinusi Alenute 
(tuo vardu „Viktutėje“ vaizduojama jos sesuo). Perėjusi per aštrią Višins- 
kio kritiką?!), ir šita „Aukso valandėlė“ dar nepateko į spaudą. O „Viktu- 
tė“ buvo rašoma tik apie 1900 m., ją „Dirva — Žinynas“ išspausdino vos 
1903 metais. Toks ilgas yra „Viktutės“ kūrybos procesas. 


*) Žiūr. mano straipsnį „Athenaeum“ VI, Kaunas, 1935, 


Ištiktukai — beformiai emociniai 
veiksmažodžiai. 
PETRAS BŪTĖNAS, Panevėžys. 


Painiava dėl kalbos dalių. 


Iš senosios gramatikos žinom kalbos dalis: daiktavardį, būdvardį, skait- 
vardį, įvardį, veiksmažodį, prieveiksmį, prielinksnį, jungtuką ir jaustuką su 
ištiktuku (pastarosios dvi kalbos dalys suplakamos). Jos visos gramatikose 
žymimos stambiomis antraštėmis. Taip pat žinom, kad dar yra tokiomis pat 
stambiomis antraštėmis gramatikose pažymėti: dalyvis, pusdalyvis, pada- 
lyvis ir bendratis, būdinys, siekinys. Vieni sako, kad esama ir tokių kalbos 
dalių, kiti, tai nutylėdami, tik jų vardus tepamini. Vadinasi, gramatikose 
jų formaliosios eilės ir būtinojo tvarkumo nenurodyta, — ir todėl kitų apie 
juos taip pat nieko tikro nenurodoma. Tad ir belieka klaidžioti, ypač ką 
sintaksiškai sakiny nurodinėjant. O šiaipjau tai dalyvis, pusdalyvis, pada- 
lyvis, bendratis, būdinys, siekinys nėra kokios atskiros kalbos dalys, gra- 
matine prasme imant. Šitą faktą patvirtina ir vadinamosios logikos kate- 
gorijos. Taigi, tai nėra, sakau, kokios atskiros kalbos dalys. Jos skirstyti- 
nos šiaip: dalyvis su pusdalyviu — veiksmažodiniai būdvardžiai, padalyvis, 
bendratis, būdinys ir siekinys — forminiai žodžiai nesintaksinėmis for- 
momis. 

Toks pat likimas ir ištiktuko. Vieni gramatikai ir paskum moky- 
tojai sako, kad jis esąs „jaustukas“, kiti — kad „atskira kalbos dalis“. O iš 
tikrųjų, tai jis nei jaustukas (norint skirti tuodu terminu — „ištiktuką“ ir 
„jaustuką“, išeinant iš jų paskirties ir formos), nei atskira kokia savaran- 
kiška kalbos dalis, — tik veiksmažodžio beformė dalis, vadinamoji ištiktu- 
kinė veiksmažodžio forma, kurios reikalu čia ir ketinama plačiau kalbėti. 

Kiti gramatikai sako, kad pačiam jaustukui tinkamiausia vieta dėl savo 
prigimumo psichologijoj, ne gramatikoj. Tai forminės pakraipos gramatikų 
požiūris. Juk iš tikrųjų jaustukas daro atskirą jausmareiškį ypatingą saki- 
nį gramatiniame sakiny, o ištiktukas turi veiksmą rodančių žymių ir links- 
nius valdančios galios. 
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Intelektinė ir emocinė kalbos. 


Ką reikšdami naudojamės įprastiniais, kiek galint neafektiniais žo- 
džiais, susiejame juos griežtais kalbos mokslo (gramatikos) dėsniais ir 
įjungiame į sakinį (frazę) ramiausiai tarydami, su įprastine intonacija — 
tiesiogine (pasakojamąja) arba pasakojamai klausiamąja. Autorius stengia- 
si, kad būtų aiškiau išsireikšta, pasisakyta ir kad tuo būdu kiti jį geriau 
suprastų. Šitokia minčių kalba ir yra intelektinė (protinė) kalba. 

Emocinė (jausmų) kalba kitokia. Nesudėtingiems pergyvenimams ro- 
dyti emocinė kalba labai prasiverčia ir ypač pravartūs tam tikri šaukiamieji 
žodeliai, vadinami lietuvių kalboje — jaustukais ir ištiktukais. 

Svarbiausia emocinės kalbos priemonė yra intonacija (gaida, tarumas, 
akcentas). Žiūrint į tai, kaip tariam: Miršta!, Dega!, Karas!, Skęsta!, 
Griūva!, Saugokis!, taip ir įvairias nuotaikas bei pergyvenimus išreiškia- 
me: apmaudą, bjaurėjimąsi, baimę, Dievo valią, džiaugsmą, grasymą, išgąs- 
ti, linkėjimą, liūdesį, lūkestį, neklaužadiškumą, neviltį, nuostabą, nusimi- 
nimą, pageidavimą, panieką, pasigėrėjimą, pasipiktinimą, pyktį, raginimą, 
sąjūdį, skausmą, susitaikinimą su likimu, šauksmą, tulžį, užuojautą, viltį, 
žalą ir kitokius jausmus ir norus. 

Didelis jausmų reiškimasis sutrikdo ramią mūsų kalbą, įvairina tarimą, 
suskaldo sakinį (frazę) dalimis, susilpnina gramatikinį sąryšį tarp žodžių 
ir pačius žodžius pakeičia jaustukais ar ištiktukais. Tada autorius nori 
skubiau išreikšti savo susijaudinimą, negalvodamas apie klaūsantįjį ir ne- 
sirūpindamas sakinio aiškumu. 


Ištiktukinė veiksmažodžių forma. 


Ištiktukas, kaip Rygiškių Jonas savo gramatikoj sako ir terminą tam 
reikalui padarė, yra būtųjų ištikimų vaizdelaičiai, reiškią smarkų judėjimą 
arba garsinį įspūdį, ir juos tarydami jungiame reikšmės atžvilgiu su tam 
tikrais veikmažodžiais, sakomais akimirkos veiksmui išreikšti; pav.: 


barkšt < barkštelėti; barškinti, barškėti, barkšti 
bast < bastelėti; besti, bedinėti, bedžioti 
būrbt < būrbtelėti; burbėti, burbti 

čiūpt < čiūptelėti; čiupti, (čiaupti) 

čiūžt < čiūžtelėti; čiužinėti, čiuožti, čiaužti 
dėbt < d6btelėti; dobti, doblinti, (duobti) 
drėbt < drėbtelėti; drebsėti, drėbti, drabstyti 
drybt < drybtelėti; drybsėti, driblinti 

dūlkt < dūlktelėti; dulkti, dulkinti, dūluoti 
glimžt < glimžtelėti, glemžtelėti; glemžti 
gribžt < gribžtelėti; griebti, graibyti 


[ 
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klėst < klėstelėti; kloti 

klimšt < klimštelėti 

mūrkt < mūrktelėti; murkti 

pėkšt < pėkštelėti; poškinti, pokšėti 
tėrkšt < tėrkštelėti; terškinti, terkšėti 
trinkt < trinktelėti; trinksėti, trinkti 
tri6kšt < tri6kštelėti; trioškinti, triuškinti, triokšėti 
trūkt < trūktelėti; truksėti 

žėrgt < žėrgtelėti; žergti, žėrginti 
Žybt < žybtelėti; žybsėti, žaibyti 
žlėbt < žlėbtelėti; žlebsėti, žlebenti 
žvilgt < žvilgtelėti; žvilgti' 


Jie vartojami emocinėj kalboj ir turi reikšmę, suartinančią juos su 
jaustukais (jausmažodžiai; interiectiones). O jaustukas, arba jausmažodis, 
yra nekaitomoji kalbos dalis, kuria žmogus savo ar kito jausmus ar valią 
tam tikrais žodžiais - vardais vaizdingai išreiškia. 

Ištiktukų lietuvių kalboje be galo daug. Jų žmonių kalboj nepalyginti 
daugiau, kaip raštuose. Betgi ir mūsų literatūroje pasitaiko autorių, mėgs- 
tančių tuos žodelyčius vartoti (ž. vėliau). 


Kitose kalbose. 


Ištiktukų turi ir kitos kalbos. Jie ten tas pačias pareigas eina, kaip ir 
lietuvių kalboje. 

Latvių yra, pav.: by7kš, plikš, žvinks. — Šis ar zobenu žvinks uz 
vienu pusi, žvinks uz otru pusi, velnam galvas nost, un kėnina meita g/abia 
(L.-P. L. p.) [Šis su kardu žvinkt (žvinks, švyst) į vieną pusę, žvinkt į 
antrą pusę, velniui galva lekia, ir karaliaus duktė išgelbėta]. 

Rusai turi, pav.: 6dy0, Op46OyM6, OpAMBXW, OYXB, IDAXO, NDb, 
cmyko, mosko, mpaxo, Wan, xBamb, x1O0MNo. — NVbBbū, Jlbesbū! — 1 cb 
BO30Mb Oyx6 Bb KaHaBy. (Kr.) [Kairėn, kairėn! — ir su vežimu būc (pūc) 
į griovį]. ŲTO cHunbi eCTb XB4M6 ApYra KaMHEMb Bb JIO6b [Kiek tik jėgų 
turėdama,-s, kad gi duos (šveis, švilps) bičiuliui į kaktą]. 

Vokiečių kalbos pora ištiktukų: klapp (iš klappern), puff. 

Kaip latvių, tarmėse ir lietuvių taip yra, t. y. be bendraties formagar- 
sio t: lt. brikš, plikš, žvinks, — Lietuvoje pamūšininkuose: brikš (brėkš) 
jautis su ragais; brykš vienu ragu žemę, brykš kitu; plikš (plikšt) ir su- 
pliuško; driks-driks draskosi; šmakš (šmakšt) ir užlindo; trikš (irikšt, 
trykšt) pūliai pasileido verstis; viks (vikst) uodegytę. 


') Kitokios sandaros ištiktukai, pav.: šmaukštu pašmaukštu, kabokšt, tetekšt..., 
savo keliu irgi čia bus paliesti. Sintaksinė paskirtis visų ištiktukų vienoda. 
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Garsažodžių (Nachahmungsw6rter), kaip ir rusų ar vokiečių kalbose, 
lietuvių kalboje irgi yra panašių, pav.: bac, cap, klep, puf, trach (drach), 
vyt-vyt-vyt ir t. t. 

Šiaip ištiktukų vartojimas kitose kalbose ne tiek priprastas ir dažnas, 
kiek mūsų kalboje. Taip pat ir ištiktūkinių formų įvairumas didesnis mūsų 
kalbos sakiniuose. 


Ištiktukų daryba. 


Ištiktukai bus daromi iš pirmykščių veiksmą reiškiančių veiksmažo- 
džių. „Iš ištiktukų turi ano krašto (rytiečiai aukštaičiai. m.) žmonės pasi- 
darę ir dvejopų veiksmažodžių — trumpu ir ilgu šaknies balsiu, pav.: 
tuptelėti ir tūptelėti, svistelėti ir svystelėti, truktelėti ir trūktelėti, vepte- 
lėti ir vėptelėti“ (Bg. KirS 56 p.). Tai tiek žinių iš autoritetų dėl ištiktuko 
darybos. Patys ištiktukai, turėdami ar jau ir nebetekę bendraties formagar- 
sio t, atrodo, savo kilme priartėja prie pirmykščių veiksmažodžių ben- 
draties: 


blakti > blakt, blaks, blak kibti > kibt, kib 

blykšti > blykšt, blykš kirpti > kirpt 

blukti > blukt, bluks, bluk kišti > kišt, kyšt 

brėkšti - brėkšt, brėkš klykti > klykt, klyks 

brukti | > brukt, bruk klupti > klupt, klūpt 
čirkšti > čirkšt, čirkš knarkti > knarkt 

čiulpti: > čiulpt, čiulps, čiulp kniaukti > kniaukt, kniauk 
dobti > dobt lėpti > lėpt, lėp 

dribti > dribt, dribs, drib milžti > milžt 

dulkti|=- > dufkt, dulks niokti > niokt, niok 

dubti > dubt purkšti > purkšt, purkš 
dvokti | > dvokt pūsti > pūst 

gnybti > gnybt rakti > rakt, rak 

grįžti > grižt, grižt slinkti > slinkt, slinks, slink 
grobti > grobt ' šniokšti > šniokšt, šniokš 
gurkti > gurkt tepti > tept, tep 

karkti > karkt, kark žergti > žergt 

kaukti | > kaukt žnybti | > žnybt, žnyb ir t. t. 


ištiktukai, reikia dar pažymėti, tedaromi iš veiksmo staigumą reiškian- 
čių veiksmažodžių. Iš kitokių veiksmažodžių, pavyzdžiui, reiškiančių trun- 
kamumą ar išvestinių, ištiktukai nemėgsta būti daromi, — iš: grybauti, 
riešutauti, šienauti, uogauti; dairytis, miegoti, sapnuoti; gerintis, gretin- 
tis, labintis; deginti, krutinti, mokyti, rašyti, šutinti, vėžlinti ir t. t. 

Šalia ištiktukų padaromi priesagėtieji akimirkos veiksmažodžiai, turį 
šnektose besikaitaliojančias dvi priesagas -e!- ir -er- ir bandratinę priesagą 
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-ė-. Nuosakinės priesagos -el- ir -er- žiemių Lietuvoje abi vartojamos, bet 
dažniau pasakoma -e/- priesaga; pav.: 


bakšt > bakštelėti rikt > riktelėti 
best > bestelėti rykt > ryktelėti 
brūkšt - brūkštelėti “  smilkt > smilktelėti 
čirkšt > čirkštelėti švirkšt — švirkštelėti 
dribt > dribtelėti švyst > švystelėti 
gnibt > gnibtelėti trukt > truktelėti 
gnybt > gnybtelėti trūkt  >— trūktelėti 
liuokt > liuoktelėti žergt > žergtelėti 
rakt > raktelėti žirgt > žirgtelėti. 


Toliau išnykti gali ir bendratinė priesaga -ė-, šiaip ar taip parodanti, 
kak veiksmas reiškiamas dar trumpesnis, akimirkesnis, pav.: bakštelti-bakš- 
terti, riktelti-rikterti, švystelti-švysterti, truktelti-trukterti. Šito reiškinio 
šnektose pilna. 


Priegaidė. 


Ištiktukų priegaidė (akcentas) pareina nuo veiksmažodžių, iš kurių jie 
yra kilę, ir daugiausia, jei tik jie vienskiemeniai ir turi ilgąjį garsą arba 
dvibalsį šaknyje, vyrauja tvirtapradė priegaidė: braukšt, brūkšt, čiaukšt, 
čiūžt drybt, grybt, kūukšt, kiaukšt, kyšt krypt mūrkt, niūrkt pOkšt, 
pūrkšt, pūrpt, trinkt, žybt. 

Bet ištiktukai, intensivumo būdami nevienodi, gali būti ir tvirtagalės 
trumposios priegaidės, nors ir šakninį ilgąjį garsą turėtų; plg.: dėbt ir 
dėbt, kėpšt ir kėošt, niokt ir niokt, niūkt ir niūkt, pėokšt ir pokšt, pūkšt ir 
pūkšt, vėpt ir vėpt?). 

Ir antraip: trumpieji šakniniai balsiai a ir e, paprastai trumpai ištaria- 
mi, gali ištiktuke pailgėti, pav.:44pŠi, kapšt; mėkt, makt; šūst, šast, tėkšt, 
t6kšt; vėkt, Vėkt; žnėkt, žnėkt, žlėkt, žiėkt. kaip kad ir trumpieji garsai 
i ir u ištiktukuose gali kaitaliotis ir su ilgaisiais y ir ū, pav.: dr]b6i, drybt; 
drikst, drykst; kript, krypt; mikt, mykt; trūkt, trūkt; tūpt, tūpt. "Trumpųjų 
garsų a, e, i, u pailgėjimas pareina nuo ištiktukų tarimo, nuo tarėjo noro, 
kaip tuoj pamatysim (žr. „intensivumą“). 

Yra ir tvirtagalės priegaidės ištiktukų iš žodžio kilmės, pav.: 5/fbf 
(birbti), 4u7kt (kuikti), mužkt (muikti), p/žpt (pirpti), šmėkšt (šmėkšti), šv/kšt 


2) Taigi ne tik svetimiesiems žodžiams, kaip: d/a/ėgas, herojus, patefonas, teolėgas, 
biudžėtas, interėsas, kabinėtas, komitėtas, protėstas... ant ilgųjų garsų ė ir o dedame 
gravį (mat, tie garsai trumpai tariami; tai ne: dėdė, vėgėlė, dovaną, dovanės), kaip lig šiol 
dažno buvo manyta ir transkribuojama, bet panašus atsitikimas, matom, bėsąs ir mūsų 
kalbos žodžiuose — tam tikruose ištiktukuose, iš jų pasidariusiuose veiksmažodžiuose ir 
iš tokių veiksmažodžių pasidariusiuose daiktavardžiuose: n/ėkt > niėktelėti — niėktelė- 
Jimas (šalia: niėkt > niėktelėti > nioktelėjimas). 
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(švirkšti), //žkš£ (tirkšti) ir k., kurie savo keliu yra paraleliai ir tvirtapradiškai 
tariami: birbt mūrkt, šmėkšt, tirkšt ir t. t. Reikšmės atžvilgiu tvirtaga- 
liškojo tarimo ištiktukai rodo veiksmo vilkinimą, jo intensivumą; plg.: 
švifkšt ir švirškia (pro kur nors vanduo) ir švirkšt stačiai į akis (staiga 
trumpam paleido vandenį). 

Daugiaskiemenių ištiktukų priegaidė ir kirtis įvairesnė, ir apie juos 
reiks kiekvienu atveju savo vietoj šis tas atskirai pažymėti. 


Intensivumas. 


Žmonių kalba aiškiai liudija (ligi šiol kai kas dar nenorėjo pripažinti), 
kad tos pačios šaknies ištiktukų tarimas reikale yra nevienodas ir tuo pa- 
tim nevienodas ir frazės minties atspalvis. Jei šakninis ištiktuko balsis 
trumpai tariamas — iškyla nežymus akimirkumas, jei jis ilgai tariamas — 
akimirkumas intensivėja, gilesnis, didesnį pėdsaką padaro, pav.: 


Capt pačiupo ir dui dumti (bėgti); 

cčpt nezgrabžila, kad gi griebs. 

Čiūpt — pinigų nebėra; 

čijpt, kad gi čiups už pasmakrės smaugti. 

Čiūžt tik truputį ir paslydo; 

čiūžt — pasileido čiaužti ir nebesusituri, 

Dribt-dribt, dribt-dribt, kad eina (dribsėdamas); 

drybt ir pavėlė (parito, pavertė). 

Katinėlis drikst ir įdrėskė; 

dry kst palą (materijos gabalą) perpus. 

Gribšt nageliais pamažėl; 

grybšt už palbomų. 

Miežinis grikši £rikšt-grikšt; 

tik grykšt ir atkandau į kažką kieta savo dantis. 

Užpakalys kiauras, ir eina žaibuodamas kišt-kišt, kišt-kišt (arba: blikst-blikst...); 

tik iš karto kyst siūlę ir išvėrė pro adatą. 

Varlės jau apstoja rėkti: tik dar kur-ne-kur krėkšt-krėkšt, krėkšt-krėkšt; 

viena varlė tik krėkšt, ir kad gi pasileis visos rėkti, kad net sunku beapsi- 
klausyti. 

Kregždžiukai krikšt-krikšt iš savo gūžtos; 

kregždė pralėkdama tik kr:/kšt pagal pačią ausį. 

Kript ūsus į vieną pusę, kript į kitą; 

tik ratas krypt, ir stipinai išlakstė. 

Makt ir prarijo; 

mdakt ligi kūklių nuo lentos į linmarką. 

Niokt per petį, ir eina sau; 

niokt, — kad gi nioks nioks (duos duos). 

Pliūkšt pūslė ir supliuško; 

pliūkšt visą viralą į griovį iš to pykčio. 

Vaikas padarė pokšt (pokštelėjo); 
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nuo ryto lig vakaro pėkšt ir pėkšt, pėkšt ir pokšt (pėkši). 

Pūkšt ir užpūtė lempą; 

pūkšt su visomis drapanomis į vandenį. 

Smilkt į galvą gera mintis; 

tik smylkt, kad susmelks susmelks pagal smilkinį. 

Kur eina, tai šliūkšt daro (vis palieja); 

tokia apsišlerpėlė: nieko nežiūrėdama, šliūkšt ir išvertė ant tako (pav., pa- 
mazgas). 

Šliūrkšt-šliūrkšt vaikas šliurkši; 

šliūrkšt — iš vieno patraukimo glytė išlindo. 

Šniūrkš-šniūrkš šniūrkši tas vaikelis; 

šniūrkš ir išlindo glytė. 

Švist ir atsisukė į kitą pusę; 

švyst — visa padangė nuplisko. 

Trikšt ir sutrieškė trindėlę; 

paspaudė, — t:/kšt ir ištniško pienės. 

Duris trinkt (užtrenkė) ir išėjo; 

tik trynkt, kad gi sutrinksės sutrinksės, kad net tinkas galėjo atšokti, 

Jam paakyse vis trūkt ir trūkt (trūksi); 

arklys trūkt, jis kabėkšt. 

Žžibt, žiūrėk ir pervelsiu (pagriausiu); 

Žybt ugnelė (žybtelėjo). 

Veršiukas jau prižindęs; dabar tik iš palėno žist-žist žinda: 

vaikas žyst — ir pašoko kiuksėdamas (perdaug iš karto užsitraukė). 


s 


Čia matom ilgėjant ne tik trumpuosius žodžio šaknies balsius i, u: 
švist, švyst; šniūkšt, šniykšt, bet ir trumpuosius balsius a, e: capt, capt; 
lėpt, Iėpt. 

Ilgieji' šakniniai balsiai gali ir sutrumpėti, pav.: dėbt, dėbt; dėbt, 
dėbt; plūc, plūc. 

Šaknies dvibalsiai susilaukia ir ilgųjų balsių, ko nėra normaliuose žo- 
džiuose rašomojoje kalboje, plg.: pūrkšt, pūrkšt; smilkt, smylkt; šliūrkšt, 
šližrkšt; trinkt, trynkt“). 

Tokie ištiktukų tarimai labai aiškūs kad ir pamūšiais ir panevėžiais. 

Ir rytiečių aukštaičių ištiktukuose ir iš jų padaromuosiuose akimirkos 
veiksmažodžiuose tas pats reiškinys pastebimas. K. Būga savo „Kalboj ir 
Senovėj“ sako: „Dusetų, Kupiškio, Svėdasų apylinkės žmonės skiria šuk- 
telėjo nuo šūktelėjo, peštelėti nuo pėštelėti, kepštelėti nuo kėpštelėti, rik- 
telėti nuo ryktelėti, gribštelėti nuo grybštelėti. Tenai pat ir ištiktukai turi 
dvejopą balsio ilgį: pešt' ir pėšt', kepšt' ir kėpšt, žibt ir žybt', šmūkšt' ir 
šmūkšt ir k. Šuktelėti reiškia nesmarkiai, silpnai sušukti, o šūktelėti — 
smarkiai. Sakoma pėšt' (+ — minkštas), kada norima pažymėti vos tejau- 


3) Betgi plg. skolinį šėlsta, šėlo, šėlti šalia šėlsta, šėlti. 
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čiamas pešimas. Smarkus, skaudus pešimas išreiškiama ilgabalsiu jaustuku*) 
pėšt“ (44—45 psl.). Ir dar vienoj vietoj K. Būga rašo (56 psl.): „Nė 
galvos nekriptelėjo — gali būti ir ne rašybos klaida. Kai kurie rytiečiai 
aukštaičiai (Kup., Sv.) skiria kriptelėti nuo kryptelėti. Pirmąja lytimi 
išreiškiamas silpnas, vos tepastebimas pakrypimas, o antrąja — stiprus, 
žymus pakrypimas. Ten skiria taipaja ir dvejopą ištiktuką: tupt ir tūpt, 
kript ir krypt, svist ir svyst, trukt ir trūkt, vept ir vėpt ir k. Iš ištiktukų 
turi ano krašto žmonės pasidarę ir dvejopų veiksmažodžių — trumpu ir 
ilgu šaknies balsiu, pav.: tuptelėti ir tūptelėti, svistelėti ir svystelėti, truk- 
telėti ir trūktelėti, veptelėti ir vėptelėti“. 

Iš kitos pusės reikia pasakyti, kaip patys ištiktukai rodo, kad jų tari- 
mas emocinis ir labai individinis, kaip matėm, dalykas, t. y. jų žodinių 
garsų prigimtis pareina nuo ištiktuku reiškiamo veiksmo intensivumo. Ir 
tai pasako, kad ištiktukas yra artimas jaustukui. Tad ir nenuostabu, kad 
kai kurie gramatikai ištiktukus gretina su jaustukais. 


Reduplikacija. 


Ištiktakams mūsų kalboje esama dvejopos reduplikacijos. 

Viena bus — kai pasikartoja dalis ištiktukinio žodžio, pav.: babakšt 
Val.,;; brabrakš-brabrakš Val.; dudulkšt ir pabėgo; kluklupt Val.,,; ša- 
šast pašoko kiškelis; vaikas tetėkšt po vonelę; titi/kšt (paukštelis nuskri- 
do), ir ką tu jam bepadarysi; burbulėkt; dardalėkt; murmulėkt; varvalėkt, 
zerzelėkt. 

Antroji reduplikacija — kai du panašūs ištiktukai sugretinami vienam 
sąvokos ar veiksmo vaizdui, pav.: bildu-bildu, brakšt-brūkšt, čiru-čiru, 
dūlkt-dūlkt, grabt-grabt, grūbšt-grabšt, pūrkšt-papūrkšt, šmaukštu-pa- 
šmaukštu, tėrkšt-patėrkšt, arba rimiški deriniai, kaip: dritu-dratu, tili/ gu- 
tal4fgu, tritu-trėtu, vitu-vatu?). 


Daugiaskiemeniai ištiktukai. 


Daugiaskiemenių ištiktukų, dažnai ir reduplikuotų, bus mažiau, kaip 
vienskiemenių. Jie irgi tos pačios sintaksinės reikšmės, kaip ir vienskie- 
meniai. Jų yra, kaip bus matoma, įvairių formų. Ir įdomu tai, kad pirmasis 
jų sandas reiškia garsoseką, — vadinasi, jie garsažodžiai (Nachahmungs- 
woūrter). Taip pat nemėgsta prie linksnių eiti; pav.: 


Babakšt Val. 35. 
Brabrakš-brabrakš Val. 


*) Turėtų būti ne „jaustuku“, bet „ištiktuku“, kaip kad jo kiek viršiau buvo 


sakyta. 
*) Ir tokios žodžių formos priderės prie ištiktukų. 
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Gelda buldinkši nuo suolo. 

Burbulėkt ir nuskędo. 

Čeberiėkšt ir pastatė kepšes (kojas). 
Kabėkšt aukštielninkas. 

Kabakšt, Val. 

Kabarakšt-kabarūkšt, kad eina (šlubuodamas; negražiai). 
Kabar4ikšt-kabardikšt ir nuėjo. 

Kabarėkšt ir atvirto. 

Kėbėkšt-kėbėkšt eina kėbėkštūodamas. 
Kebėkšt — ir guli negyvas. 

Aš jam kaukšt, jis kebėkšt aukštyn kojom. 
Klebekš. Vaiž. 5, 6. 

Keberi6kšt ir pastatė žagres. 

Keverzo ir pargriuvo. 

Klibikšt-klibikšt ir nuklibikštavo. 

Kluklupt. Val. 33. 

Tik trinkt, — tas kib/kšt (vad., atgriuvo). 
Kibilkšt-kibilkšt, kad eina (šlubuodamas, kibilkštūodamas). 
Kibirkšt ir išdraskė pelenus. 

Kudūlkšt lengvai persivertė. 

Murmokšt į balą (įlindo). 

Murmulėkt ir pasinėrė. 

Plidufkšt — paleido vidurius. 

Švatard4nkšt ir apsivertė. 

Bežiūrint šviti/kšt ant kito šono. 
Tabalai-tabalai. Val. (Dov.: tabal4i-tabaldi). 
Tilikšt-tilikšt, kažin kas čiauška pakrūmėj. 
Kad gi suskambės suskambės skaudžiai tili?kšt. 
Vartalio ant šono, 

Vartaliokšt ant šono, 

Virtėkšt ant šono. 

Vatardnkšt, vatarėkšt stačia galva persivertė, 
Vatarlinkšt, vatarinkšt, viti/kšt ir t.t. 


Taip pat čia eina ir tokie ištiktukai: kibilkšt-pakibilkšt, pūrkšt-pa- 
pūrkšt, sveįks-pasvejks (Gumbo troboje, pro atadarus langus, dar didesnis 
klegesys girdėti, kelios bobos ir keletas vyrų, susėdę aplink stalą, pasistatę 
butelį sveiks-pa-sveiks — stikleliais sveikinosi. Žem. raštų 1 d. 255 p.), 
šast-pašst, šmaukštu-pašmūukštu,  šmikštu-pašmėkštu, taukšt-patiukšt, 
tėrkšt-patėrkšt, pykšt-papvkšt, tyst-patyst ir k. 


Keimariniai ištiktukai. 


Keimariniai ištiktukai arba iš pasikartojančių žodžio šaknų, arba iš 
panašaus sąskambio dviejų žodžių pasidarę, kartais tik iš garsažodžių, 
kartais aiškiai susidarę iš veiksmažodžių kalbai emocinti ir turi tarp savęs 
bendrą eilėdaros sąskambį, sudarydami lyg ir atskirą kokį „techniškąjį 
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terminą“, ir tai lietuvių kasdieninėje tautosakinėje kalboje dažnas reiški- 
nys, pav.: 


Bildu-bildu kažkas subeldė. Val. 26. 

Čiožu-viėžu po važeliu, po katruo piršteliu? (žaidimas). 

Ta vištytė čipu-ripu (p.). 

Čiru-viru duok pipirų, kad neduosi — nečiruosiu (smuiką taip žmogus seka). 

Čiru-čiru duok pipirų, kad neduosi — nečiruosiu (smuiko sekimas). 

Kad drasko, kad drasko: tik drisku-drasku, 

Dritu-drėtu pargrįždamas šaukė (d.). 

Ta lovelė gi/gždu-gė/fgždu (p.). 

Kabar-kūbar ir nusikabaravo (atsileido, drabnius nuskaitė). 

Jis karaliui kinku-linku (kinkv-kinkų,), 

Ta vištytė kripu-ripu (p.). 

Mylu-mylu spust (ir: milu-milu spust), prie širdelės glust (taip vaiką my- 
luoja). 

Sako-mako bėgo ir mano pabėgo? (žaidimas). 

Šakar-mėkar duok ragaišio, kur katytė vakar maišė (d.). 

Šikir-vikir dobilėlis vidur girios augo (d.). 

Kalakutas šūldu-būldu (d.). 

Mano vyrelis buvo kalvelis: tam-tiku, tam-taku, buvo kalvelis (d.). 

Tiliūigųu Moliūnų, be langų, be durų (varpų garsai). 

TiliAgu-tal4/igu, be durų, be langų (varpų garsai). 

Vaikai tišku-tašku po balą. 

Trad-rid-raitė, aš graži mergaitė lankoj grėbiau šieną (d.). 

Trad-rid-riūška, kas ten miške triuška (d.). 

Tritu-trėtu sudavėm (sugėrėm). 

Vatar-vatar malūnėlis. 

Vėtėr-vėtėr malūnėlis sukasi. 

Viri-viri košę, mergos valgo atsilošę, kėpi-kėpi silkę, mergos susmilkę (žai- 
dimas). , 

Vitu-vatu daržinėj ant ratų (mįslė). 

Čia jų tarpe gana mišru: jų esama ir iš veiksmažodžių, ir iš paprasto 
ritmiškai rimiško derinimo, ir iš garsų (garsosekos), ir tik iš iškraipytų 
veiksmažodžių. Tautosakoj, kasdieniniame gyvenime, vaikų kalboje, pie- 
menų tarpe šitokių ištiktukų begalės. Tai ypatinga tokių ištiktukų rūšis. 
Kitoks jų ir susidarymas, negu vadinamųjų tikrųjų . 

Kad šalia veiksmažodiškumo daug yra ir garsosekos, tai gali patvir- 
tinti kad ir šitokie garsažodiniai komponentai: 

Dil-dil-dilen“, tupi vilkas rugienė (d.). 

Dil-dii melnyčia, geležinė meinyčia (d.). 

Ledai ba/-ba/-ba/ į langą. 

Kiri-kiri namolia su kumelaite (kiršna namė). 

Maf-maf-ma/ ir sumarmaliavo į vidų. 
TiF-tiF tirtėjo (Dbš.). 

Dar yra keimarinių ištiktukų, susidariusių iš tos pačios ištiktukinės 

šaknies, kur antrosios ištiktukas turi priešdėlį pa-, pav.: pūrkšt-papūrkšt, 
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stinkt-pastinkt (starkas stinksi), šąst-pašast, šmaukštu-pašmaukštu, šmikš- 
tu-pašmaėkštu, taukšt-patūukšt, tėrkšt-patėrkšt, tyst-patyst. Čia priešdėlis 
pa- atstovauja (rodo) komponentinio ištiktuko pasikartojantį ir trunkantį 
veiksmą. Kitokių priešdėlių nelabai maišysis. Neigiamojo priešdėlio ne- 
šitokiais atvejais neatsiranda ir apskritai jis su bet kokiais ištiktukais ne- 
mėgstamas vartoti, nors galimas, ypačiai didiesiems kalbantis su mažiesiais, 
su vaikais [plg.: Vytukas nemėst ant žemės (nemesk), neglūst prie manęs 
(nesiglausk), nestrykt nuo aukščiau (nešok), nedrali-drėli (nesidralyk, ne- 
šėlk)]. 


Sintaksė. 


Jaustukai sakinio kevate stovi nuošaly. Ištiktukai taip pat nuošaly gali 
būti, bet tai reta. Tada jie jausmų ir norų ženklai, bet ne vaidinių. Šiaip 
kiti kalbos žodžiai, be panašių tuo atžvilgiu su jaustukais skatinamųjų žo- 
džių, yra vaidinių ženklai. Taigi su kitais kalbos žodžiais tokie žodžiai 
santykiauti negali. Savarankiškai reikšti tarinumą (tarinio pareigas 
eiti) jie kuo menkiausiai gali, nes tarinumo žodis yra pirmiausia žodis vai- 
dinys, rodąs minties procesą. Betgi lietuvių kalboje patys ištiktukai daž- 
nai ir tarinumą gali reikšti, atstodami tos pačios ar kitokios žodinės šak- 
nies eilinius veiksmažodžius, pav.: kript ūsą (— pakreipė ūsą), makt peilį 
(—maktelėjo, raktelėjo, suvarė peilį), pliaukšt per nugarą (—pliaukštelėjo, 
sudavė per nugarą), most ranka į dešinę (— mostelėjo, pamojo ranka į 
dešinę), žirgt šuolį į šoną (=— žirgtelėjo, pažergė, davė šuolį į šoną). 

Kaip veiksmažodžiai reikalauja vieno iš papildininių linksnių (kilmi- 
ninko, naudininko, galininko ar įnagininko) arba kartais kiti ir keletos 
tokių linksnių, taip ir ištiktukai, patys būdami iš veiksmažodžių kilę, turi 
veikmažodžių veiksmo galią. Taigi ištiktukai, kaip ir veiksmažodžiai, gali 
valdyti linksnius. Bet panašios formos teturi tik formalę valdymo reikšmę, 
t. y. pereinamumą arba nepereinamumą. 

Žinom, kad veiksmažodžiai, galį turėti prieš save tiesioginį papildinį 
(kitaip sakant, — betarpiškai valdą galininką), vadinami pereinamaisiais. 
Jei prie tokio veiksmažodžio yra veiksnys, tai jis yra veikiamasis asmuo, 
proceso autorius (auctor), o tiesioginis papildinys — proceso objektas, 
tai yra daiktas, į kurį veiksnio veiksmas nukreiptas, pav.: visi dainą dai- 
nuokim. Kitoki veiksmažodžiai vadinami nepereinamaisiais, pav.: visi eina 
į lauką. 

Betgi beveik visi mūsų, lietuvių, kalbos veiksmažodžiai reikalauja ga- 
lininko, arba valdo tą linksnį. O šiaip jie gali reikalauti: kilmininko, nau- 
dininko, galininko ir įnagininko. šit pavyzdžių, kur veiksmažodžiai (aušti, 
lūžti, miegoti, sušlapti...), priešingai kitoms kalboms, irgi galininko rei- 
kalauja: 1) Tenai tave aušra aušo, saulelė tekėjo, 2) Koją nulūžo, 
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3) Mes naktį miegame, 4) Mar škinius sušlapo, 5) Žmogus savo 
protą pavargo, 6) Valstybė finansus sumažo. , 

Nusižiūrėjus į žmonių (šnekamąją) kalbą, ir Rygiškių Jonas, ką rašy- 
damas ar versdamas, drąsiai ir būtinai vartodavo tokius vadinamuosius 
nedarybinius galiniuotinius veiksmažodžius. O iš publicistų tarpo A. Sme- 
tonos raštuose nuo seno jų irgi dažnokai gali užtikti vartojant, pav.: 
1) jie drauge atgimsta savo sielą I, 112; 2) reikia raginti mūsų visuo- 
menė,... kad atgytų savaimą dailės skonį II, 310; 3) įsigyvenusių svetur 
ir nubuvusių savo kraštą nebesulauksime II, 54; 4) tie retai kada nu- 
trūksta ryšius su savo giminėmis II, 18; 5) daugumas jų nuprato mus 
II, 93; 6) ir mes dažnai pavargstame kūną ir dvasią I, 160; 7) kas 
bus, jei mūsų tauta ir toliau skurs savo kūną I, 94; 8) mokiniai sustip- 
rėty savo dvasią ir kūną II, 61; 9) mūsų tautiečiai galėtų sušilti savo 
pavargusią dvasią II, 179 (Ž. „Vairo“, 8—9, 1934, 50 psl.). 

Ištiktukai, reikšdami veiksmą ir būdami kilę iš veiksmažodžių“) arba 
atstodami veiksmažodžius, irgi reikalauja papildininių liksnių arba stačiai 
eina lyg ir kokio įterptinio sakinio?) teisėmis. 


Eina su galininku: 


Bėst baslį į tą skylę — ir įbedė. 
Mikt-mikt žodį — ir nieko (nepasakė). 
Pliiukšt žandą, per žandą, į žandą. 
Švilpt jam kepurę. 

Trūkt ranką, ir tas kuone atvirto. 


Eina su kilmininku: 


Čičpt duonos, — duonos nėra. 
Grybžt pinigų, — tų nebėra (pavogti). 
Gr/ži žmogaus, — jo jau nebebuvo. 


Eina su naudininku: 


Dakš. jam (duok še jam). 
Jam švyst į akis. 

Trinkt jam į pašonę. 

Žvilgt mergaitei į akis. 


Eina su įnagininku: 


Bėsti kuolu į skylę, kad gi švirkš-švirkš. 
Iš pykčio grikš dantimis, dvilkt akimis. 


*) Veiksmą reiškia ir veiksmažodiniai daiktavardžiai, pav.: meldimasis, stūmi- 
mas, važiavimas, zirzėjimas ir k. — 

") Ar būtų vienas žodis, ar du, trys... — vistiek įterptinis sakinys, pav.: mat, 
ir jis atėjo; jis, galimas daiktas, taip pat ateis; ir tt. 
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Tėrkšt lopeta į grabą, ir grabas subyrėjo. 
Trėpt koja, ir viskas (tam) iš baimės iškrito. 


Prie prielinksnio ištiktukai eina vietoj veiksmažodžių : 


Capt už kišenės. 

Kapt už rankos. 

Maki į gerklę. 

Plišukšt per skruostą, į veidą. 
Dėbt su kuoku per šoną. 
Švyst per stogą. 

Šviti/kšt pro langą. 

Tykšt per pašonę. 

Tyst ant žemės. 


Ištiktukai eina ir tam tikrais įterptiniais sakiniais. Bent taip 
kiti norėtų aiškinti, po jų rašte kablelį žymėdami. Bet čia ištiktukai gali 
eiti ir vietoj veiksmažodžių; plg. „blakt ir nutilo“ ir „blaktelėjo ir nu- 
tilo“. Tada įterptinio sakinio nėra. 

Blakt, ir nutilo. 

Jis, kapt, nučiupo ir nebeatidavė. 

Šast, ir pasileido bėgti. 


Keimariniai ištiktukai paprastai sakiny eina būdo aplinkybėmis, jei 
ne įterptiniais sakiniais: 

Kibilkšt-pakibilkšt bėga (kibilkštuodamas). 

Knūpstu-paknūpstu skuba (paknopstomis). 

Kad bėga pūrkšt-papūrkšt (purkšdamas, purkštaudamas). 

Eina šm4ukštu-pašmiukštu (pasišmikštuodamas). 

Tiukšt-patūukšt (taukšėdamas) kad skuba, kad skuba. 

Tik tėrkšt-patėnkšt šeimininkė sukasi (terškindama indus). 

Tyst-patyst, liūokt-paliūokt (išsitiesdamas ir liuoksėdamas) tas arklys bėga. 


Žinoma, kitas ką-ne-ką galėtų ir kitaip pakalbėti dėl ištiktukų, einan- 
čių šiokiais ar tokiais sakinio nariais. Tik viena aišku, kad ištiktukai, 
būdami kilę iš veiksmažodžių, tokias pat pareigas, kaip ir veiksmažodžiai, 
paprastai sakinyje ir teina. 


Ištiktukai žmonėse. 


Ištiktukas lig šiol apžvelgtas teoretiškai, kaip gramatikinio nagrinėji- 
mo objektas. Būtų nepilnas jo gyvenimo kalboje vaizdas, jei gyvosios kal- 
bos pavyzdžių daugiau neturėtumėm prieš akis. Tik iš pavyzdinių sakinių 
iškyla į paviršių ištiktukų vartojimo įvairumas žmonėse. O laukininkai — 
seni jauni, piemenys ne piemenys, motinos su vaikais kalbėdamos, sėniai 
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tarp savęs šnekučiuodami — mėgsta kalbėdami pasinaudoti tąja emocinės 
kalbos rūšimi — ištiktukais. Beveik visi pavyzdžiai yra Mūšos upyno 
žmonių kalbos. Ilgainiui kiti ištiktuko tyrinėtojai jų primeškerios ir iš 
kitų Lietuvos sričių. Šalia ištiktuko duota ir veiksmažodinė forma ben- 
dratimi; toliau — pavyzdžiai. 


Alkt (alktelėti). — Alkt šuo per tvorą ir iššoko. Alkt ir nušoko nuo strėkio, 
Šuo tik 4lkt, tik alkt per tvorą. 

Amt (ampsčti, amtelėti). — Amt, 4mt! šuo am(p)si. Kada-ne-kada amt 
(4mpt) po žodį kitą, ir vėl tyli. 

Bakšt bakštelėti; bakš Val.). — Bakšt į vieną šoną, bakšt į kitą, ir vis 
nieko (nejunta). 

BamMt (bamtelėti). — Bamt ir iškrito (negerai atsitiko). Bamt-bamt (su 
lazda), kas čia mano dvarelį užponavojo (p.)? 

Barkšt (barkštelėti). — Lazda barkšt per sopamą vietą. 

Bast (baūstelėti). — Bast ir kietai atsitrenkė lopeta. 

BimMt (bimtelėti). — Bimt-bimt, vaikas patempęs lūpas bim(p)si (verkia). 

Blaūkst (blakstelėti). — švieselė blakst-blakst, kaip ir nori užgesti. 

Blaūkt (blaktelėti). — Daug nelaukus, blakt ir užgeso (mirė). 

Bliaukt (bliauktelėti). — Blidukt, subliauksėjo, ir vėl žmoniškai kalba. 

Blykst (blykstelėti). — Žaibas blykst nušvietė visą vidų. 

Blinkt (blinktelėti). — Kur buvęs, ką radęs — vis blinkt, kur papuola. 

Blūkt blūktelėti. — Blukt-blukt ėmė blukti (popierius lange prieš saulę). 

Blūst blūstelėti). — Vaikas blūst ir užmigo. 

Brakšt (brakštelėti). — Sienojai tik brakšt ir brakšt (braška). Taisė taisė 
koją per sunarinimą, — tik brakšt ir įšoko (kaulas) į vietą. 


Braukšt (braukštelėti). — Braukšt (atsikėlė) nuo stalo ir į jaują (išspū- 
dino). 

Brėkšt (brėkštelėti; ė trumpasis),. — Jautį erzina, kad tas maurotų: brėkšt- 
brėkšt. 

Brūkšt (brūkštelėti). Brūkšt (ir) viską nuo stalo nubraukė. Brūkšt ir atla- 
pojo duris. Čiūkšt-brūkšt vokiškai, kizdu-bizdu lenkiškai, — nei bajoras, 
nei mužikas — pusė luptas, pusė plikas (d.). 

Brūkt (brūktelėti). — Brukt po pažasčiu ir nudulkėjo (vagylis). 

Būbt (būbtelėti). — Būbt galvą į sieną. 

BūmMt (būmtelėti). — Bumt-bumt (su lazdele), kas čia mano dvarelį užpo- 


navojo (p.)? Pėdai bumt ir bumt į mašiną (kuliant). 

BūfFbt (būrbtelėti). Burbt suburbė plaukuose įsivėlusi bitė, Burbt po žodį 
kitą, ir vėl tyli. 

Būst (būstelėti). — Bust ir atbudo. 


Capt (captelėti). — Capt už kalnieriaus, blinkt pro duris. Capt už klengės 
(duryse) — klengė nejuda. 

Cifkt (ciūktelėti). — Cinkt (tik cinkt), ir išlėkė langas su visais pielčiais. 
Cinkt-cinkt aukštyn pakeldamas (susimuša stiklais, taurėmis) (d.). 

Cvafikt (cvaūktelėti). — Šaukštu cvankt per kaktą. 

Čėkšt (čėkštelėti). — Čekšt-čekšt-čekšt! — girdim kažkas eina, kaip per 
šiaudus, a 

Čėfikšt (čėūkštelėti). — Čenkšt — kirto, ir galva nulėkė. 


Čėpt (čėptelėti). — Žiūrėk, mergyte, kaip kiaulytė čepsi: čepi-čept. 
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Čėrkšt (čėrkštelėti). — Dalgės tik čerkšt ir čerkšt į akmeniukus, — kur 
neatšips. Čerkšt! kažką (duona kąsdamas) perkandau, net dantys subijojo. 

Čiaukšt (čiaukštelėti). — Čiaukšt botagu per pakinklius, — tas ai-ai-ai. 
Seniau kad (ponai) važiuodavo, kad jų kučerių botagai čiaukšt, kad 
čiaukšt, kad čiaukšt į (per) staininius (gerus arklius). 

čifikšt (čiūkštelėti). — (žiūr. „čenkšt“), 

Či6kšt (či6kštelėti). — Čiokt botagu per stibikaulius. 

ČyYpPt, cypt (čyptelėti). — Čypt šunelis, čypt gerasai! 

Čifkšt (čiikštelėti). — Susirietęs paukštelis čirkšt čirškia. 

Čirkt (čirktelėti). — Siuvėjas žirklėmis čirkt-čirkt, kad kerpa, kad kerpa. 

Čiūkšt (čiūktšelėti). — Čiūkšt-brūkšt vokiškai, kizdu-bizdu lenkiškai, — 
nei bajoras, nei mužikas — pusė luptas, pusė plikas. Kad čiūkšt-pačiūkšt, 
kad duos (paslydęs) pakaušį aukštielninkas. 

Čiūlpt (čiūlptelėti). — Na, čiulpt-čiulpt, pirštelius nučiulpsėk. 

čiūpt, čiūpt (čiūptelėti, čiūptelėti). — Čiupt už kišenės, — pinigų ne- 
bėra. Čiūpt už plaukų, drykst ant žemės (pervėlė). 

ČCiūrkšt (čiūrkštelėti). — Šuo, pakėlęs koją, čiurkšt, kur papuola. Kiauros 
naginės čiurkši čiurkšt-čiurkšt, 

Čiūžt (čiūžtelėti). Čiūžt, paslydo ir išsisukė koją. 

Čvėnfkšt (čvaūkštelėti). — Čvankšt myžekliu (inagiu) per petį (kazokas), 
tas (ūkininkas) ir nutilo daugiau nieko nebesakęs. 

Čviūkšt (čvifkštelėti). — Geras plūkėjas keletą kartų plūktuve čvinkšt, ir 
tuoj žymų (kad plūkta). 

Dilkt (dilktelėti). — Kažkas dilkt po širdžia sudėlgė, Dilkt (dingt) į gal- 
vą, kad šyberio nebuvau užkišusi (užtat kambarys išvėso). 

Dirgšt (dirgštelėti). — Dirgšt dergštiejus (dergštas; pav., gaidys) apdergė 
petį (nuo laktos). 

D6ėbt (dėbtelėti). — Jam dobt per galvą, tas kabėkšt. 


Držbt (drėbtelėti). — Drebt-drebt pamažėl sniegelis dubdamas drėbsi 
(dribsi). 

Dribt (dribtelėti). — Dribt į vieną pusę, dribt į kitą ir eina dribsėdamas 
taip. 

Drikst, draūkst (drikstelėti, drakstelėti). — Katytė drikst kojytėm, vis 


drikst, bet neįdreskia. Drikst įplėšia, paskum drapana pati toliau tiesiai 
dryska. Kas spuogelis, tuoj drakst ir nusidreskia. 

Drykt (dryktelėti). — Berankis drykt į sklepą ir išsižiojo, rodos — lubos 
užgriuvo, ar šimtas velnių paskui jo įšoko (Žem, r. 1 d. 345 psl.). 

Dr/6kst (driėkstelėti). — Driokst ir pervertė vyrą, 

Driūkst (driūkstelėti). — Jonas papietavęs driūkst (driokst) ant šono ir 
beknarkia, 

Dūbt (dūbtelėti). — Dubt-dubt, minkštas sniegas einant vis dubsi. 

Dūlkt (dūlktelėti). — Dulkt-kudulkt, kad neria laukais. Čia buvo, čia dulkt, 
ir nebėra, 


Dūngst (dūngstelėti). — Dungst-dungst! kas čia mano dvarelį užpona- 
vojo (p.)? 

Dv6kt (dvėktelėti). — Pravėrus duris į vidų, dvokt, kažkoks dvokas mušė 
į nosį. 


Dzvakt (dzvaktelėti). — Dzvakt šaukštu į kaktą: še tai tau neklausyti! 
Firpt, pūrpt (firptelėti, pūrptelėti). — Firpt ir išskrido. 
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Garkt (garktelėti). — Garkt, kad garktelėjo, — nėbė Dievui, nėbė svietui 
pasakė. 

Girgžt (girgžtelėti). Ta lovelė girgžt-girgžt, tas vyrelis... (p.). Durys 
girgžt prasidarė, ir įėjo kažkoks nepažįstamas, 

Girkšt (girkštelėti). — Kada-ne-kada girkšt po kokį gurkšnelį tos vieš- 
nelės: kodėl taip didžiuojat? 

Girkt (girktelėti). — Girkt-girkt, vaikelis, gerk, mažutėlis! 

Glimžt (glimžtelėti). — Glimžt ir suglamžė drapanėlę (vaikas). 

Glūst (glūstelėti). — Mylu-mylu spust, prie širdelės glust, Glust, nutilo ir 
mirė. 

Gnybt (gnybtelėti). — Žąsinas, žiūrėk, gnybt ir įgnybs, kad prie jų (žąsų) 
eisi. Gnybt sugnybė žąsis vaikui. 

Grabžt (grabžtelėti). — šuo grabžt už pakinklių. Grabžt-grabžt, kažkas vis 
už lango sugrabžda nagais. Tik aš jam grabžt, jis šast, ir pūrkšt-papūrkšt 
nubėgo supykęs. 

Grakšt (grūkštelėti). — Duona grakšt-grakšt (grikšt) grakši (grikši). Dan- 
tis grakšt ir išlėkė. Varlės grakšt-grakšt vakarais vis grakši šilioje. 
Grėkšt (grėkštelėti). — Grekšt ir grekšt kasvakar rugiuose kažkoks paukš- 

telis (bręzlė). 

Grybšt (grybštelėti). — Tik grybšt už nereikalingosios vietos, kad gi ta 
suriks suriks, 

Gribt (gribtelėti). — Vaikui motina žadindama vis gribt-grit grib(š)telėja 
už kutelinamosios vietos, — tas nebesitverdamas klekena. 

Grikšt (grikštelėti). — Grikšt-grikšt grikši dantyse. 

Grykšt (grykštelėti). — Grykšt atsigrikščiau dantis į žvirgždus, 

Grižt (grižtelėti). — Grižt-grižt vis grižtelėdamas eina. 

Grįžt (grįžtelėti). — Grįžt į vieną pusę, grįžt į kitą — niekur nieko nėra. 

Grėbt (grėbtelėti). — Grobt už kupros, švyst pro duris laukan. 

Grūbšt (grūbštelėti). — Grubšt, buvo pagavęs švankratis, bet laimingai, 
kad tik tiek (tesužeidė). 

Gufkt (gučktelėti). — Gurkt-gurkt gurkia (kurkt-kurkt kurkia) varlės, neuž- 
sileisdamos viena kitai. 

Gūrkt (gūrktelėti). — Gurkt ir išmaukė (pav., stiklinę alaus). Gurkt, kaip 
šuo muilą ir prarijo. Gurkt, kaip šuo muilą, suspringo. Ligonis gurkt 
nurijo gurkšnelį ir nebegali daugiau. 


Kakt (kaūktelėti). — Kakt kada-ne-kada kokią spirelę, ir tiek. 
Kalst (kalstelėti). — Kalst-kalst genys kalena. 
Kapst (kūpstelėti). — Kapst-pakapst viena kojele, kapst kita. 


Kapšt (kapštelėti). — Kapšt-kapšt-kapšt vištos po skiedryną kapštosi. 

Kapt (kaptelėti). — Kapt pagavo ir nubėgo. Kapt už rankos ir vedžiojasi. 

Karkt (karktelėti). — Sau viena atsiskyrusi (vištaitė) karkt-karkt. 

že (kūukštelėti). — Kaukšt kaulo dūdelė (vad., sudavė per skaudamą 
vietą). 

Kaūkt (kaūktelėti). — Kačkt šunelis lakti, kaukt (kaukia ėsti). 

Keberi6kšt ir atsivertė aukštielninkas. 

Kėpšt (kėpštelėti). — Kiek čia tėreikė: kepšt (sudavė) ir nusispardė. 

K špšt kėpštelėti). — Kėpšt ir atvertė kepšes (vad, nusispaidė, galą gavo). 

Kėpt (kėptelėti). — Kėpt pyragėlius, kept (sako vaiką maldydami). 

Kiaukšt (kiaukštelėti). — Vyrai grįžo jau kišukšt padarę (kiaukštelėję). 
Kažkur toli kidukšt (ki4ukt) šunės sukiauksėjo. 
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Kiaukt (kiauktelėti). — Kiaukt sukiauksėjo kudliukas prie vartų. 

Kibt (kibtelėti). — Kibt-kibt-kibi-kibi! (vaiką kibina). 

Kybt (kybtelėti). — Tas kybt, ta trypt (piktuoju sutrepseno). 

Kilst (kilstelėti). — Galvą kilst, momenį tekšt ir susimušė. 

Kinkt (kinktelėti). — Kinkt-kinkt, kad eina, net gražu žiūrėti. Kinkt-kinkt, 
starkas kinksi per pabalius. 

Kirpt (kirptelėti). — Kirpt, ir avelė įžymėta (jai ausis įkirpta). 

Kyšt (kyštelėti). — Kyšt pro langą galvą. Kyšt, pakišo, ir uostyk. 

Kiūšt (kiūštelėti). — Ėmė kiušt ir įkaušo (kiuštelėjo). 

Klėrkt (klėrktelėti). — Klerkt klerktelėjo, ir dūlina sau. 

Klėst (klėstelėti). — Iš tos baimės tik klest ir atsisėdo. 

Klykt (klyktelėti). — Klykt, kad suklyks vaikas, ir apgedo. 

Klimšt (klimštelėti). — Kažkaip ėjau ir klimšt paslydęs koją klimštelėjau. 

Klinkt (klinktelėti). — Nepamatė, kaip daiktelis klinkt (kliunkt) į vandenį. 

Kličnkt, klinkt, kliūnkt (kliėnktelėti, klinktelėti, kliūnktelėti). — 
Cė//fi-ce-cė/i aukštyn pakeldamas, klionkt-klionkt į gerklę pildamas už visų 
sveikatą į savo živatą, — ok vivo, gers visą (d.). Klionkt ir į patį dugną 
nuėjo. 

Kliūkt (kliūktelėti). — Pilvas kliuksi kliukt-kliukt (kliuk-kliuk). 

Kliūrkt (kliūrktelėti). — Gervės kliurksi Kliurkt-kliurkt, kliurkt-kliurkt, 
Kliurkt-kliurkt, įkliurkt-kliurkt ir eina sau kliurksėdamas. 

Klūpt (klūptelėti). — Klūpt visa bažnyčia, kaip vienas, suklaupė. Klupt 
priklaupė klapčiukas. 

Klūst (klūstelėti). — Klust nutilo nutilo vaikelis pirma ilgai rėkęs). 

Knabt (knabtelėti). — Arklys knabt — ir knabtelėjo koją per riešą. Nu- 
sipirko arklį, giriasi: knabt-knabt, knabt-knabt... koks čia bėgimas tas jo. 

Knarkt (knarktelėti). — Varna knarkt (kvarkt) — sūris lept. 

Knėrkt (knėrktelėti). — Knerkt, girdžiu, kažkas suknerksėjo. Dar kartą 
knerkt, ir vaikas atsileido. 

Knd4ūkt (kniaūktelėti). — Katytė kniaukt rėkia lakti. 


Knikst (knikstelėti). — Knikst taip gražiai (mokinė) pritūpdama nusi- 
lenkė. 

Knirkt (knirktelėti). — Vaikas knirkt, ir aš gyva: taip esu įpratusi (at- 
busti). 

Knūbt (knūbtelėti). — Arklys knūbt lig papilvės į pusnį, mes apsivertėm visi 
knūbstom. 


Knūbt (knūbtelėti). fįjom į kalvę, beeidamas knubt, dar suriko „man, tur- 
būt...“ ir suknubo, 


Krabžt (krabžtelėti). — Krabžt-krabžt kažkas už sienos krabžda, girdžiu. 
Kramst (kramstelėti). — Kramst-kramst obuoliuką (į vaiką sako, kad val- 
gytų). 


Krapšt (krapštelėti). — Krapšt viena kojyte, krapšt kita. 

Krėst (krėstelėti). — Kres-krest, kad važiuoja kratydamies (blogas kelias). 

Kriaukšt (kriaukštelėti). — Kri4ukšt kriaukštelėjo, bet atsikriaukšėjo (mat, 
buvo užsirijęs). 

Krykšt (krykštelėti). — Kregždės besiausdamos tik krykšt-krykšt! 

Krimst (krimstelėti), — Krimst atsikrimto į kažką dantis. 

Krypšt (krypštelėti). — Krypšt ir įdrėskė lig krauju. 

Kript (kriptelėti). — Perekšlė (višta) kad eina, tik kript-kript, kript-kript. 
Kript-kript, — matyt, iš onaravumo taip eina. 
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Krypt (kryptelėti). — Stuobrys krypt pakrypo ir žnektelėjo išilgai griovio. 


Kriūkt (kriūktelėti). — Kiaulė kriukt-kriuk šaukia savo paršiukus. 

Kriūkt (kriūktelėti). — Išvertė vartus, viens už kito kriūkt-kriūkt ir išsi- 
lakstė kur kas sau. 

Krūmst (krūmstelėti). — Krumst-krumst krum(p)si žalenkas (žalius vai- 


sius, žalius obuolius). 

Krūpt (krūptelėti). — Tas „krupt“ ir bus buvęs išgąsčio liga. 

Krūpt (krūptelėti). — Arkliai tik krūpt, duos į šalį, — kad kiek — nebe- 
būčiau suturėjęs. 


Kūmšt (kūmštelėti). — Kumšt į pašonę. Kumšt-kumšt, vis kūmšto kaimy- 
nui į pašonę, o tas kaimynas negirdi. 

Kūrkt (kūrktelėti). — Kurkt-kurkt kūrksi (gūrksi) batai einant. 

Kur" kt (kutktelėti). — Varlės baloje kada-ne-kada vis kurkt ir kurkt. 

Kvarkt (kvafktelėti). — Kvarkt viena (varlė), kvarkt kita, tada ir visos. 

Kvarkt (kvarktelėti). — Kvarkt kvarktelėjo nėbė šiam, nėbė tam (vad, 


nepagalvojus ką pasakė). 
Kvėpt (kvėptelėti). — Kvėpt patraukė ligonis plaučiais. Kvėpt atsikvėpė. 
Kvy pt (kvyptelėti). — Kvypt pakvipo tokiu šuns prakaitu. 


Lašt (laštelėti). — Lašt-/ašt-lašt laša nuo stogų. Lašt užlašino ant liežuvio 
galo. 

Lėpt (Iėptelėti). — Lept ir iškrito. Tik Iept ir užkrito katiniukui lapelis 
ant uodegėlės. Lept ir leptelėjo žodį, kad nei Dievui, nei svietui, 

Lėpt (Ičptelėti). — Lėpt ir nulėpo jos lapai, 

Linkt (linktelėti). — Kad eina — linkt-linkt pasilinksėdamas per ilgumą 
(aukštumą, didumą). 

Liūokt (liūoktelėti). — Kas jam: liuokė, ir anoj pusėj tvoros. Liuokt- 
liuokt paliūokom kad kuria per laukus (briedis). 

Liūkt (liūktelėti; plg. „liuokt“). — Liūkt per griovį, ir jau prie ko- 
pūstų. 

I ižt (liztelėti). — Ližt-ližt laižo karvė teliuką. 

L yžt (Ilyžtelėti). — Lyžt, kad iškišė liežuvį: tikras smaliūga, 

Makt (maktelėti). -— Girtuoklis vienu užsimojimu makt visa stiklą. Makt, 
kaip šuo muilą, ir prarijo. 

Miaukt (miauktelėti). — Čia miaukt, čia miaukt, ir slankioja (katė) miauk- 
sėdama, 

Mikt (miktelėti). — Liudininkas mikt-mikt ir užsikirto. Vaiką mikdydami 
sako: aa-aa mikt, aa-aa mikt! 

My kt (myktelėti). Mykt sumykė diendaržy, — eik pažiūrėti, kas ten! 

Milžt (milžtelėti). — Milžt-milžt — nieko nebėra (pieno). 

Mirkt (mirktelėti). — Mirkt jam akį, ir tas suprato. Padaryk mirkt-mirkt, 
ir iškris, kas įkritęs. 

Mižt (mįžtelėti). — Mįžt paleido mįžla (mįžloms) vandenį. 

Mižt (mižtelėti). — Mižt-mižt primiižo ne vietoj, — paskum žinokis. 

Mūkt (mūktelėti) — Mukt ir įmuko (musė) į išrūgas. 

M ūkt (mūktelėti). — Kiek čia daug tereikėjo: mūkt ir įmukc į eketį. 

Mūrkt (mūrktelėti). — Į jį (vebra) taikink, — jis tau murkt irVpasineria, 
Murkt kokį žodį, ir vėl tyli knarpsodamas. 

Ni6Gkt (nidktelėti). — Niokt basliu per galvą, — tas ir apsvaigo. 

Niūkt (niūktelėti). — Niuki į pašonę, — tuoj nemitęs atsigręžė. 
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Niūkt (niūktelėti). — Per žandą niūkt, --— argi taip gražu?! 

Niūrkt (niūrktelėti). — Važiavom per Mūšą, buvo pėlaidis, nepamatėm, 
kaip niurkt ir pasinėrėm, — o maldaknygė nuplaukė sau. 

Pakšt (pakštelėti). — Pakšt į ranką. Pakšt-ne-pakšt (į ranką), — taip pi- 
giūoju nepersiprašysi. 

Pžukšt (paukštelėti). — Nuo ryto lig vakaro paukšt ir paukšt — paukši 
ir paukši, 

Piept (pieptelėti; piepsėti). — Piept tikaliai, piept (sako į viščiukus, juos 
„tikaliais“ vadindami). 

Pikšt (pikštelėti). — Ko iš tokio niekniekio (šautuvo), — pikšt, ir viskas. 

Pykšt (pykštelėti). Pykši-pokšt ant lentos, č/bur-vybur ant tvoros (mįslė = 
skalbiniai). Pykšt, kartą iššovė, — dar nepataikė, 

Pypt (pyptelėti; žiūr. „piept“). — Vienur pypė, kitur pypt vis kažkoks pa- 
krūmės paukštelis. Pypt supypsėjo patvory (paukščiukas). 

Pirst (pirstelėti). — Pirst-pirst eina pirsnodamas. 

Plaūkt (plaktelėti). — šinku-šinku-plėkt į šieno kupetą (meta, pav., vaiką 
pašinkavę, pavacėvę). 

Plėkšt (plėkštelėti). — Plekšt į žandelį (dirmavojant). Plekšt ir supliuško 


sprakšiai, 

Pliaūkšt (pliaūkštelėti). — Seniau kad važiuodavo pertrauktais, kad 
pliaukšt supliaukšėdavo arkliams, kad tie nerdavo, kad būdavo ko pa- 
žiūrėti. 

Plykst (plykstelėti). — Plykst į langą, — žiūriu, dega. Saulutė plykst 


iplieskė pro langelį. 
Pli6čkšt (pliėkštelėti). — Ko gaišti: pliokšt į ausį (duok į ausį). 


Pliūmt (pliūmtelėti). — Vienas paskui kitą pliumt ir suknito į vandenį. 
Koja paslydo, ir žmogus pliumt į makalynę. 

Pliūkšt (pliūkštelėti), — Kiek čia reik: spust paspaudė, ir pliukšt su- 
pliuško. 

Pliūpt (pliūptelėti). — Pliūpt (ant galvos) visą viedrą grįžtantiems iš 
lauko, 

Pliūrkšt (pliūrkštelėti). — Kad taip šauniai pliurkšt per du žingsnius 


(tiek nuspjovė). 

Pliūrpt (pliūrptelėti). — Eina sau pliurpsėdamas pliurpt-pliurpt, pliurpt- 
pliurpt. 

Plūts, plūc (plūtstelėti, plūctelėti). — Plžc ir pagriuvo. Daug nereikėjo: 
paslydo, plūc ir pervirto. 

Pėkšt (pėkštelėti). — Balkis pokšt, tie (kas suposi) įkabokšt. 

Pūkšt (pūkštelėti). — Šoko kibirkštėlė — pūkšt, pabėgo pasakėlė (p.). 
Pūkšt ant pilvo į vandenį — ir benfro. 

Pūrkšt (pūrkštelėti). — Kažką dar pasakė, — ta purkšt ir eiziet nuo stalo 
(pakilo nuo stalo). 

Pūrpt (pūrptelėti). — Purpt ir išskrido, — griebk dabar atsiraitęs. 

Pūst (pūstelėti). — Vėjas pūst, ir pinigai išlakstė. 

Pūts, pūc (pūtstelti, pūctelėti). — Vaikas nuo kėdės pūc ant nosies, ir 
apgedo (verksmu, ašaromis). 

Rakt (rūktelėti). Nepamatysi, kaip rakt peiliu į vidurius, ir žinokis: geriau 
jau apsisaugok. 

Rykt (ryktelėti). Tas kibt — ta rykt (ėmė pakibinta rėkti), 

Rikt (riktelėti). — Rikt, kad užriks užriks. 
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Sklast (sklūstelėti). — Sklast ir užsklendė duris: tai taip ir išsigelbėjo 
(sklandė — velkė duris užšauti). 

Slikt (sliktelėti). — Slikt ir atsigulė. 

Slinkt (slinktelėti). — Slinkt paslinko, — tuoj daugiau vietos. Slinku 
pilvu taukšt? (mįslė: senoviška užstumiamoji langinė). 

Slyst (slystelėti). — Ėjo, gi s/yst paslydo, ir lūžo kaulas. 

Sliūokt (sliūoktelėti). — Pavalgęs pietų, sliuokt atsigulė ant pilvo ir 
knarkia. 

Smilkt (smilktelėti). — Smilkt į galvą, kad šyberis valioj paliktas (neuž- 
darytas, neužkištas). 


Smirst (smirstelėti). — Smirst, kažkas pasmirdo. 
Smūkt (smūktelėti). — Kablys ištrūko, kelnės smukt ir nusmuko. 
Smūkt (smūktelėti). — Lydys smūkt iš rankų ir išsmuko. Dar vijo; kur 


tau pavis (-pavys): kad tas susimetęs smūkt į kiemą, ir ieškok, kad nori, 

Spykt (spyktelėti). — Spykt švieselė (į akis), — buvau benudžiugęs, bet 
tiek jau (vadinasi, afka). 

Spjūkt (spjūktelėti). — Spjukt ir spjukt — spjuksi ir spjuksi. 

Spjūkt (spjūktelėti). — Nesuspės pavalgyti, kad paleis tą savo spjūkt, — 
per visą aslą (nuspjauna). 

Spokt (spūktelėti). — Spokt, kažkas tenai (iš pasturgalio) spoktelėjo (pasi- 
girdo nekaip). 

Sprakt (sprūktelėti). — Žiežerkėlė sprakt kokia, ir bedega. Kas čia sprakt 
iškrito (spraktelėjo; nekaip atsitiko)? Sprakt su sprakšiu į kaktą. 
Sprūkt (sprūktelėti). — Netikėtai prie valgymo (bevalgant) sprukt ir iš- 

spruko, 
Sprūkt (sprūktelėti). — Spržkt iš policijos, ir tiek tematė. 
Spūrpt (spūrptelėti). — Pasiplasnojo ir spurpt — sudiev (išskrido). 
Spūst (spūstelėti). — Mylu mylu spust, prie širdelės glust. Kiek čia rei- 
kėjo: spus?, ir nebėra (nebegyvas). 
Spūst (spūstelėti). — Spūst ir ištrieškė šūrmotę (šūnvotę). 
Srybt (srybtelėti). — Srybt kartą, srybt kitą — ir pusės bliūdo nebėra. 


Sriūbt (sriūbtelėti). — Sriubt šaukštą kitą, ir nebenori, Sriubt, vaikeli, 
sriubt (srėbk)! 

Sriūbt (sriūbtelėti; plg.: srybt). — Sriūbt! — kas gi taip gyvuliškai 
srebia?! 


Stapt (staptelėti). — Bėgo bėgo, stapt ir sustojo. Stapt, sustojo ir žiūri 
(arklys), karpydamas ausis. 

Stipt (stiptelėti). — Stipt ir sustipo vaikelis (sušalė). 

Straūkt (strūktelėti). — Strakt, pašoko ir eiziet (dui bėgti). 

Strėkt (strėktelėti). — Strekt iš ratų koks nepažįstamas guzikuočius. 
Strekt, prišoko, — ir duok, ir duok jam (ko nors prašo). 

Strigt (strigtelėti). — Strigt ir išstrigo (iššoko) kaktoj guzas. Strigt žu- 
vies kaulas gale gerklės. 

Strykt (stryktelėti). — Strykt nuo strėkio į vežimą. Pasispyrė ir strykt 
ant arklio. 

Strikt (striktelėti). — Strikt ant kelių, ir pakicėnk jį (pajddinės, pav., 
vaiką). 

Strypt (stryptelėti). — Strypt ant vienos kojos, strypt ant kitos [Val. 
strupt]. 
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Striūkt (striūktelėti). — Striūkt ir iššoko iš uorės (tokios ilgų aukštų 
šonų redėlės, vežimas javams, šienui, dobilams vežti). 

Striūokt (striūoktelėti). — Kiškis neria striuokt-striuokt vis pastriūiokom. 

šast (šastelėti). šast, kilo kiškis iš savo guolio. 

šlėpt (šlėptelėti). — šlept ir nusmuko viena naginė. 


šliūkšt (šliūkštelėti). — Kojele kepšt, pienas šliukšt: gerai dar, kad 
nedaug. 

šliūkšt (šliūkštelėti). — šliūkšt-šliūkšt, kad šlerpoja, visą taką nulaisty- 
dama. 

šliūpt (šliūptelėti). — šliūpt paleido delną į veidą. 

šliūrkšt (šliūrkštelėti). — Šliurkšt-šliurkšt eina, — gi galėtum nusiauti 
ir (autus) išsidžiovinti. Šliurkšt-šliurkšt, ko čia šliūrkši, nusišluostyk 
(nosį). 


šliūžt (šliūžtelėti). — šliūžt ir paliko šliūžę (žymę, išvilkimą per javus 
ar priaugusią, prižėlusią pievą). 

Šmaikšt (šmaikštelėti). — Pasiėmęs šmaikštę šmaikšt peršmeižk, — žiū- 
rėk, kaip kitą kartą atsimins javų neganyti, 

Šmaikšt (šmakštelėti). — Šmakšt už anties (ir: ančio), ir imk dabar, kad 
patogu. 

Šmaukšt (šmūukštelėti; plg. šmaikšt). — Ššm4ukšt apsigręžė ir nudūlino. 
Kad eina: šmdukštu-pašmiūukštu. 

Šmėkšt (šmėkštelėti). — šmėkšt, — bet taip tik pasirodė. Pravažiuojant 
pro kapus šmėkšt lyg kas pasišmėkštelėjo, sukirtau arklį ir nuvažiavau. 

šmikšt (šmikštelėti). — Mat, tau nesaugoti, — šmikšt, ir nebėr (ir nebe- 
turi). Kada-ne-kada šmikšt savo arkliui, šmikšt, o tie — vieni turi traukti 
(pav., kuliamąją mašiną vežant). 

Šmykšt (šmykštelėti), — Ššmykšt, sudrožė arkliams. šmykšt baidyklė iš už 
kertės. 

Šmyšt (šmyštelėti). — šmyšt vienas iš kalno, šmyšt kitas; nugalvojau, kad 
vaidinasi, — čia melnyčios sparnų būta. 


Smūkšt (šmūkštelėti). — šmukšt pelaička į urvelį, — griebk atsiraitęs. 

šmūkšt (šmūkštelėti). — Baisybė tik šmūkšt, ir visas nusterau. 

šmūrkšt (šmūrkštelėti). — Ūdras šmurkšt, iškišė snukelį iš vandens ir 
uosto. 


Šnapšt (šnapštelėti). — Tokiam arkliui tik šnapšt galu botago, kad pa- 
sileis, — tik turėkis. 


šniaūkšt (šni4ūkštelėti). — Šnidukšt vienam per papilvę, šniaukšt kitam, 
— tai žinos, šniaūkšt ir nūšniauškė - (nudžiovė, pavogė). 

šniėkšt (šniėkštelėti). — Šniokšt užšnioškė botagu, kad žinotų bėgti. 

Šnipšt (šnipštelėti). — Še tai tau: šnipšt, ir nebėra. 

Šnypšt (šnypštelėti). — Šnypšt žąsinas čia pat pakulnėj. 

Šnipt (šniptelėti; žiūr. šnipšt). Šniptė į ausį — kažką pasakė. 

Šnirpšt (šnirpštelėti). — šŠnirpšt-šnirpšt, ko čia šnirpši?! 


Šniūrkšt (šniūrkštelėti). — šniurkšt šniūrksi vaikas (šnirpsi, verkia). 

Šniūkšt (šniūkštelėti). — šniūkšt gerą šniūki (tabokos pašniauškė). 

šniūkt (šniūktelėti). — šniūkt į vieną nosį, šmiūkt į kitą. Šniūkt-šniūkt, 
tik uosto uosto, kas taip smirdi, 

Šūkt (šūktelėti). — Šukt sušuko, bet tas neišgirdo. 
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Šūkt (šūktelėti). — Arklys pasibaidė, — gerai, kad tas šūkt iš ratų ir tuoj 
už apinasrio. 

Švakšt (švakštelėti) — Ta švakšla ir vėl švakšt (atsidavė). 

Švilpt (švilptelėti). — švilptė vėjas kepurę. Man toks žvirblis nė per ką: 
švilpt, ir žemėj (paverčia, pervelia). 

Švi'kšt (švi'kštelėti). — Švirkšt iš švirkšlės (švirkštynės). švi/kšt ir 
apsišvirškė. 

Švyst (švystelėti). — švyst į kertę (indą), tekšt ir sudužo. Kažkur švyst, 
vis kažkas švyst sušvinta. 

Takšt (takštelėti). — Lašai krenta takšt-takšt takšėdami. Takšt per zūbus. 

Taukšt (taukštelėti). — Slinku pilvu taukšt? (mįslė: senoviška stumtinė 
langinė). 

Tėkšt, tėkšt (tėkštelėti, tėkštelėti), — Nešė indelį, — tėkšt iškritęs ir 
sudužo. Tekšt ir nebėra smalinio (kiaušinio). 

Tėpt (tėptelėti). — Į vaiką sako: „Tept sviestelį, tept“ (tepk). 

Tėpt (tėptelėti). — Tėpt brūkšnį (teptuku), — tuoj žymu. 

Tėrkšt (tėrkštelėti). — Kad eina terkšt-terkšt, nieko nežiūrėdama (terš- 
kindama). Terkšt sumušė užkulniais (karys). 

Tirkšt (tirkštelėti). — Eina sau tirkšėdamas tirkšt-tirkšt. Tirkšt ir pri- 
bjaurojo žąsiukas aslą. 

T yst (tystelėti). — Tyst pasiguldė ir dui duoti (lupti). Kad eina tyst-tyst 
(taip, kaip gandras). 

Trakt (traūktelėti). — Trakt iššovė ir pataikė. Dirbom, dirbom, — trakt ir 
mebėra (pav., sulūžo kas). Arklas už kelmo užkliuvo, žagrė trakt ir 
perpus. 

Trakšt (trakšfelėti). — Kiek čia reikėjo: spust, trakšt, ir nebėra (perlūžo 
kas). Trakšt tą utėlę (sutraiškė). 

Trėkšt (trėkštelėti). — Jau sausa (šakelė) buvo, — trekšt ir nulėkė. 
Ledas einant trekšt, tik trekšt, kad treška. 

Trėpt (trėptelėti). — Trept-trept, kas čia mano dvarelį užponavojo? (p.) 
Avelė koja trept, ragais švist, 

Trinkt (itrinktelėti). — Trinkt vienas duris, trinkt kitas, kad net baisu. 
Trinkt užtrenkė duris. 

Tri6kšt (tri6kštelėti). — Davė į kelią (pagalį norėdamas perlaužti), triokšt 
ir perpus. šaka triokšt, jis kabokšt, 

Tr ypt (tryptelėti). — Su kojele trypt, su rankele pliaukšt, 

Tript (triptelėti). — Tript-tript, kas ten tavo to „tzipt“ bijo! (pav., avelė 
tripsi). 

Trū kt (trūktelėti). — Arkliai trūkt, ponai kabokšt. 

Trūkt (trūktelėti) — Trukt, pamėgino (kiek patraukė), daugiau nė iš 
vietos. 

Tūpt (tūpteleti). —- Tūpt net tūptelėjo iš išgąsčio. Tūpt prisitūpė ir laukia 
ateinant, kad nematytų. 

Tūpt (tūptelėti). — Kad šoka: tupt-tupt vis pritūpdami. Čia tūpt, čia tupt, 
— vis ant vietos (Lupinėja). 

Tvakt (tvaktelėti). — Tvakt-tvaki smilkiny (kraujas labai tvaksi). 

Ūkt (ūktelėti). — Ūkt suūkė paukštis miške. pi 

Ūžt (ūžtelėti). — Ūžt (vėjas, šaltis) perėjo per visą kūną. Melnyčios spar- 
nai ūžt-ūžt, kad verčiasi. 
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Ūst (ūstelėti). — Įėjęs ūst-ūsi, norėjo ka užuosti. Ūst suuodė užrietusi 
snukį. 
Vamt (vamtelėti). — Varnt-vamt britvonas (šuo) vampsi. 


Vėkt (vėktelėti). — Vekt žemėj (nukrito vektelėdamas, smarkiai trenkda- 
mas į žemę). 

V špt (vėptelėti). — Tik vėpt ir atsileido (nudvėsė). 

Vėpt (vėptelėti). — Nepamatė, kaip vept ne tą žodį (veptelėjo ne taip). 

Viaukt (viauktelėti). — Katė viaukt viauksi: bus galvą sugavusi. 

Vikst (vikstelėti). — Vikst (kregždė) uodegytę, vikst, tupėdama ant stulpo. 

Virkt (virktelėti). — Vaikas virkt suvirko. 


Virst (virstelėti). — Ratas krest į duobę, vežimas virst į šoną. 
Žakt (žaktelėti). — Žakt ir užkando žadą. 
Žėrgt (žėrgtelėti). — Jis per mane žergt, — mat, toks vyras! 


Žibt (žibtelėti). — Žibt ir pervėlė ant šono. 
Žybt (žybtelėti). — Žybt, pasirodė ugnelė. 


Žžiėpt (žiėptelėti). — Kiek čia reikėjo: žiopt, ir nebėra. Žiopt-žiopt, — 
kur gi ne žiopt, kad vienas spiritas (mat, begeriant kvapą net užėmė). 
Žirgt (žirgtelėti). — Kad eina: žirgt-žirgt-žirgt žirgsėdamas. 


Žlėkt (žlėktelėti). — Ž/ekt į akmenį (pav., kiaušinis) ir ištiško į visas puses. 

Žlėpt (žlėptelėti). — Nepamatė, kaip žlept žodį ne vietoj (pasakė). Žlept- 
žlept valgo žlepsėdamas. 

Žlibt (žlibtelėti). — Ž/ibt ir apžlibo (žlibas pasidarė). 


Žnėkt (žnčktelėti). — Vaikas žnekt ant Žemės. 
Žnybt (žnybielėti). — Žnybt, kad sužnybė žąsinas kertę (priekaištės) ir 
nebepaleidžia, 


Žnikt (žniktelėti). — Žnikt prispaudė vaiką. 

Žvigt (žvigtelėti). — Kiaulės žvigt-žvigt girdisi neramios (ėsti, mat, nori). 

Žvygt (žvygtelėti). — Kai dūrė (kiaulę), žvygt sužviegė ir nusikriuksėjo. 

Žvilgt (žvilgtelėti). — Žvilgt į vieną pusę, žvilgt į kitą taip nesmagiai. 
Tik žvilgt, kad pažiūrės pažiūrės, net baisu pasidarė. 

Žvingt (Žvingtelėti). — Žvingt sužvingo žirgelis. 

Zirst (zirstelėti). — Zirst atskridusi (bitė) ir įsizirzė į plaukus. 

Zvakt (zvaktelėti). — Zvakt (cvankt) bitė tiesiai į kaktą. 


Zvimt (zvimtelėti). — Zvimt širšonas pro šalį. Zvimt pėdą paskui pėdą į 
mašiną. 

Zvūmt (zvūmtelėti). — Kodėl ta mašina taip zvumpsi — zvumt-zvumt: ar 
kas pagedo, ar girtas leidėjas? (Dar sako ir: zvėmt — zvomtelėti, 
zvėompsi). 


Mūsų autoriuose. 


Ne visi mūsų rašytojai ištiktukus mėgsta savo raštuose vartoti; ki- 
tiems gal ir nesiseka; kitiems gal ir noro nėra; kiti prieš juos gal ir nusi- 
statę. Bet jau nuo mūsų bendrinės kalbos formuotojo vysk. M. Valančiaus 
laikų tolyn dažnyn pasitaiko rašytojų, kur mėgtų ką rašydami reikale ir 
ištiktukais pasinaudoti. Jei žmonių kalba, kaip ką tik matėm, tikrai mėgsta 
ištiktukus, tai, suprantama, ištiktukų vartojimas leistinas ir individinės 
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literatūros kūrėjams. Mūsų raštų kritikoje yra buvę atsiliepimų, kad ištik- 
tukai tesunkiną kalbą arba dažnai ir tankiai vartojami skaitytojui apatiš- 
ki pasidarą. Bet čia tuoj reikia pridurti, kad toks didysis vyskupas Va- 
lančius savo „Palangos Juzėje“ jais labai mėgo savo kūrybą marginti ir, 
reikia pasakyti, taikliai. O toks rašytojas, žinoma, tiesiogiai ar netiesiogiai 
užkrečia ir kitus plunksnos darbininkus. Pagaliau ištiktukus gražiai temo- 
kės vartoti tie rašytojai, kurie gerokai moka lietuvių kalbą ir jauste jaučia 
gyvąją jos dvasią. 

Čia teks parodyti tokios ištiktukinės kalbos pavyzdžių iš vysk. M. Va- 
lančiaus, A. Jakšto, Žemaitės, Vaižganto, Žalios Rūtos, Jievos Simonai- 
tytės ir St. Dabušio raštų. 


Iš Valančiaus „Palangos Juzės“: 


1) Kaip atmenate, pirm ketverių metų išėjau nuo jūsų bakš-bakš su klum- 
pėmis apsiavęs ir atvykau į Kretingą (256). 

2) Plekš-plekš susėdom ant suolo (258). 

3) Tuo tarpu krūpšt-krūpšt į trobą ikrūpštino senelė (258). 

4) Vos giedotojams pabaigus „Jėzau mielas“, aš strupt stojau ir balsu atsi- 
liepiau (263). 

5) Moteriškė turėjo ant kelių pagalvi; vienas vaikinas užsikvempęs bakš 
galvą į pagalvį įdūrė, o moteriškė uždengė jam akis (268). 

6) Tuo tarpu viegas iš mūsų cinkt su žiužiu teip uždrožė, jog ir plaučiai 
užsikvempusiojo skambėjo (268). 

7) Įspėtas būbt įdūrė galvą (268). 

8) Atėjau į Kapsūdžius ir tic įlindau pas gerą ūkininką Kazlauskį, arti kelio 
gyvenantį (273). 

9) Ten pavalgęs išsiklausiau ant Luokės kelio ir kabakš-kabakš ėjau (277). 

10) Ta pliumpt įmerkė puodelį į viedrą, pasėmė vandens ir bakš padėjo ant 
stalo be kokio stiklo (278). 

11) Girkš-girkš prikimšom pilvus kaip reksčius (278). 

12) Tai išgirdęs, žvilgt pažvelgiau, pamatęs namų šeimininkę strupt stojaus 
ir sakau (278). 

13) Ir ne veltui tauzijau: beregint pataukš išėjom su visa šeimyna (279). 

14) Aš pajutau kažiką čiupnojant mano kišenę, capt už rankos nutvėriau, 
veizdžiu — kame nebuvęs vagis (279)! 

15) Nieko nelaukdamas pliaukš jam per ausį, takš per antrą, tvinkt trečią 
kartą, vagis — benc pavirto (279), 

16) Kiti vaikinai bakš-bakš sudavė jam su batų kulnėmis (279). 

17) Valgant trakš-trakš už ausų traškėjo (279). 

18) Pavalgę atsigėrėm gero alaus ir, kaipo naktį nemiegoję, klest-klest su- 
gulėm (280). 

19) Sukilę ėjom kaukš-kaukš ritinio mušti, o temstant sugrįžom į trobą (280). 

20) Nieko netrukus pradėjo loti šunys ir kažikas bnakš-brakš į langą braz- 
dinti (280). 

21) Tuojau vėl cinkt-cinkt į langą — kiti blukvilkiai atėjo (281). 

22) Muštasis, žiužį įgavęs, vėl pabrūkš kitam įduodavo, o tas šalip stovintį 
teip-pat šmiaukš-šmiaukš raižė, ir teip toliau (281). 


23) 
24) 
25) 
26) 
27) 
28) 
29) 
30) 
31) 
32) 
33) 
34) 


35) 


36) 
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Pagaliau visi sušoko ant vilko, čiup gerai nutvėrė, brūkš patraukė, benc 
išvertė ir takš-takš mušti pradėjo (282). 

Vaikinai bildu-bildu spardėsi, mergaitės tūpt-tūpt tūpčiojo (283). 

Ei, na pabrūkš, gaudykim (284)! 

Palindusiam čakš įkando (285). 

Išsiklausinėjau apie numirėlio darbus ir brėžt-brėžt susirašiau, ką sa- 
kysiu (290). 

Kalba pabaigęs, šmūkšt nuslinkau nuo slėdžių ir palikau visus beverkian- 
čius (292). 

Du gražūs arkliai pakinkyti žvilgt-žvilgt apsižvalgė, knarkt-knarkt knark- 
čiojo (292). 

Vežikas su botagu pliaukš-čiaukš čiaukščiojo, švykšt-čakšt juos per šo- 
nus drožė, arkliai šokinėjo, bet nė trupučio netraukė (293). 

Vieną spitrį kits vienakis vedė; antras klišis kluklupt-kluklupt raišdamas 
vilkosi; trečias neregys, virvės turėdamasis, keliavo (294), 

Visi plekš-plekš susėdo ant pamato ir pradėjo giedoti be kokio suti- 
kimo (294). 

Tuojau gervė savo snapą brūkš-brūkš, babakš-babakš puošdama įniko 
šokti (300). 

Ir be to, šliukš-šliukš šlakstė vandenį ant mergaičių, o sušlapinę ki-ki-ki 
juokėsi, nes tos, kaipo šventa diena, padoriai apsidariusios čežėjo (304). 
Išgirdusi tuos žodžius duktė šmurkš spruko oran ir kaip pelelė po šluota 
pasislėpė (312). 

Tuojau stypt-stypt atėjo jaunojo giminaitis ar dieveris pagaliu ir lėkšte 
nešinas (320). 


Valančius įvairiai mėgsta ištiktukus tekste vartoti; pav., yra: čakš, 
plekš, šmurkš ir yra kitur dažniau vartojama forma, bet Valančiaus raš- 
tuose porečiai, tai: čakšt, plekšt, šliūkšt; dviejų žodžių reduplikacijų labai 
daug, pav.: švykšt-švykšt, žvilgt-žvilgt ar plekš-plekš; taip pat ir su prieš- 
dėliais, kaip pabrūkš. Jau retesnis dalykas pasikartojančių žodžių keima- 
rinių skiemenų reduplikacija, kaip: kluklupt-kluklupt. Ir gana retas ši- 
toks ištiktuko reiškinys: pliaukš-čiaukš, švykšt-čakšt, kur būtų gretinami 
nevienodų žodžio šaknų ištiktukai. 

Kadangi „Palangos Juzėje“ per visą kūrinį yra tų ištiktukų, tai čia 
reiktų bent 24 puslapio išrašyti, kad iš ištisinio teksto būtų galima ma- 
tyti, kaip Valančius artistiškai ką rašydamas gyvai parašo. 


Pavyzdžiui: 


Keliaudamas per pušyną ilipau į Žąsino kalną. Apsižvalgęs regėjau Ja- 


napolės, Pavandenės, Luokės ir Varnių bažnyčios bokštus. Buvo pašale, aš 
bežiopsodamas su savo klumpėmis šliūkšt paslydau, žlakt išvirtau, tabalai-ta- 
balai, bir-bir nuo skardžio nietėjau, medeliai rietant trakš-trakš lūžo. Mano 
klumpės, nusmukusios 1uuo kojų, brabrakš-brabrakš kažikur rietėjo, brylius 
skliust nulėkė į daubos gilumą. Kromelis sulūžo ir sugniužo, žirklės kiaurai 
išlindo, laimė, kad paties nepervėrė. Rasi būčiau ir mirtinai užsimušęs, nes ir 
šonai traškėjo, kad rietėdamas būčiau capt nenusitvėręs augančio alksnio. Vos 
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pakalnės gilmėj ai-ai stenėdamas ir aičiodamas capt atsikėliau. Atsikėlęs 
tariau: „Kad tu prapultumei ir kalnu nebuvęs! Kad tu būtumei seniai nu- 
griuvęs!“ Vos besurankiojau savo klumpes su brylium, kabakš-kabakš kabi- 
naus į kalną ir per upę Virvitą perėjęs radau sodelę ir įėjau prie žmogaus, 
vadinamo Karitonas. 


Iš A. Jakšto ,,Lirikos“ 


Iš tos knygos skyriaus „Mielajai Vaikijai“ jaustukams daugiau pa- 
vyzdžių galima prisimedžioti, bet ir ištiktukų kiek tiek pasitaiko. Tai 


retas reiškinys poezijoje; pav.: 


1) Ten mes pasilsėsim, 2) Aš tik strikt, ir lesu iš šalies; 
Bręsim ir stiprėsim, Jei man graso, ant stogo skrendu, — 
Ir kai pūstels šiltas vėjas, Jis čia pat, tiktai spurpt. 


Vasaros šiltos skelbėjas, 
Mes sugrišim,.. Krykšt!.. 


Iš Vaižganto „Pragiedrulių“ (I kn., 1 d.): 


1) Ji krest-krest“) į vienąsšalį (206). 

2) Kažin ką atsiminus, dribt-dribt į priešingą šalį (206). 

3) O paskui jį špuokiukas gakt-gakt, vabolėlius rinkdamas paskui artoją (207). 

4) Paukštelis plast-plast-plast tol tol, bet tąja pat vaga (207). 

5) Miegas ir taip saldus tuolaik, o čia dar ū-ū-ū-ū girnelės, klebekš-klebekš- 
klebekš klapatė, dūsauja bobutė ir į girnų ūkimą taiko begalinius savo 


poterius (230). 

6) O tasai piklepalaikis, lyg tauškalės liežuvis, klebet-klebet-klebet, rodos, 
vis greičiau, greičiau mataruoja, kad tik įraginus pačius tinginius greitai 
suktis, sulig pačiu piklium (233). 


Vaižganto raštų ištiktukai ne tokie įvairūs, kaip Valančiaus. Šiaip jo 
kūrybos ištiktukai pasikartojančios šaknies žodžiai, bet taikliai vartojami. 
„Pragiedrulių“ daly, vardu „Napalys darbus dirba“ (203—217), yra dau- 
kau jaustukų Viajės negu ištiktukų, pav.: žlia-ž!ia-žlia-žlia; Š-Š-Š- 
-Š-Š. > plėrr-plėrr...; binnn...; džann, džann, džann...; ūūūū... Bet Va- 
Iknšiis Vaižgantui ir jausmažodžiais taip pat nė kiek neužsileidžia. 


Iš Žemaitės raštų: 
1) Berankis drykt į sklepą ir išsižiojo, rodos — lubos užgriuvo, ar šimtas 
velnių paskui jo įšoko (345). 
2) Kaltą užkišęs taukšt! — ir klausosi atšokęs (346). 
3) Berankis rebu-reb: paskui, šoks ir atknis — rodos, klebonas nutvėrė (347). 
4) Margasis kikilis taip pat tyčiojos: „Skamba Marcelės cink-cink-cink, 
cink-cink šimtukai!“ 


*) Čia ištiktukai rašomi irgi jungiant brūkšniukais, kaip J. Balčikonio daroma 
jo redaguotuose Valančiaus raštuose. 
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Žemaitės raštuose ypač gausų garsosekos elementų; žiūr. I t. 207—208, 


Iš Žalios Rūtos (kun. A. Sabaliausko) „Savu keliu ėjusių Nemunėlio ir 
Apaščios vaizdai“ (čia jau visi ištiktukai): 


1) 
2) 


3) 


4) 
5) 


6) 
7) 
8) 
9) 
10) 
11) 
12) 
13) 


14) 
15) 


16) 
17) 


18) 
18) 


20) 
21) 
22) 
23) 


24) 
25) 


26) 


Blinkt tik kastuvus ant žemės (210). 

Capt už kupros, blinkt prie žemės, pats tulkačiką loc šokdamas, kojas mė- 
tydamas aukštyn, trinkt į debesis galva ir nurūko pakrūmin (40). 

Ir kaip tik žuvėdra vartės klykdama virš vandenų, capt už sprando riebų 
lydį ir išvilko jį į kupstą (252). 

Čiukšt pro mano arklio galvą ir miškan sau nugarmėjo (41). 

Bet blizgantį pamatys, -— ir abiem jau griebia rankom, o tas cinkt ir su- 
byrėjo: laimės vietoj aštrios šukės (159), 

Ažuolams pernykščiai lapai, geltonavę jų šakos', it būt viesulo trenkti, 
čiūkšt ūmai nubiro žemėn (245). 

Šoko greitai į pakrūmę, driokš nulaužė treškų alksnį (256). 

Krūpt ūmai visa iš vietos, it armotu būt kas šovęs (240). 

Liuokt tik stačia abiem kojom, — ir nustebęs jis pamatė, kad krante jis 
atsirado (14). 

Liuokt, vitirkšt, jau pusiau lauko, šok suktinį su kitais (40). 

Murkt į vandenį pribėgęs, sučypė balsų iš džiaugsmo (48). 

Nebegaišdams pykšt su kirviu obelėlės pašaknėn (26). 

Tik kai skurdas suspaudž širdį ir per daug sunku pasdaro, pupt nukrinta 
ašarėlė iš palinkusių šakų (264). 

Strikt, mosuoja apie nosį, žnaibo, graibo už ausų (40). 

Ir jau viena ranka siekia Apaščia jų žalią rūbą, kaip ūmai iš kito šono 
strikt linksmutė Agluonytė (127). 

Striuokt viena žiū iš pastogės, sukas kaituliu ant vietos, kaip vaikai kai 
leidžia vilką (40). 

Šliūkšt, ūmai prakiuro užtvars, vandenys skriste išskrido stačia galva kiton 
pusėn (11). 

Šmakš prišoko tik prie gryčios, purto baltas langenyčias (41). 

Šmakšt tau žodin ir prišoko vokietukas patvory su raudona kepuryte, viena 
skyle tik nosy (103). 

Šmukšt pro tarpą (žaltys) prie pat bliūdo, jau pasilenkė prie pieno, kaukš 
su šaukštu jam per galvą iš vaikykščių jaunesnysis, nevarytinas iš pupų 
(56). 

Šmukšt tik, šmukšt lydys pakrante, bet nesiseka keliauti (252). 

Verč aukštielninką čia lydį, skrodž žuvėdra storą pilvą, šmukšt laukan tik 
grunduliukas ir prasmego ežere (253), 

Švilpt iš miško kitas vėjas tiesiai priešais šokėjams, ūžt iš žemės karių 
pulkas, dar smarkesnis už aną (39). 

Tykšt viršum loc iš šaudyklės ir prarijo nabagėlį (252). 

Tykšt tik kartą, tykšt tik kitą: vos tik pasiekė jo širdį, ir pabiro iš kle- 
velio tyrūs, tyrūs, kaip šaltinio, gailių ašarų lašai (273). 

Vos prie akmenio suskubo jis atšokęs prisiglausti, kaip tik triokšt krašti- 
nis milžins, lyg Perkūnas būtų trenkęs, ir per akmenis išvirto (50). 
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Jievos Simonaitytės „Aukštųjų Šimonių likime“ 1936 m. 2-me leidime 
ligi 20 bus jaustukų ir tik keletas ištiktukų: 


1) Jeigu vaikas vygy jau šiek tiek primigęs, snaudžia, ir Roželė atsikvepia, 
bet čia tik dungs, dungs, dungs į langą vienas ar kitas vaikų (384). 

2) Gelžienė kyšt prie Pozingienės pasiteirauti (423). 

3) Staiga padrykt užšokęs jis ant tilto šalutinės (323). 

4) „Runter damit!“ — pareiškė Urtė aiškiai ir griežtai, ir vienu akimoju kor- 
setas jau nusmogtas Dievas žino kur, o pati pašmukšt jau savo drabužiuose 
(234). 

5) O kaip įėjęs, tai pamatęs, kad kaži koki dvi žuvi apie masto ilgumo, 

pliaukš, pliaukš! sušokusios į kaži kokį bosą, pastatytą su vandeniu (134). 


Iš St. Dabušio vertimų imkim kad ir A. Čechovo „Moterų laimę“, kur 
vertėjas vietomis ypač sutankina ištiktukų: 


1) Kai prižiūrovas murmėdamas, šnopuodamas ir gremždamasis už apykaklės, 
virst atpėlojo duris į stoties „pakajūs“ ir tylėdamas kiūst parodė man 
alkūne mano poilsio vietą, man dvokt užrietė nosį pakvipęs gyžalas, liakas 
ir sutryškyta blakė — ir aš ko neužtrėškau (160). 

2) Prižiūrovas šnip-šnip pašnipinėjo orą ir nepasitikėdamas lingu-lingu pa- 
lingavo galvą (161). 


Čia pravers ir ištisą tekstelį paduoti (161), kur ištiktukų sutankyta, 
nelyginant Valančiaus raštuose: 


Aš išsiunčiau prižiūrovą ir ėmiau žvilgt-žvilgt žvalgytis po laikiną savo 
gyvenimą. Dailysuolis, kuriame turėjau atsišlieti, buvo platus, kaip dvigūlė 
lova, aptrauktas klijuote ir šaltas kaip ledas. Be dailysuolio, kambary buvo 
dar didelis spyžinis žaidas, stalas su minėtąja žibele, kažin keno tūbai, kažin 
keno kelnešėlė ir pėrdoris, užtvėręs kampą. Už perdorio kažin keno tyliai 
miegota. Aš, dirst-dirst apsidairęs, šast-lept pasielgiau dailysuoly patalą ir 
ėmiau brūkšt-pūkšt rengtis. Manoji nosapalaikė greitai apsiprato su tvaiku. 
Braukšt-kūukšt nusimetęs švarką, kelšes ir pušnis, nepabaigiamai tyst-tyst 
raivydamasis, šypt-šypt šypsodamasis ir gūžt-gūžt gūždamasis, aš ėmiau šuokt- 
šuokt šokinėti aplink spyžinį žaidelį, kilst-kilst aukštai kilodamas basas savo 
kepšes... Šitas strypimėjimas mane dar labiau įkaitino. Beliko potam tyst 
išsitiesti dailysuoly ir blust užmigti, bet šiuo tarpu nutiko mažytis nuotykėlis. 
Mano žvilgis netyčiomis brūkšt užkliuvo už perdorio ir... įsivaizdinkite mano 
siaubą! Iš užu pertvaro stebėtasi į mane moteriškos galvytės palaidais plau- 
keliais, juodomis akytėmis ir prašieptais dantukais. Juodi josios antakiai 
krust-krust krutėjo, žandukuose tir-tir tirtėjo gražutės duobelės — vadinasi, 
josios ki-ki-ki juoktasi. Aš susigėdau, Galvytė, pastebėjusi, kad aš jąją užsi- 
žiūrėjau, taip pat susisarmojo ir šmėkšt užsiglaudė. Tarytum kuo dėtas, dibt 
nuleidęs akis, aš ramutėliai š/ep-šlep nušlepsėjau į minkštasuolį, bakt atvirtau 
ir šmurkšt įlindau į lokenas. 

„Kas per velnias! — tariau sau. — Vadinas, jos matyta, kaip aš Opt-0pt 
šokinėjau! Neperkas...“ 

Ir atsimindamas gražučio veidelio bruožus, aš nejučiomis dingt įsisva- 
jojau. Paveikslai, vienas už kitą dailesni ir gundomesni, uru-ru-ru-ru suūžėjo 
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į mano vaizduoklę ir... ir, tartum baudžiamas už nuodėmingas mintis, aš 
staiga dilgt pajutau dešiniajame savo žande smarkų, dilginamą sopulį. Aš 
čiupt griebiau užu žando, nieko nenučiupau, bet kvošt atsikvošėjau, kas yra, 
dvakt man į nosį, dvaktelėjo sutryškyta blakė. 

— Šimtas žino, kas čia tokio! — klust išgirdau aš tuo pačiu tarpu mote- 
rišką balselį. — Prakeiktos blakutės, turbūt, nori mane ėste suėsti! 

Mm!.. — Aš dingt atsiminiau gerą savo paprotį visados imti keliaujant 
persiškų dulkelių. Ir šį kartą mano neprasirasta šitam papročiui. Skardinaitė 
su milteliais buvo brūkšt ištraukti iš daiktdėčio per kokį akimirksnį. Beliko 
dabar šmaukšt pasiūlyti dailiajai galvužėlei priemonė nuo „blakytėnos“, ir 
pažintis fukt atlikta, Bet kaip pasiūlius? 


Iš St. Dabušio vartojamųjų ištiktukų yra nevienodos šaknies keima- 


riniai: šast-lept, brūkšt-pūkšt, braukšt-kaukšt, — šalia kitokios santvarkos 
ištiktukų. Sunku pasakyti, kiek jie dera, pavyzdžiui, dzūkų kalbos dvasiai, 
bet skaitant daiktais kitas atrodo tartum ir ne vietoj, nors šiaip kalbą ir. 
labai vaizdintų. Pagaliau ir dėl Valančiaus ištiktukų vartojimo tą patį 
reikėtų drąsiai pasakyti. Dar ir dėl to ne kitaip skaitytojams atrodo, kad 
apskritai lyg ir dar nėra labai priprasta tekstuose kur dažniau ištiktukų 
vartojamų skaityti. Tik ir ne tai svarbu: čia buvo reikalo pavyzdžių duoti 
ir iš individinės lietuvių literatūros. 


Sutrumpinimai. 
Bg.Kir S. — K. Būgos „Kalba ir Senovė“ L.-P.L.p.—Lercha-Puškaiša Latviešu pasakas. 
1d. 1922. m. — mano 
(d.) — daina (D) — pasaka 
Dbš. — Dabušis (jo vertimai) Sv. -- Svėdasai 
Dov. — Dovydų s. Grūžių prp. Val. — Valančius (jo raštai) 
Kup. — Kupiškis Vaiž.  — Vaižgantas (jo raštai) 
Kr. — Krylovas Žem.  — Žemaitė (jos raštai). 


Baranausko stiliaus antikiškumas. 
PRANAS BRENDERIS, KAUNAS. 


Vyskupas Antanas Baranauskas yra lig šiol žinomas ypač kaipo poetas 
ir kaipo kalbininkas. Poetu domisi lietuvių literatūros istorikai, o kalbi- 
ninku patys kalbininkai — lituanistai. Niekas, kiek man tenka pastebėti, 
dar neatkreipė dėmesio į Baranausko lietuvišką prozą. 

Ši proza dabar didele dalimi yra prieinama išspausdinus „Archivum 
Philologicum“ I, II, III, V ir VI tomuose visą eilę Baranausko vokiečių 
kalbininkui Hugo Weberiui parašytų laiškų!). Laiškuose, žinoma, liečiama 
daugiausia kalbotyros dalykai; tačiau randame nemaža asmeniško pobūdžio 
pastabų bei žinių. Bet ir grynai lingvistiniai tekstai turi labai daug aiškių 
individinio stiliaus bruožų. Skaitant tuos laiškus prisimenama tiesiog kai 
kurių antikinių stilistų, kaip antai Platono, Ksenofonto, Cicerono, Senekos 
ir kitų, rašymo būdo. Pacituosiu kelis pavyzdžius, kurie tą bendrą įspūdį 
galės patvirtinti?) : 

I 98, 30 Dėltė tėk tėgalu kalbatyrystė 


“ k Plato conv. 181 b... xd! odtd6 ĖoTW Šv Ol 
užsijemti, kėk man Iėšpta. Lėpta gi man 


gadlot T0v dvdpATOY špdat, špoai Dė 


yra. ..3) 

III 82, 10... ir dėlt6 wėnojė grėmatoje 
rasziai Tamstai, kad wisas ir wafgas ir 
kasztas ir pelnas mum butū abėm par 
pūsę. 

198, 15 Kad teip padarytumeme, butū 
tai gėras darbas; butu tai kalbėmok- 
slis, daūg gerėsnis nekaip mžno wėno pa- 
raszytas; butū ta? darbas ne mano wėno, 
bet mūsu abė. 


II 8i, 7 Mano zinias apė Ištūwiszką 
kalbą manai ir tiri isz dūgnio, wisas atsi- 
dėjęs nori suprasti ir iszmanyti, su- 


Oi ana 

Xen. Cyrup. 1, 2, 6 įtyvetti 1dp M... 
ėpxAnaTa xa xhonhs xai doTAKjS xai 
Biac x0i drdTN6 xa! xaxokoyias xi AMV 
otmv Oh aixdą, 

Cic. Catil. 1, 22. OGuamguam guid I0- 
guor? te ut ulla res frangat, tu ut umgu- 
am te corrigas, tu ut ullam fugam me- 
ditere, tu ut ullum exilium cogites? 


Plut. de sera num. vind. 10... Ūtav ėv 
Agxedaiovi įėvytai įevouevoc O'e0DdĘ 
ėtehEOTTŲIEV, 


pratęs mėgi brangini... 


*) Atspausdino Alminauskis, K. „Vyskupo Antano Baranausko laiškai Hugo 
Weberiui“, Archivum Philologicum, I 69—1102, II 86—116, III 55—84, V 167— 
182, VI 152—184, 

*) Eilučių numeraciją, kurios Arch. Philol. tomuose nėra, pats įsivedžiau, kad 
skaitytojui lengviau būtų orientuotis. Baranausko laiškų citatose vartojami vien 
tiktai skaičiai; taigi, pav., I 98, 30 — Arch. Philol. I tom., 98 psl., 30 eil. 

*) Šios kaip ir visų kitų tam tikrų citatų žodžių šrifto praretinimas priklauso 
man, 
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Iš cituotųjų lietuviškų, lotyniškų ir graikiškų sakinių ar jų dalių pa- 
našumas krinta į akį. Visų pirma jaučiama, kad atitinkamuose sakiniuose 
yra tas pats sakininis ritmas. Dar labiau paaiškėja paralelumas darant tam 
tikrą analizę. Bet ir tos analizės nepadarius, vis dėlto galima spėti, kuo 
tas paralelumas yra pagrįstas. Čia reikia dar pridurti, kad ne vien Bara- 
nauško, bet ir kitų lietuvių rašytojų, galų gale ir kitų moderninių tautų 
prozoje pastebima panašių reiškinių. Tik Baranausko proza, reikia pripa- 
žinti, daugiau ir tipingesnių „antikizavimo“ pavyzdžių ir teikia. Baranaus- 
ko stiliaus „antikiškumas“ turi, mano nuomone, dvi svarbi priežastis. Pir- 
ma, pati lietuvių kalba savo struktūra — linksniavimas ir asmenavimas yra 
grynai ir tipiškai galūninis, priesaginis, nėra skirties, žodžių daryboje 
taip pat priesagos vaidina didelį vaidmenį — daugiau panėši į antikines 
negu į modernines kalbas. Tiesa, senovės graikai pažįsta jau skirtį, bet 
jos vartojimas yra mažiau apibendrintas ir kitokia negu moderninių, saky- 
sime, prancūzų arba anglų skirties. Todėl žodžių tvarka sakinyje yra lais- 
vesnė; mat, žodis, ypač daiktavardis ir veiksmažodis, sakinyje yra, galima 
pasakyti, sintaksiškai nepriklausomi. Jųjų autonomija pasireiškia tuo, kad 
žodžių tvarka nėra šabloninė, stereotipinė; ji priklauso daugiausia tik kal- 
bančiojo ar rašančiojo individo nuožiūrai. Antra, Baranauskui turėjo įtakos 
be abejo pačios klasikinės kalbos“), ir tų kalbų stilistinės tendencijos be 
abejo su jo asmeniškais stiliaus polinkiais ir siekimais sutiko. Vadinasi, 
klasikinių kalbų stiliaus ypatybės žadina lietuvišką jo stiliaus kūrybą. 
Šitokia įtaka yra ne tik suprantama, bet ir labai teigiamai vertintina, dėl 
to, kad visai natūralu, kad, esant panašiai kalbinei medžiagai, ir stilizavimo 
priemonės gali būti panašios, paralelės. O paralelinių stilistinių priemonių 
vartojimas nulemia ir paralelinius stiliaus efektus. Be to, negalima pa- 
miršti, kad Baranauskas, būdamas Kauno Kunigų Seminarijos profesorium, 
dėstė tarp kitko ir homiletiką?). 


*) Tenka manyti, kad Baranauskas abi kalbas, ypač lotynų, ne prastai mokėjo. 
Palyginkime iš jo laiškų kad ir šitokius sakinius: III 71, 26 ir sek.: „Mano 
siuntenybė esse philologum per accidens vel per participatio- 
nem, non per essentiam, t. y. tėk pažinti ir isztirti lėtuwiszką kalbą, kėk 
tereikia Dėwo žodžiui prideranczai apsakinėti ir rasztū apraszyti. Atsakymą ant 
anu klausimu dūs  giAokojo: xUT' ėkoyv. (Lotyniškus žodžius specijaliu šriftu 
iškėliu pats. Autorius). 

5, Nekartą pats apie tai kalba; plg. I 70, 32 Matai esmū apžiurėtoju- 
mi (Inspector) Seminarijos, mėkiu teologijos morėliszkos, 
szwentosios y szkalbos ir mėksto lėtūwiszkos kalbės. Szitū- 
du paskutiniū mėkstu lėtūwiszkai apsaky damas... arba I 79, 21 
Asz, nabūsznįko Wyskupo Wolžonczewskio lėptas mėkyti 
lėtūwiszkai mėkslo Szwentėsios yszkalbos (Homileticam), 
1870 m. pėrwerczau lėetūwiszkon kalbėn Schleichero kalb6ė- 
mokslį. 


72 Pranas Brenderis 


Kalbant apie žodžių tvarkos laisvę tenka vis dėlto pabrėžti, kad seno- 
vinėse kalbose turime skaitytis su dviem žodžių tvarkos tipais: a) su gra- 
matiniu-loginiu, b) su retoriniu tipu. Gramatinė-loginė žodžių tvarka pa- 
sižymi jau tam tikru konvencijonalumu, tradicijonalumu, t. y. šiokiu tokiu 
sabloniškumu. Svarbiausias jos kriterijas yra šis: veiksnys stovi sakinio 
pradžioje, o tarinys gale. Šitokia žodžių tvarka taikoma norint ką hors 
šaltai, blaiviai, objektyviai konstatuoti, nusakyti, aprašyti, papasakoti. Pa- 
vyzdžiais gali būti kad ir šitokie sakiniai arba jų dalys: 


Xen. Cyrup 1, 3, 1; Kopos 1dp pėypi pėv šodexa štūv A dj Theiov TADTĄ 
Th TUDelą šTaLdELAA... 

Xen. Cyrup. 1, 4, 22: 'O 0ė Kopos oddšv pūkov dviei, AV OT TAS Xappovią 
T0v Oelov šdiMAS, 

Xen. Cyrup. 4, 2, 35: oi dė opūvtec xa! T005 DeordTas TEtdOKĖvoUĘ TUYD ĖTei- 
OovTo. 

Xen. Cyrup. 7, 4,2; x0i Kiluec dė xi Korpioi xd TpodUKMS adTĖ V 0- 

veoctpdteUGaY, 

Caes. bell. civ. 1, 68, 1: Caesar exploratis regionibus albente caelo omnes 
copias castris educit magnogue circuitu nulio certo itinere exercitum 
dute, 

Caes. bell. Gall. 5, 18, 1: Caesar cognito consilio eorum ad flumen 
Tamesim in fines Cassivellauni exercitum duxit; guod flumen uno 
omnino loco pedibus atgue hoc aegre transiri potest. 

Caes. bell. Gall. 6, 43, 1: Caesar rursus ad vexandos hostes profectus 
magno coacto (eguitum) numero ex finitimis civitatibus in omnes partės 
dimittit. 

Caes. bell. Gall. 7, 32, 1: Caesar Avarici complures dies commoratus 
summamgue ibi copiam frumenti et religui commeatus nactus exercitum 
ex labore atgue inopia reficit, 

Val. Max. ed. Kempf 306, 21: M. Antonius avorum nostrorum temporibus 
clarissimus orator incesti reus agebatur. 

Val. Max. ed. Kempi 357, 5: Numantini autem a Scipione vallo et aggere 
circumdati, cum omnia, guae famem eorum trahere poterant, con- 
sumpsissent, ad ultimum humanorum corporum dapibus usi sunt. 


Toks pat žodžių sutvarkymas yra galimas ir lietuvių prozoje. Pacituo- 
siu keletą pavyzdžių: 
Suvažiavimo Darbai II 190, 2: Bet jis šitą savo charakterį dar slėpė. 
Suvažiavimo Darbai II 367,11: Didysis karas tądarbą buvo sustabdęs. 
Suvažiavimo Darbai II 385, 25: Mes apie ją tik nepertiksliai žinome. 
Eranus I 220, 36: Kantas, kaip jau buvo minėta, pozityviai — apreikštąją 
religiją, kaip protui priešingą, visai atmeta. 

Eranus III 132, 13: Schelieris prie šios sąvokos sustoja... 
Eranus III 137, 12: ...o dvasia per save jėgos neturi, 


Šitas lietuviškų pavyzdžių citavimas dar nereiškia, kad aš drįsčiau 
tvirtinti, kad kalbamuoju atveju lietuvių kalba visiškai atitiktų antikines 
kalbas. Pacitavau tokius atsitikimus, kurie man atrodė tik paprastais objek- 
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tyviais pasakymais. Juk žodžių tvarka lietuvių kalboje dar ne taip ištirta, 
kad būtų galima pasakyti paskutinis sprendžiamas žodis. 

Retorinės žodžių tvarkos — žinoma, antikinėje prozoje — principą 
galima įžiūrėti tame, kad tos sąvokos, kurias kalbėtojas ar rašytojas laiko 
svarbiausiomis, pakliūs į kraštutines sakinio vietas; pačiai svarbiausiai teks 
pirmoji, antrajai — paskutinė vieta. Vadinasi, iš esmės čia turime tą pačią 
žodžių tvarką: svarbiausios sąvokos stovi labiausiai eksponuotose vietose; 
tik svarbumas yra kas kartą skirtingos rūšies. Tačiau retorinėje prozoje 
vadovaujamasi ne tiktai subjektyviu turininių sąvokų vertinimu, bet dažnai 
skambumo ir ritmingumo sumetimais vienas kitas žodis dedamas vienon ar 
kiton vieton. Kartais abiejų rūšių motyvai susitinka, kryžiuojasi ir sinte- 
tinasi. Būtų galima cituoti begalė atitinkamų pavyzdžių iš abiejų klasiki- 
nių kalbų. Tačiau, manau, užteks po vieną. Žodžių tvarkos retoriškumą 
paryškinsiu pridėdamas tų pačių sakinių gramatinės tvarkos rekonstruk- 
ciją: 

Plato epist. 7, 335c: 


tikras tekstas gramatinės tvarkos rekonstrukcija 
Atova dž šj6o Nėjov Ta0TĖ Te xaL ėjo D Aėjuv Ta0T4 Te xa da 
bJą - blĄ - ja bl 
dMa Toa0TA ĖTeLDdOV Toww0T4 Aiova ĖTELBdOV... 


Sall. Iug. 24, 4: 


Plura de Iugurtha scribere de- Fortuna mea me plura de 
hortatur me fortuna mea. Iugurtha scribere dehortatur. 


Lietuviškų pavyzdžių čia tuo tarpu necituoju, primindamas, ką apie 
lietuvių kalbos žodžių tvarkos problemą 72 ir 73 psl. esu pasakęs. Vis dėlto 
manyčiau, kad lietuvių kalba perdaug, tur būt, nenutolsta nuo klasikinių 
kalbų praktikos. Daugiau tvirtinti bus galima tik patyrinėjus didesnį skai- 
čių prozinių tekstų. Taigi, ir Baranausko laiškų stiliaus tyrinėjimas galėtų 
būti kaip ir šioks toks indėlis į lietuvių kalbos žodžių tvarkos problemos 
nagrinėjimą. Iš kitos pusės, šis straipsnelis turės labiau nušviesti Bara- 
nausko stiliaus individualumą ir savotiškumą. 

Tuo tarpu tenorėčiau kelti aikštėn tik vieną reiškinį, kuris tiek anti- 
kinei, tiek ir Baranausko prozai yra itin būdingas. Tai yra dviejų sakinyje 
paprastai betarpiškai gretinamų žodžių junginio ardymas. Tiesa, antiki- 
nėse kalbose ir lietuvių kalboje žodžių tvarka, sakoma, esanti laisva. Ta- 
čiau šita laisvė nėra šimtaprocentinė. Tam tikros sakinio dalys nuolat 
yra gretinamos. Pavyzdžiui, sakinyje Svetimi dūmai akis graužia“) žodžiai 
svetimi dūmai yra toks pastovus junginys. Jie gali atsidurti ir kitoje saki- 


*) Rygiškių Jono Lietuvių kalbos gramatika. Etimologija. Antrasis leidimas. 
Kaunas 1922, $ 357 A 1. 
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nio vietoje, pav., akis graužia svetimi dūmai (galima būtų dar: svetimi 
dūmai graužia akis arba graužia akis svetimi dūmai); net vietoje svetimi 
dūmai galėtų būti — žinoma, labiau „poetinėj“ prozoje — ir dūmai svetimi; 
bet vos, arba visiškai neįmanoma bus koks tai svetimi graužia dūmai akis 
arba svetimi akis dūmai graužia ir tt. Tai būtų jau nebe savotiška žodžių 
tvarka, bet anarchija. Iš viso matyt, kad žodžiai svetimi dūmai event. 
dūmai svetimi sudaro ypatingai glaudų junginį, kuris, rodos, yra neišar- 
domas. Labai panašus junginys yra akmens širdį sakinyje Jis akmens širdį 
turi"). Dabar neminėdamas visų galimų žodžių tvarkos įvairumų, norėčiau 
tik pabrėžti, kad tarp kitko galima dar šitaip pasakyti: Jis akmens turi 
širdį. Žinoma, tokia žodžių tvarka tiktų labiau poezijai negu prozai. Tačiau 
nėra griežtos ribos tarp poezinės ir prozinės kalbos. Kartais ir prozininkas 
entuziastiškai nusiteikęs nejučiomis pereina į poetinio stiliaus sritį ir jo 
proza virsta poetiška, nors jis tiesiog nesiekia poetinių ritmų arba riminės 
eilėdaros. Matyt, žodžių akmens širdį grupė galima išardyti — cituoja- 
muoju atveju įterpus tarinį turi —, išeina savotiška, neįprasta žodžių eilė 
ir ryšium su tuo tam tikras retorinis efektas. Šitame dviejų arba daugiau 
žodžių vieneto ardyme galima įžiūrėti tam tikrą stiliaus priemonę. Tą 
reiškinį jau senovės kalbininkai, graikai ir lotynai, buvo pastebėję ir jį 
pavadino gr. 6rėpBavov lot. transgressio arba traiectio“). Graikų terminas 
ir lotynuose taip prigijo, kad pastarieji dažniausiai griebėsi graikiškojo 
termino, rašydami jį lotyniškomis raidėmis hyperbaton?). Iš milžiniškai di- 
delio šios rūšies atsitikimų skaičiaus tecituosiu kelis pavyzdžius. Kalba- 
mojo fenomeno būdui iškelti ir paryškinti teiksiu kas kartą ir atnormintą 
žodžių tvarką. 


hyperbaton atnorminta 


Plato Hipp. min. 365 b: 


„+. Ev todTOLĘ Dai t0lĘ ĖTEOL „+.€v TOOTOLĘ TO ĖTES! Dnphai, 


Plato Hipp. min. 369 c; 


„xa 00 Šlų dovile: T TPA4TLATL „xa ody Op TE TPA4TL AT! drovikei, 


Plato Hipp. min. 372 c: 


šv Bė 0070 dau dotov-šyo dyaddv. Šv dė tt Davpdotov dyadėv Žya. 


*) Ryg. J. Liet. kalb. gram. (žiūr. 6) past.) $ 357 B 2. 
*) Plg. Ouintil. 8, 2, 14 ir 8, 6, 62 sągą. 
') Plg. Ouintil. 9, 1, 6 .„.in hyperbato commutatio est ordinis, 
ideogue multi tropis hoc genus eximunt: transfert tamen 
verbum aut partem eius a suo loco in alienum. 
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Caes. bell. Gall. 6, 9, 8: 
Cognita Caesar causa... Caesar cognita causa... 


Cic. de fin. 3,60: 
Sed cum ab his omnia proficis- sed cum ab his omnia officia 
cantur officia,.. proficiscantur... 
Cic. de fin. 4, 16: 


„„„1n genere conservetur suo, „„„1n genere suo conservetur. 


Prieš cituodamas atitinkamus Baranausko stiliaus reiškinius, norėčiau 
dar pabrėžti, kad mažiau svarbu bus toms citatoms pridėti graikiškų arba 
lotyniškų paralelių. Įdomesnė iliustracinė medžiaga bus tokie to paties ra- 
šytojo sakiniai, kuriuose matyt kitokia žodžių tvarka, būtent tokia, kuri 
dažniausiai pasitaiko dabaitinėje bendrinėje kalboje. Kad Baranauskas 
vartoja vienur vieną, kitur kitą žodžių tvarką, dar nereiškia, kad jis netvar- 
kingai, be sistemos rašo. Juk reikia atminti, kad lietuvių kalbai šabloniš- 
kumas nėra charakteringas, ir kad tas pats individas gali reikšti savo mintis 
kartais ramiau, kartais temperamentingiau. Be to, Baranauskas, be abejo, 
vadovaujasi savo įgimtu kalbinio ritmo nujautimu. 

Paimtus iš Baranausko laiškų pavyzdžius norėčiau suskirstyti grupė- 
mis, remdamasis ardomųjų vienetų arba junginių būdo skirtingumu. Tie 
junginiai dažniausiai susideda iš dviejų žodžių, kaip, pav., Caes. bell. Gall. 
6, 9, 8 cognita causa, arba iš dviejų grupių žodžių, kaip, pav., Plato Hipp. 
min. 365 b (šv)todto; Tic šzec1, Bendras visų tų junginių bruožas yra tas, kad 
viena dalis pažymi kitą. Taigi, cognita pažymi causa, o tobtotę — T0ic ĖTeOL, 
ir t. t. Galima nustatyti dvi rūši: 

A. Pažymininiai*?) junginiai. 

a) bonus orator“) 
1) Derinamieji: b) illud exemplum 
c) isti omnes 
a) exercitus hostium (genet. subiectivus) 


2) Nederinamieji: b) cupiditas necandi (genet. obiectivus) 
c) nihil agri, nihil novi (gen. partitivus) 


B. Aplinkybiniai junginiai. 
1) Prieveiksmis su veiksmažodžiu: fortiter pugnare 
2) Prieveiksmis su būdvardžiu: satis bonus (orator) 
3) Prieveiksmis su prieveiksmiu: nimis celeriter (Iogui) 


“) Kategorijas skiriu pagal sintaktinius kriterijus. Naudojuos Jablonskio sintak- 
sės terminologija. 
"» Cituojų lotyniškus pavyzdžius dėl to, kad svetimos kalbos medžiaga mano 
nuomone kartais turi daugiau parodomosios galios ir vertės. 
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Turiu dar pabrėžti, kad visuose išcituotuose junginiuose žodžių tvarka 
gali būti ir atvirkščia; vietoje bonus orator galime rasti ir orator bonus, 
vietoje exercitus hostium pasitaiko ir hostium exercitus ir t.t). Principe 
junginys lieka, žodžių eilės pertvarkymas jo neišardo. Tas pats tenka pasa- 
kyti ir apie lietuviškus pavyzdžius. Kol kas numatyta patikrinti tiktai, ar 
tas žodžių junginys resp. vienetas yra ardomas ar ne, o ne, kuria tvarka 
eina pačios to vieneto dalys. Tai būtų jau atskiras klausimas, kurio šiuo 
tarpu dar nenoriu kelti. Dabar pacituosiu paties Baranausko prozos 
„hyperbatus“, jiems, kaip anksčiau (75 psl.) pasakiau, pridėdamas ir nor- 
minius Baranausko laiškuose pasitaikančius atsitikimus. 


II 70, 8 


1 85, 3 


1 77, 32 


I 90, 28 


NORMA 


tai man rėgis geriausis 
kėlas bus... 


Wisas tarmės gerai isztyrus, 
wiša kalba teip gerai 
bus pažinta... 


Taigi jas wisas grynai že- 
maitiszkai pėrraszant, nebus 
toks rūszymas kaip... 


nei walandėlės dykės 
nebelčka. 


netiktai nematau mažiau- 
sio reikalo teip raszyti, 
kaip... 


Mes netūrime auksztė- 


sios Mėkslinyczos, 
nekas Lėtūwiu... 


Susigrėbęs, szios patogios 
walandėlės dūdu Tamstai 
gėrą žėodį ir kaip isz- 


pūta Tamstą auksztindamas, 
wadinūsi... 


Toks nėras ir darbas tūri 
dwejėpą gerūmą: 


„ et similia tūri tokią 
mislį kaip... 


„.. bet dar tūlą patarlę 
rafidame Žemaiczams sūwi- 
su nežinomą... 


Tai galima butū skyriūm pa- 
rodyti kitėniszką sma- 
gūmą... 


Jeigų toksai parėiszkinimas 
butū tikras, tai galima butu 
palikti tok? patį sudd- 
rymą. 


HYPERBATON 


184, 32 


| 99, 7 


183, 8 


1 87, 26 


III 82, 12 


UI 83, 27 


II 106, 9 


| 88, 3 
1 89, 30 


VI 167, 28 


II 81, 19 


189, 3 


tikrai gėras yra daik- 
tas. 


wisgi rėdas bucza, kad man 
szioks toks butū ir 
pčšinas. 


Wisos gi tos žinios ir Isz- 
westosios isz ju taisyklės 
nemažabus paspara... 


Nė wėno žėdžio nera- 
szaū tokiė, kad... 


Teip raszydamas tikrai mis- 
lijau, kad pelno nebūsj 6- 
kio, wafgo gi... 


wisgi man nū Bėhlauo to- 
kiū reikalawai knįgu, ko- 
kiū... 

Tasai pasislėpimas iszsipil- 
dza partatai, kad ysztarmė 
(pronuntatio) ne wisėms žė- 
džo tartims tokį dūda jil- 
gūmą, koksai... 


Schleichero katbėmokslis... 
tūlą tūri apsirikimą. 
Skaitwardžai ... kitėnisz- 
ką tūri lafkstymą. 


Szitoje grėmatoje... ne- 
wėną rasi daiktą ne- 
klausęs jd. 


Neatrasziaū iszkafto, kad no- 


rėjau patogėsnį iszgė- 
dyti (PAS Zią eau 
Tai, norint wisai Lėtuwai 


wėnoėkią atatikti raszy- 
bą, ir iszpūta... 


187, 11 


1 96, 9 


V 180, 23 


V 180, 4 


1 99,26 


1 89, 18 


1 72, 4 


III 63, 14 


II 80, 1 


184, 1 


1 87, 36 


1100, 11 
II 73, 19 
III 60, 28 


1l 70, 34 


1Il 83, 44 
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Lėtūwinįkai patys ir be žy- 
mėlu atatifika kaip smagū- 
mą žoėdžo isztaryti. 


bet teip darant, butu nepa- 
rėiszkinimas taisyklū 
Ištuwiszkos raszybos, bet ju 
supainiojimas. 


Pripažįstant taisyklę 
Szleikero apė... 


Nebenėriu jilginti szitos grė- 
matos, matydamas Tamstos 
tĮaukimą atraszo. 


dėltė kad ir Neselmanas su- 
sigrėbęs až spaudini- 
mą laukiniu gėsmiū 
arbadainūuszku, ne kaip... 


Tė, ir daug kitū apsi- 
rikimu iszėjo ne isz kur 
kitūr, kaip tiktai isz... 


Seminarijoje ir potūm aka- 
dčėmijoje būdamas dau- 
giaūs daiktū saw Iėtū- 
wiszkai nekaip lėnkiszkai už- 
siraszydawau. 


„.. potam prasidėjo wėlykinė 


spawednis... ir daūgkitės 
wis6ėkios gaiszės. 
Isz tėsū turėjau daug 
darbo. 


„wisi kit darbai pamėsti, 
tolimi kelai kelauti, ir ant 
ilgo czėso nemažapinį- 
go turėti. 


„ir kas aprašyta, ir tenai 
yra nemdža netikry- 
bės. 


Isz tokiė spaudimo bus n e- 
maža gerūmo: 


Turėjau ne maža gurs- 
to su kitais darbais. 


Būwo nemaža darbo 


susikrėwę. 


„.. labiausia kad tam sudo- 
rėjimui ne madža gaisz- 
to. 


„„.butū isz to dėl manės 
nemėža klapato. 


II 109, 15 


I: 77, 21 


III 69, 34 


V 167, 14 


188, 19 


II 72, 6 


i 787 


II 69, 16 


III 78, 29. 


182, 24 


184, 2 


II 69, 31 


II 69, 36 


III 61, 25 „-. 


1 90, 9 


II 68, 20 


Jilgūju tarczū slėpia- 
si walanda wisadės isz 
twirtumės... 


Tamsta gi isz tu žiniū pada- 
rysi parėiszkinimą Moė- 
kytėms wyrams gėsmiū, 
it pėsaku, kurias ketinai 
iszspaudinti. 


Žodžūgio bus dwejo6- 
pas jilgūmas; 


Apė palefAgwinimą 
spaudėjui darbo kas Tam- 
stai regėsis gėra, tai ir daryk, 
ar tokias ar kitas... 


Paskirstymas su Kur- 
schatu draūg balsiu in i!- 
gas ir trumpas, o neatkyri- 
mas widutiniu. 


Grėmatugywėnime mšno 
daugiaūs Iėtūwiszkai ne 
kaip lėnkiszkai esmū parūszęs. 


Pamėkslužmonėms dau- 
giaūs Iėetūwiszkai ne kaip 
lėnkiszkai esmū pasėkęs. 


Pražadūtu žėdžu kur 
tai kas daugiaūs aplėis- 
ta ne kaip grynūju. 


„.„ dasigodėjau kad daug 
gawai wargū klapatū. 


Tamstos grėmatos labai man 
pamėgo, nedėltė kad... bet 
dėl tė, kad nū Tamstos ti- 
kiūsi, nemaža gausiąs 
pėlno, anėt... 


Nėrint gi be kelšnės wėnais 
susirūszymais tas darbas isZ- 


pildyti, nemaža rasis 
kebtūmo: 
„nemaža dar ir bus 


man darbo. 

Tokišms knįgoms nedaūg 
žinai tėsti pirkėju: 

ir kalbės busdarne- 
maža. 


Szitos taisyklės nemaža 
man pėaszalpos dūda 
tėms daiktūms gerai iszma- 
nyti, kuriū.., 


Ržszymobus nemaža 
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III 80, 10 Tas darbas wėl ben kėt- 199, 10 ... man gi labai butū pat6- 
wertą nedėlu man Ūž- gu sawo kalbėmokslo 
jėmė. turėti kelatas szimtu. 

II 83, 37 ... knįgu kokiū nei turiū, nei III 57, 20 „.. wisa, ką tiktai raszei pa- 
esmū skaitęs; ir kokiės man skutinėje sawo grėmatoje... 
labai tifūka. Iabai man tiAką; 

II 70, 1 dar man !abai mėla III 75, 23 Grėmata Tamstos... raszy- 
Tamstos gera szirdis ir pa- ta labai manh mėla ir 
mėnklas. brangi. 

III 79, 14 Daba“ man butū Iabai 199, 10 > man gi labai butū pa- 
mėta, kad Tamsta szėmet togu sawo  kalbėmokslo 
pasakas Pčdro progržmon turėti kelatas szimtu. 
dėtumai; 

II 77, 18 Pasilškū Tamsta Habai Ia- II 75, 33 Labai labai Tamstą 
bai sziowindamas... brangindamas pasilė- 

KU suo 

WI 88,3  Pasilėkų Tamstą laba? Ia- 182, 14 Su Dėw! pasilškų tabai 
bai brangindamas... Tamstą brangindamas 

wisas Tamstai atsidawęs.., 

VI 173, 7 Būkigi sweikūtys ir linksmū- 170, 28 Asz patsai labai Iėtūwisz- 
tys, pasilėki Tamstą tabai ką kalbą mylėdamas ir 
labai mylėdamas... jaunimą Dwasiszko Stėno 

mokydamas... 

76,20" LiaibiaT tabai šczū VI157, 5 Labai tabai ūžjas dė- 
Tamstai už tokį žmūOniszkū- kui! 
mą. 

III 57, 26 Pasilėškų wisadės Tamstą 198, 23 Kaipgi asz karsztai to- 
karsztai mylėdamas... ki6 darbo dirbti norėczal 


Galima būtų dar daugiau šios retorinės priemonės pavyzdžių surasti 
ir išcituoti. Iš kitos pusės, yra tiek citatų'*), kad kiekvienam gali ir turi 
paaiškėti, kad vadinamasis „hyperbaton“ nėra tik atsitiktinio pobūdžio da- 
lykas Baranausko prozoje. Galima pasakyti, kad tas reiškinys jo stiliui 
tiesiog yra būdingas. Tai dar nereiškia, kad kiti prozininkai to dalyko visai 
nepažintų ar nepanaudotų'“). Tik puola į akis, kad Baranausko proza juo 
yra sunkte persunkta. O dabar, jeigu „hyperbaton“ yra tai tam tikra reto- 
rikos priemonė, reikia ir paklausti, koks bus jos efektas. „Hyperbato“ dėka 
išeina, mano nuomone, tam tikras nepaprastai gražus, ritmingas sakinio 
žodžių bangavimas, taip sakant, sakinio „priegaidė“. Sakinio priegaidė yra 
tikriausia paralėlė pavienio žodžio priegaidei. Kaip dažname pavieniame 
žodyje — sutinkamai su sintaksine žodžio funkcija — pasitaiko kirtis tai 


") Lig šiol dar ne visi Baranausko laiškai išleisti; tačiau užtenka medžiagos 
stiliui apibūdinti, 

“,) Plg. V. Krėvė Dainavos šalies senų žmonių padavimai. „Švyturio“ Bendrovės 
leidinys, Kaunas — Vilnius 1921, 98 psl. Daugė! paėmė Ilobio...;102 psl. Ir juo 
toliau, juo daugiau ateidavo žmonių...;104 psl. Ir gausias siuntė Raivedys 
gabijon dovanas... 
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viename, tai kitame skiemenyje, tai viena ar kita priegaidė (galva nom. sg.: 
galva instr. sg., galvos gen. sg.: galvos nom. pl.; kitas nom. sg. masc: kitas 


acc. pl. fem.; gerą nom. sg. fem.: gėra nom. acc. sg. neutr.; guli 2 prs. sg. 
praes. ind.: gūli 3 prs. sg. praes ind. ir t.t.)'*), taip ir pačiame sakinyje 
gali būti kirtis tai viename, tai kitame žodyje, gali būti vienoks arba kitoks 
ritmas. Tai bent, rodos, atitiktų lietuvių kalbos būdą. Jeigu pavieniame 
žodyje ritmas gali kisti, vadinasi, jeigu pavienio žodžio kirčiavime ar prie- 
gaidžiavime nėra ir neturi būti šablono, tai ir ištisuose sakiniuose šablonui 
ir monotoniškumui vietos neturėtų būti. Ką aš dabar pasakiau, būtų gal tik 
drąsi ir mažai tepagrįsta išvada iš moderninės fonologijos tėzių““), jeigu 
Baranausko proza tiesiog neįrodytų, kad taip yra. O fonologija vėl, savo 
ruožtu, įrodo, kad Baranauskas rašo tipingai lietuvišku stiliumi. 


“» Buvo išcituoti tik keli labai specijalūs pavyzdžiai, bet įr skirtumas tarp 
galvai dat. sg. ir galvų galvosė ir t.t. yra tos pačios rūšies. 

“5 Plg. Ch. Bally, Deuxiėme Congrės International de Linguistes, Genšve 25—29 
aoūt 1931, Propositions, 66 psl.: „Le latin a un rythme į sommet interne plus proche de 
la fin gue du commencement: P. ex. le verbe, gui relie le sujet 2 Vobjet se place de 
prėfėrence en fin de phrase, de sorte gue le dėterminant n'est ni final, ni initial. Ex.: 
Romani Carthaginem deleverunt, Caesar summa ope bellum gerit... Or, A ce rythme, 
gu'on pourrait appeler pėnultiėme, correspond la place de Vaccent de mot 4 Vėpogue 
historigue: Romani, Carthaginem (Carthago), deleverunt, animus, mais animorum, 
condidi, mais condidistis, etc.“ 


SUMMARIUM. 
“ * 

Episcopum Antonium Baranauskas et poetam et philologum cum alia- 
zum linguarum tum etiam patrii sermonis peritissimum fuisse satis constat. 
Genus tamen dicendi, guo in epistulis ad Hugonem Weber de grammatica 
Lituana missis usus est, viros doctos adhuc omnino neglexisse video. Id 
autem praecipue ea de causa factum putaverim, guod legentibus epistulas 
illas nihil fuisse videtur curae nisi guaestiones phoneticae prosodiacae mor- 
phologicae syntacticae, de auibus auctor ipse disserit. Disserendi rursus 
formam ac rationem gui paulo diligentius observet, sententias et enuntia- 
tiones non paucas ad similitudinem Graecarum Latinarumve conformatas 
esse facile intellegat. Ouam similitudinem e duplici fonte manare credi- 
derim. Nam cum linguam Lituanam multis partibus simillimam esse Grae- 
cae Latinaeve nemo negare possit, tum et auctor ipse, guippe gui in Semi- 
nario Caunensi multos annos homileticam, i. e. rhetoricam sacram, docue- 
rit, litteris et praeceptis artis oratoriae Graecorum Romanorumgue ita in- 
structus atgue imbutus fuisse videtur, ut hominem tanti ingenii tantaegue 
eruditionis indolem sermonis nativi in artem convertisse mirum non sit. 
Cuius guidem artis testimonia additis insuper exemplis Graecis et Latinis 
70 pagina exhibentur. Inseguentibus autem paginis in commune de composi- 
tionibus verborum, guogue inter se differant compositio logica et rhetori- 
ca, pauca monere testimoniisgue fulcire necesse habui. Transeundum dein- 
de fuit ad illud, guod grammatici antigui „hyperbaton“ vocant, expositague 
eius rei vi ac natura ad describenda guae in epistulis Baranauscianis reper- 
riuntur hyperbata transgressus sum (cf. 76—78 pg.). In fine denigue com- 
mentationis compositionem verborum liberam ac solutam, gua fruitur lin- 
gua Lituana, optime consonare cum accentus syllabici libertate singulis 
vocibus concessa asseverare ausus sum. 


Marijos Pečkauskaitės laiškai 


JANINAI KAIRIŪKŠTYTEI-TUMĖNIENEI 


Spaudai paruošė Juozas Eretas 


Marija Pečkauskaitė bene daugiausia laiškų bus parašiusi savo buvusiai 
kolegei ir draugei Janinai Kairiūkštytei-Tumėnienei. Žinant kokie nuoširdūs 
buvo abiejų santykiai, iš anksto galima buvo spręsti tuos laiškus atidengsiant 
ne vieną mažiau žinomą, o gal ir visai naują tos didžios asmenybės aspektą, 
jau nekalbant apie tas faktiškąsias žinias, kurios palengvins darbą būsimiems 
jos biografams. Tas nujautimas pilnai pasitvirtino patikrinus tuos laiškus, 
kuriuos adresatė maloniai mums leido paskelbti. 

Kaip ponia Tumėnienė, tuomet dar Kairiūkštytė, susipažino su Peč- 
kauskaite, ji aprašo jos draugės atminimui skirtame „Naujosios Vaidilutės“ 
numeryje, išėjusiame 1930 m. spalių mėnesyje (Nr. 10). Ten! tarp kitko 
skaitome: 

„Su a.a. Marija Pečkauskaite teko man susipažinti 1910 m. rudeny. 
Tuomet buvau a. a. Kun. M. Gustaičio „Žiburio“ progimnazijos direktoriaus? 
pakviesta prancūzų ir vokiečių kalbų dėstyti. Apsigyvenau M. Pečkauskaitės 
vedamam mergaičių bendrabuty, kad galėčiau jai padėti sunkiame ir atsa- 
kingame mūsų jaunųjų lietuvaičių auklėjimo darbe. Ištisus ketverius metus, 
t. y. iki pat Didžiojo karo pradžios darbavomės išvien — ranka į ranką. 
M. Pečkauskaitės švelnaus ir ramaus būdo dėka niekuomet nekildavo tarp 
mūsų jokių nesusipratimų. .. 

M. P. stengėsi elgtis su mokinėmis kaip galima teisingiau — bijodama 
nubausti neteisingai, ji ištirdavo gerai kiekvienos auklėtinės nusižengimą. 
Bausti ar net tiktai pabarti mokinę būdavo jai didžiausias nemalonumas. 
Atsimenu, nekartą ji mane prašydavo: „Pana Janina, susimilkit, išbarkit ge- 
rokai tą ir tą mokinę — aš negaliu“. Mokinės, kad ir bijojo jos dėl jos rim- 
tumo, bet kartu ir labai mylėjo. Ketveri bendro darbo metai su M. Pečkaus- 
kaite — vien tik malonūs atsiminimai! Pasitarimai auklėjimo reikalais, 
nuoširdūs pasikalbėjimai dviese paliko man visam gyvenimui neišdildomą 
įspūdį. 

1 224—226 psl. 
* Apie tą įstaigą ir jos direktorių ž. Kaz. Berulio straipsnį „M. Gustaitis — 
pedagogas ir švietėjas“, išspausdintą 1936 m. „Athenaeume“ (II, 3—46). 
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Atsimenu, kokie jaukūs būdavo tie ilgi žiemos vakarai, kai sėdėdamos 
prie stalo, betaisydamos sąsiuvinius, mes kalbėjomės apie savo auklėtines, 
apie jų ydas ir dorą, apie sėkmingiausius mokymo metodus, kurie paleng- 
vintų mūsų jaunuomenei sunkų lavinimosi darbą. Iš tikrųjų, aš, kaip dar jau- 
na mokytoja, daug tuomet išmokau iš M. Pečkauskaitės pedagogijos srityj. .. 

Vokiečiams užėmus Židikus, kur tuomet gyveno jos serganti senutė 
motina, M. P. nepabijojo persilaužti per frontą, kad pasiektų savo gimines. 
Karas mus išskyrė; nenorėdama palikti savo motinos M. P. nebuvo išvažia- 
vusi su kitais ištremtaisiais į Rusiją. Karui pasibaigus, M. Pečkauskaitės 
sveikata Židikuose tiek pablogėjo, kad ji turėjo atsisakyti nuo pedagoginio 
veikimo, kaip mokyklos vedėja; ji atsidavė vien tik laisvam literatūriniam 
darbui. Tuomet jai daugiausia rūpėjo praturtinti mūsų negausią pedagoginę 
literatūrą žymaus... pedagogo Foersterio dar kai kurių veikalų vertimais. 

Visą atliekamą laiką M. P. skirdavo biednuomenei; ji dirbo nemažą 
labdarybės darbą Židikų Šv. Vincento a Paulo draugijos skyriuj, kurio ji 
buvo pirmininkė. Ji rūpinosi ambulatorijos neturtingiesiems ir senių prie- 
glaudos Židikuose įsteigimu, rengė loterijas jų naudai, neužmiršdavo ir 
„Angelo Sargo“ vaikų draugijos — žodžiu, buvo tikra pavargėlių motina ir 
globėja. Jos man rašyti laiškai visuomet būdavo pilni įvairių prašymų, ar 
tai išrūpinti jos globojamiems kokių nors pašalpų ar stipendijų ar tai 
padėti jiems kokiu nors kitu būdu. 

Svetimais reikalais apkrauta, atvažiuodavo M. Pečkauskaitė laikas nuo 
laiko pati į Kauną — tuomet apsistodavo pas mane. Vėl maloniuose pasi- 
kalbėjimuose atgimdavo senos, kartu praleistos darbo dienos, mokinių dabar 
jau paaugusiųjų panelių ar ponių vaizdai. .. 

M. Pečkauskaitės kiekvienas atvažiavimas į Kauną būdavo man tikra 
šventė. Ji visuomet atveždavo su savim pasiskaityti gražių, kilnių idėjų 
knygų, kurios jai daugiausia patikdavo. ,„Atvežiau Tamstai puikių knygų pa- 
siskaityti“. .. džiaugėsi kiekvieną kartą M. Pečkauskaitė. Jos dėka man teko 
susipažinti su tokiais vertingais veikalais kaip: Elzbietos Leseur „Journal 
de pensčes de chague jour, Lettres sur la souffrance, La vie spirituelle, Lett- 
res a des incroyants“, toliau Fr. Martial Lekeux, „Mes cloitres dans la 
tempėte“, „„Maggy“, James'o „L'expėrience religieuse“, Moretti'o „Mano 
motina“, [Rademacherio] „Das Seelenleben der Heiligen“ ir daug kitų. Iš 
to galima spręsti, kokios prakilnios dvasios ir skaisčių minčių buvo toji mo- 
teris, kuri išsirinkdavo savo dvasiniam penui tokią literatūrą. . .“ 

Pečkauskaitė Marijampolėje su savo kolege Kairiūkštyte tiek susidrau- 
gavo, kad, rodos, tik katastrofa jas galėtų išskirti. Bet tokia ir įvyko — 
Didysis karas. Iš kart abidvi drauge traukėsi su savo mokykla į Trakus, 
bet iš ten Pečkauskaitė mėgino pasiekti Židikus, kur tuomet gyveno jos 
šeimos likučiai, prie kurių, būdama labai šeimyniška, tampriai buvo pri- 
sirišusi. 


Marijos Pečkauskaitės laiškai 83 


„Vargais negalais pasiekia Židikus, kur gyveno jos sena ir paliegusi 
motutė ir sesuo. Čia Marija buvo labai reikalinga, nes senutė motina buvo 
jau labai silpna ir tų pačių, 1915, metų gale mirė. 

Karui praūžus, ėmus brėkšti pirmiesiems naujo gyvenimo pragiedru- 
liams, Marija Pečkauskaitė vėl imasi darbo. Viena kita gimnazija kviečiasi 
ją, kaip mokytoją, net rodos, ji po karo dėsčiusi bene Telšių gimnazijoje; 
tačiau jau buvo pavargusi, susilpusi, tat pasitraukė ramiam kūrybos ir vi- 
suomenės darbui į Židikus, kur ir išgyveno iki paskutinių savo dienų, be- 
veik niekur neišvažiuodama, gal tik retkarčiais atsilankydama Kaune“ *. 

Geraširdžio kun. Kazimiero Bukonto savo klebonijoje priglausta, Peč- 
kauskaitė Židikuose pradėjo šviesti liaudį paskaitomis, pašnekesiais, vaka- 
rėliais, vaidinimais, koncertais, atidarydama ambulatoriją ir dar kitais jai 
pakeliamais būdais. Kad ši jos veikla neštų kuo daugiausia naudos, Pečkaus- 
kaitė naudojosi organizacijomis, ir būtent tomis, kurios savo dvasia ir tiks- 
lais vienos tebuvo galimos tikinčioje liaudyje — katalikiškomis. Daugiau- 
sia rūpinosi Šv. Vincento Pauliečio draugijos skyriumi, kuris jai davė gali- 
mybę išlieti savo artimo meilę. Toliau jai rūpėjo L. K. Jaunimo Sąjunga 
„Pavasaris“ ir L. K. Moterų Draugija. Tai buvo tyriausia katalikiška akcija. 

Ieškodama paramos savo artimo meilės darbams, ji dažnai turėjo kreip- 
tis į Kaune esančias įstaigas. Būdama perdaug kukli ir truputį nepraktiška, 
kartais bijodavo pati atlikinėti tuos reikalus, kurių sėkmingai tvarkyti ne- 
leido ir jos užsidarymas gilioje provincijoje. Pečkauskaitė gerai nujausdama, 
kad čia ją puikiai gali pavaduoti 1916 m. už advokato Antano Tumėno ište- 
kėjusi ir nuo 1919 m. Kaune gyvenanti Janina Kairiūkštytė, pradėjo — 
kiek leido jos suirusi sveikata — pas ją važinėti ir dažniau su ja susirašinėti. 

Patyrusi, kaip sėkmingai veikė ta jos „atstovybė“, Pečkauskaitė darėsi 
vis drąsesnė, ypačiai nuo to laiko, kada adv. A. Tumėnas viešajame gyveni- 
me pradėjo užimti kaskart aukštesnes vietas. Ji vylėsi, jog ministerio žmo- 
nai dar lengviau prieiti prie tų įstaigų, kurios jai pačiai už devynių kalnų. 

Jos draugė Janina Tumėnienė jai kraunamą naštą nemurmėdama pri- 
ėmė, nors buvo ir varginančių darbų, reikalaujančių kartais net nešvelnių 
intervencijų; bet draugiškumas buvo tiek gilus ir patvarus, kad jam ir ne- 
patogiausius reikalus atlikti nebuvo per sunku. 

Kai nebeužtekdavo laiškų arba Pečkauskaitė šiaip norėdavo prasivė- 
dinti, pati atvykdavo į Kauną, kur paprastai sustodavo pas "Tumėnienę. 
Tuomet išliedavo savo jausmus papasakodama, planuodama; ir galo nebū- 
davo toms kalboms, kuriomis Židikų veikėja reikšdavo padėką ir džiaugs- 
mą, kurį patiria vėl galėdama su savo bičiule praleisti jai taip brangias 
valandas. 


1 Petrauskaitė A., Marija Pečkauskaitė. Gyvenimo bruožai. „Naujoji Vaidilu- 
tė“, 1930, 10, 214—215 psl. 
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Iš savo sustojimo punkto, Pečkauskaitė darydavo įvairiausias meno ir 
mokslo ekskursijas į teatrą, koncertus, paskaitas, kurių gyvendama provin- 
cijos užkampyje ilgte išsiilgdavo. Šito alkio negalėjo numalšinti nei gramo- 
fonas nei radijas, kurie paįvairindavo kuklų jos gyvenimą Židikų klebonijoje. 

Vakarais susimetusios į sofą Pečkauskaitė su Tumėniene pasidalindavo 
įspūdžiais. Būdavo tokiomis progomis kartais liečiamos ir dienos aktualijos, 
nors ji šiaip politikos nemėgdavo. Ne visada jai sekdavosi joje gerai orien- 
tuotis, nes ne viskas, kas jai būtų buvę pravartu žinoti, ją pasiekė provinci- 
joje. Taip ne kartą nevisai tiksliai susivokdavo tuose dienos įvykiuose, ku- 
riuos emocingai pergyvendavo. Palaikydama ryšius taip pat su daug jai 
kūryboje padėjusiu kun. Juozu Tumu, taip pat emocingu žmogumi, Peč- 
kauskaitė pasisavino dalį jo politinės koncepcijos, kurią kartais gindavo 
prieš visai kitame liogeryje esančius ponus Tumėnus. Iš to ir kildavo viso- 
kie ginčai, kurie tačiau būdavo prieteliški ir dėl to jų draugiškumui ne- 
kenkdavo. Visada skirdavosi geruoju ir tarsi dar labiau suaugę. 

Sugrįžusi į Židikus, mintimis vėl pergyvendavo savo atsilankymus Kau- 
ne, o ypačiai pas ponus Tumėnus, kurie šiai trapiai būtybei buvo tapę tikrais 
mecenatais. Iš to — ir iš jos darbų — kildavo naujų akstinų rašyti savo bi- 
čiulei, ir taip atsirado geras pluoštas laiškų. Iš tos — ponios Tumėnienės 
saugojamos — korespondencijos yra užsilikę 116 Pečkauskaitės laiškų ir 
atvirukų. Adresatės tvirtinimu, esą tai visi iš jos draugės gautų raštų; ga- 
lėję dingti tik vienas kitas mažesnės svarbos raštelis. 

Iš tų laiškų 106 yra datuoti, o 10 be datos. Pirmas laiškas rašytas 
1911 m. liepos mėn. 18 d., paskutinis — 1929 m, rugpiūčio mėn. 28 d., va- 
dinasi, susirašinėjimas truko apie aštuonioliką metų. Marijampolės laikais 
(1910—1914 m.) jis buvo retesnis, kadangi tuomet gyveno ir dirbo kartu; 
tačiau vėliau draugėms išsiskyrus ir Pečkauskaitei tolimoje Žemaitijoje 
pradėjus savo nuostabią visuomeninę veiklą, susirašinėta dažniau. Iniciaty- 
va, berods, būdavo Pečkauskaitės pusėje, nes savo darbams buvo reikalinga 
užtarėjų Kaune. Apie 1922 m. darbas Židikuose jau buvo užsuktas ir ėjo 
ramia vaga, dėl to 1923 m. rašyta vos trys laiškai. Naujų akstinų ši kores- 
pondencija įgavo 1924 m. Tumėnienės vyrui įėjus į ministerių kabinetą, 
kur ėjo teisingumo ministerio, paskui ministerio pirmininko pareigas. No- 
rėdama išnaudoti konjunktūrą savo nesibaigiančiai labdarybei, Pečkauskaitė 
kilniausia intencija vėl vis dažniau prisistato su savo reikalais — 1925 m. 
rašo net šešioliką (16)' kartų. Trečią kartą susirašinėjimas ypačiai pagyvėjo 
1927 metais (18 laiškų, maksimumas), kurie savo politiniais įvykiais 
(bendra tautininkų veikla su krikščionimis demokratais) ramybės, vieny- 
bės ir pozityvios kūrybos išsiilgusiai Pečkauskaitei davė naujų vilčių. Ta- 
čiau greit turėjo įsitikinti per šviesiai žiūrėjusi į tą naują visuomeninę kons- 


! Ž. 85 psl. išnašą. 
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teliaciją. Ji pajuto, ne viename politikos klausime klydusi. Kartu su apsi- 
vylimu augo ir apatija. Į gyvenimo galą, nykstant vilčiai ir gęstant energijai, 
sumažėjo ir laiškų skaičius. 

“Atskirais metais Pečkauskaitės parašyta tiek laiškų: 1911 m. — i; 
1912 m. — 2; 1915 m. — 1; 1918 m. — 3; 1919 m. — 4; 1920 m. — 8; 
1921 m. — 6; 1922 m. — 7; 1923 m. — 3; 1924 m. — 8 (--3)'; 1925 m. — 
15 (4-1); 1926 m — 10 (--3); 1927 m. — 17 (4-1); 1928 m. — 12; 
1929 m. — 10 (+ 1). 

Pačiame gale atspausdinamas dar vienas ponui Tumėnui parašytas 
laiškas iš 1925 m. liepos mėn. 18 d. 

Beveik visi tie laiškai parašyti iš Židikų, nuolatinės Pečkauskaitės gy- 
venamosios vietos, kuri čia nebus žymima. Pažymėta tik kitos, neįprastos iš- 
siuntimo vietos. 

Adresavimą, kaip nereikšmingą praleidžiame. Paprastai jis skamba 
šitaip: „Jos Malonybei Poniai Janinai Tumėnienei“, toliau eina gatvė ir 
miestas (Kaunas). 

Praleidžiame ir titulavimą, kuris būna beveik visada vienodas („Mieloji 
ponia Janina!“ Tik retkarčiais — susijaudinusi ar šiaip sunkesniais gyve- 
nimo momentais, jį pakeičia jausmingesniu — „Brangioji ponia Janina!“). 

Laiškų ilgis įvairiausias — yra visai trumpų „biliečiukų“, bet yra ir iš- 
samių laiškų. Vyrauja vidutinio ilgumo laiškai; dėl to atvirukų visai mažai. 

Turinys daugiausia asmeniško pobūdžio. Tie raštai skirti tik vienam 
žmogui — mylimai draugei. Pečkauskaitė nerašė laiškų platesniam rateliui 
ar net visuomenei. Dėl to jų charakteris subjektyvus ir jų forma palaida. 
Rašė ji visada turėdama reikalų; rašymas dėl paties rašymo — jai svetimas. 
Tai būtų buvęs laiško gaišinimas, kurio ji taip nekentė. Literariškų preten- 
zijų neturėjo, dėl to savo laiškų neišstilizavo. Laiškuose žymu emocingumo, 
dėl to ne visi sprendimai objektyvūs, ypač ten, kur kalba apie įvykius vi- 
suomenėje ir asmenis. Žymu ir gilus, natūralus religingumas. 

Visi jos minimi reikalai, kur reikia ir galima, išnašose paaiškinami. 
Taupumo sumetimais čia pažymima, jog Zosė (arba Zofija) yra jos sesuo. 
Kun. Kazimieras yra Židikų klebonas Kazimieras Bukontas, jos globėjas. 
P-lė Teresė ir Stefanija yra p-lės Martišauskaitės, Židikų vaistinės savinin- 
kės. Kun. Pijus — kun. dr. Pijus Bielskus, Respublikos Prezidento Kance- 
liarijos Viršininkas, kun. V. yra kun. Juozas Vailokaitis, Ponas Vaitkevi- 
čius yra Židikų parapijos gyventojas, kuris dažnai savo reikalais važinėda- 
mas į Kauną prie tos progos nuveždavo Pečkauskaitės laiškus ir siuntinius 
poniai Tumėnienei ir paimdavo kas reikalinga atgal grįždamas. Antanas Ka- 
zakauskis (,„Antaniukas“) yra gimnazistas, paskui studentas Antanas Ka- 


1 Skliaustuose pridedame skaičių tų nedatuotų laiškų, kurie laiškų skelbėjo 
manymu turėtų būti priskaitomi prie tų metų. 
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zakauskis, jos globotinis. Danutė yra 1925 m. gimusi ponų Tumėnų dukry- 
tė, M. Pečkauskaitės krikšto duktė. Iš užsieniečių dažnai minimas F. W. 
Foersteris, žinomas filosofijos profesorius ir publicistas, dėl savo idealisti- 
nės ideologijos daug nukentėjęs. Pas šitą taurų vyrą Pečkauskaitė 1905/6 m. 
studijavo Ziriche. Sugrįžusi į Lietuvą su juo susirašinėjo ir uoliai vertė jo 
raštus. 

Atsisveikinimo formulė beveik vienoda — „Tamstos MP.“, „Tamstos 
MPečk.“, daug rečiau „Jūsų MP.“ arba „Visada ta pati MP.“ Jokio sal- 
džiažodžiavimo nėra nei čia. Tas nuolat pasikartojančias formules pra- 
leidžiame. 

Tekstas šiame leidime nekeistas ir netaisytas, išskyrus tuos tikrai retus 
atsitikimus, kur autorės praleisti žodžiai ir pan. Didesniam patogumui 
(praktikos reikalams) laiškai skelbėjo numeruoti. 

Tie laiškai, žinoma, nėra vieninteli Pečkauskaitės parašyti; yra jų ir 
daugiau. Bet paskelbti tuo tarpu tėra jos laiškai prof. Pr. Dovydaičiui 
(„Naujoji Vaidilutė“, 1930 m. 10 Nr. 218—221 psl. ir papildyti „„Athe- 
naeum“ 1935 m. 166—182 psl.). 

Čia spausdinamiems laiškams geriau suprasti, patartina pasiskaityti tą 
literatūrą, kuri pažymėta „Naujosios Vaidilutės“ 1930 m. 10 Nr. 249—252 
psl. ir „Suvažiavimo Darbų“ antrajame tome (Kaunas 1937, 415 psl.), kur 
daug apie Mariją Pečkauskaitę rašęs Juozas Tarvydas pažymi paskutinius 
(iki 1936 m. išėjusius) veikalus. 

Baigdamas savo pastabėles apie žemiau spausdinamus laiškus, nuošir- 
džiai dėkoju poniai J. Tumėnienei už perleidimą jai taip brangios medžia- 
gos ir už patikrinimą paaiškinimų. Dėkui taip pat kun. Kaz. Bukontui už 
suteiktas žinias ir stud. E. Prialgauskaitei už visokeriopą technišką pagalbą. 


LAIšKAS Iš 1911 METŲ (1). 
Nr 1 Beisagola, 1911.VII.18. 
Wielmožna Pani Janina Kajruksztys 
willa Goplana nr. 121, Ciechocinek 
Miela p. Janina! Prižadėjau parašyti Tamstai, bet negalėjau, neturėdama adreso — 
užmiršau pasiklausti išvažiuodama. Dabar gavus adresą nuo p. Olimpijos?, siunčiu 
kelis žodžius. Kodėl Tamsta nesiteikei nieko parašyti — juk mano adresą T. žinai? 
Kaip sveikata? Ar linksmu? Ar grišite į Mar.?? Aš ketinu grįžti. Buvau Peterburge, 
palikau Poliutę“ ligonbūtyje — sako, būk išgydysią. Pasisekė labai gerai: priėmė visai 
dykai. Sveikata mano geresnė — nors nieko nedarau, ką d-ras liepė ir jokių vaistų 
neimu, bei taip jau, matyt, viskas man ant svieto eina taip, kaip nenoriu. Sėdžiu na- 
mie ir rašau. Dabar oras gražus, šiltas. Lauksiu dabar nuo Tamstos žinios. Pas mus 


1 Ciechocinek — kunortas su purvų voniom Lenkijoj. 

Olimpija Voitovičaitė, Marijampolės progimnazijos mokytoja. 
Marijampolė, kur abidvi mokytojavo „Žiburio“ progimnazijoje. 
viena iš progimnazijos mokinių. 


(1 
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taip viskas vienoda ir tylu, kad nėra temos nei laiškams rašyti, Linkiu Tamstai sveikatos 
ir viso labo. Nuo Mamos labų dienų: Bučiuoju širdingai. 


LAIšKAI Iš 1912 METŲ (2). 
Nr. 2 Polangen, 1912. VII. 28. 
Jos Malonybei p. Janinai Kairiukštytei 
Miela p. Janina! 

Jau, turbut, Tamsta esi Mosėdyje ir ilsiesi tokias keliones atlikus! Ačiu už gražų 
atvirlaiškį iš Friburgo?. Iš Paryžiaus negavau. Aš tebesu Palangoje, bet jau seredoj 
grįžtam namo. Analyza parodė, kad baltimo vėl buvo šiek-tiek. Daktaras atrado ir 
širdį nesveiką. Dabar nuo maudyklių — geriau, bet dar sugrįžus namo, turėsiu varyti 
pieninę kuraciją. Laikas čia eina smagiai — taip mėgstu jūrę. Tr man baisu atminus, 
kad neužilgu reiks į Marijampolę?. Ką padarysi — viskas šiame pasaulyje turi savo 
galą. Bučiuoju širdingai. Pasveikinimai nuo Mamos. 


1 1912 m. vasarą Janina Kairiūkštytė padarė kelionę į Paryžių, likusias gi ato- 
stogas praleido pas savo brolį Stasį, mokytojavusį tuomet Mosėdyj. 

2 Iš Vokiečių Freiburgo (Freiburg i. Br.). 

3 Į „Žiburio“ progimnaziją. 


Nr. 3 Marijampolė, 1912. X. 31. 
Miela p. Janina! 


Įsivaizdinu, kaip Tamsta susirauksi gavus šį mano laišką. Mat, vėl dar „spra- 
wunki“. Užmiršau visai apie dovanas. Teikis Tamsta nupirkti šias gražiai apdarytas 
knygas: 

1. Raseinių Magdė — Maironio. 

„ Steponaičio raštai: 

„ Šarūnas?, 

„ Tėvynės keliais — Giros. 
„ Margumynai — Vaitkaus. 


ELO N 


Sveikinu širdingai. 


1 Edmundo Steponaičio (1392—1908) 1912 m. Vilniuje išleisti raštai su plačia 
ir išsamia Liūdo Giros įžanga. 
2 Vinco Krėvės veikalas. 


LAIšKAS Iš 1915 METŲ (1). 
Nr. 4 Alt-Auc (Kuršijoje), 1915. V. 13. 
Brangi p. Janina! Jau važiuoju! kartu su tuo ponu — traukinys eina tik iki Auc. 
Kas bus paskui nežinau. Žinių prisiklausiau labai baisių gal reiks grįžti. O gal Die- 
vas mane nuves. Ilgų man Tamstos — ką darysiu, jei nenuvažiuosiu?! Bučiuoju daug 
kartų — visus sveikinu. Su Dievu, mieliausia p. Janina. Marija 


1 Pečkauskaitė pasitraukusi su savo progimnazija iš Marijampolės į Trakus, 
iš kurių skųbinasi per karo frontą namon į Žemaičius, pas savuosius. 
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LAIšKAI Iš 1918 METŲ (3). 
Nr. 5 1918, VIII. 1, 
Jos Malonybei p. Janinai Tumėnienei Zarasuose! 
Miela p. Janina! 

P. Domininkas? taip greit išvažiuoja, kad nėra laiko parašyti ilgiau. Siunčiu nors 
tuos kelius žodžius, sveikindama Tamstą sugrįžus Lietuvonš ir — kas svarbiausia — 
ne vieną sugrįžus*. Labai dėku už išlaikymą mano „špargalų“5. Kažin, ar ta mano 
valiza, kurią palikau pas Tamstą Vilniuje, tebėra? Prašau parašyti miela p. Janina, 
o dar geriau aplankyti mane Židikuose. Tai būtų man džiaugsmas! Turiu baigti. 
Bučiuoju daug kartų Tamstą ir sveikinu Tamstos Vyrą. 

Mano adresas: Žydyki, Kreis Siady, Bezirk Yloki. 


1 1918 metais ponai Tumėnai grižo iš Voronežo ir apsigyveno Zarasuose. 

2 Laiškutis nusiųstas per d-rą Domininką Bukontą, kun. Kazimiero Bukonto 
brolį, gyvenusį Zarasuose. 

3 Ponai Tumėnai grįžo iš Voronežo lietuvių tremtinių kolonijos. 

* Janina Kairiūkštytė 1916 m. kovo mėn. 19 d. Voroneže buvo ištekėjusi už 
advokato Antano Tumėno. 

5 Raštai ir užrašai, 


Nr. 6 Wilna, Postgebiet Ob. Ost, Frau Janina Tumėnas 
Nowo-Aleksandrowsk 1918. IX. 19 
Abs. M. Pietschkowsky 
Wilna, Benediktinerstr. Nr 8—15, 
Miela p. Janina! 

Esu Vilniuje, buvau pas Tamstos tėvus. Pasiėmiau valizą. Bet neradau joje nei 
tų savo špargalų, kuriuos buvau įdavus Tamstai, nei Forsterio Jugendlehre!, kuri 
buvo valizoje. Gal Tamsta turi tai pas save? Jei taip, tai labai prašyčiau važiuojant 
į Vilnių, atvežti čia ir įduoti kun. Tumui. Gal iš Vilniaus bus kokia okazija į mūsų. 
kraštą, o Zarasus sunku pasiekti. Gailiuos labai, kad Tamstos neradau Vilniuje. 
Tamstos laišką gavau seniai, bet vis neprisirengiau atsakyti. Kaip Tamsta gyveni? 
Ar bus kas iš Tamstų sumanymo?? Kada nors parašysiu ilgiau, dabar čia turiu be- 
galę reikalų ir lakstau per kiauras dienas po miestą. Prašau manęs neužmiršti. 

Marija P; 


1 Pečkauskaitė 1905/06 m. studijavusi Ziiriche pas prof. Fr. W. Forsterį buvo 
pasiryžusi išversti šį jo veikalą į lietuvių kalbą. 

? D-ro Bukonto ir Tumėnų sumanymas steigti Zarasuose gimnaziją, kuri ir pra- 
dėjo veikti nuo 1918 m. rudens. 


Nr. 7 Telsze, 18. 11. 18, 7—8 N, Postgebiet Ob. Ost - 
An Frau Janina Tumėnas, Nowo Aleksandrowsk 
Kreis Rakischky. 1918. XI 18 
Abs. M. Pietschkowsky 
in Žydyki, Kreis Siady, Bezirk Illoki. 


Miela p. Janina! 
Gavau visus daiktus iš Vilniaus. Labai, labai dėku Tamstai už viską. Nebežinau, 
kuo atsimokėsiu Tamstai už tą vargą, kurį patiekiau. Iš laikraščio žinau apie nelai- 
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mę, ištikusią Tamstos šeimyną'. Kadangi tokiuose atsitikimuose žodžiai yra „tylko 
pustym džwigkiem“, tai geriau tylėti... Žinau taip pat, kad jau turite gimnaziją. 
Turbūt, Tamsta ten daugiausiai darbuojiesi. Ar yra mokinių? Aš į Telšius nenuva- 
žiavau“, mano projektai atsimainė. Atsirado leidėjų — ir dabar rengiu spaudon ke- 
lias knygas. Lekcijų turiu mažai, kiauras dienas sėdžiu prie tų knygų. Sunku man už- 
siimti dabar pedagogija dėl to, kad sveikata menka — širdis vis negaluoja. Koks 
nuostolis Tamstai, kad neradote savo daiktų“. Kiek tai dabar viskas kaštuotų! Pas 
mus begalo serga žmonės ispaniškaja liga“, daug miršta, Sirgau ir aš ir vis dar ne- 
galiu galutinai pasitaisyti. Parašyk man Tamsta. Kas Marijampolėje, ar "Tamsta 
matei p. Olimpiją? etc.? Bučiuoju širdingai ir dar dėkoju. Laukiu laiško. 


1 1918 m. spalių 27 d. mirė Vilniuj J. Tumėnienės brolis inžinierius Kazimieras 
Kairiūkštis. 

2 Pečkauskaitė tuomet žadėjo mokytojauti Telšiuose, 

3 Paliktų Marijampolėj per karą. 

* Gripas. 

5 Žž. Nr. 1, 2 pastabą. 


LAIšKAI Iš 1919 METŲ (4). 
Nr. 8 1919. IX. 15. 
Kaunas 
Jos Malonybei p. Janinai Tumėnienei 
„Saulės“ gimnazija! 

Sugrįžau laimingai namo?. Čia jau visi manė, kad mudvi kokia nors nelaimė 
ištiko. Šiauliuose užėjau pas savo pažįstamus — tas ponas kurs prašė kokios nors 
buhalterio vietos. Jis sako turįs liudijimą nuo Putilovo — vietos labai reikalauja, 
našlys, turi keletą vaikų. Pačiam jam važiuoti į Kauną sunku — labai brangiai dabar. 
Ar nesužinotumei Tamsta, gal jam reiktų apsiskelbti darbo biure?? Tai žmogus nors 
sulenkėjęs, bet nepriešas lietuvių. Vokiečiai trigubai pradėjo imti už gelžkelį — 
vos namo besugrįžau. Man rodos, kad tų 3 tūkstančių“ ilgai teks laukti. Kas pas 
Tamstas? Kaip sveikata pono Tumėno? Tokie Tamstos buvote geri man, o aš net 
nepadėkojau, kaip reikiant. Bet Tamsta žinai, kad aš mažiau kalbu, nekaip jaučiu. 
Labai, labai dėku už viską. Pas mus vaisių aibė — kaip gaila, kad Tamsta taip toli. 
Lauksiu nuo Tamstos žinios. Bučiuoju labai stipriai ir sveikinu T. vyrą. 


1 1919 m. ponai Tumėnai iš Zarasų persikėlė į Kauną, kur Tumėnienė mokytojavo 
„Saulės“ gimnazijoje. 

2 Pečkauskaitė Kaune buvo atlankiusi p. Tumėnienę. 

3 Tai pirmas iš tų prašymų, kuriems paskui galo nėra. Pati negalėdama padėti 
vis kreipdavosi į Tumėnus Kaune. 

* Honoraro. 


Nr. 9. 1919. X. 21. 
Jos Malonybei p. Janinai Tumėnienei 
Kaunas, Elgetyno g. (seniau M. Totorių) Nr. 14, b. 6. 
Gavau Tamstos laišką. Jau turbūt sugrįžot į Kauną, su daiktais ir šiek tiek 
susitvarkėt. Labai atsiprašau, miela Tamstele, kad tiek vargo turi su mano pinigais. 
Sako, kad jau moką visur, gal jau Tamsta gavai, tik kaip atsiųsti? Aš labai reikalauju 


90 Juozas Eretas 


dabar, suplyšau suvisu. Kaip čia padaryti, pati nežinau. Gal kas važiuos „bet iš čia 
niekas nesirengia, nebent iš toliau kur. Kur dabar yra d-ro Bukonto! daiktai? Kun. 
Bukonias* rengias važiuoti, motinos prašomas, bet sunku dabar, nes ant kelio sėdi 
vokiečiai, pavojinga, gali nevežti. Kad tuotarpu kas pasaugotų, būtų gerai. P. Sil- 
vestravičaitė* rašė Kun. Bukontui gal ji greičiau nuvažiuos, jai ten arčiau. Pas mus 
lyja, šlapia, mosies negalima iškišti. Matyt, Tamsta nebūsi „Saulėje“, kad adresas 
ne ten. Kas girdėti? Prašau parašyti ilgai, miela p. Janina, taip man visados miela 
kalbėtis su Tamsta nors ir laiškais. Reikia siųsti ir galą Forsterio knygos, bet neturiu 
per ką. Su Dievu, bučiuoju širdingai. Tamstos vyrą sveikinu, 


P. Teresa“ siunčia labų dienų. 


1 D-ras Bukontas buvo gydytojas Zarasuose, kur ir mirė 1919 m. pradžioj. 
2 Kun, Kazimieras Bukontas, Židikų klebonas, kuris Pečkauskaitę globojo. 
3 Viena iš d-ro Bukonto pažįstamų, prieš karą gyvenusi Zarasuose. 

* P-lė Teresa Martišauskaitė, Židikų vaistinės savininkė. 


Nr. 10 1919. XI. 11. 


Kas žin, kaip čia bus su mano pinigais ar kada nors gausiu. Labai atsiprašau 
už tą vargą, kurį dėl manęs Tamsta turi nežinau, kaip reiks atsimokėti. Artvažiuoti 
dabar sunku, gelžkelis esąs suardytas. Kun. Kazimieras! ketina važiuoti į Kauną su 
motina, kaip tik bus galima — jei pinigai jau bus, tai Tamsta jam įduosi. O jei jis 
nevažiuos greit, tai gali atsiųsti per klieriką Mineikį — jis visados važiuoja Kalėdoms 
namo, gyvena netoli Židikų. Jei Tamsta pinigus būsi gavusi ir k. Kazimieras neva- 
žiuos, tai prašysiu taip ir padaryti. Labai man nesmagu taip naudotis Tamstos ge- 
rumu — tokie laikai, kad be gerų žmonių nieko nepadarysi, Sunkūs laikai, horizontas 
toks tamsus, kad net desperacija kartais ima. Neturiu per ką nusiųsti į Kauną mano 
knygos galo — pačta bijau, kad nepražutų. Ar Tamsta lankai liet. kalbos kursus? 
Ar gerai susitvarkėt naujame bute? Kaip Tamsta atsikratei kun. Alš.?? Kas yra 
„Saulės“ internate? Aš turiu daug darbo: lekcijos su savo auklėtiniu, paskui rašau. 
Prašau parašyti man, miela p. Janina. Tamstos laiškai visados man labai meilūs, Labai 
laukiu pinigų, nes yra visokių reikalų. Bučiuoju nuoširdžiai Tamstą — Tamstos vyrui 
labų dienų. 


1 Kun. Bukontas. 
2 Kun. Konstantinas Alšauskas, kuris tuo laiku kvietė J. Tumėnienę bendra- 
darbiauti „Saulės“ Draugijos mokyklose, 


Nr. 11 1919. XII. 26. 


Iš tikro nežinau, kaip Tamstai dėkoti už visus tuos žygius dėl manęs ir kaip aš 
Tamstai už tuos vargus atsimokėsiu. Kad ne Tamsta, niekados nebūčiau išgavus tų 
pinigų. Matyt, Tamstos laiškai žuvo, tegavau tą paskutinį — apdraustą. Jau nesiti- 
kėjau to savo honoraro! — ir, žinoma, juoba meilesnė man buvo netikėta žinia, kad 
tas honoraras jau.pas Tamstą. Kas žino, ar Tamsta įdavei jį klierikui — ligšiol dar jo 
nemačiau. O pinigų labai jau reikia — gonię ostatkami. Kun. Kazimieras neseniai gavo 
Tamstos Vyro laišką. Prašo mane nuoširdžiai Tamstoms padėkoti už tų daiktų atga- 


1 Iš „Švyturio“ Bendrovės. 
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benimą, išsaugojimą etc.? Kaip tik galės — turbūt neužilgu po Švenčių — atvažiuos 
į Kauną. Pas mus juk buvo baisi betvarkė: traukiniai neėjo, pačtos jokios, sėdėjom 
kaip kokie trogloditai urve. Visur aplinkui siautė vokiečiai“, bet taip laimingai — 
pas mus neužėjo, išskyrus kelių atskirų kareivių, bet ir tie tik perbėgo per miestelį, 
skubėdami nach Vaterland. Paskui lankė mus „prieteliai“ latviai — kurie baisiai 
apvogė dvaro užveizdą. Tas ponas yra mūsų Labdarių draugijos kasierium, taigi 
kartu su jo pinigais pavogė ir Draugijos kasą. Baisūs laikai, miela p. Janina. Rodos, 
kad gyvename viduramžiuose, kuomet kiekvieną dieną laukė žmogus užpulsiant kokio 
„burgherr'o“, Galima sakyti, kultūra subarikrutavo — tai aišku. Bet kas bus toliau? 
Jei nesikreips žmonija į amžinųjų ir raminančių -vandenų šaltinį — tai kas toliau? 
Aš nežiūriu taip optimistiškai į ateitį, kaip Tamsta. Visi tie išlaukiniai priešai — dar 
pusė bėdos, bet blogiausia mūsų pačių nesąžiningumas, nerangumas, tinginystė ir 
tiesą sakant, „chamstvo“. Tas mane varo į desperaciją, o kai dar girdi, kas daros 
gimnazijose, Iiokia bolševizmo dvasia visur Len viešpatauja — kokios „flance“ auga —- 
tiesiog nebenori žmogus gyventi, 

Suprantu, kiek vargo Tamstos turėjot, kol susisukėt sau gūštą' — gal dabar bus 
ramiau. Aš tuo tarpu daug rašau. Rengiu vėl į spaudą knygą, kurią nori išleisti „Švy- 
turys“ 5. Gai tikrai reiks vėl keliauti į Kauną. Gal ir išsirengsiu su k. Kazimieru, nors 
dabar kelionė labai nesmagi, nes vagonų nekūrena, langai kiauri etc. Dėl tos priežas- 
ties vargiai begalės atvažiuoti ir p. Bukontienė? — jau senelė, gali ligą gauti. Grei- 
čiausiai važiuos tik kunigas, turbūt pasiims kokią plenipotenciją nuo motinos. Dar 
viena bėda yra: k, Kazimiero brolis Jonas, kurį manėm žuvusį kare yra gyvas ir 
nelaisvėje Austrijoje. Kaip jį reikėtų gelbėti? Gal p. Tumėnas ką nors patartų. Juk 
jau turėtų būti galas tai nelaisvei — karas pabaigtas. Dabar jau greičiau eina 
pačta — prašau vėl pabriežti pora žodžių. Tamsta tokia gera, tokį ilgą laišką para- 
šei — man tai begalo didelis smagumas. 

Ar nebuvo Kaune p. Olimpija?" Žadėjo važiuoti — gal jau ištekėjo už to savio 
pono. Pas mus labai gili žiema — sniego lig juostos. Vakar buvo mokykloje eglelė — 
teatras — dekliamacijos. Vaikai taip cypė ir šaukė, kad su didžiausiu galvos skausmu 
parėjau vakare namo. Aš dabar su didžiausia baisa mąstau apie pedagogijos darbą — 
tiesiog paniška baimė ima mane pamąsčius, kad reiktų valdyti tuos pasileidusius 
vaikus. 

Labai norėčiau vėl pamatyti Tamstą — tikrai sakant, neturiu čia geros, tinkamos 
draugijos. Reikia baigti. Atsiprašau kad taip rašau kaip višta — nuo to didelio ra- 
šymo, kažikoks raštas paliko. 

Likite sveiki, miela mano p. Janina, bučiuoju Tamstą daug kartų, p. Tumėnui 
labų dienų. Kun. Bukontas ir mano sesuo sveikina Tamstas. 

P. Teresa“ prašo pasveikinti Tamstas, 

2 D-ro Domininko Bukonto palikimas. 
3 Bermontininkai, 

* Persikėlimas į Kauną. 

5 Knygoms leisti bendrovė. 

“ Klebono motina. 

" Žž. Nr. 1, 2 pastabą. 

5 Ž. Nr. 9, 4 past. 


92 Juozas Eretas 


LAIšKAI Iš 1920 METŲ (8). 
Nr. 12 1920. I. 2. 
Vakar gavau savo honorarą nuo kl. Mineikio'. Dar kartą dėku kuožemiausiai. 
Siunčiame visi Tamstoms geriausių linkėjimų tiems atėjusiems metams. Turbūt kuo- 
met nors reiks keliauti į Kauną dėl savo reikalų?. Tik kad kelionė dabar taip sunki. 
Bučiuoju Tamstą daug kartų, p. Tumėnui labų dienų. Skubu, nes tuojau važiuoja 


į pačtą. 


1 Klierikas Mineikis nuvežė pinigus į Židikus. 
2 Dėl savo leidinių, dėl išgavimo pašalpos Šv. Vincento Pauliečio Draugijai 
ir tt. 


Nr. 13 1920. III, 9 


Kasdien besirengiant Tamstai rašyti, praėjo ir visas mėnuo nuo mano buvimo 
Kaune. Pirmų pirmiausia turiu Tamstai dar kartą padėkoti už visą tą gerą širdį, paro- 
dytą man Tamstų. Daug žodžių nemėgstu; Tamsta žinai, miela p. Janina, kad daugiau 
jaučiu, negu kalbu — ir dabar jaučiu daug daug dėkingumo Tamstoms — tik nelaimė, 
nežinau, kaip jį parodyti. 

Turbūt, labai Tamsta išsigandote per tą kareivių maištą! Liūdna! Juk tuo, tur- 
būt, nepasibaigs. Tamsieji gaivalai darbuojas — sodžiuje taip pat. Dažnai mane apima 
nusiminimas — ir jau dabar likau tikra pesimistė. Viena tik paguoda tėra — tikėji- 
mas, kad viskas eina sulig Dievo paskirtu plianu ir į Jo užbrėžtą tikslą — nors tie 
keliai ir baisūs. Kad ne tas, tai negalima būtų nė gyventi. Kas pas Tamstas girdėti? Ar 
labai erzina mokiniai?? Ar Tamstos brolis jau persikėlė ir ar sutvarkė nors kiek ligo- 
ninę?? Kad Tamsta žinotumei kas čia daros! Visur kyšiai, viskas už butelį šnapso. 
Važinėjos neseniai Šleževičius* ir agitavo už Valstiečių Sąjungą — daug rado šalininkų 
— žinoma, daugiausia dėl to, kad mažai kas tesupranta, kas norima ir koks tikslas. 
Turbūt, dabar Kaune didelis judėjimas prieš seimą" ir p. Tumėnas ilgai tariasi su savo 
krikščionimis demokratais. 

Apie save neturiu ko berašyti: rašau vis, duodu lekcijas — taip ir eina laikas, tarsi 
lėkti lekia. Kažinko sveikata dabar labai sumenkėjo — kartais vos vaikščioju — nieko 
neskauda (kartais galvą) tik silpna ir gana. Reiks rašyti testamentą. Visai nebijau 
mirti — o gal taip tik rodos — ir gyvenimo nesigailėčiau; turiu tokį jausmą, tartum 
važiuočiau namo... 

Skaičiau, kad kun. Pius“ gavęs vietą prie Užsienių reikalų Ministerijos — kame jis 
gyvens, ar Tamsta nežinai? Šiandien taip galvą skauda, kad vos terašau. šiandien pas 
mus rekolekcijos žmonėms, yra svetimų kunigų. Vargonininko nėra, ir aš gavau skam- 
binti vargonais. 


1 1920 m. vasario mėn. 22 ir 23 d. d. Aukštojoje Panemunėje buvo sukilusios kai 
kurios kariuomenės dalys. 

? 1920 m. p. Tumėnienė „Saulės“ [šiandien Aušros] gimnazijoje dėstė prancūzų 
ir vokiečių kalbas. 

* Gydytojas Vladas Kairiūkštis, kuris tuo metu dirbo antroje Karo Ligoninėje. 

* Adv. Mykolas Sleževičius, liaudininkų lyderis. 

5 Steigiamasis Seimas. 

* Kun. Dr. Pijus Bielskus. 
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Kun. Kazimieras gavo laišką nuo Tamstos Vyro. Kadangi turi „piorowstręt“ tai 
ligšiol neprisirengė atsakyti. Tiesa, ir laiko dabar turi labai maža — vis ligonys, reko- 
lekcijos, visokie reikalai. Neužilgu atsakys. Turiu baigti, nes gaivą skauda. Bučiuoju 
Tamstą, miela p. Janina, kuoširdingiausiai, Tamstos Vyrą sveikinu. Dar dėku už vai- 
šingumą. Taip visados miela ir gera su Tamsta! Netingėk Tameta pabriežti man ke- 
letą žodžių — labai lauksiu. 


Nr. 14 1920. III. 26. 


Rašiau Tamstai neseniai, bet ligšiol negavau atsakymo, Dabar vėl siunčiu laiškelį, 
siųsdama linkėjimus dėl ateinančiųjų Velykų. Kas girdėti pas Tamstas? Turbūt Kaune 
jau šilta, kaip vasarą, nes ir čia jau galima vaikščioti vien su pelerina. Ar labai didelis 
judėjimas prieš Seimą? 1 Turiu pas Tamstą prašymą: nežinau gerai, kas einama V kliasoj 
iš fizikos — programa labai neaiški. Ar Tamsta nebūtumei tokia gera sužinoti smulkiai 
ir man parašyti, Būčiau be galo dėkinga. Nepyk Tamsta, miela p. Janina, kad nuolat 
užsimetu su savo reikalais. Girdėjau, kad gelžkelis pabrango — tai jau nebegalima 
bus važinėtis į Kauną. Parašyk man Tamsta — visados taip nekantriai laukiu žinios 
nuo Tamstos. Bučiuoju širdingai ir sveikinu p. Tumėną. 


1 Steigiamasis Seimas. 


Nr. 15 1920. IV. 16. 


Į du mano laišku nesulaukiau nuo Tamstos jokio atsakymo. Ar Tamsta supykai 
ant manęs už ką nors, ar kas? Labai man liūdna, jei taip. Bet už ką? Jei prasikaltau 
kuo — (žinoma, tik netyčia) — tai labai atsiprašau ir prašau atleisti. Siunčiu Tamstai 
laišką, kurį radau tarp savo laiškų, atsiųstų man iš Marijampolės. širdingai bučiuoju 
"Tamstą ir sveikinu p. Tumėną. 


Nr. 16 1920. V. 10 [iš Mažeikių išsiųsta| 


Tamstos mielas laiškas labai mane pradžiugino — taip man buvo nesmagu, kad 
Tamsta man nerašai, Bet ir aš dabar niekaip negaliu paimti plunksną į ranką. Kažkokia 
„Chandra gryzie“, kaip Tamsta kitąsyk sakydavai. Daugiausiai denervuoja ta politika. 
Tamsta negali įsivaizduoti, kas pas mus kaime daros. Kokia socijalistų agitacija, koks 
žmonių neišmanymas, 0 pirmų pirmiausia nesąžiningumas, nedorumas, ir chamiškumas 
bekraštis ir beribis. Ar Tamstos vyras išrinktas į seimą?! Aš niekados nebuvau poli- 
tiku ir nemėgau politikos, bet dabar tos visos partijos man yra tiesiog kokčios. Kad ir 
tie kr. demokratai. Rodos, viskas gražu — restaurare omnia in Christo — įgyvendinti 
Kristaus mokslą — ko-gi bereikia.? Tuo tarpu praktikoje kas išeina? Baisiausia dema- 
gogija — pochlebianie instynktom tlumu — siundymas vieno prieš kitą, griebimasis 
visokių įrankių. Vienoje prokliamacijoje pav. buvo pasakyta, kad jei išrinksite ponus, 
tai vėl sugriš baudžiava. Pasakyk Tamsta pati, p. Janina, ar jie tiki į tai patys ir ar tai 
galimas daiktas XX amžiuje? Tamsta sakai, kad norėtumei pamatyti Lietuvos ateitį. 


1 1920 m. IV. 14—15 d. d. įvykusiuose rinkimuose į Steigiamąjį Seimą nuo krikš- 
čionių demokratų partijos buvo išrinktas ir adv. Antanas Tumėnas. 

2 Pečkauskaitė tuose dalykuose gerai nesiorientuodama ne vietoje cituoja Atei- 
tininkų obalsį. 
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LAIšKAI Iš 1920 METŲ (8). 
Nr. 12 1920. I. 2. 
Vakar gavau savo honorarą nuo kl. Mineikio'. Dar kartą dėku kuožemiausiai. 
Siunčiame visi Tamstoms geriausių linkėjimų tiems atėjusiems metams. Turbūt kuo- 
met nors reiks keliauti į Kauną dėl savo reikalų?. Tik kad kelionė dabar taip sunki. 
Bučiuoju Tamstą daug kartų, p. Tumėnui labų dienų. Skubu, nes tuojau važiuoja 


į pačtą. 


1 Klierikas Mineikis nuvežė pinigus į Židikus. 
2 Dėl savo leidinių, dėl išgavimo pašalpos šv. Vincento Pauliečio Draugijai 
ir tt. 


Nr. 13 1920. III. 9 


Kasdien besirengiant Tamstai rašyti, praėjo ir visas mėnuo nuo mano buvimo 
Kaune. Pirmų pirmiausia turiu Tamstai dar kartą padėkoti už visą tą gerą širdį, paro- 
dytą man Tamstų. Daug žodžių nemėgstu; Tamsta žinai, miela p. Janina, kad daugiau 
jaučiu, negu kalbu — ir dabar jaučiu daug daug dėkingumo Tamstoms — tik nelaimė, 
nežinau, kaip ji parodyti. 

Turbūt, labai Tamsta išsigandote per tą kareivių maištą! Liūdna! Juk tuo, tur- 
būt, nepasibaigs. Tamsieji gaivalai darbuojas — sodžiuje taip pat. Dažnai mane apima 
nusiminimas — ir jau dabar likau tikra pesimistė. Viena tik paguoda tėra — tikėji- 
mas, kad viskas eina sulig Dievo paskirtu plianu ir į Jo užbrėžtą tikslą — nors tie 
keliai ir baisūs. Kad ne tas, tai negalima būtų nė gyventi. Kas pas Tamstas girdėti? Ar 
labai erzina mokiniai?? Ar Tamstos brolis jau persikėlė ir ar sutvarkė nors kiek ligo- 
ninę?? Kad Tamsta žinotumei kas čia daros! Visur kyšiai, viskas už butelį šnapso. 
Važinėjos neseniai Šleževičius* ir agitavo už Valstiečių Sąjungą — daug rado šalininkų 
— žinoma, daugiausia dėl to, kad mažai kas tesupranta, kas norima ir koks tikslas. 
Turbūt, dabar Kaune didelis judėjimas prieš seimą? ir p. Tumėnas ilgai tariasi su savo 
krikščionimis demokratais. 

Apie save neturiu ko berašyti: rašau vis, duodu lekcijas — taip ir eina laikas, tarsi 
lėkti lekia. Kažinko sveikata dabar labai sumenkėjo — kartais vos vaikščioju — nieko 
neskauda (kartais galvą) tik silpna ir gana. Reiks rašyti testamentą. Visai nebijau 
mirti — o gal taip tik rodos — ir gyvenimo nesigailėčiau; turiu tokį jausmą, tartum 
važiuočiau namo... 

Skaičiau, kad kun. Pius“ gavęs vietą prie Užsienių reikalų Ministerijos — kame jis. 
gyvens, ar Tamsta nežinai? Šiandien taip galvą skauda, kad vos terašau. Šiandien pas 
mus rekolekcijos žmonėms, yra svetimų kunigų. Vargonininko nėra, ir aš gavau skam- 
binti vargonais. 


1 1920 m. vasario mėn. 22 ir 23 d. d. Aukštojoje Panemunėje buvo sukilusios kai 
kurios kariuomenės dalys. 

2 1920 m. p. Tumėnienė „Saulės“ [šiandien Aušros] gimnazijoje dėstė prancūzų 
ir vokiečių kalbas. 

* Gydytojas Vladas Kairiūkštis, kuris tuo metu dirbo antroje Karo Ligoninėje. 

* Adv. Mykolas Sleževičius, liaudininkų lyderis. 

5 Steigiamasis Seimas. 

“* Kun. Dr. Pijus Bielskus. 
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Kun. Kazimieras gavo laišką nuo Tamstos Vyro. Kadangi turi „piėrowstręt“ tai 
ligšiol neprisirengė atsakyti. Tiesa, ir laiko dabar turi labai maža — vis ligonys, reko- 
lekcijos, visokie reikalai. Neužilgu atsakys. Turiu baigti, nes galvą skauda. Bučiuoju 
Tamstą, miela p. Janina, kuoširdingiausiai, Tamstos Vyrą sveikinu. Dar dėku už vai- 
šingumą. Taip visados miela ir gera su Tamsta! Netingėk Tameta pabriežti man ke- 
letą žodžių — labai lauksiu. 


Nr. 14 1920. III. 26. 


Rašiau Tamstai neseniai, bet ligšiol negavau atsakymo, Dabar vėl siunčiu laiškelį, 
siųsdama linkėjimus dėl ateinančiųjų Velykų. Kas girdėti pas Tamstas? Turbūt Kaune 
jau šilta, kaip vasarą, nes ir čia jau galima vaikščioti vien su pelerina. Ar labai didelis 
judėjimas prieš Seimą? ! Turiu pas Tamstą prašymą: nežinau gerai, kas einama V kliasoj 
iš fizikos — programa labai neaiški. Ar Tamsta nebūtumei tokia gera sužinoti smulkiai 
ir man parašyti. Būčiau be galo dėkinga. Nepyk Tamsta, miela p. Janina, kad nuolat 
užsimetu su savo reikalais. Girdėjau, kad gelžkelis pabrango — tai jau nebegalima 
bus važinėtis į Kauną. Parašyk man Tamsta — visados taip nekantriai laukiu žinios 
nuo Tamstos. Bučiuoju širdingai ir sveikinu p. Tumėną. 


1 Steigiamasis Seimas. 


Nr. 15 1920. IV. 16. 


Į du mano laišku nesulaukiau nuo Tamstos jokio atsakymo. Ar Tamsta supykai 
ant manęs už ką nors, ar kas? Labai man liūdna, jei taip. Bet už ką? Jei prasikaltau 
kuo — (žinoma, tik netyčia) — tai labai atsiprašau ir prašau atleisti. Siunčiu Tamstai 
laišką, kurį radau tarp savo laiškų, atsiųstų man iš Marijampolės. širdingai bučiuoju 
"Tamstą ir sveikinu p. Tumėną. 


Nr. 16 1920. V. 10 [iš Mažeikių išsiųsta] 


Tamstos mielas laiškas labai mane pradžiugino — taip man buvo nesmagu, kad 
"Tamsta man nerašai. Bet ir aš dabar niekaip negaliu paimti plunksną į ranką. Kažkokia 
„Chandra gryzie“, kaip Tamsta kitąsyk sakydavai. Daugiausiai denervuoja ta politika. 
Tamsta negali įsivaizduoti, kas pas mus kaime daros. Kokia socijalistų agitacija, koks 
žmonių neišmanymas, o: pirmų pirmiausia nesąžiningumas, nedorumas, ir chamiškumas 
bekraštis ir beribis. Ar Tamstos vyras išrinktas į seimą?! Aš niekados nebuvau poli- 
tiku ir nemėgau politikos, bet dabar tos visos partijos man yra tiesiog kokčios. Kad ir 
tie kr. demokratai. Rodos, viskas gražu — restaurare omnia in Christo — įgyvendinti 
Kristaus mokslą — ko-gi bereikia.? Tuo tarpu praktikoje kas išeina? Baisiausia dema- 
gogija — pochlebianie instynktom tlumu — siundymas vieno prieš kitą, griebimasis 
visokių įrankių. Vienoje prokliamacijoje pav. buvo pasakyta, kad jei išrinksite ponus, 
tai vėl sugriš baudžiava. Pasakyk Tamsta pati, p. Janina, ar jie tiki į tai patys ir ar tai 
galimas daiktas XX amžiuje? Tamsta sakai, kad norėtumei pamatyti Lietuvos ateitį. 


1 1920 m. IV. 14—15 d. d. įvykusiuose rinkimuose į Steigiamąjį Seimą nuo krikš- 
čionių demokratų partijos buvo išrinktas ir adv. Antanas Tumėnas. 

2 Pečkauskaitė tuose dalykuose gerai nesiorientuodama ne vietoje cituoja Atei- 
tininkų obalsį. 
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Gal ir neapleis Dievas. Bet ta ateitis labai man atrodo juoda. Neesame patriotai (ap- 
skritai sakant, žinoma — vienetų yra ir labai pasišventusių tėvynei) — liaudis tamsi 
— viena, kas ligšiol dar laikė joje žmogaus pavidalą, tai tikyba; dabar ir ta yra — pa- 
silieka „chamas“ ir daugiau nieko. š 

Labai dėku Tamstai, miela p. Janina, už malonų kvietimą į Kauną. Žinoma, su 
mieliausiu noru važiuočiau — ypač dabar, kuomet yra paroda? ir tiek visokių artistų 
— bet deja — kelias labai pabrango. Tiesa, turiu biškelį pinigų, bet esu visai nudris- 
kusi — o čia dar turiu tą augintinį, kurį reikia siųsti į mokslą. Pas mus sako, kad 
manufaktura labai atpigus — ar tiesa? Prašau parašyti greit — jei tiesa — tai reiks 
keliauti į Kauną ir pirkti, kol vėl nepabrangs. Pati nežinau, kas su manim bus po vaka- 
cijų. Gal reiktų vėl įsikinkyti į pedagogijos jungą — gal ir į Panevėžį — Dievas žino. 
Bijau be galo ir tos bolševikų dvasios ir to, kad mano sveikata labai menka — retai 
kokią dieną netenka gulėti nors porą valandų. Silpna ir gana. Nors gulėdama viską 
galiu dirbti protu. Tai gal Tamsta dar ir laimėsi kailį5 Taip norėčiau Tamstai duoti 
perskaityti savo dramą.* Kaip Tamsta ją sukritikuotumei. Gal neužilgu pasirodys, kun. 
Tumas nori spausdinti „Tautoje“. Aš vis abejoju, ar ten yra ko nors gera. Ar Tamsta 
lankei parodą? Ar buvote koncerte?" Ar tikrai taip viskas puiku, kad Tumas driso 
parašyti: „lietuvių menas dailės žvilgsniu stovi ko ne pakaktinai augštai šiam laikui“? 
Per Velykas buvo pas mus kun. Pijus“ toks „poczciwy“ kaip visados. Reikia baigti. 
Bučiuoju Tamstą daug kartų, labų dienų p. Antanui? Sveikina kun. Bukontas ir mano 
sesuo. Prašau rašyti, 


3 Lietuvių Meno Apžvalgos paroda. 

* Antaną Kazakauskį. 

5 Lioterijoje. 

9 „Pančiai“, kuri 1920 m. buvo atspausdinta „Tautoje“ (Nr. Nr. 41—46). 
*" Gegužės 1 d, įvykęs Lietuvių kūrybos koncertas. 

5 Kun. Dr. Pijus Bielskus. 

?* P. Tumėnienės vyras. 


Nr. 17 1920. VI. 24. 


Siunčiu Tamstai geriausių linkėjimų vardadieniui. Tegu Dievas duoda Tamstai, ko 
tik Tamsta nori. Begalo aptingai Tamsta — į mano laišką — jokio atsakymo. Reikalai 
stumia mane vėl važiuoti į Kauną, turbūt, reiks keliauti neužilgu. Ar rasiu Tamstą? 
Gal kur nors būsi išvažiavus „ant dačos“? Kaip baisu, kad tiek gaisrų. Ne labai toli 
jau buvo ir nuo Tamstų. 

Kuoširdingiausiai bučiuoju Tamstą — pabriežkite nors kelius žodžius. Labų dienų 
p. Tumėnui, 


Nr. 18 1920. VIII. 1. 


Seniai jau gavau Tamstos atvirlaiškį — nerašiau, nes vis ketinau pati važiuoti 
į Kauną. Bet kelionė užsitęsė dėl įvairių aplinkybių. Dabar, jei bus galima, rengiuos 
kitą savaitę. Ar rasiu Tamstą Kaune? Vis tiek, užeisiu stačiai pas Tamstas, o jei 
nerasiu, tai eisiu kitur. Labai bus gaila, norėčiau su Tamsta pasimatyti. Ar jau Tamsta 
pasveikai? Kas girdėti? Gal greit pasimatysiva, tai baigsiu bučiuodama Tamstą daug 
kartų. 
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Nr. 19 1920. IX. 19, 


Atsiliepiu vėl, norėdama sužinoti, kaip Tamsta begyvuoji — ar sveikata geresnė? 
Ar nesidangenat į Vilnių?! Avantura su ta gimnazija! O dėlto Dov.* „postawil na swo- 
jem“ — taip užsispyręs laikos pedagogijos, turbūt manos esąs pedagogas Dievo ma- 
lone. Parašyk man Tamstelė apie viską. Aš kaip visados dienuoju dienas. Dabar daug 
rašau — parašiau knygą apie bites, dabar baigiu apysaką — turiu dar pradėto šio-to. 
Ar Tamsta skaitei mano dramą „Tautoje“? O gal ne — kadangi tas niekingas laikraštis 
yra ant indekso.? Jei skaitėt, tai ką manote? Taip norėčiau išgirsti Tamstos nuomonę. 
Trumpai tesikalbėjova su Tamsta paskutinį kartą — taip gaila. Kad turėčiau pinigų, 
važiuočiau vėl į Kauną ir Vilnių. Su Diev. Bučiuoju daug kartų. Laukiu laiško. 


1 Mūsų kariuomenei užėmus Vilnių, ten pradėjo persikelti kai kurios mūsų istai- 
gos ir privatūs asmenys. 

2 Pranas Dovydaitis, dabar V. D. Universiteto Teol.-Filosofijos Fakulteto profe- 
sorius. Jis tuomet buvo Kauno gimnazijos direktorius. Nesutikimo priežastis 
tarp jo ir Pečkauskaitės įtikimiausia bus buvusi Kaune praktikuojama koedu- 
kacija, kurios Pečkauskaitė nemėgo. 

3 Buvo tai tautininkų organas. Politinė aliūzija, 


LAIšKAI Iš 1921 METŲ (6). 
Nr. 20 1921. I. 10. 


Mūsų Draugijai pavedė man padėkoti Tamstai kuoširdingiausiai už Tamstos pa- 
šalpą. Miško Departamentas davė mums medžius dykai. Visi čia stebis, nes niekam tai 
nepavyko. Kaip gerai, kad aš tuomet Kaune nepriėjau prie p. Bilev.? aš niekados nebū- 
čiau išprašiusi, tik Tamsta taip moki. Dar kartą labai ačiu. Daktaro egzaminai atidėti 
lig rudens? Ačiu Dievui, nebus dabar vargo. Pas mus taip pat tifas platinas, begalo 
bijom, kad daktaras neišvažiuotų. Labai dėkoju Tamstai ir už rūpinimos d-ro reikalu. 
Atjaučiu, kaip nemalonu buvo eiti pas A.,* ir man taip pat būtų. Tikrai, daug darbo 
turiu su ta ambulatorija, ypač dabar, kaip pradėjom patys davinėti vaistus. Tai būtų 
niekas, bet blogiausia, kad nebeturiu noro, matydama tą egiptišką tamsybę mūsų 
žmonių. Jokio supratimo higienos — ir kas dar blogiau — visai nesupranta, kad kiek- 
viena boba negali gydyti. Jiems vis tiek. Mane jau ima apatija. Jau pradėjau gydytis: 
d-ras kasdien leidžia man po oda arseniką. Gal bus geriau. Paskutiniais laikais nieko 
negalėjau dirbti. Pas mus baisiai šalta jau nusibodo. Dr. Žemgulys rašė, kad Erdmano 
straipsnis būsiąs įdėtas į 12 num. Bet kodel neįdėjo, nežinau. Dar kartą dėkoju Tarus- 
tai, miela p. Janina, už Tamstos visados pasiryžusią padėti širdį ir sveikinu širdingai 
Tamstas budu. 

* šv. Vincento Pauliečio draugiia (labdarybės reikalams). 

2? Bilevičius, tuomet Miškų Departamento direktorius. 

3 Gydytojo Erdmanno reikalai, apie kuriuos dar vėliau rašys (Ž. nr. 22 iš 
1921. X. 16). 

* Gyd. Alekna, kurio žinioje buvo Erdmanno reikalai. 

5 Žurnalo „Medicina“. 
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Nr. 21 1921. I. 22, 


Taip seniai jau guli pas mane Tamstos apdraustas laiškas, o ligšiol neprisiren- 
giau atrašyti ir gana. Buvau manius pati keliauti į Kauna, bet tas sumanymas niekais 
nuėjo. Išskaitėm laikraščiuose apie užpuolimą Tamstos Vyro, bet nieko nežinau, ar 
labai liko sužeistas, ar jau sveikas. Baisu pamąstyti! Sostinėje, pačiame miesto vidu- 
ryje, taip anksti vakare darosi, tokie dalykai! Įsivaizduoju Tamstos išgąstį — neduok 
Dieve! Tamsta rašai, kad jau pradedi pesimistiškai žiūrėti į viską. Kaip gi galima 
kitaip! Juk tik aklas gali nematyti, kaip pas mus viskas eina „čerez penj kolodu“, 
koks visur nerangumas, liurbystė ir — kas blogiau — nesąžiningumas ir nedorybė. 
Dabar vėl su tais bolševikais. Pas mus kalba — pantoflowa poczta — kad net šaudęsi 
Kaune, bet laikraščiai nieko apie tai nesako. Kokia tai valdžia, kuri leidžia krauti to- 
kius lizdus savo panosėje! Tiesą Tamsta sakai: be galo denervuoja toks gyvenimas, 
valandos gyvenimas — kad nieko nežinai, ką rytojus atneš. Kartais ateina noras per- 
sidangenti kur nors į mėnesi ar ką. Iš Tamstos laiško spėju vieną daiktą: ar tik gandras 
neskrajoja aplink Tamstų namus? Jei taip, tai Dieve duok kuolaimingiausiai praleisti 
visą tą procedūrą ir susilaukti džiaugsmo.? 

Apie save ką čia rašysiu? Sveikata vis eina blogyn — turbūt, ta anemija — taip 
kartais jaučiuos silpna, kad po pusę dienos guliu. Turiu porą mokinių — porą va- 
kad neišeina nieko gera. Dabar vėl taisau savo rudenį pabaigtą neva apysaką.3 Tikra 
kankynė! Man nėra didesnės bausmės, kaip skaityti savo raštus. Tik vieni „Pančiai“ 
dar šiaip-taip. Ar Tamsta jau skaitei ir koks įspūdis? Norėčiau labai žinoti. Nepatingėk 
Tamsta parašyti apie tai nors kelius žodžius. Dabar žadu ką nors rašyti į „Moterį“.5 
Pirmas numeris labai vandeningas — toks visas vaikų „lepet“. Parašiau knygelę apie 
bites ir nusiunčiau Ūkio Ministerijai; jei patiks, tai prižada išleisti.“ Jei gausiu palankų 
atsakymą, gal reiks važiuot į Kauną. Tik bijau Tamstoms užsimesti, taip visados pilna 
pas Tamstas. Ar buvote operoje? Mes labai norėjome važiuoti, bet apskaitėm, kad 
kišenės neišneš tokių išlaidų. Nelaimė, kad Tamsta turi tą pionowstręt'ą — tiek galė- 
tumei man parašyti įdomių dalykų. Mums čia provincijoje viskas interesinga. Bu- 
čiuoju širdingai Tamstą, miela p. Janina. Netingėkit pranešti kaip sveikata p. Tu- 
mėno ir apskritai apie viską. Labai lauksiu. 

Pasveikinimai nuo kun. Kazimiero. 


1 1921 m. sausio mėn. p. Tumėną sunkiai sužeidė užpuolę gatvėj plėšikai, 
kurių tuomet buvo priplūdę į Kauną iš Želigovskio užimtos Vilnijos. 


2 1921. I. 7 d. ponams Tumėnams gimė sūnus Vytautas. 

3 „Sename dvare“. 

* „Pančiai“ „Rašto“ bendrovės leidinys, išėjo 1920 m. 45 p. 

5 L. K. Moterų Draugijos laikraštis, kuris 1920 m. pradėjo eiti. 

“ 1922 m. Žemės Ūkio Ministerijos išleistas jos „Lietuvos Bitininkas“ (82 p.). 
Nr. 22 1921. X. 16. 


Ilgai tylėjus, vėl rašau Tamstai, tikėdamos, žinoma, kad šis mano laiškas bus lai- 
mingesnis ir nepaliks neatsakytas. Tikrai sakant, turiu keletą reikalų, o kadangi žinau, 
kad Tamsta visados kiek galėdama stengies padėti, tai ir kreipiuos į Tamstą. Rašiau 
apie tai kun. Pijui, bet palikęs diplomatu, jis matyt, nenusileidžia prie kasdienių 
smulkių dalykų. Daugiau nieko neturiu Kaune, kas galėtų man pagelbėti. Važiuoti — 
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brangiai kaštuoja. Jei Tamsta turėsi laiko ir netingėsi, tai labai prašau neatsisakyti 
išpildyti mano prašymus. 

Vienas yra toks: yra čia berniukas 8 metų, našlaitis. Tėvas buvo sodininku 
viename dvare. Užmušė jį perkūnas, o motina nusidurė su peiliu. Paliko keletas vaikų, 
kitus paėmė šis-tas; tas , apie kurį rašau, neturi vietos; yra labai gabus, mokiau jį 
pernai, tik be galo gyvas, blogų daiktų nuo visokių vaikų išmokęs, bet gero peda- 
gogo rankoje, man rodos, galėtų užaugti žmogumi. Girdėjau Kaune esant kažkokią 
prieglaudą, kun. Januševičiausi! vedamą — gal yra ir kita. Taigi ar negalėtumei 
Tamsta sužinoti apie tai — ar priimtų, kokiomis sąlygomis, ko tose prieglaudose 
moko ir t.t. Padarysi Tamsta gerą darbą, jei kaip nors išsiteirausi — gaila to vaiko, 
jei taip bus apleistas, užaugs paskutinis žulikas. 

Antras prašymas labai nedrąsu man nė sakyti, Sakysiu tik dėlto, kad seniai 
Tamstą pažinstu ir tikiuos, kad nedarysite ceremonijų, jei išpildyti negalėsit, tai 
nesivaržysite. Visas dalykas čia dėl tos nelaimingos Fo6rsterio pedagogijos, kurią par- 
daviau ministerijai? Žinai Tamsta, kad ligšiol neišleido! Kelis kartus ėjau, buvau pas 


patį Bizauską? — vis prižada tuojau išleisti ir vis nieko nedaro. Aš tiesiog verkti 
noriu atminus. Tiek darbavaus, kad tik greičiau mūsų visuomenė galėtų naudotis ta 
puikiąja knyga — ir dabar pelėja ji ministerijos stalčiuje! Dabar viena tėra išeitis: 


geruoju paprašyti Bizausko, kad jis sutiktų atiduoti man rankraštį, o aš sugrąžinsiu 
pinigus. Gal surasiu kitą leidėją, kurs atspausdins greitai. Čia mano prašymas toks, 
kad Tamsta nueitumei pas Bizauską ir pasikalbėtumei su juo apie tai. Juk čia nege- 
šeftas turi rūpėti, bet Lietuvos labas. Jei ministerija neišleis tos knygos lig Naujų 
metų, tai tegu atiduoda. Reikalauti aš negaliu, nes sutartyje nėra pažymėta išleidimo 
terminas, tik prašyti geruoju, Miela p. Janina, jei Tamstai nesmagu bus eiti pas mi- 
nisterį — tai nereikia. „Švyturys“ pirma norėjo tą rankraštį nuo manęs pirkti, gal 
ir dabar sutiktų leisti. 

Pagaliau trečias reikalas: Židikuose dabar apsigyveno daktaras, vokietys; baigęs 
mokslus Miinchene; buvęs prie visokių klinikų, daug išmanąs. Jis gerai gydo plau- 
čius. Mano paragintas, parašė trumpą pranešimą apie savo gydymo būdą. Aš išverčiau 
ir noriu patalpinti „Medicinoje“. Bet nežinau redakcijos adreso. Tamstai nesunku 
sužinoti, nes Tamstos brolis“ pats tenai rašo. Aš atsiųsiu straipsnį Tamstai, o Tamsta 
gal įduosi redakcijai. Jei jie moka už raštus, tai reikėtų pareikalauti, nes tas daktaras 
išbėgo iš Rusų bolševikų apiplėštas lig pat kaulų. Jei ne, tai tegu atsiunčia jam nors 
3 savo žurnalo numerius, tuos, kur bus jo straipsnis. 

Tai jau viskas. Juk Tamsta nepyksi už mano įžulumą, mieloji p. Janina? Laukiu 
greito atsakymo, kad žinočiau jog Tamsta visados man gera. 

Kas pas Tamstą girdėti? Kaip sveikata Tamstos vyro? Ar gerai auga Vytukas?? 
Ar galima kaip nors nusiųsti laišką į Vilnių? Mums labai reiktų, bet nežinom kaip. 
Turiu dabar daug rūpesčio — nes rengiame ambulatoriją, jau šią savaitę atidarysime. 


1 Kun. P. Januševičius, dabar Kauno arkidiecezijos kapitulos prelatas, „Vaike- 
lio Jėzaus“ Draugijos veikėjas, daugelio prieglaudų ir amatų mokyklų 
vedėjas. 

? Švietimo ministerija. 

3 Kazimieras Bizauskas, tuomet švietimo ministeris. 

* Knygoms leisti bendrovė. 

5 Gyd. Erdmannas (Ž. nr. 20, 3 past.). 

“S Gyd. Vladas Kairiūkštis. 

7 Z. Nr. 21, 2 past. 


= 
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Norime ir 2 lovas pastatyti, bet tuotarpu neužtenkame lėšų. Gal gausim pašalpos nuo 
Šv. Vincento draugijos centro ar iš Amerikos Raudonojo Kryžiaus. Rašau po biškį. 
Bet desperacija dabar apniko dėl mūsų politikos padėties. Ar nebaigtas tik mūsų 
nepriklausomybės saldus sapnas? "Taip valandomis sunku, kad jei turėčiau už ką, 
važiuočiau kur nors toli, viską pametus. Laukiu nuo Tamstos laiško, miela mano 
p. Janina. Netingėkit parašyti ilgiau. Bučiuoju Tamsta visa širdimi ir gveikinu 
Tamstos vyrą. 


Labų dienų nuo kun. Kazimiero. 


Nr. 23 1921. XII. 7. 

Laukiau progos Tamstai parašyti, bet p. Vaitkevičius! nesirengia į Kauną, tai 
rašau pašta. Ar aš tik nepaėmiau Tamstos vieną numerį „Moters“? Kažkokiu būdu 
mano maiše atsirado du numeriu. Jei taip, tai sugrąžinsiu pašta. Kas pas Tamstas 
girdėti? Ar vis dar viskas brangsta? Juk markė jau pradėjo kilti. Ar dar nėra ant- 
rojo mano vertimo tomo?* Mūsų daktaras? vis klausinėja, kodėl jam nesiunčia „Me- 
dicinos“ su jo straipsniu. Ar Tamsta negalėtumei sužinoti, ar išėjo jau tas straipsnis, 
ar dar ne. Laikrodis labai patiko toms ponioms, sako tokio ir norėjusios tik nedrį- 
susios manęs taip apsunkinti. Dabar vėl pakėlė gelžkelio tarifą — jau visai nebega- 
lima bus niekur važinėtis. Dar vieną kartą dėkoju už Tamstų vaišingumą. Iš tikro, 
perdaug išnaudoju jį ir nebežinau nė kaip išreikšti savo dėkingumą. Tą našlaitį* jau 
išsiuntėm į Kauną. Dievas žino, kaip jis ten elgsis“ Nuo sugrįžimo iš Kauno vis 
galva skauda, nieko beveik negalima dirbti. Tamstos ar sveiki? Širdingai bučiuoju 
Tamstą ir sveikinu Tamstos vyrą ir seserį. 


1 Bronius Vaitkevičius, Židikų parapijos gyventojas, kuris mielai patarnaudavo 
Pečkauskaitei. 

? „Dykumose ir Giriose“, „Švyturio“ Bendrovės leidinys 1921 m. 

* Gyd. Erdmannas (ž. nr. 20 ir 22). 

£ Ž. nr 22 


Nr. 24 1921. XII. 20 [apdraustas laiškas] 


Ačiu už laišką ir už rūpinimąsi mano reikalais. Dabar jau nedrįstu nė rašyti — 
reikalų susidėjo visas maišas. Drąsina mane bent kiek Tamstos žodžiai, kad noriai 
Tamsta padėsi mums, kuo galėsi ir kur reiks „„wyklėcič się.“. Nuo Tamstos malonės 
dabar labai daug pareina', Taigi pradėsiu apie reikalus. 

1. Tamsta žinai, kad mūsų šv. Vincento Dr. skyrius padavė prašymą. kad val- 
džia duotų dykai malkų. Nepriėjau pati prie to departamento viršininko. Dabar ga- 
vom atsakymą, Tamsta žinosi kokį, perskaičius čia įdėtą prašymą. Juokinga tiesiog, 
man rodos, kad jie tyčiojas iš mūsų; gal kas nors tyčia viską sugadino prirašęs ran- 
ka žodžius „taksos kainomis“. Taigi prašymas į Tamstą yra toks, kad Tamsta as- 
meniškai nuneštumei mūsų prašymą ir paduotumei būtinai Miškų departamento di- 
rektoriui pačiam. Jis vadinas Bilevičius. Bet įduoti maža, reiktų paaiškinti žodžiais 
mūsų Draugijos naudingumą, vienu žodžiu „wyklėcič się“. Tamsta tai mokėsi, Jeigu 
negalima būtų niekaip prispirti duoti dykai, tai tegu nors duoda už pusę kainos. 


1 P. Tumėnas tuomet užėmė Steigiamojo Seimo Konstitucijos Komisijos pir- 
mininko vietą, 


*- 
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Tamsta perskaityk pirma visą prašymą sau, tai žinosite, ką sakyti. Reiktų pabrėžti tai, 
kad ligšiol duodavo malkų dykai miškų savininkai, tai gėda valdžiai mažiau rūpintis 
pavargėliais. 

2. Židikų Blaivybės Dr. turi namus — plecius gražus, nemažas, bet namai sugriuvę. 
Reiktų būtinai taisyti, padaryti salę teatrui. ir t+. Bet nėra pinigų. Skaitėm būk Ūkio 
bankas skolinąs draugijoms pinigus be procento. Ar Tamsta negalėtumei pasikalbėti 
su kuo ten reikia — turbūt su Vailokaičiu' — apie tai? Ar duotų be procento, ar 
ilgam laikui, ar galima grąžinti ratomis, kokie formalumai reikalingi? 

3. Su tuo našlaičiu bėda.? Išsiuntėm į Kauną su visai nepažįstamu ponu ir ligšiol 
jokios žinios. Gal kokiems cigonams pardavė, o gal įkišo į kokia lenkų prieglaudą; 
Jei Tamsta teiktumeis nueiti ten ir sužinoti, padarytumei didelę malonę. Jo vardas 
Praniukas Bakšys. Tik netruk Tamstelė greit man pranešti. Jei yra ten, tai kaip 
elgias, ar yra vilties, kad bus kas iš jo? 

4. Parašą siunčiu ir atsiprašau labai už tą vargą, kurio Tamsta turėjai. Gal ne- 
užilgu važiuos į Kauną kun. Bukontas, tai knygelę pasiims. 

5. Dabar prašymas jau mano asmens. Jei Tamstai nebus persunku. jį išpildyti, tai 
nuoširdžiai prašau, jei negalima — nereikia, Tai vis dėl tos mano knygos ,Jugend- 
lehre“.5 Tamsta žinai, kad Krėvė“ padarė man vilties, kad Ministerija? pridės man 
honoraro. Būdama Kaune padaviau tuo tikslu prašymą. Dabar gavau laišką nuo Krė- 
vės, kad Ministerija nesutinkanti nieko pridėti, nes sutartis peržiūrėta Kontrolės“ ir 
ji keisti sutarties Valstybės nenaudai nesutiksianti. Man tai, žinoma, liūdna naujiena. 
Manau, gal būtų gerai kad Tamsta pasikalbėtumei su Bizauskiu? Žinoma teisės 
reikalauti didesnio honoraro aš neturiu, tiesiog daviausi tuomet baisiai išnaudoti. 
Bet Ministerija juk ne kokie žydai, jie supranta, kad tas honoraras begalo menkas, 
man reiktų badu mirti, kad būčiau turėjus rašydama tą knygą iš to gyventi. Ministerija 
turėtų gėdytis taip skriausti rašytojus. Kad nors kiek pridėtų — tie 3000 rublių*? tai 
tiesiog juokingai mažai. Gal Tamstos žodžiai suminkštintų Bizauski, juk nuo jo dau- 
giausiai viskas pareina, 

Dieve mano. Kada gi Tamsta atliksi visus tuos reikalus. Atsiprašau po šimtą 
kartų, miela p. Janina. Mat, jau taip pripratau nuo senovės į Tamstą „jak w dym“. 
Ir nuo manęs prašau priimti geriausių linkėjimų viso, ko Tamsta trokšti. Dieve duok 
kad ateinančiais metais prasiblaivintų mūsų dangus, kad pasibaigtų šmugelio ir viso- 
kių nedorybių ir chamstvų viešpatavimas. Iš visos širdies bučiuoju Tamstą ir svei- 
kinu Tamstos Vyrą ir Seserį.!! 

Visados mylinti Tamstą MP. 


2 Kun. Juozas Vailokaitis. 

Š Žinr, -Z2ir 23. 

* Indėlių knygelę. 

5 Vertimas Fėrsterio knygos „Jaunuomenės Auklėjimas“. Ž. Nr. 11 ir 12, 

“ Rašytojas Vincas Krėvė-Mickevičius, tuomet Švietimo Ministerijos knygų 
leidimo komisijos pirmininkas. 

" Švietimo Ministerija. 

5 Valstybės Kontrolė. 

? Švietimo ministeriu. 

10 Vokiečių okupacijos įvesti Ostrubel. 

* Aldoną Dimnickienę (dabar gyvena Lenkijoje). 
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Sumanėm parsigabenti iš Kauno vaistų į ambulatoriją ir patys dalyti ligonims. 
Aptiekoje baisiai brangiai išeina; negalima egzistuoti. Miela p. Janina prašyčiau į Miškų 
Departamentą greit nueiti, medžių mums labai reikia, Tas p. Bilevičius“? priima nuo 
1 — lig 3, Ūkio Ministerijoje, Keistučio gatvė. 


Kaip nors p. Janina išcypk tuos medžius!'3 


12 Miškų Departamento direktorius. 
13 Šis sakinys raudonu(!) rašalu prirašytas. 


Nr. 25 1921. XII. 28. 


Neseniai išsiunčiau Tamstai visą krūvą prašymų, o dabar dar vienas, be galo mums 
svarbus. Žinau iš patyrimo, kad siunčiant prašymus pašta, dažniausiai jie lieka be 
rezultatų. Geriausiai, kai kas asmeniškai nuneša juos ir dar žodžiais paprašo. Taigi 
ir kreipiamės vėl į Tamstą. Tamsta kalbi francūziškai ir vokiškai, tai galėsi paspirti 
dar tuos amerikiečius ir sujudinti jų širdis Amerikos raudonasis kryžius gyvena 
pas soborą [ištaisyta: už soboro], po kai... [laiško apačia nuplėšta|, ten kabo vėliava. 
Jie ten labai meilūs. Jei Tamstelė eisi, tai padėkokit labai nuo mūsų už jų dovanas ir 
sakykit, kad be jų pagalbos mums sunku egzistuoti. Ar Tamsta nesupyksi, miela 
p. Janina už tokį nuolatinį varginimą? Bet aš žinau, kad Tamsta turi gerą širdį ir 
visados noromis padedi, kur gali. Mums važinėtis į Kauną, taip gelžkeliui pabrangus, 
nėra galimybės. Kalėdos man nebuvo perlinksmos: pirmosios dienos vakare susirgau 
viduriais — maniau, kad skrandžio uždegimas, bet jau geriau. Oras biaurus, lija, 
purvynas. Kaip Tamsta praleidai šventes? Turbūt taisėt eglelę Vytukui? Su Dievu, 
miela p. Janina. Daug visokio labo linkiu Tamstai naujuose metuose. 


LAIšKAI Iš 1922 METŲ (7) 
Nr. 26 1922. I. 15 [išsiųsta iš Mažeikių] 


Labai, labai dėkojame Tamstai už visų reikalų aprūpinimą. Iš Miškų departa- 
mento dar negavome atsakymo. Kun. Bukontas buvo užmiršęs sugrąžinti Tamstai 
už markę 20 auksinų, bet paskui įdavė pinigus Tamstų Onutei. Mums didelė nelaimė, 
kad Amerikos Raud. Kryžius išvažiuoja. Bet kun. B.? girdėjęs tikrai, kad jie dar ne- 
išvažiuosią. Gal dar kiek palaukus, reiktų vėl nueiti pas juos pasiteirauti. Jei Tamsta 
teiktumeis tai padaryti, būtų labai gera. Žinote, miela p. Janina, kad nuolat yra rū- 
pesčio didelio su ta mūsų labdarybe. Mūsų ambulatorija daug naudos atneša ir labai 
čia reikalinga. Bet dabar vėl graso jai didelis pavojus: galime netekti gydytojo.3 Jau 
Tamsta žinai visą tą istoriją su mūsų gydytoju Erdmann.* Dabar reikia jam važiuoti 
į egzaminus. Tai būtų niekis, bet kad reikia mokėti 6000 auksinų. Kun. Bukontas 
sakos kalbėjęs apie tai su p. Tumėnu ir jis abejojęs, ar Erdmanui reikia tų egzaminų, 
nes jis turi medic. d-ro laipsnį iš Miincheno universiteto ir dar diplomą Kazaniaus uni- 
versiteto. Kun. Buk. negalėjo: tikrai sužinoti, kaip bus. Man rodos, kad Tamsta geriau- 
siai galėtumei tai padaryti. Gal reikia klausti egzaminų Komisijoje. Pats Bagdonas! 
sako, kad iš medicinos Erdmano neegzaminuosią, tai kam jis turi mokėti tiek pinigų? 


1 Auksinai tuomet buvo mūsų pinigai. 
>? Kun. Bukontas. 

*-Ž. Nr. 20ir 22, 

* Ž. Nr. 20, 4 past. 
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Miela p. Janina, kaip nors gelbėk mus. Tik reiktų kuogreičiausiai sužinoti ir pranešti, 
nes egzaminai 1 vasario. Ir dar vienas klausimas: buvo paskelbta, kad prašymus kad 
prileistų prie egzaminų reikia paduoti lig 10 sausio. Kadangi Bagdonas rudenį buvo 
man sakęs, kad jei Erdman dar gerai nebus išmokęs lietuviškai, tai galės paduoti pra- 
šymą, kad nukeltų jam egzaminus lig rudens — tai Erdman taip ir padarė. Kaip rei- 
kia, dabar Bagdonas nė klausyti nenori apie nukėlimą. Į prašymą dar nėra atsako. 
Tai kaip daryti, kad jau praėjo terminas prašymams dėl prileidimo egzaminuotis? 
Tikra galimacija! Keistas žmogus tas Bagdonas! Kun. B. sako, kad visai nesukal- 
bamas, tartum koks gubernatorius ar kas. Matyt, viskas pareina nuo valandos ūpo. 
Kaip aš buvau pas jį paskutinį kartą, tai buvo „choč do rany przylož“. Tiek pinigų 
jokiu būdu Erdman nesurinks. Turės išvažiuoti į Latviją. O čia žydai tuojau parsi- 
gabens saviškį. Erdmann labai geras žmogus, mažai ima iš ambulatorijos, gydo, kaip 
už didžiausį honorarą, eina ir važiuoja pas pavargėlius nieko neimdamas — jei jis 
išvažiuos, mes žūsim. Iš Rusijos privežė mums tifą — vakar mirė vienas, kitoj tro- 
boj serga motina našlė ir 5 vaikai — bėdni, neturi ką valgyti. Tikra desperacija. 
Mane kartais ima nusiminimas ir „ręce opadają“ matant, kaip daug reiktų padėti, ir 
kaip mažai tegalima. Apskrities ligoninė pilna, baisiausiame stovyje — visoko trūksta. 


Visur tik vienos bėdos. Politikos horizontas taip pat juodas, kaip sako kun. B. 
Kas bus, p. Janina? Kad turėčiau daug pinigų, tikrai, emigruočiau kur nors iš Lietuvos. 
Perdaug skaudu čia viskas. 

Kun. Buk. labai patiko Tamstos Vytukas, sako toks esąs protingas, atskiriąs 
blyną nuo pyrago ir t.t. Džiaugiuos, kad Praniukas* našlaitis taisosi. Man visados ro- 
dės, kad iš jo galima ką nors padaryti, 

Mane vėl apniko baisi anemija. Erdmann būtinai liepia trėkšti aršeniką — pane- 
dėlį žada pradėti. Negaliu miegoti ir nervai visiškai suiro. Kažin kodėl neįdėjo į 12 
„Medicinos“ num. Erdmano straipsnio, nors prižadėjo?“ Gal Tamsta sužinotumei per 
brolį. 

Pas kun. Vailokaitį rengiuos rašyti sulig Tamstos patarimu. Vargiai kas bus iš 
to... Baigiu, dar kartą kuoširdingiausiai dėkodama Tamstai už viską. 


5 2. Nr. 22,23; 24, 
“S Žž. Nr. 20, 5 past. 


Nr. 27 1922. V. 9. 


Taip ilgai nerašiau Tamstai. Tikrai sakant, Židikuose sėdint nelabai tėra apie 
ką rašyti. Kas pas Tamstą girdėti? Ar sveiki, ar linksmi? Kur rengiatės vasarai, gal 
į Palangą? Aš norėčiau pabūti Palangoj nors porą savaičių, bet dar nežinau, ar bus 
galima. Visą žiemą „przekwękalam“, gal per vasarą nors mažumą pasitaisysiu, per 
žiemą buvo daug darbo ambulatorijoj — sirgo Žmonės gripa ir tymais. Dabar jau 
turime ir aptieką ir patys duodame vaistus, aš esu vaistininkė, svarstau proškas ir 
maišau miksturas. Parašyk man Tamstelė — norėčiau žinoti, kaip Tamstos gyvuo- 
jate. Ar Vytukas labai užaugo? Gal jau kalba? širdingai sveikinu Tamstą ir p. Tumėną. 


Nr. 28 1922. V. 18. 


Neseniai pabriežiau Tamstai atvirlaiškį, o dabar štai taip greit gaunu vėl kreiptis 
į Tamstą su dideliu prašymu. Tai reikalas ne mano, bet vėl mūsų šelpiamųjų pavargė- 
lių. Mat, yra tokia istorija. Yra čia viena bėdina moteriškė, kuri pagimdžius sunkiai 
susirgo. Mūsų daktaras gydė ją, dabar ji jau daug geresnė, jau net vaikščioja, bet 
pasiliko dar viena baisi yda: kažkokia puslės liga, taip kad be paliovos varva jai 
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šlapumas. Kol guli, varva lašais, kaip atsistos ir ims vaikščioti, bėgte bėga. Daktaras 
sako, kad puslėje esanti fistula ir pagydyti galima tiktai operacija, kuri yra sunki, 
čia niekas jos negali padaryti. Tat gal Kaune galima būtų. Sumaniau kreiptis į Tamstą, 
miela p. Janina. Mat, blogiausia, kad ta ligonis visai neturtinga, o mūsų draugijos 
kasa ir gi nėra taip pilna, kad galėtų duoti reikalingų lėšų. Tai ar negalima būtų kaip 
nors išsirūpinti, kad ją priimtų dykai? Juk turi būti kokios nors universiteto klinikos. 
Gal Tamstai brolis padėtų tame reikale. Tai tikrai būtų gailestingas darbas, nes gali 
Tamsta įsivaizduoti tos vargšės padėjimą. Ką ji gali veikti, kaip pelnyti duoną su 
tokia liga? Tiesiog, nors imk ir pasikark. Tik besirūpindama, nesakyk Tamsta niekam, 
kad šelpia tą moteriškę kokia draugija — žinau faktus, kad tuomet liepia draugijai 
mokėti. Reikia sakyti, kad tai ligonis pavargėlė ir gana. Miela p. Janina, tikiuos, kad 
Tamsta padarysi, ką galėdama ir man greit praneši. Aš jau negaliu tvertis, gaila man 
jos, nuolat siunčia, prašo pagalbos. Jei visai dykai nebūtų galima, tai kokius kelius 
šimtus rublių gal sudėtumėm. 

Dabar vėl turime kelius sunkius ligonis — yra su jais darbo. Bet taip malonu, 
kad eina geryn. 

Jau antra diena pas mus šilta. Ir ūpas pasitaisė. Tik bėda, kad mano sveikata 
galutinai „pod psem“. Jau nustojau vilties kada nors pasitaisyti. Gal Tamsta rengies 
į Palangą? Užvažiuokit pas mus! Tai būtų malonu! į Lūšę atsiųstumėm arklius. 
Turim gramofoną ir patefoną — natų begales. Su Dievu, miela p. Janina, juk Tamsta 
nepyksti už dažną varginimą? Bučiuoju širdingai ir laukiu atsakymo. Visados ta pati. 

Labų dienų nuo kun. Kazimiero ir sesers. 


Nr. 29 1922. X, 5. 


Kaip tik maniau Tamstai rašyti, naudodamos proga į Kauną (mat, pašta rašinėti 
perdidelis luxus mano kišenei dabar) — ir atėjo Tamstos laiškelis. Be galo man jis 
buvo meilus, visados rūpi man Tamsta ir dažnai Tamstą atsimenu. Kaip malonu 
visados buvo nuvažiuoti į Kauną, pasikalbėti su Tamsta. Bet dabar nė svajoti apie tai 
negaliu — reikia tūkstančius turėti. Mano augintinis! šiemet paskutinius metus gim- 
nazijoje, reikia jį šelpti, nors pats užsidirba, bet viso negali, nes pamokos menkai 
teapmokamos. 

Aš visą vasarą gerai laikiausi, daug vaikščiojau, fiziškai darbavaus — tai man 
sveika. Dabar prasidėjo bėdos: visi pirštai abiejų rankų suputo ir skauda per narius. 
Daktaras randa artritizmą, pradėjau gydytis, kas žino, ar pagerės. 

Visa vasara praėjo greit betaisant šį tą. Tamsta dar nežinai, kokią „štu 
padariau: buvau išvažiavus į užsienį. Matai Tamsta, viso to įvykio geneza yra tokia: 
jau seniai svajojau parodyti nors kartą gyvenime užsienį kun. Bukontui už viską, ką 
jis mūsų šeimynai darė ir tebedaro. Jis taip myli ir supranta dailę, muziką, o matęs 
buvo neperdaug. Ir šiemet, surinkus keletą tūkstančių iškeliavom. Važiavom iš Ka- 
raliaučiaus į Svinemiinde garlaiviu — daug gražių įspūdžių davė jūra — buvom Ber- 
lyne — galerijose, zoologijos sodne, akvarijume, paskui nudrožėm į Drezdeną, ėjome 
pėsti po Saksonijos Šveicariją. Rafaelio Sikstaus Madona „zachwycila“ daugiausiai 


“ 


aš 


1 Antanas Kazakauskis. Jis yra kilęs iš Židikų parapijos (Skypsčių kaimo), kur 
tebegyvena jo tėveliai ir broliai. Į Pečkauskaitės globą pateko per kun. Bu- 
kontą, kuris belankydamas parapiją sutiko 7 ar 8 metų Antaniuką pas jo 
tėvus. Tą gabų, geros širdies vaikutį klebonas rekomendavo Pečkauskaitei, 
kuri jį ėmė mokyti ir globoti. 
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kun. Kazimierą. Buvom daug kartų Drezdeno operoje? — puiki begalo — maniau 
kad mirsiu klausydama Lohengrino*? uverturos. Pinigų daug neišleidom, tai buvo dar 
prieš tą brangenybę. Labai džiaugiuos važiavusi, dabar jau niekaip nebebūtų galima, 
o tie keli tūkstančiai ką dabar reiškia. Turime dabar visai žiemai dvasios maisto. 
Ak, miela p. Janina, šventą tiesą sako patarlė: „Vappėtit vient en mangeant“. Kol 
nevažiavau, nereikėjo, o dabar, kai atsimeni, traukte traukia vėl keliauti, Sugrįžus iš 
kelionės, ėmiau rengti lioteriją. Po visą apylinkę kalėdojau su viena panelė rinkdama 
fantus. Bet pavyko; gryno pelno apie 50 tūkstančių auksinų. Mūsų ambulatorija 
galės gyvuoti per žiemą. Paskui rengėmės priimti vyskupą“. Rašyti nebuvo laiko, tik 
dabar, sulopius savo apdarus žiemai, pradedu darbuotis su plunksna. Mano apysaka 
dabar eina „Skaitymuose“,? norėčiau, kad Tamsta perskaitytumei ir parašytumei savo 
nuomonę. Ambulatorija ligšiol gerai eina — daug padedame. Bandėm čiepyti naują 
serum'ą nuo džiovos dviem vaikam. Dievas žino, kokie bus rezultatai. Turiu darbo, 
kol padarau vaistus. Vakar vėlai reikėjo bristi per purvyną dirbti vaistų vienai 8 vai- 
kų sergančiai motinai. Taip sau ir eina dienos. Kasdien mirtis artyn, o kaip pamanai, 
ką esi padarius per visą gyvenimą — baisu darosi. Vis tik geri norai, sumanymai, o 
darbų ak kaip mažai. Ką gi Tamsta veiksi? Ką skaitote? Ruduo prasidėjo, man 
visados šalta ir meliancholija slėgia tuo laiku, Turiu kelias gražias vokiškas knygas — 
kartais gramofoną sukų — tai maloniausia. Jei Tamsta netingėsi pabriežkit man kuo- 
met nors porą žodžių — t. y. ne porą, bet plačiau ką nors. Stipriai bučiuoju Tamstą. 
Tamstos Vyrui labų dienų. Visados ta pati. 

Jei Tamsta kada nors man rašytumei, ar negalėtumėt sužinoti kolonialėse krau- 
tuvėse benereikalauja medaus ir kiek moka. 


? Kartą visai pripuolamai — toje operoje Pečkauskaitė sutiko tuomet Drez- 
dene pas savo brolius studentus viešintį prof. dr. Stasį Šalkauskį. Apie tą 
susitikimą Pečkauskaitė išsikalba viename d-rui St. šŠalkauskiui adresuotam, 
abidvi asmenybes įdomiai charakiterizuojančiame laiške. Jis yra prof. St. Šal- 
kauskio archyve. 

3 Richardo Wagnerio opera. 

* Žemaičių vyskupą Pranciškų Karevičių. 

5 Ž. „Skaitymų“ XVII-XIX Nr. Nr. „Skaitymai“ ėjo nuo 1920 iki 1923 m. Juos 
leido Švietimo Ministerija. 


Nr. 30 1922. X. 22 


Ar Tamsta gavai mano laišką per kun. Pijų?! Tenai daug parašiau apie save. 
Dabar gi vėl noriu varginti Tamstą vienu dideliu prašymu. Net man gėda kreiptis su 
tuo reikalu į Tamstą. Bet ką darysi — pati važiuoti į Kauną negaliu, perbrangiai 
kaštuoja, tai esu priversta prašyti gerų Žmonių malonės. Dalykas čia vėl dėl tos mano 
verstos Forsterio knygos, dėl kurios Tamsta jau sykį vaikščiojai pas Bizauskį. Jau ta 
knyga atspauzdinta ir gavau vieną egzempliorių „„okazowy“. Neužilgųu turbūt pasi- 
rodys knygų rinkoje. Aš už ją esu gavus-be galo mažai — atidaviau už tiek vien 
dėlto, kad Švietimo Ministerija man žadėjo išleisti ją labai greitu laiku — per metus 
daugiausia. Tuomet kaip tik pradėjo augti mūsų mokyklų skaičius, mačiau kaip rei- 


1 Kun. Dr. Pijus Bielskus. 
*? Žž. Nr. Nr. 22, 23 ir 24. 
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kalinga ta knyga ir troškau ją patiekti Lietuvai kuogreičiausiai. Rašiau per kiauras 
dienas, keldama 5-toj ryto kad tik būtų greičiau. Sutartis buvo parašyta 9 rugsėjo 
1919 m., o knygą dabar tepabaigė spausdinti. Paėmiau už ją 6000 markių Tuomet 
markės kursas buvo, rodos 50 m. už dolerį, vadinas — paėmiau 120 dolerių kas lygus 
yra 1200 litų. Dabar tos knygos kaina bus mažiausiai 20 litų. Vadinas, už 3000 egz. 
60 000 litų. Tai išeina, kad aš gavau tiktai 295 tos kainos. Tuo tarpu mokama minimum 
1044 nuo knygos kainos, o už Sienkevičiaus apysaką' iš „Švyturio“ gavau 1595. Juk 
tai tiesiog „wola i pomstę do nieba“. Tūmo“ ir Krėvės“ patariama, kreipiaus pernai 
į Švietimo Minist. kad man pridėtų. Ministerija sutiko, bet sukliudė viską Valstybinė 
Kontrolė, kuri pasakiusi, kad taip jau išmokėta sulig kontrakto ir mainyti nesą 
galima. Tad dabar viskas pareina nuo Kontrolės. Aš tų kontrolierių nepažįstu ir štai 
prašau Tamstos, miela p. Janina, ar nesutiktumėt padaryti tą malonę, nueiti pas Vy- 
riausiąjį Kontrolierių ir visa apsakius paprašyti, kad sutiktų man pridėti. Žinoma, 
sulig įstatymu aš neturiu teisės reikalauti, ir neprašau kad mainytų kontrakto, tik 
prašau pridėti honoraro ir tiek. Nenoriu daug, tepridedie nors dar 295 gana ir to. 
Reiktų pasakyti, kad Ministerija tai juk ne kokie gešeftmacheriai, jai turi rūpėti, kad 
rašytojai galėtų žmoniškai gyventi. Tamsta mokėsi pati geriau už mane pasakyti, kaip 
reikiant. Jei Tamsta iškaulijai iš Bilevičiaus medžius, tai gal ir čia pavyks. Kai 
Tamsta man praneši to savo prašymo rezultatą, tuomet — jei bus vilties — paduosiu 
prašymą Švietimo Ministerijai, kad man pridėtų. Toks tai yra mano reikalas. Dova- 
nok Tamsta kad dristu jį Tamstai užmesti. Jei Tamstai būtų perdaug sunku, tai neeikite. 

Turiu dabar daug gerų knygų skaityti. Ar Tamsta žinai „Rėcit d'une soeur" 
Craven'o?* O Huysmanns'ą? ar pažįstat? Kaip gaila, kad taip toli gyvename. Lauksiu 
nuo Tamstos laiško, tik ilgo, apie viską. Kokia puiki paskutinioji Forsterio knyga 
„Christus und das menschliche Leben“. Ar Tamsta matei? Su Dievu. Stipriai bu- 
čiuoju Tamstą ir sveikinu p. Tumėną. 


3 Vad. ostmarkės. 

* „Dykumose ir Giriose“. 

5 Kun. Juozas Tumas 

6 Žž. Nr. 24, 6 past. 

" Žž. Nr. Nr. 20 ir 24, 

S Pauline Craven (1810—1891), prancūzų rašytoja. 
? J. K. Huysmans (1848—1907), prancūzų rašytojas. 


Nr. 31 1922. X. 25. 


Dar atsiminiau, kad turiu juk tūkstančius: „Tarptautiniame Banke“, kuriuos 
Tamsta pati padėjai. Kas dabar bus? Ar jie ten išmainė į litus? gal reikia prašyti, 
ar kaip? Miela p. Janina, gal Tamsta padarytumei, kas reikia, kad tie pinigai ne- 
virstų niekais. Tegu būna banke, tik kad neturėčiau didelio nuostolio. Tiek visolko 
Tamstos priprašiau, kad man begalo gėda. Nepyk Tamstelė! Norėčiau labai kaip nors 
Tamstai atsidėkoti — bet ką darysiu? Dar kartą su Dievu! 


1 Ostmarkių. 
2? Įvedant savo valiutą 1922 m. rudenį. 


Marijos Pečkauskaitės laiškai 105 


Nr. 32 1922. XII. 10. 


Ačiu už vargus dėl manęs. Piniginiuose dalykuose aš visados nieko nesugebu ir 
visados prakišu.: Ką darysi! Linkiu Tamstai linksmų Kalėdų ir laimingų naujų metų: 
sveikatos ir viso ko. Ak, ką tie naujieji metai atneš? Taip juoda visur ir baisu. Viena 
paguoda, kad nieko nesidaro be Dievo valios ir kad viskas čia „marnošč i utrapienie 
ducha“. Bučiuoju Tamstą ir sveikinu T. vyrą. 


1 Didesnio honoraro iš Švietimo Ministerijos už Fė6rsterio veikalo vertimą 
nepavyko išgauti. Praktiškame gyvenime Pečkauskaitė nemokėjo savo rei- 
kalų apginti ir aprūpinti. Ž. Nr. 30. 


LAIšKAI Iš 1923 METŲ (3) 
Nr. 33 1923. IV. 2. 


Sveiki Tamstos sulaukę Velykų! Siunčiu daug kuogeriausių linkėjimų. Ar links- 
mai Tamsta praleidi Velykas? Mes neblogai — atvažiavo kun. Pijus! ir mano pupilis? 
— kaip didesnė kompanija, tai ir linksmiau. Tik visa bėda, kad vėl žiema — vakar 
buvo 6 laipsniai šalčio — nėra tikro Velykinio ūpo, nes Velykos tai kartu ir pavasaris, 
gamtos prisikėlimas, kaip ir mūsų prisikėlimo viltis. 

Miela p. Janina, ar Tamsta nesupyksi, kad kreipiuos su vienu prašymu. Nežinau 
kas kitas galėtų čia padėti — kun. Pijus visados užsiėmęs savo kanceliarija — Tams- 
tos vyras juk priguli prie tos Bendrovės, tai gal bus toks geras padės išaiškinti visą 
dalyką. Yra taip: aš turėjau savo vardu 2 akcijas, dabar, gavus pranešimą, kad reikia 
arba primokėti prie kiekvienos akcijos po 50 litų, arba iš 2 padaryti vieną, įdaviau 
savo pažįstamui p. Vaitkevičiui* savo dvi akcijas, kad jis nuvažiavęs į Kauną suvie- 
nytų jas. Jis sugrįžęs atidavė man atgal vieną mano akciją be jokio antspaudo, sa- 
kydamas kitą palikęs Bendrovėje ir jie ten nieko daugiau jam nedavę. Dabar būdama 
Kaune nuėjau pati į Bendrovę ir prašiau paaiškinti, kaip čia atsitiko. Kažkoks ponas, 
gal Blėkaitis, pasakė man taip: p. Vaitkevičius jiems pasakęs, kad Zofija Pečkauskaitė 
savo vieną akciją parduoda Marijai Pečk. ir iš tų dviejų jie buk padarę vieną Marijos 
P. vardu, o štempliuotą akciją įdavę p. Vaitkevičiui. Aš labai nustebau, bet neturėjau 
ką sakyti nepaklausus p. Vaitkevičiaus. Bet pasirodo, kad p. Vaitkev. visai to nesakė, 
Zofijos Pečk. akcijos neturėjo, ji turi tą akciją pas save, parduoti nenori ir niekados 
nė kalbos nebuvo, kad aš ją pirksiu. Jokios štempliuotos akcijos p. Vaitkevičius iš 
Bendrovės nėra gavęs. Nesuprantu, kas čia yra, juk negalima manyti, kad Bendrovė 
yra tokia nesąžininga. Čia, matyt, netvarka ir tiek. Miela p. Janina, gal Tamsta tą 
išaiškintumei! Siunčiu Tamstai savo tą antrą akciją, o pirma yra Bendrovėje — no- 
rėčiau tas dvi suvienyti. Dar siunčiu ir kun. Bukonto akciją, tebūnie pas Tamstą, — 
jis turi vilties lig 1 gegužės įmokėti dar 50 litų. Labai labai atsiprašau, kad drįstu 
taip varginti Tamstą — tikrai, visados „jak w dym“ į Tamstą. Gal būti, kad ne- 
užilgu reiks vėl keliauti į Kauną pas kun. Vailokaitį, bet tikrai nežinau, o su toms 


1 Kun. Dr. Pijus Bielskus. 

2 Antanas Kazakauskis, kuris tuomet studijavo Lietuvos Universiteto "Teol.- 
Filosofijos Fakulteto Filosofijos skyriuje. 

3 Amerikos Liet. Akc. Bendrovė. 

* .Ž. Nr. 23, 1 past. 
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akcijoms reikia greičiau baigti. P. Teresa“ daug geriau jaučias nuo Tamstos brolio 
vaistų. Ar Tamsta dirbai didelį „šwigcone“? Nežinau, kaip Tamstai išreikšti savo 
dėkingumą už gerą širdį, kurią visados man rodote. Neapsakomai man malonu 
visados pas Tamstas. širdingai bučiuoju Tamstą ir sveikinu Tamstos vyrą. Kun, Bu- 
kontas ir mano sesuo siunčia labų dienų. 


5 Žž. Nr. 9, 4 past. 


Nr. 34 1923, EV. 27. [Apdraustas laiškas išsiųstas iš Mažeikių] 


Neatsakiau ligšiol į Tamstos laišką, nes tikėjaus pati galėsianti padėkoti Tamstai 
už viską. Vakar ketinau su p. Teresa! važiuoti į Kauną, bet po pietų gavau laišką nuo 
kun. Pijaus (kurio prašiau pranešti), kad kun. Vailokaitis išvažiavęs iš užsienį. Tai 
man nėra ko važiuoti, o p. Teresa be manęs nevažiuoja. Taip mano plianams suirus, 
vėl esu priversta kreiptis į Tamstos malonę dėl tų nelaimingų akcijų. Kadangi ter- 
minas lig 1 gegužio, tai skubu kuogreičiausiai rašyti Tamstai ir nusiųsti savo akciją. 
Iš čia pinigų išsiųst negalima, tik iš Mažeikių, tai kun. Bukontas labai prašo, jei 
Tamsta galėtumei, uždėti 50 litų priedo prie jo akcijos — kaip tik bus proga į Ma- 
žeikius, jis pinigus Tamstai išsiųs. Tamsta juk nepyksi už tą prašymą — sodžiuje gy- 
venant, tikrai, kartais taip atsitinka, kad nieko pats negali padaryti. Kun. Bukontas 
labai atsiprašo už savo: drąsumą ir iš anksto už viską dėkoja. — Ačiu už Vytučio foto- 
grafiją — visiems čia jis labai patinka, o mūsų daktaras pasakė: „Prachtexemplar“. 

Ir pas mus liūdni horoskopai — socialistų šalininkų eina daugyn, kad tik jie nepa- 
imtų viršaus. Netokiai tamsiai tautai, kaip mes, tokia demokracija. Tai faktas. Kiek- 
vieni rinkimai — tai keli laipsniai žemyn į demoralizacijos bedugnę. Ligšiol dar nebuvo 
girdėti apie oratorių mušimą, o dabar jau atsitiko tai keliose vietose. Na, bus, ką duos 
Dievas. Aš dabar skaitau James'o „L'expėrience religieuse“? — ar Tamsta žinai tą 
veikalą? Interesingas. Turiu puikią knygą „Das Seelenleben der Heiligen“* naujas vei- 
kalas — jei atvažiuosiu į Kauną, atvešiu Tamstai. Kas bus, kad taip šalta? Pas mus jau 
beveik badas gyvuliams. šiandien buvo pirma šilta diena — bet nuo pietų apsiūko ir vėl 
šalčiau. Kaip tik kun. V.* sugrįš, aš atvyksiu į Kauną. Tik jei socialistai gaus viršų, jie 
ir mūsų Blaivybės namą dar socializuos. Norėčiau ilgiau kalbėtis su Tamsta, bet labai 
esu pavargusi. Tik dabar — pusėje penkių, sugrįžau iš ambulatorijos — kur buvo daug 
ligonių — o pas vieną dar gavau bėgti i namus gerą šmoteli. Ar Tamsta jau girdėjai 
Jevgieniją Onieginą?5 O aš vakarais užsisuku gramafoną ir vaizduojuos esanti kon- 
certe. Ar niekas neketina važiuoti į Franzensbadą?* Kaip nors Tamsta ieškok, miela 
p. Janina, nes kitaip aš gausiu vežti p. Teresą — ko labai nenorėčiau. O gal Tamsta 
pati susideciduosi tikėdamos mielų rezultatų? širdingai bučiuoju Tamstą, miela p. Ja- 
nina, dėkoju už viską ir atsiprašau. Labų dienų Tamstos Vyrui ir pasveikinimų nuo 
kun. Bukonto. 


Akcijos tebūnie pas Tamsta tuotarpu. 


1 Žž. Nr. 9, 4 past. ir Nr. 33, 5 past. 

* Henry James (1843—1916), Šiaurinės Amerikos rašytojas. 

3 Ar tai tik nebus A. Rademacherio veikalas, kurio 1923 m. išėjo penktas lei- 
dimas. 

* Kun. Juozas Vailokaitis. 

5 Čaikovskio opera. 

“ Kurortas Čekoslovakijoje. 
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Nr. 35 Palanga, 1923. VII. 20. 


Vakar išskaičiau baisią žinią apie Tamstų nelaimę./ Žmonių kalboje nėra žodžių 
tokiam skausmui numalšinti — tai tegali padaryti vienas Dievas. Meldžiu Ji, kad duotų 
Tamstoms savo malonės ramiai pasiduoti Jo šventai, niekados neklystančiai, visuomet 
į tikrąją laimę mus vedančiai valiai. Visa širdimi Tamstos Marija Pečk. 


1 1923 m. liepos mėn. 17 d. mirė vienintelis p. Tumėnų vaikas Vytukas, 24 metų 
amžiaus, 


LAIšKAI Iš 1924 METŲ (11) 
Nr. 36 1924. III. 6 [Apdraustas laiškas išsiųstas iš Mažeikiųl. 


Išvažiavau iš Kauno su nuotikiais: išėję iš aptiekos, neradom tramvajaus ir bijo- 
dama pasivėluoti, gavau pašaukti vežėją, kurs vežė mudu visokiais nematytais užkam- 
piais, mažne išvertė ir galų gale, neprivažiavęs vagzalo, arklys suklupo, pavirto ir 
sulaužė ieną. Važiuoti toliau nebuvo galima, gavova išlipti ir eiti pėsti. Matyt, Anta- 
niukas! toks nelaimingas, nes man vienai niekados jokių nuotikių neatsitinka. Iš Lūšės 
važiavau kartu su mūsų daktaru ir pamiegojus kelias valandas, nuėjau į ambulatoriją. 
Paskui atvažiavo svečių — klausėmės Petrausko? kurio vieną plokštelę pirkau kun. 
Kazimierui vardinėms. Bet naturoje jo balsas gražesnis, gramofone skamba biskį 
peraštriai. Dabar turiu baisias slogas, sunku ką nors ir dirbti. 


Mieloji p. Janina, kreipiuos į Tamstą su prašymu — Tamsta neatsisakysi turbūt 
padaryti gerą darbą. Dalykas toks: yra čia viena vargšė senelė, kuri turi vienintėli 
sūnų Amerikoje ir dabar gauna iš jo pinigų per Amerikos Bendrovę. Pirmiau buvo to 
banko filija Mažeikiuose, dabar nebėra. Ji pati negali į Kauną važiuoti, per kitą kažin 
ar išduos, o Tamsta ten pažįsti visus ir visi Tamsta pažįsta, tai nedarys jokių kliūčių. 
Pinigus prašau išsiųsti mano vardu į Židikus. Bėdna bobelė seniai neturėjo žinios nuo 
sūnaus, vargiai gyvena, užsidirbti maž tegali, nes ligota, tik verpia. Dabar labai lai- 
minga, kad sūnus atsiliepė ir kad gaus pinigų. Neduok Dieve, kiek aukų grobsto pas 
mus tuberkulioza. Dabar štai gydos 4 mergaitės — visos jaunos — viena jau neilgai 
begyvens — o taip nori pagyti. Tėvai turėjo 18 vaikų ir visi išmirė, šita paskutinioji. 
Širyt ėjo pas ją kun. Kazimieras, labai silpna. Prašo, kad aš ateičiau, prižadėjau šian- 
dien aplankyti. Taip gaila į ją žiūrėti. Kur tik pažiūri, visur vargas — toks jau gyve- 
nimas ir nieko nepadarysi. Kad kuogeriausiai sutvarkytų žmonės gyvenimą, vis tiek, 
pasiliks mirtis — o tai juk baisiausia. Vienas tėra būdas viena išeitis, niekados neuž- 
miršti, kad „nie mamy tu miasta trwajacego, ale przyszlego szukamy“, žiūrėti į šį 
gyvenimą, kaip į kelionę ir ramiai laukti atvykimo į tėvynę dienos. Brangioji p. Janina, 
taip užjaučiu Tamstą ir meldžiu Dievo, kad Tamstą nuramintų.* Atsiminkit, kad pasau- 
lyje yra tiek žmonių dar nelaimingesnių už Tamstą. Tamsta turi gerą, mylintį vyrą — 
turi kam gyventi ir nesi viena, kiti nė to neturi. Labai labai širdingai dėkoju Tamstoms 
už vaišingumą už viską, už Tamstų gerą širdį, visados man rodomą. Bučiuoju Tamstą, 
sveikinu p. Tumėną. Tegu Sopulingoji Motyna stiprina Tamstą. 


1 Jos globotinis stud. Antanas Kazakauskis. 

* Operos artisto Kipro Petrausko. 

3 Čia, kaip dar daug kur pasireiškia jos gilus religingumas. 
*Ž. Nr 35; 
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Nr. 37 1924. IV. 17. 


Širdingai ačiu už atlikimą reikalo banke ir už desenius.! Tamsta, iš tikro, esi per- 
daug gera. Už kelių dienų jau Velykos — sveiki Tamstos sulaukę tų puikiausių šven- 
čių. Tegu prisikėlęs Kristus sukelia Tamstos širdyje tokią meilę, viltį ir tikėjimą, kad 
visi prisikelsime Jame, jog šios žemės skausmai bus Tamstai lengviau pakeliami.? Kaip 
Tamstos sveikata? Ar buvot „Cirulike“?* Abejoju, ar Biel.* buvo geras Figaro. O mes 
nusipirkome vieną Petrausko plokštelę ir klausomės jo gramofone. Tik balsas ne toks 
minkštas, kaip natūroje. Aš visą laiką sergalioju — štai paskutines tris dienas beveik 
gulėjau. Šiandien kiek geriau, buvau bažnyčioje, bet vis tiek esu ištižusi. Kažin, kaip 
čia bus toliau. Kur Tamstos rengiatės vasarą? Būtų labai malonu, kad į Palangą, nes 
gal ir aš ten nuvyksiu kokiam laikui. Viliuos, kad lig vasaros dar pasimatysime, nes 
juk Tamsta prižadėjai atvažiuoti, kaip išdžius keliai. Tik prašyčiau pranešti iš anksto, 
kad būčiau namie. Dabar visą laiką niekur nevažinėjau, bet pavasariui atėjus, gal kur 
ir išsirengsiu. Bučiuoju Tamstą daug kartų, p. Tumėnui labų dienų. 


1 Piešinėlius siuvinėjimui. 

2 Ž. Nr. 35; 

3 Rossinio opera „Sevilijos Kirpėjas“. 

* Operos artistas Bieliūnas Rossinio operoje „Sevilijos Kirpėjas“. 


Nr. 38 1924. V. 16. 


Tamstos du atvirlaiškių iš Londono gavau — labai ačiu. Be galo man malonu, kad 
ir tokiame „sviete“ būdama, Tamsta atsimeni mane. Įsivaizduoju kokių stebuklų yra 
toje parodoje! — kad turėčiau iš ko, pati važiuočiau. Tuo tarpu pasitenkinsiu tuo, ką 
Tamsta man papasakosi pasimačius. Džiaugiuos, kad Tamstos mintys bent kiek pra- 
siblaivė.? Tik tas sugrįžimas namo visados yra toks skaudus. Žinau tai iš savo pri- 
tyrimo. 

Turiu daug prašymų pas Tamstą, miela p. Janina. Tamsta tiek kartų man padėjai, 
kreipiuos ir dabar. Pačiai man sunku dabar važiuoti į Kauną. Taigi pirmas prašymas 
toks: gal Tamsta pasiklaustumei savo brolienės, kur pigiausiai gyventi Franzensbade 
— ji taip nedaug teišleido pinigų, tai viską žino. Kiek kaštuoja kelias (ne, to nežinos, 
nes vokiečiai permainė). Čia viena ponia norėtų važiuoti. Antras prašymas gal bus 
sunkesnis. Jei Tamstai būtų sunkus, tai nedarykite. Toks dalykas: Kun. Vailokaitis 
pirko nuo manęs knygos rankraštį už 500 dolerių. Jau seniai turėjo užmokėti, bet ne- 
duoda nė skatiko. Rašyti jam neverta, nes jis neatsako. Visą tą reikalą vedė kun. Pijus 
ir, kun. Vailokaičiui esant užsieny, rašė jam, prašydamas užmokėti. Bet atsakymo jokio 
nežinau. Kun. Pijus kažin kuomet sugriš, o aš norėčiau greit gauti tą honorarą, nes 
jau laukiau beveik pusę metų. Tai ar Tamstą nesiteiktumei nueiti pas kun. V. ir papra- 
šyti tą honorarą. Kitą savaitę — seredoj — ketverge gal važiuos į Kauną kun. Bukon- 
tas, tai Tamsta tuos pinigus jam įduotumei. Man rodos, kun. V. tikės Tamstai be mano 
įgaliojimo, o Tamsta parašytumei jam kvitą priėmusi. Būtų tai man didelė malonė iš 
Tamstos pusės — bet jei tai perdaug apsunkins Tamstą, tai nereikia. 

O dabar dar trečias prašymas — gana keistas ir juokingas. Netoli Židikų yra gra- 
žus dvarelis, kurį savininkas nori parduoti. Žemės yra apie 350 dešimtinių. Parduoda 
nebrangiai ir aš labai norėčiau pirkti. (Ar ne juokai?) Bet galėčiau tai tik tuomet, jei 


1 Londono Wembley paroda. 
2 Ž. Nr. 35, 1 past. 
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valdžia leistų man pirkti visą žemę ir nuo savęs paskui išparduoti, palikus sau normą. 
Tada galėčiau išmokėti savininkui. Tamstos noriu prašyti pakalbėti apie tai su p. Tu- 
mėnu — ką jis mano apie tai. Ar tai galimas daiktas? Galima būtų remtis tuo leidimu, 
kurį valdžia davė Petkevičaitei? taip pat ten buvo dvaras. Jei būtų kokios vilties, tai 
kokiu keliu eiti? Kam paduoti prašymą ir kokio turinio? 

Kad tai būtų galima, kaip man būtų gerai. Tuomet galėčiau sau ramiai sėdėti ir 
rašyti be honorarų. Kitokiu būdu niekados negalėsiu isigyti jokios pastogės, nes visas 
mano kapitalas tie keli šimtai dolerių ir tai dar svetimose kišenėse, 

Ar Tamsta nepyksi už toki varginimą? Gal iš mano pusės per didelis nemandagu- 
mas taip užsimesti? — bet Tamsta visados tokia gera ir „uczynna“ (štai nežinau to 
žodžio lietuviškai), kad prašau Tamstą to, ko kito nedrisčiau prašyti. Ką Tamsta ketini 
daryti vasarą? Ar į Palangą nevažiuosit? Puikios dabar, šiltos dienos — net ir man 
geriau. Paskutiniais laikais buvau visai atlikusi. Kažkas buvo pasidarę vienuose plau- 
čiuose. 

Širdingai sveikinu ir bučiuoju. 

Visados ta pati Marija P. 


Ta mano knyga parduota kun. Vailokaičiui yra pedagogija motynoms* Žinai 
Tamsta, F6rsteris rašė, kad ketina atvažiuoti į Lietuvą. Tuomet ir aš atvyksiu į Kauną 
ir Tamsta turėsi paklausyti jo paskaitų. 

Atsimeni Tamsta, kaip Šmulkštys“ kalbėjo su Tamsta teatre apie pašalpą man? 
Man rodos, kad leidimas pirkti dvarą nebūtų jokia pašalpa. Aš pašalpos niekados ir 
neprašyčiau. Kažin, ką pasakytų Šmulkštys. Jei būtų kokios vilties, tai bandyčiau. 

Ar Tamsta nežinai, ar greit sugrįš kun. Pijus? Rašė iš Hlorencijos, kad grįžta, bet, 
matyt, vėžio greitumu, 


3 Rašytoja Gabrielė Petkevičaitė. 

* Ta knyga — „Motyna Auklėtoja“ — išėjo 1926 m. Išleista kun. J. Vailokaičio. 

5 Kun. Antanas Šmulkštys; Seimo narys, įtakingas krikščionių demokratų frak- 
cijos narys. 


Nr. 39 [1924] V. 27. 


Užmiršau pas Tamstas savo juodą kaftaną — pakabinau jį priemenėje — prašyčiau 
labai įduoti mūsų ponui vaistininkui, to laiško padavėjui. Kedainiuose visą dieną vaikš- 
čiojau po miestelį „pirkdama“ namus. Žinoma, nieko neradau. Tik vienas patinka man, 
bet savininko nebuvo, todel kainos nesužinojau. Mano pažįstami prižadėjo teirautis ir 
man pranešti. Beveik nieko nemiegojau ir taip esu nuvargusi, kad nė rašyti negaliu. 
Paskui parašysiu ilgiau. Dar kartą dėkoju Tamstoms, miela p. Janina, už viską. Taip 
visados malonu man pas Tamstą. Skaudu man, kad Tamsta tokia nusiminusi ir matau 
vis Tamstą su ašarotomis akimis stovinčią perone/ Tegu Dievas Tamstą stiprina. Šir- 
dingai sveikinu. 


2 Ž.Nr, 35 


Nr. 40 [1924] VI. 11. 
Siunčiu kelias knygas. Ką perskaitėt, grąžinkit. Siunčiu ir prašymą šv. Vincento 
Centrui. Rūpinkitės ta žeme, būtų labai naudinga čia prieglauda, Centras galėtų paimti 
tą žemę į savo globą. 
Sveikinu širdingai ir prašau manęs neužmiršti, rašinėti. 
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Nr. 41 [1924] IX, 1. 


Labai ačiu už atmintį iš Franzensbado. Buvau tuomet Palangoje, sugrįžus radau 
Tamstos laiškelį, rašyti į Franzensbadą jau buvo pervėlu. Ketinau važiuoti į parodą, 
bet kai Tamstos nebuvo nebuvo ir didelio noro. Prašau širdingai padėkoti nuo manęs 
p. Tumėnui už malonų pakvietimą. Gailiuos dabar nevažiavusi. Ką gi Tamsta veiki? 
Ar patenkinta savo kuracija? Su kokia p. Ona buvote, ar su Tutinaite?! Visgi malonu 
taip prasivėdinti. Ruduo jau ateina, baisu atsiminti, kad vėl ateis šalnos, purvas, vėjai. 
Tos vasaros taip mažai. Turime knygų naujų, gaunam iš šen ir ten. Be to, darbo turiu 
daug — rudenį ir žiemą geriau sekas rašyti. Vasarą nėra noro. Tamstos jau naujame 
bute? — lauksiu adreso. Lioterija gerai mums pavyko, jau pradedam statyti namą. 
Labai norėčiau pasimatyti su Tamsta, bet turbūt negreit dabar galėsiu nuvykti į Kauną. 
Širdingai bučiuoju Tamstą ir sveikinu p. Tumėną. Visados ta pati. 


1 Ž. Nr. 96, 3 past. 
? Tuose pačiuose namuose Poškos gatvėj, tik žemai, 


Nr. 42 1924. X. 15. 


Du laiškeliu nusiunčiau Tamstai ir negaunu atsakymo. Turbūt persikėlėt į kitą 
butą ir gal mano laiškai Tamstos nesuranda. Rašau dar kartą — gal bus laimingiau. 
Labai norėčiau žinoti kas pas Tamstas girdėti, kaip Tamsta laikais etc.? Aš važinėjaus 
šen ten paskutiniais laikais pas gimines ir pažįstamus. Dabar sėdžiu namie. Ruduo 
labai gražus, medžiai įvairiaspalviai blizga saulėje, sidabriniai vortinklio siūleliai dryksta 
visur. Puikus laikas pas mus ruduo. Ir ta meliancholija tokia kažin kodel „bioga“ 
(lenkiškai). Ar vaikščiojat į teatrą? Ar gražiai išeina Butterfly?! Prašau atsakyti nors 
keliais žodžiais, labai lauksiu. Bučiuoju širdingai ir sveikinu Tamstos Vyrą. 


1 Giacomo Puccinio opera „Madame Butterfly“. 


Nr. 43 1924, X. 24, [Apdraustas laiškas|. 


Rodos, kad abidvi tą pačią dieną parašėva viena kitai laiškelius — labai ačiu už 
tas, nors trumpas, žinias. Gerai, kad Tamsta turi dabar tokį malonų užsiėmimą, kaip 
sodininkystė. Taip miela darbuotis ant savo žemės sklypelio.! Aš lig šiol nepirkau dar 
jokio namelio, nors teiravaus ir važinėjau šen ir ten. Sunku rasti tinkamą del to, kad 
per mažą turiu kapitalą. Dabar turiu vieną projektą — bet ilgai rašyti, pasimačius 
papasakosiu. 

Mes dabar esame paskendę „klapatuose“ lig ausų: jau statome Blaivybės namą. 
Tamsta žinai, kaip visados esti — išskaityta vienaip, išeina antraip; pasirodė, kad buvo 
permažai medžiagos, reikėjo lakstyti, ieškoti, prašyti, ubagauti. Bet šiaip taip jau 
sienos atsistojo ir šiandien baigia statyti kazilus. Dar reiks stogą uždengti. Tikrai, tas 
namas atėmė porą metų gyvenimo. O juk tai tiktai pradžia, kiek dar reiks privargti, 
kol užbaigsim, Bet tai jau turbūt, kas kitas darys? Ką gi daugiau apie save pasakyti? 
Nieko naujo. Rašinėju, kaip visados. „Naujosios Vaidilutės“? didesnę dalį numerio 
gaunu užpildyti, be to verčiu kaip tik puikią Forsterio knygą „Christus und das men- 


1 1924 m. Ponai Tumėnai Kaune Totorių gatvėje (Nr. 12) įsigijo sklypą žemės, 
kur vėliau pasistatė namus. Prie jų yra gražus sodas. 

2 Ji dažnai galvodavo apie mirtį. 

3 Ateitininkų mergaitėms leidžiamas mėnesinis žurnalas. Jį („mergaičių mioks- 
leivių laikraštį") 1921 m. įsteigė Prof. Pr. Dovydaitis, jo svarbiausias rėmėjas 
raštais tuomet buvo Pečkauskaitė. Pirmas numeris išėjo 1921. V. 22 d. 
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schliche Leben“. Knygų skaityti turime, ne visos geros, bet yra ir įdomių. O Tamsta 
ar visados daug skaitai? Ar žinote Žeromskio „Nawracanie Judasza“?* Jei kuomet 
atvažiuosiu, galėsiu šį tą atvežti. 

Dabar dar turiu vieną prašymėlį. Kanakados būdama Kaune ėjau pas d-rą Radz- 
vickį del savo ausų. Jis pasakė, kad viena man tegali padėti — elektriškas ausų masa- 
žas, reikią padaryti 10 seansų. Lig šiol vis neprisirengiau išpildyti jo patarimą, nelabai 
tikėjau jo sekmingumu. Bet dabar Gabrunė* (mano draugė daktarė) spiria mane būti- 
nai taip pasigydyti, nes tai būk labai pataiso klausimą. Reiktų važiuoti pas d-rą Radz- 
vickį. Bet kadangi mano finansai yra labai „skromne“, tai pirmiau norėčiau žinoti, 
kiek tai kaštuotų. Taigi ar Tamsta, turėdama laiko, nepadarytumei malonės užeiti pas 
tą daktarą ir pasiklausti, kiek jis paimtų už tos elektrizacijos kursą. Jei tai Tamstą 
apsunkins, prašau tuo nesirūpinti, kitu keliu stengsiuos sužinoti. Jau prasideda žiema, 
širyt balta šalna. Su baime mąstau apie šalčius, taip jų bijau ir taip sunku išgyventi tą 
žiemą. Ačiu už visados gerą Tamstos širdį — jau gerokai pasiilgau Tamstos ir labai 
norėčiau ilgiau pasikalbėti. Ar Tamsta mateis su tėveliais? Stipriai bučiuoju Tamstą, 
mieloji p. Janina ir sveikinu Tamstos Vyrą. 

Nuo mano namiškių labų dienų. 


* Stefan Žeromski (1864—1925), lenkų rašytojas. 
5 D-rė Gabrūnė Sakelaitė-Vaitkevičienė, su kuria 1905/06 m. kartu studijavo 
Ziiriche. 


Nr. 44 1924. XI. 25. 


Labai ačiu Tamstai už rūpinimos mano reikalais ir už malonų pakvietimą. Gaila, 
kad daktaras nepasakė aiškiai kaimos. Sąvokos „brangu“ ir „pigu“ yra juk labai 
„względne“. Dabar bijau važiuoti, nes gal kuracija bus mano kišenei kaip tik per 
brangi. Nežinau pati, kaip padarysiu. 

Išskaičiau laikraščiuose, kad Tamsta esi mūsų šv. Vincento Dr-jos Centro pirmi- 
ninkė. Be galo apsidžiaugiau, dabar jau, kio nors prireikus, pas Tamstą, jak w dym. 
Gal neužilgu ir gausim jau klabinti del vieno čia reikalo su žemės sklypu. Bet tuo tarpu 
dar nežinoma nieko tikro. Gerai, kad Tamsta imate eiti laukan iš savo keturių sienų — 
taip mažai žmonių, tikrai atsidavusių darbui, ne del kokių nors egoistiškų tikslų. 

Bet, mieloji p. Janina, ir šį kartą turiu į Tamstą prašymą. Niekados be to. Dabar 
reikalas yra toks: mano pupilis Antanas Kazakauskis,/ kurs pernai lankė Kauno uni- 


1 Jos globotinis Antanas Kazakauskis ligšiol studijavęs Lietuvos Universiteto 
Teol.-Filosofijos Fakultete literatūrą, panoro studijas tęsti užsienyje. Kaza- 
kauskis buvo gabus ypač kalboms. Viską lengvai pasisavindavo ir sąmojingai 
aptardavo. Pečkauskaitė juo rūpinosi kaip tikra motina. Jos įprašytas Kaune 
be kitų jam padėjo Kun. Prof. B. Čėsnys. Gavęs stipendiją persikėlė į Louvainą 
(Belgijoje) pedagogikos studijuoti. Ji rėmė ir L. K. Mokslo Akademija, kuri 
1929 m. jam davė 2500 litų. Iš užsienių jis sugrįžo. 1930 m. dėl savo pablogėju- 
sios sveikatos (jis sirgo džiova) studijų nebaigęs. Nuo 1932 iki 1933 m. jis 
mokytojavo T. T. Marijonų gimnazijoje Marijampolėje. 

Studijas baigti jam trukdė ir nemokėjimas pakankamai susikaupti ir pa- 
siryžti. 1933 m. dėl ligos pasitraukęs iš gimnazijos apsigyveno Židikuose. 
Iš ten jo prieteliai klebonijoje jį išvežė į artimiausią džiovininkams sanatoriją 
Saulėkalnyje, Latvijoje, kur 1934 m. spalių mėn. 15 d. mirė. Palaidotas Židikų 
parapijos kapuose. 
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versitetą, išvažiavo į Louvain; studijuoja pedagogiją. Amerikos Tautos Fondas pri- 
žadėjo jam stipendiją ir jau atsiuntė dalį metinės pašalpos. Bet štai dabar atsisako 
duoti daugiau del pinigų stokos. Tuo būdu Antanui gal reiks grįžti namo, metus 
mokslus. Tai būtų labai gaila, nes jis iš tikro yra labai gabus ir geras vaikinas. Būtų 
viena pagalba, jei išsiteirautumėm kaip nors stipendiją iš valdžios. Girdėjau, kad nuo 
Kalėdų valdžia žadanti pertvarkyti stipendijas. Tat mano prašymas — kad Tamsta 
teiktumeis užproteguoti Antaną pas Bistrą.? Tai daugiausia nuo jo pareina. Tamsta 
taip moki išspausti iš visų, ko nori, Kad papasakotumėt tą reikalą ir prispirtumėt, gal 
ir laimėtumėt. Jei reiktų, aš ir pati atvažiuočiau, bet man rodos, kad Tamsta geriau 
už mane viską atliksi. Juk Tamsta dabar tokia „wažna osoba“.3 Labai atsiprašau už 
savo drąsą — žinau, mieloji p. Janina, kad Tamsta visados esi pasiryžus padėti savo 
„artimiems, kuo begalėdama. Kaip nors išgaukite tą stipendiją tam bėdnam berniukui. 
Galima čia prašyti ramia sąžine, nes jis tikrai vertas pašalpos. Gerai moka vokiškai, 
francūziškai, rusiškai, lenkiškai, darbštus, gabus — galėtų būti čia labai naudingas. 
Lauksiu atsakymo. Mieloji p. Janina, reiktų tai daryti greitu laiku, nes Kalėdos nebe- 
toli, paskui gali būti per vėlu. 

Be galo pasiilgau Tamstos ir svajoju apie viešėjimą pas Tamstą, kaip apie malo- 
niausį dalyką. Tamsta visados tokia man gera. Neseniai, tvarkydama Mamos komodą, 
radau Tamstos atvirutes, Jai rašytas. Tokie malonūs, meilūs žodeliai — man net aša- 
ros žibtelėjo akyse iš didelio dėkingumo Tamstai už mano brangiąją Mamatę. Jei 
Bistras nieko: neprižadės, tai reiks klabinti vysk. Skvirecką! kaipo Katalikų Centro 
pirmininką. Tautos Fondas rašė pasiuntęs kažkokią sumą Centrui, pataria iš ten pra- 
šyti bent kiek pašalpos. Tamsta žinoma, daug galėtumei ir Katalikų Centre, ypač su 
p. Tumėno protekcija. Jei reiks man pačiai klabinėti, tai atvažiuosiu į Kauną. Dabar 
pavedu tą reikalą Tamstos žirdžiai (žinoma, ir liežuviui) ir laukiu atsakymo. 

Pas mus dabar tamsios, šlapios rudens dienos. Ūpas irgi tamsus ir sunkus. Kaip 
sveikata? Noriu labai pamatyti Tamstų sodną. Ar statysit namą tame pleciuje? 

Širdingai bučiuoju Tamstą, dėkoju už viską, atsiprašau. Sveikinu Tamstos Eksce- 
Tenciją> (p. Tumėną). 

Nuo namiškių labų dienų. 


* Dr. L. Bistras tuomet buvo švietimo ministeris. 

3 P. Tumėnienės vyras tuomet buvo Ministeris pirmininkas ir Teisingumo mi- 
nisteris. Pečkauskaitė mėgdavo švelniai pasijuokti, 

* Buvusios Žemaičių vyskupystės Vyskupas-Sufraganas, dabar arkivyskupas. 

5 Pečkauskaitės draugiškas nusijuokimas. 


"Nr. 45 1924, XII. 20. 


Džiaugiuos gavus vakar Tamstos laišką. Mat, buvau išskaičius laikraščiuose apie 
"Tamstos Vyro ligą! ir rūpinaus, gal kas nors blogo. Bet, ačiu Dievui, Tamstos laiškas 
mane nuramino. Gerai, kad Tamsta parašei apie tą prašymą — mes nieko nežinojom; 
šiandien siunčiu. Tamsta prispausk, kad tos pašalpos? mums neatimtų. Turim ambula- 
toriją ir 13 pavargėlių prieglaudoje, be to dažnai reikia šelpti ir šiaip jau, ligai užėjus. 
Neseniai už vieną berniuką su kaulų tuberkuliozu užmokėjom ligoninei 301 litą. Jei 
pašalpos neduos, viskas turės žlugti. Jau ne vieną žmogų mūsų Skyrius yra išgelbėjęs 
nuo mirties. Tą pašalpą pernai mums padėjo gauti Centras ir šiemet jis turėtų pasi- 
rūpinti. 


1 Berods, gripas. 
* šv. Vincento Pauliečio Draugijos Židikų skyriui, kurios veikliausias narys 
Pečkauskaitė buvo.“ 
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Labai ačiu už atmintį apie Kazakauskį.3 Jo prašymas jau turi būti švietimo Minis- 
terijoj. Tamstos priminimas Bistrui* bus labai geras ir gal sekmingas. Į Kauną mane 
visados traukia — taip malonu pabūti pas Tamstas — bet nevisados galima daryti tai, 
kas malonu. Po švenčių gal išsirengsiu. Katalikų Centre proteguoti prižadėjo Dovy- 
daitis,5 tai del to dalyko mano asmuo nėra reikalingas. Dabar turiu ir darbo: 28 gruo- 
džio ketiname rengti vakarą Blaivybės namo naudai — tai yra visokių rūpesčių. Tik 
bėda, labai mažai tegaliu, nes sveikata visai „pod psem“. Tiesiog lova traukia, nieko 
negaliu dirbti ir gana. Ypač įkyrus tas galvos skaudėjimas. Geriu vaistų ir šiokių ir 
tokių ir nieko geriau nesijaučiu. Tamsta prašai mane pamokyti. Man rodos, Tamsta 
to nereikalauji. Juk buvot visados tokia tikinti, o tikis žmogus niekados negali įpulti 
į nusiminimą. Žiūrėdamas į viską sub specie aeternitatis, mato aiškiai visą mūsų gyve- 
nimo skurdą, trumpumą, niekingumą — ar ne vis tiek, ar jame daugiau to, ką Žmonės 
vadina laime, ar mažiau? Mano nuomone, vyriausioji religingo žmogaus žymė yra suti- 
kimas su Dievo valia. Jei yra Dievas, tai Jis viską veda ir veda taip, kaip mūsų amži- 
najai sielai geriau. Mes akli, kvaili to nesuprantam, bet kada nors pamatysim. Žinai 
Tamsta, tai didžiausia laimė tarti iš pat širdies dugno — Dievo valia teesie visados. 
Man pirmiau buvo irgi sunku, bet dabar visados taip sakau ir visiškai atsiduodu į 
Dievo rankas, Ir Tamsta taip daryk — ar čia galima desperuoti, kad viskas tik aki- 
mirksnis? Mamatės* maldakningėje radau ant kortelės parašyta tokią maldelę: „Niech 
się stanie we mnie, nademną, zemną swieta wola Twoja we wszystkiem i na wieki“. 
Kalbėkim tuos žodžius visa širdim ir rasim ramybės. Tamsta visa tai pati žinai, mieloji 
p. Janina. Už mintis, ateinančias be Tamstos valios juk neatsakai. Man rodos, juo 
labiau reikia tuomet darbais rodyti palankumo artimiems, o pamažu tie „šetono gun- 
dinimai“ liausis puldinėję. Norėčiau, kad Tamsta perskaitytumei Papini Kristaus isto- 
riją. Tai puiki knyga. Atsiųsčiau, bet kažin kur jau ji, sunku besugauti. Ar daug skai- 
tot? Pas mus yra dabar daug naujų knygų — tik kitos nevertos skaityti. Beje — ar 
Tamsta nežinai, kaip stovi „Tarptautinio Banko“ reikalai? Čia yra keli žmonės, kurie 
turi akcijų. Skaičiau, kad eina geryn — ar tiesa ir ar duos kokį nuošimtį? 

Ačiu už plotkelį. Suvalgysim jį Kūčių dienoje, Tamstas minėdami, Ir nuo manęs 
priimk Tamsta „Dievo duonelės“ ir taip pat pamąstyk. Man gaila žmonių — bet taip 
nedaug yra tokių, pas kuriuos mintis lekia su džiaugsmu ir širdim. Tamstos esate iš jų 
skaičiaus ir del to man tokia brangi Jūsų atmintis. Buvau tikrai manius keliauti į Ry- 
mą, bet dabar abejoju. Viena — birželio mėn. baisūs karščiai, Ryme sunkiausis laikas, 
2 — mano tokia sveikata — bijau, kad nepajėgsiu ir gausiu sėdėti kur kampe nuva- 
žiavus. Kodel jie nevažiuoja balandžio mėn.? Kaip būtų malonu keliauti su Tamsta! 
Bet nežinau — pamatysim, bijau daugiausia karščio. 

Aldoną? mačiau rudenį Rietave — tuomet nebuvo jiems blogai — nebent dabar jos 
vyras neteko vietos? Kaip gaila Būgos!“ Man jis vienas tebuvo autoritetas kalbos daly- 
kuose. Dabar tarsi pamatas iš po kojų paspruko. Labai labai širdingai bučiuoju Tamstą, 
mieloji p. Janina ir sveikinu p. Tumėną, siųsdama geriausių linkėjimų naujiems metams 
nuo savęs, Kun. Bukonto ir sesers. Visa širdim Tamstos Marija Pe 

Orderį gavom, ačiu. 


3 Ž. Nr. 44, 1 past. 

* Dr. Leonas Bistras, tuomet Švietimo Ministeris. 

5 Prof. Pr. Dovydaitis. 

* Pečkauskaitės motina. 

7 Viena iš buvusiųjų „Žiburio“ progimnazijos mokinių. 

5 1924, XII. 2 mirė kalbininkas, Lietuvos Universiteto profesorius, Kazimieras 
Būga. 
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Nr. 46 „ 1924. XII. 8. 


Ačiu už viską. Parašiau Antaniukui, kad tuojau siųstų prašymą.' Tik Tamsta nenu- 
rodei kur — tur būt į Švietimo ministeriją? Man rodos, kad dabar tuojau man važiuoti 
į Kauną nėra ko — ar ne geriau tuomet, kai Antano prašymas bus jau atėjęs — tada 
gal reiks paklabinti, kad neužmirštų. Sunku man išsirengti, nes tiesą sakant, neturių 
kuo padoriai apsivilkti. Vis nėra kas siuvąs, pati neturiu laiko ir nemoku — ir taip 
tęsias. O Židikuose kaip apsivelki, taip gerai. Ar Tamstos rengiatės išvažiuoti tuojau 
po Kalėdų? Norėčiau nuvažiuoti tada, kai Tamsta būsi namie. Pinigų iš šv. Vincento 
Centro tuo tarpu neprašom, nes gaunam pašalpą iš Sveikatos Departamento. Tik dabar 
tokį turime pas Tamstą prašymą: gal per telefoną teiksitės paklausti Socialės Apsau- 
gos Inspektorių Gasiūną, ar jau išsiųsta orderis Židikų šv. Vincento Draugijos skyriui, 
Nespiriami, jie ilgai tęsia, o jau terminas seniai praėjo. Tamstai, kaipo Šv. Vincento 
pirmininkei paklausus — jie tuojau išsiųs. Labai prašau tai padaryti, miela p. Janina, 
Kaip gaila Būgos! Dabar tikrai, rodos, pamato netekom po kojomis mes rašytojai.? 
Mano sveikata visai suiro — galva skauda ir skauda — nieko negaliu dirbti. širdingai 
bučiuoju Tamstą, gal neužilgo pasimatysim. 


1 Ž. Nr. 44, 1 past. 
? Ž. Nr. 45, 8 past. 


LAIšKAI Iš 1925 METŲ (16). 
Nr. 47 1925. I. 14. 

Tikrai, nežinau kokiais žodžiais išreikšti Tamstoms savo širdingą dėkingumą už 
rūpinimos mano pupiliu.! Tuojau parašiau Bistrui — bet po kelių dienų gavau laišką 
nuo Antaniuko, kad Amerikos Tautos Fondas jau atsiuntęs jam stipendiją ir prižadąs 
ir toliau siuntinėti. Kaip tai pasidarė — nežinau, kun. Bumša* pats buvo, rašęs Tautos 
Fondo Valdybos vardu, kad neturį pinigų. Ar šiaip ar taip, ačiu Dievui, kad taip gerai 
pasibaigė visi mūsų rūpesčiai. Ačiu Tamstoms tūkstantį kartų. 

Tamsta juokies, brangioji p. Janina: kaip toli man lig to, kad kas galėtų mane 
imtis pavyzdžiu. Taip visa širdim trokštu eiti tobulyn, bet ką padarysi, kad dvasia 
stropi, bet kūnas silpnas. Vargiai yra pasaulyje antras žmogus, taip nepatenkintas 
savim, kaip aš. Tarp to, kas mano sieloje, ir to, ką darau, kaip elgiuos, yra rodos, 
didžiausia bedugnė. Siela žiūri į viską iš augšto ir kritikuoja — ir tai be galo sunku. 
Malonu man, kad Tamstai vyksta „pasaulyje“, kad patinkate visiems. Norėčiau, kad 
Tamstai viskas būtų gerai, Žinau, kad tas „vanitas vanitatum“ nepalies Tamstos sielos 
ir niekados neužtemdys Tamstos akyse tikrosios dalykų vertybės. Mes čia tyliai 
praleidom šventes, nes kelias ir oras buvo bjaurūs. Nebuvo jokios kalėdinės nuotaikos 
— nei sniego baltumo, nei žvaigždėto dangaus — rodės, netoli Velykos. Kas čia bus? 
Kada reiks prisivežti malkų ir kas bus su rugiais? Iš tikro, ir gamtoj revoliucija. 
Surengėm per šventes „Blaivybės“ * vakarą — jau mūsų rūmas stovi ir net su stogu, 
tik, deja, skolų turim ir nė skatiko varyti darbą toliau. Tat reik rinkti visokiais bū- 


1 Ž. Nr. 44, 45 ir 46. 

? Anksčiau vikaravęs Lietuvoje kun. Bumša buvo persikėlęs į Šiaurės Ame- 
rikos Jungtines Valstybes, kur tuomet darbavosi. 

3 Pečk. primena apie N. Metų sutikimo balių, kuriame J. Tumėnienei, kaip 
Ministerio Pirmininko žmonai teko būti šeimininke, 

* L. K. „Blaivybės“ Draugija. 
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dais. Programa buvo įvairi: komedija, monologas, gyvieji paveikslai, koncertas. Vie- 
nas ponas griežė su skripka, o aš akompanijavau. Paveikslai buvo tikrai gražūs — 
p-lė Martišauskaitė“ — gabi tapytoja — nupiešė gražias dekoracijas. Žmonėms labai 
patiko viskas. Tokią muziką — skripką su fortepijonu — pirmą kartą savo amžiuje 
išgirdo. Pusketvirto šimto gryno pelno gavom ir apgesinom skolas. Toks vakaras 
daug kaštuoja laiko ir sveikatos. Mažai žmonių tikrai padedančių. O vėl reiks rengti 
per Užgavėnes, nes kitaip pinigų neišspausi. Blogiausia, kad mano sveikata visai 
suirus — galva skauda beveik kasdien, silpna ir miegoti negaliu, kaip reikiant. Taip 
labai norėčiau paviešėti pas Tamstas — gal ir sveikatai būtų geriau. Bet kuomet 
galėsiu išsirengti — nežinau. Reiktų šį tą pasiūti, atsiremontuoti — o taip nenoriu, 
tingiu, nors užmušk. Dabar darbo yra: draugijų apyskaitos, metrikos, kurias padedu 
rašyti etc. Tiesa, turiu pas Tamstą vėl prašymą — bet kaipo pas šv. Vincento Pirmi- 
ninkę. Sulig Tamstos nurodymu, parašėm prašymą Sveikatos Departamentui, kad ir 
šiemet paskirtų mums pašalpą. Bet lig šiol nėra atsakymo. Reiktų mums kuogrei- 
čiausiai sužinoti, nes nežinom, ką daryti. Turime 13 pavargėlių, ambulatoriją — 
jei negausim, reikia likviduoti ar kaip kitaip verstis. Šiandien siunčiu metinę apyskaitą 
Centrui ir ten taip pat prašau rūpintis ta pašalpa. Bet kol jie atsakys! Gal Tamsta ga- 
lėtumei pasiklausti ar to Gasiūno, Socialės Apsaugos inspektoriaus, ar ko kito ir 
greit man pranešti. Nebežinau, ką veiksim, jei nebegausim. 

Antras prašymas: jau seniai išsiuntėm prašymą Miškų Departamentui, dėl malkų 
ambulatorijai, prieglaudai ir gydytojui. Jau per dvejus metus gavom, nuo to laiko, 
kaip Tamsta praskynei kelią. Ar negalima būtų prispirti ten, kad duotų ir greičiau 
atsakytų. Niekam nesirūpinant visais tais reikalais ten pat Kaune, nieko nėra. 

Ar Tamsta sutinki kun. Pijų? Nė žodžio neparašė Šventėms. Jei susitiksite, pra- 
šau pasakyti, kad taip negražu elgtis. O gal išvažiavo su prezidentu? “. 

Ar Tamsta neturėjai svečių per Kalėdas? Žinai Tamsta, pas mus dabar tikra 
„pliaga“ — tai žiurkės. Tur būt, iš Rusijos atsikraustė. Tiesiog nėra nuo jų jokios 
pagalbos. Neseniai viename kaime naktį perkando nosį mergaitei. Pas mus klebonijoj, 
dar, ačiu Dievui, pusė bėdos, bet bijom, kad ir čia užplus. Reiktų imtis kokių griežtų 
priemonių, gal kaip Anglijoj, padaryti „žiurkių savaitę“. O Kaune ar jų yra? Reikia 
baigti ir nešti laišką į paštą. Dienos tamsios, purvas neišbrendamas, kad nors klartą 
pašaltų. Ar nenupirkot dar pianino? Aš dabar vakarais vis po biški skambinu — kar- 
tais su kun. Kazimieru, kurs griežia tai smuiką tai violončelę. 

Visa širdim bučiuoju Tamstą ir dėkoju už viską, sveikinu Tamstos Vyrą. 

Kun. Kaz. ir mano sesuo siunčia labų dienų. 

5 P-lė Stefanija Martišauskaitė, Židikų vaistinės savininkė, p-lės Teresos sesuo. 
“ P. Aleksandru Stulginskiu. 


Nr. 48 1925. I. 17. 


Neseniai išsiunčiau Tamstai laišką, o šiandien rašau vėl su vienu reikalu. Antanas 
(Kazakauskis)! rašė, kad Švietimo Ministerija reikalaujanti nuo jo kai kurių doku- 
mentų, iš to galima spręsti, kad. jo reikalas yra stumiamas pirmyn. Praėjusiame laiške 
rašiau Tamstai, kad Amerikos Tautos Fondas atsiuntė šiems metams stipendiją. Bet 
apsvarsčius gerai viską priėjau prie konkliuzijos, kad, jei galima, tai geriau gauti 
valdžios stipendiją. Viena dėl to, kad Tautos Fondu negalima labai pasitikėti — gali 


1 Ž. Nr. 44, 45, 46 ir 47. 
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padaryti taip, kaip šiemet kad padarė kitiems savo stipendiatams; antra — kad val- 
džia duoda biškį daugiau — tai man nereiktų šelpti iš savo labai skurdžios kasos, 
Taigi būtų labai gerai, kad Švietimo Ministerija paskirtų Kazakauskiui stipendiją, 
kurią jis pradėtų imti nuo vakacijų, atsisakęs nuo Tautos Fondo stipendijos. Ir mano 
reikalas yra toks, kad Tamsta ir toliau būtumei tokia gera padėti čia savo protekcija. 
Labai atsiprašau ir labai dėkoju Tamstai už visą pagalbą. 

Labai laukiame žinios, ar gausime Šv. Vincento skyriui pašalpos iš Sveikatos 
Departamento. Tamsta galėtumei pasikalbėti su manim per telefoną — čia puikiausiai 
girdėti, o nuo paštos lig mūsų 1 minutė. Tamstos pašaukta, tuojau galiu ateiti, Ne- 
galiu šiandien daugiau rašyti, nes taip blogai jaučiuos, kad vos tepasėdžiu. Gal reiks 
jau mąstyti apie kelionę ad patriam. širdingai bučiuoju Tamstą, brangioji p. Janina, 
ir sveikinu poną Premierą.? 


2 Nuo 1924. VI. 18. iki 1925. II. 4. ponas Tumėnas, krikšč.-demokratų partijos 
narys, buvo ministeris pirmininkas. 


Nr. 49 1925. III. 12. 


Siunčiu prižadėtas knygas. Tik kelyje apsižiūrėjau užmiršusi pas Tamstas savo 
vaistus — Sanguinal ir miltelius. Gal kas iš čia neužilgu važiuos į Kauną, tai papra- 
šysiu, kad užeitų pas Tamstą jų pasiimti. Bekeliaudama vėl gavau slogas ir neišeinų 
iš kambario. Kai jau žmogus kartą ištyžti, tai galo nėra. Namie radom baumkucheną, 
tortą etc. atsiųstus kun, Kazimiero vardinėms. 

Kaip Tamstos sveikata? Ar rengiatės i Babravičiaus! koncertą? Įdomu, katras 
tų mūsų „saulių“ gražiau dainuoja. Baigiu, nes reikia siųsti į pačtą. Bučiuoju Tamstą 
širdingai ir sveikinu p. Ministerį? dar dėkodama už viską. 


Nuo kun. Kazimiero ir sesers labų dienų. 


1 Operos artistas. 
* Poną Tumėną. 


Nr. 50 1925. III, 25. 


Ačiu už vaistus ir knygas. Jei tik turėsiu ką gero, tai pasistengsiu Tamstai nusiųsti. 
Dabar bus proga po Velykų — lig to laiko gal ką surankiosiu. Pas mus yra ta bėda, 
kad pasiėmę knygas, kaikurie laiko jas po pusę metų ir ilgiau. Dabar vėl gražios sau- 
lėtos dienos ir Tamsta tur būt vėl vaikščioji. Su mano sveikata nėra gerai. Iš Kauno 
sugrįžus gulėjau kelias dienas, paskui atsikėliau ir po poros dienų vėl gavau atsi- 
gulti — dabar vėl vaikščioju vakar buvau išėjus laukan pasivaikščioti. Kosulys visai 
mažas, bet visa esu ištižusi ir nieko nevalgau. Dirbti nieko negaliu, skaitau tik ir 
daugiau nieko. Prašyčiau Tamstą vienos malonės: gal pasiklaustumėt per telefoną 
savo brolį! ar galima vienkart imti Sanguinalį ir Glycerophosphatą. Aš jį klausiau, 
rodos jis sakė, kad galima — gal nesupratau, nes kaip tik paimsiu, tai tą dieną skau- 
da man vidurius (be jokių „skutkų“ — tik toks sausas skausmas — „rzniecie“). 
Du kartu bandžiau ir vis taip pat. Nežinau, ką daryti. Dabar skaičiau labai įdomų 
veikalą — Memuarus Vittės — žinai Tamsta to garsiojo ministerio Rusijos konstitucijos 
sutvėrėjo? Visa anų laikų Rusija, kaip ant delno — kitaip negalėjo būti, tik taip, kaip 
įvyko. Šiame pasaulyje yra priežasčių ir rezultatų grandinė, kurios nenutrauksi. Nuo 


1 Gydytoją Vladą Kairiūkštį. 
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savo Antaniuko gavau liūdną žinią, kad sergąs akimis ir tai jam trukdo mokytis. Jei 
Tamsta norėtumei Vittės knygą, galėčiau atsiųsti. Tai 2 storu tomu. Tamsta tokia gera 
vis dar mane kvieti, o aš bijau, ar neužsimetu Tamstoms perdaug. Kad Kaunas būtų 
kiek arčiau, būtų gerai — man taip maloni Tamstų draugija. širdingai sveikinu Tamstu 
abudu nuo savęs ir namiškių. 


Nr. 51 1925. IV. 22. 


Siunčiu kelias knygas — bet prašau greit greit perskaityti ir atsiųsti paštu, nes 
tai iš mūsų skaityklos, ir kiti tuojau norės. Aš dar jų neskaičiau visų, tik Reimontą! — 
gražiai jis rašo. Tamsta nieko nerašai, ar norėjai Vittę? — bet gal per nuobodus būtų. 
Sveikata mano geresnė — daug darbo turiu, įsivaizduok Tamsta, pirkau namą Ži- 
dikuose* ir dabar reikia remontuoti. Kaip Tamsta laikaisi? 


Bučiuoju širdingai ir sveikinu Tamstos Vyrą. 


* Wladislaw Reymont (1868—1925), lenkų rašytojas. 
2. Z.ANr. 50) 
3 Ji buvo pirkusi Židikuose namą ir sklypą žemės. 


Nr. 52 1925. V. 26. 


Neduok Dieve turėti kokį „nejudomąjį turtą“! Įkritau, kaip plikas į notreles, 
per kiauras dienas lakstau ir rūpinuos su tuo remontu. Gal reiks bėgti į Ameriką. 
Kun. Kazimieras važiuos į Ežerėnus,/ į Kauną atvažiuos pirmadienį. Labai jam pa- 
vydžiu kelionės automobiliu taip toli. Per jį atsiųsiu Tamstai porą knygų — yra 
kelios geros. Būk Tamsta tokia gera priminti per telefoną Socialinės Apsaugos Ins- 
pektoriui Gasiūnui, kad mums siųstų greičiau avansą. Ar Tamsta priminei Jokantui 
apie mano Antaniuką?? Kaip būtų gerai gauti tą stipendiją. Labai norėčiau atvažiuoti 
į Kauną, bet dėl to bjaurybės namo negaliu pajudėti iš vietos. Turiu II ir III dalį 
„Judasza“ Žeromskio Mūsų švento Vincento skyrius tur bėdos su žeme, kun. Ka- 
zimieras Tamstai papasakos, reiktų Centrui pasirūpinti tuo reikalu. Aš savo sodne 
rudenį tesodinsiu. Neužmiršk Tamsta tų reikalų, apie kuriuos rašau ir atleisk už var- 
ginimą. Šiandien yra priėmimas amubulatorijoj ir esu užimta. Širdingai bučiuoju 
Tamstą ir sveikinu p. Ministerį* Visados Tamstos MP. 


1 Zarasus. 
2 Kazimieras Jokantas tuomet buvo Švietimo Ministeris. 
3 Stefan Ženomski (1864—1925), lenkų rašytojas. 


* Poną Tumėną. 


Nr. 53 1925. VI, 9. 


Labai man buvo nemalonu, kad išvažiavau neatsisveikinus, bet ką darysi — 
bijojau pavėluoti, o nenorėjau Tamstų žadinti. Labai, labai dėku už viską. Kelionė 
buvo tokia maloni, kad ilgai jos neužmiršiu. Dabar vis vargstu prie savo namo, 
remontas vis nesibaigia. Kaip patinka knygos? Prašau neužmiršti mūsų šv. Vincento 
ir priminti Socialės Apsaugos Inspektoriui apie pašalpą. Ligonių vis daug yra, trūks- 
tam pinigų. Pas mus baisiai sausa, niekas neauga. Užmiršau pasiimti į Kauną Tamstos 
paskolintą tinklelį ant galvos — labai atsiprašau. Kažin, ar galėsiu šią vasarą išva- 
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žiuoti į Palangą, nors be galo noriu. Kaip Tamsta sugrąžinsi tas knygas, pasistengsiu 
atsiųsti kitų. Ar tinka Papini?! Su Dievu, mieloji p. Janina — bučiuoju stipriai Tamstą 
ir sveikinu p. Ministerį. 

Labų dienų nuo Sesers ir kun, Kazimiero. 


1 Giovanni Papini (*1881), žinomas italų rašytojas, kuris 1920 m. grįžo į Baž- 
nyčią. 1921 m. išleido veikalą apie Kristų, kuris 1924 m. išėjo ir vokiečių 
kalba. Ž. Nr. 45, 113 psl. 


Nr. 54 1925. VI. 24. 


Siunčiu Tamstos vardadieniui visą pūrą su kaupu gerų geriausių linkėjimų. Kaip 
tik šiandien gavau Tamstos laišką, o: pirmiau knygas. Maža bėda, kad ne visos, galima 
palaukti. Kodėl Tamsta nieko neparašei kaip kuri patiko? Žeromskio didelis talentas, 
bet kažkoks iškrypęs ir kartais kartus.! Jei autoriaus dvasioje yra chaosas, tai ir jo 
veikalai turi būti chaotingi. O „Niedziela“ ar negraži? Įdomu, kokio įspūdžio Tamstai 
padarė Papini.? Avansas jau atėjo — ačiu. Į parodą nevažiuoju, nors, žinoma, labai 
būtų malonu kaip visados pas Tamstas. Vis dar nesibaigia tas nelaimingasis remon- 
tas — jau viskas beveik gatava, tik rytoj ir poryt klijuosim kambarius daktarui. 
Bėda, čia nėra tam tikro specialisto, reikia man pačiai su kuo nors. Kitą savaitę jau 
persikels daktaras — tuomet gal būsiu liuosa ir nuvažiuosiu į Palangą, jei kas dar 
užsiliks kišenėje po visų tų peripetijų su namu. Mano sveikata būtinai reikalinga 
Palangos oro — vis retkarčiais ima skaudėti šone ir kosėju. Kaip būtų gerai, kad 
Tamsta nors kelioms dienoms atvažiuotumei į Palangą! Gal Liepos mėnuo bus gra- 
žesnis, dabar šalta ir šlapia — tikras ruduo. Šiandien pas mus didžiausi atlaidai -— 
bet taip lijo nuo pat nakties, kad išėjo baisiausias fiasco. Mūsų „Blaivybė“ ketino 
rinkti pinigus, bet gavom atidėti kitam kartu. Su kurmiais sunkus dalykas. Ge- 
riausia nupirkti spąstus ir gaudyti. Bandykit į jų išraustus takus smaigyti pagaliukus, 
tuomet jie eina į kitą pusę. Dar pataria į skyles pilti silkių rasalą, dėti silkių galvas. 

Jei Tamstos tai neapsunkins, prašyčiau vėl vienos malonės. Ar negalima būtų 
sužinoti Švietimo Ministerijoje, Knygų leidimo skyriuje, nuo p. Baltūsio, ar jau buvo 
tos komisijos (knygų leidimo) susirinkimas ir ką nutarė dėl „Jaunuomenės auklėji- 
mo“ leidimo. Jis prižadėjo man pranešti, bet ligšiol nėra nieko. Tamsta galėtumei 
per telefoną pasiklausti. Būsiu labai dėkinga, nes tai man svarbu žinoti. Jei Minis- 
terija neleis, tai duočiau šv. Kazimierui? Ar Tamsta nori daugiau knygų? Taip gai- 
liuos, kad nė karto neteko man pamatyti Tamstų „dačos“* — įsivaizduoju kaip ten 
gražu bus, kai viskas pražys — tiek Tamsta ten visoko prisodinai. Aš savo sodno 
visai neliečiau šiemet — nebuvo laiko nei pinigų. Gal rudenį pradėsiu,o gal parduosiu 
viską. „Przychodzę do przekonania“, kad turėti „nejudomąjį turtą“ tai nėra mano 
stilius. Aš esu tikras tipas „bezdomnego czlowieka“, visą amžių sau kuomažiausiai 
darbavaus ir rūpinaus ir toks darbas manęs ne kiek nepatenkina, nei duoda kokio 
nors malonumo. Visą tą laiką praleistą dabar besirūpinant tuo namu ir besidarbuojant 
prie jo, aš laikau veltui praleistą. Gana plepėti. Labai labai širdingai bučiuoju Tamstą, 
mieloji p. Janina, ir sveikinu Tamstos Vyrą. 


1 Stefan Žeromski (1864—1925), lenkų rašytojas. Apkaltintas komunizmu mirė 
1925 m. 

22. Nr. 53, i past. 

3 šv. Kazimiero Draugijai Kaune. 

* Sodas prie p. Tumėnų namų, į kurį p. Tumėnienė įdėjo visą sielą. 
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Nr. 55 1925. VII. 9. 


Tamsta, matyt, labai aptingai, kad nė žodeliu neatsiliepi. Ačiu už knygas. Tur 
būt sėdit per kiauras dienas savo „dačoje“ besigėrėdama gėlėmis. Pas mus lyja ir 
lyja, dobilai ir šienas pūva. Pakyrėjo tokia vasara. Mano remontas jau pabaigtas 
beveik, bet visiškai ištuštino mano neperpilną kišenę. Butas ačių Dievui daktarui patiko 
ir jau už kelių dienų jis atsidangens į Židikus. Į Palangą kažin kada išsirengsiu — 
dabar Zosė! ten sėdi. Oras toks bjaurus, nėra nė noro ten važiuoti, Mieloji p. Janina, 
ar Tamsta minėjai Jokantui apie stipendiją?? Bijau, kad Antaniukas negautų pertraukti 
mokslo, aš toks jau bankrotas, kad nieko jam nebegalėsiu padėti tuo tarpu. Egzami- 
nai jam eina gerai, tur būt išlaikys ir bepaliks tiktai 2 metai. Ar norėsit daugiau 
knygų? Ar kas patiko? Parašykit daugiau kokia lytingą dieną, kai vistiek reik namie 
sėdėti. 


1 Jos sesuo. 
* Ž. Nr. 52, 2 past. 


Nr. 56 [1925]. VIII. 27. 
Siunčiu III tomą. Tuo tarpu nieko daugiau nebėra. Labai dėku už rūpinimąsi ta 
stipendija! — ką darysi, kad nepavyko. Pas mus dabar baisus oras — kaip prieš 


Visų Šv. Argi jau bus žiema? Duok Dieve Tamstai kuolaimingiausiai praleisti visas 
neišvengiamas sunkenybes ir sulaukti kuodaugiausiai džiaugsmo iš to padarėlio, kurs 
ateina. 

Širdingai sveikinu Tamstą ir Tamstos Vyrą. Labų dienų nuo mano namiškių. 


1 Savo augintiniui Antanui Kazakauskiui. 


Nr. 57 1925. X. 16. 

Džiaugiuos linksma Tamstos žinia ir norėčiau pamatyti panelę Danutę“ (nors 
Tamsta žinai, kad mažų kūdikių nelabai mėgstu). Tamstos sveikata, duos Dievas, 
greit pasitaisys. Kaip gi dabar jaučiatės Tamstos, netekę ministerio portfelio?? Man 
rodos, kad Tamsta džiaugies. P. Tumėnas galės rasit bent kiek atsilsėti. Viena tiktai 
blogai — kad nebėra automobilio. Ar ne? 

Tamsta jau žinai, kokia komedija išėjo su stipendija Antanui. Iš tikro „ujdzie, 
jak na Žmujdzi“. Čia ponas ministeris „šventai“ nusistatęs neduoti, o čia stipendija 
paskiriama. Tur būt nutarė tuomet, kai jis buvo Franzensbade3 — kitaip nesuprantu. 
Knygų dabar visai beveik neturiu — visos atiduotos į Telšius introligatoriui. Turiu 
kelias francūziškas, kurias pasistengsiu kaip nors Tamstai nusiųsti. Norėčiau, kad 
Tamsta pažintumei ponią Leseur,* toks gražus, nepaprastas asmuo. Galima sakyti, 
šventa, bet tokia žmoniška, maloni, ne tokia „kondensuota“, kaip kiti šventieji. Ypač 
jos vyro atsivertimas labai įdomus. Gal neužilgu važiuos į Kauną kun. Kazimieras, 
tai per jį atsiųsiu. Pati — nors visados labai trokštu pabūti Kaune Tamstų meilioje 

1 1925. IX. 19 d. ponams Tumėnams gimė duktė Danutė. 

* Nuo 1925 m. rugsėjo mėn. p. Tumėnas išėjo iš ministerių kabineto. 

3 Kurortas Čekoslovakijoje. 

* Apie Elzbietą Leseur plačiau žiūr. Marijos Pečkauskaitės „Raštų“ V t., 216 
— 252 psl. 
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draugijoje, bet neturiu vilties greit keliauti. Kelias dar pabrango, o finansų padėtis 
pablogėjo. Be to, ir su sveikata nelabai vyksta. Neseniai čia rengėme pirmą vakarą 
naujuose namuose, buvo šalta, daug bėginėjau ir po to blogai jaučiuos. Geriu vėl 
Sanguinalį, mažai tegaliu dirbti, daugiau guliu. 

Tau tur būt toks fatumas, kad negaliu rašyti pas Tamstą, kad neįsipainiotų koks 
prašymas. Ir dabar yra didelis, jei Tamsta galėtumei padėti, padarytumei tikrai labai 
gerą darbą. Dalykas toks: prieglaudoje turėjome senutę, kuri augino vaiką, pamestą 
savo tolimos giminės. Dabar ta senutė mirė. Vaiko nėra kur dėti. Jau jis turi 4 metus. 
Motyna jo žinoma ir gyvena nelabai toli — tarnaitė — galėtumėm nusiųsti jai per po- 
liciją, bet gailu vaiko. Ji nieko verta, antrą vaiką pardavė latviams, ir su tuo ką nors 
padarytų. Ar negalima būtų kaip nors įkišti jį į „Vaikelio Jėzaus“ prieglaudą? Bėda, 
kad mes neturim tokios įstaigos, žemės negavom, negalime įsteigti. Tamsta pažįsti 
kun. Januševičių gal dėl Tamstos jis padarytų tai. Dievas Tamstai atlygintų, mieloji 
p. Janina. Be to, ar negalima būtų prispirti Socialinės Apsaugos Inspektoriaus, kad grei- 
čiau siųstų avansą. Tiek išlaidų — 2 ligoni dabar guli ambulatorijoje — keli sirgo tifu 
prieglaudoje — nežinai žmogus, kaip čia verstis, kasai esant tuščiai. 

Koks baisus ruduo! Purvas neišbrendamas. šalta, drėgna. Aš mažai teišeinu laukan, 
tik į ambulatoriją ir prieglaudas. Savo sodne nieko nedirbu — neturiu jėgos. Gal kaip 
nors dar pasodinsiu nors kelius medelius. Tamstos tur būt valgote savo sodno vaisius. 
Ar skanūs? 

Jau ilgi vakarai — reiks vėl imtis muzikuoti, Turime Petrausko plokštelę su arija 
iš „Toskos““ — Aukso žvaigždės spindėjo. Puikiai dainuoja. Duok Dieve 
dangų Edisonui — gramofonas tiek malonumo tiekia kaime, be jo, žmogus tikrai už- 
mirštumei garsų pasaulį. Turime dabar gerą ir simpatingą gydytoją. Jo žmona inteli- 
gentiška, poetė, įdomus tipas, rusė. Mūsų užkampyje maloni draugija. Poryt Antanas 
išvažiuoja į Belgiją, pasiliksime vieni. Bet dienos taip greit bėga, kad nėra laiko pa- 
daryti, ko reikia. Ypač man, kuri taip lėtai viską dirbu dabar. Kas pas Tamstas dau- 
giau girdėti? Prašau neužmiršti manęs ir kaip nors pasirūpinti tuo vaiku. Mieloji 
p. Janina, Tamsta nepyksti juk ant manęs už varginimą? Žinau, kad Tamsta visados 
nori padaryti gerą ir turi gerą širdį. Ar kun. Pijus išvažiavo su prezidentu? širdingai 
bučiuoju Tamstą, linkiu sveikatos visiems. Sveikinu p. Tumėną. 

Nuo namiškių labų dienų. 


5 Prel. P. Januševičius, „Vaikelio Jėzaus“ Draugijos pirmininkas. 
“S Puccinio opera. 


Nr. 58 1925. XI. 2. 


Siunčiu Sielskio' katalogą. Pasirodė, kad to velveto, kur nupirkome, per mažai, 
reikia dar pripirkti ko nors. Su tuo prašymu kreipiamės į Tamstą — jei tai perdaug 
neapsunkins Tamstos. Reikia nupirkti kokios nors medžiagos juostai iš pryšakio ir 
kapišonui — tai daug gražiau, jei tos dalys skirias nuo visos kapos. Reikia dar 2 metrų, 
bet platumo tiktai 60 centim. Galima kitokios rūšies velveto ar aksomo pigaus. Jei nėra 
aksomo, tai gal kokios šilkinės medžiagos — bet man rodos, kad šilkas bus brangesnis. 
Be to, reiktų dar sidabrinių kutų 1 metrą 30 cent. Nežinau, kiek dabar kaštuoja. Ir dar 
sagtį — taip pat nebrangų baltą. Neapgalvojom gerai pirma ir nenupirkau pati, Jei 


1 Sodininkystė Šiauliuose. 
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Tamsta nepadarysi malonės ir nepirksi, nežinau, ką darysim. Siunčiu 100 litų. Žinoma, 
juo mažiau išeis, juo geriau, nes norim dar ką nors daugiau padaryti į bažnyčią. Daik- 
tus tuos galima siųsti pašta, nes greit rodos nieks nevažiuos į Kauną. Atsiprašau už 
rašymą — šiandien galva man skauda, negalėjau nė į kapus nueiti. Kun. Pijus jau va- 
žiuoja namo, gaila, kad taip trumpai tebuvo. Žiema pas mus, šąla stipriai, gaila šiltų 
dienų. širdingai sveikinu Tamstas abudu. Nuo namiškių labų dienų. 


Nr. 59 1925. XI. 15. 


Mieloji p. Janina! šimtą kartų ačiu už pirkinius ir fotografijas. Mora! graži, tik 
benebus per mažai — dar nesiuvam, pamatysim. Dabar juk viskas brangu, o ypač plėša 
už bažnytinius daiktus. Tamsta nepaskaitei už siuntimą. Viskas gera, sagtis gerai užsi- 
sega, kun. Kazimieras džiaugias, kad neatsisegs, kaip vienoje mūsų kapoje. Kad tik gra- 
žiai pasiūtų. Ketiname pagražinti išsiuvinėjimais. Fotografijos puikiai išėjo — Danutė 
ypač, taip gražiai žiūri į Tamstą. Savo medelių dar nepasodinau — užšalo, nebuvo kada. 
Duobės gatavos, jei dabar paleis daugiau, reiks sodinti. Pavėlavom biskį išsirašyti. 
Oras keistas — tai šąla, tai lyja, nuobodus laikai kaime. Bet ir aš niekados nenubo- 
džiauju, vis rodos laiko permaža. Ar Tamsta buvai „Hoffmanno Pasakose?“ Aš begalo 
mėgstu tą operą.? Kaip gaila, kad tas Kaunas taip toli — tikriau sakant, ne tiek toli, 
kiek brangu, malonu būtų retkarčiais nuvažiuoti į teatrą. Tuo tarpu nėra sunkių ligonių 
ir nereikia man bėginėti po purvyną. Naujas aptiekorius jau atvyko — p. Stefanija,* 
rodos, patenkinta. Iš tikro, ponia Leseur* nepaprastas buvo asmuo. [Laiško apačia 
sulieta rašalu, kaikurie žodžiai neįskaitomi]. ... man atrodo truputį jūu.... ... tas. Tam- 
sta pamatysi. Dabar neturiu naujų knygų — neparėjo dar nuo introligatoriaus. Yra 
Veizenhofo apysaka, bet labai menka, vos pabaigiau, Tamstai siųsti neverta. Aš vis 
laukiau gero kelio, nes noriu važiuoti „pas giminę“ — beveik 10 mylių, į Plungės apy- 
linkę. Čia į kaimynus retai teišvažiuoju, bet turiu keletą tokių asmenų, kuriuos turiu 
pamatyti retkarčiais — bėda, kad visi toli gyvena. Ar Šventėms Tamsta lauki svečių? 
Širdingai bučiuoju Tamstą, mieloji p. Janina ir dar dėkoju už viską. p. Tumėną 
sveikinu. 

Nuo namiškių labų dienų. 


1 Bažnytiniams rūbams medžiaga. 
2 Offenbacho opera. 

3 P-lė Martišauskaitė. 

4 Žž. Nr. 57, 4 past. 


Nr. 60 1925. XI. 28. 


Jei Tamsta dar nepirkai moros, tai prašau pirkti ne pusę metro bet 60 centimetrų. 
Jei jau, tai užteks ir taip. Labai skubu, kad dar šįvakar išeitų tas laiškas. Parašyk 
Tamsta, ar buvot tose pasijose! ir kaip buvo iš tikro — laikraščiuose kritikuojama. Aš 
manau, kad turi raciją. Bučiuoju širdingai. Labų dienų Tamstoms nuo namiškių. 


1 Kine buvo rodomos „Kristaus Kančios“. 
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Nr. 61 1925. XII. 10. 


Ačiu labai už pirkinį. Tamsta nieko nerašai ir bijau, ar nesupykot, kad neatva- 
žiuoju į kūmus.! Iš tikro, esu labai nesveika — viena, dvi dieni geriau, paskui vėl galva 
baisiai skauda. Geriu dabar visokių vaistų, jei nebus geriau, tai reiks rengtis ad patriam. 
Jei bent kiek pasitaisysiu, gal atvažiuosiu į šv. Vincento konferenciją — labai norėčiau. 
Prašau parašyti, ar nepykstat. Mieloji p. Janina, visa širdim esu Tamstoms atsidavus 
ir trokštu viso labo būtų man labai skaudu, jei netyčiomis Tamstus užgavau. Ar tinka 
„Tutankamonas?“? Aš dar neskaičiau. Širdingai sveikinu ir laukiu laiško, 

Ar galima palaukti su skola už morą lig Konferencijos? Jei ne aš — tai kits kas 
nors važiuos. 


1 Danutės krikštynos įvyko 1926 m. sausio mėn. pradžioj. Krikštatėviai buvo 
Marija Pečkauskaitė ir Stasys Kairiūkštis, Švietimo Ministerijos inspektorius. 
2 Autorius Dmitrij Merežkovskij (*1865). 


Nr. 62 1925. XII. 23. 


Siunčiu nuo savęs ir namiškių daug geriausių linkėjimų Kalėdoms. Tegu Viešpats 
siunčia Tamstoms savo malonių ir tolina visus sielvartus. Mūsų šv. Vincento ir „Blai- 
vybės“ skyriai išrinko mane delegate į Kauną — jei sveikata nepablogės, tai reiks 
važiuoti — tur būt išvažiuosiu 31 vakare, nes nemiegojus nakties sunku bus sėdėti 
susirinkime. Toks puikus buvo rogių kelias, o dabar atlydys, kad tik nepabėgtų. Ir aš 
turiu daugiau darbo prieš šventes: ubagynui reik parūpinti geras Kalėdas, be to, rengiu 
eglelę bėdniems miestelio vaikams etc. Toliau niekur nevažiuosiu, gal kur pas kaimy- 
nus. Knygų nesiųskit, pasiimsiu pati. Su tuo Socialinės Apsaugos Inspektoriu visados 
bėda — nesiunčia ir nesiunčia pašalpos, o čia kasdien reikia. Jei galima, prašyčiau pri- 
minti per telefoną. Kol niekas nesako, tol nesiunčia niekados. Kas bus kitiems me- 
tams — vargiai ką begausim, kad toks budžetas. Bučiuoju širdingai ir sveikinu 
p. Tumėną. 


LAIšKAI Iš 1926 METŲ (13) 

Nr. 63 1926. I. 27. 

Ačiu už laišką, desenį ir viską. Rengiaus kasdien rašyti Tamstai bet vis trukdė 
šis tas. Sugrįžau labai laimingai, vagone buvo šilta, kaip pirtyje, daug vietos, visa“ 
laiką puikiai miegojau ir minkštai ant savo skrando. Tą naktį pas mus buvo 20 keli 
laipsniai šalčio, bet nė arkliais važiuodarna nesušalau, nes kelias buvo geras, su rogė- 
mis lėkiau greitai. Tuojau laukė mane labai maloni siurpriza. Kartais pasitaiko taip 
žmogaus gyvenime, kad iš karto turi kelias laimingas valandėles. Štai ir man dabar — 
taip maloniai praėjo laikas pas Tamstas, o sugrįžus namo vėl laukė mane laimingos 
valandos. Bet išėjo juokingai: parvažiavus 5 val. pasikalbėjau dar biškį, išgėriau 
arbatos ir nuėjau į savo kambarį dar pagulėti, pasnausti. Vos atsiguliau, kaž kas barš- 
kina į duris, ir įeina mano mylimoji buvusioji draugė, Gabrunė Vaitkevičienė — dak- 
tarė! — gal Tamsta atsimeni iš Marijampolės — dentistės Sakelaitės sesuo. Pasirodė, 
kad važiavova tuo pačiu traukiniu — ji iš Panevėžio — bet man ilgiau užtrukus iš- 
lipti iš vagono, ji tuo tarpu išvažiavo su žydu ir nenorėdama žadinti mūsų, sėdėjo dar 
Židikų miestelyje kaž kokioj kepykloj. Dvi dieni, nuo ryto lig vakaro, praplepėjova. 


1 Pečkauskaitė 1905/06 m. kartu su ja studijavo Ziricho universitete. Šiandien 
ji gyvena Rietave (ž. Nr. 43, 5 past.). 
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Ji nabagė irgi rūpesčių suspausta, nes viena — turi dvarelį, antra — 3 vaikus, kuriuos 
reik mokyti. Stebiuos jos energija ir ištverme. Plaukai stojas ant galvos klausant, 
kas daros žemės refomos įstaigose. Valdininkai neteko galutinai jokios gėdos. Per ši 
laiką turėjau daug darbo: reikėjo prirengti į „Lietuvos Mokyklą“ tolimesnį lanką 
F6rsterio vertimo, be to, kaip visados, draugijų reikalai. Gavom pranešimą nuo 
Apsaugos Inspekt. kad mums paskirta 2000 lt. metams. Lepszy rydz niž nic, ačiu 
Dievui ir už tai, bet mūsų padėtis nelabai lengva, sunku suvesti budžetą — blogiau, 
kaip Karveliui.? O tų pavargėlių vis daugiau, ypač sunku su malkoms — pirmiau kiek- 
vienas dvaras duodavo šiokių tokių krūmų, dabar dvarai nebeturi, o valdžia baigia 
kirsti miškus ir pavargėliais nesirūpina. Apskritai, kaime didelė stoka pinigų. Nėra 
dienos, kad kas nebūtų atėjęs skolintis. Dabar sako, linų kaina pakilus, gal bent kiek 
pasigaus nors ūkininkai. Antanas vėl rašo negavęs iš Ministerijos priedo užmokėti 
už universitetą. Su 25 dol. mėnesiui sunku beišgyventi — reikia siuntinėti nuo savęs, 
o čia literatams laikai baisiai pliki. Vienu žodžiu niekinga mamona tiekia nemaža rū- 
pesčių. Tr gamtoje chaosas, kaip žmonėse — tai speigai, tai lytus. Vėl visur ėmė 
tvinti upeliai ir upės ir purvynai atsivėrė, bet šią nakt pašalo iš naujo. Skaityti ne- 
daug teturėjau dabar laiko, neužilgu gal važiuos į Kauną p. Vaitkevičius? tai nu- 
siųsiu Tamstai porą knygelių. Turiu vieną gerą apie Rusiją, iš angliškos kalbos, kaip 
atliks, Tamstai prisiųsiu. Dabar laikrašty ,„Segodnia“ eina idomus rašinys apie 
caro šeimos nužudymą. Gaila, kad Tamsta neturi to laikraščio, daug interesingų žinių. 
Ar neėjot į premierą „Žvejai“? Įdomu žinoti, kokia tai drama iš tikro.“ Ačių Dievui, 
kad Danutė sveika. Negalima nė norėti, kad vaikas niekados nesergaliuotų nors biškį. 
Toks jau mūsų žmonių likimas šioje žemėje, kad gaunam kartais įvairių ligų pakelti. 
O kaip sveikata p. Tumėno? Nuo Jokanto“ nėra jokio atsakymo, tur būt ignoruoja 
visai mano reikalavimus. Tikrai, šventą tiesą sako ta Lietuvos lenkų patarlė: „Ujdzie 
jak na Žmujdzi“. Labai man buvo malonu viešėti pas Tamstas — mieloji p. Janina -- 
taip mėgstu pasikalbėti su Tamsta ir su p. Tumėnu — tik bijau ar Tamstų perdaug 
nevarginu ir nepakyriu savo ilgomis vizitomis. Bučiuoju stipriai Tamstą ir Danutę, 
p. Tumėną sveikinu. Visados ta pati. 

Mano namiškiai siunčia labų dienų. 

Vis dar tebeatsimenam su kun. Kazimieru „Sevilijos Kirpėją“ * ir dainuojam „Prie 
durų lempa“ arba „Laba naktis jums, Signore“ etc. Ta opera tikrai puikiai išeina ir 
Sodeika tiesiog pagauna! Kaip gaila, kad nebūsim Simfonijos koncerte! 


2 Dr. Petras Karvelis tuomet buvo finansų ministeris. 
3 Žž. Nr. 23, 1 past. 

* Stasio Santvaro 4 veiksmų pjesė „Žvejai“. 

5 Švietimo ministerio 

“* Rossinio opera 


Nr. 64 1926. II. 18, 

Naudodamos proga, siunčiu kelias knygas. Pirmiau prašau skaityti neaptaisytą- 
sias, nes jas reikia netrukus duoti introligatoriui, Įdomu, kaip Tamstai patiks „„Moja 
matka“.:! Man labai — jau du kartu skaičiau. Iš tikro retas sūnus — gal antro tokio 
nėra visame pasaulyje. Kaip jis sugauna švelniausius sielos judėjimus — vietomis 
verkiau, atsimindama savo Mamatę. Ir „,„Miasto mojej matki“? graži knygelė. Kas pas 


1 Marino Moretti (*1885), italų rašytojas. 
2 Juljusz Kaden-Bandrowski (*1885), lenkų rašytojas, šį veikalą išleido 1924 m. 
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Tamstas begirdėti? Danutė ar sveika, ar linksma? Gaila, kad mūsų kasos padėtis nelei- 
džia siųsti antru atveju delegato į Šv. Vincento susirinkimą. Reikėjo naudotis tuo, 
kad p. Vaitkevičius važiuoja į Kauną ir jam pavesti atstovauti mūsų skyrių. Kaip pa- 
vyko Tamstos rengiamas balius ar koncertas? 

Mano sveikata tais laikais bloga — nieko negaliu dirbti, bijau, kad neimčiau taip 
vis „odpoczywač“, kaip p. Teresa.3 

Norėčiau prašyti Tamstą, mieloji p. Janina, vienos malonės: ar nepaieškotumėt 
pas Špilerienę* tokių šilkų, kaip štai siunčiu. Čia nėra tokios spalvos. Reiktų 3 gijelių 
tamsesnių ir 2 gijelių šviesesnių. Atsiprašau labai už yarginimą. Jei galima, prašy- 
čiau atsiųsti per p. Vaitkevičių. 

Turbūt rengiatės į „Lohengriną“.> Mes vakar klausėm koncertų iš visos Europos. 
Atvažiavo grafas Tiškevičius“ ir atsivežė radio. Bet man geriau patinka gramofonas, 
nimus apie caro šeimyną Gillardo? Jei ne, galiu atsiųsti. Nerašau daugiau, nes visiš- 
kai negaliu, 

Labų dienų nuo namiškių. 

Įdedu 50 ct. siūlams: o gal dabar pabrango? Prašau parašyti. 


3 Žž. Nr. 9, 4 past. 

* Rankdarbių krautuvė, Kaune, Laisvės alėjoje. 

5 Richardo Wagnerio opera. 

“ Grafas Kazimieras Tiškevičius, kretingiškio grafo Aleksandro sūnus. 


Nr. 65 1926. III. 13 


Kokia nelaimė ištiko Kauną! Iš tikro, to betrūko. Tikiuos, kad prie Tamstų 
vanduo nepriėjo, nes juk gyvenate augštokai. Baisu pamąstyti, kiek žmonės gaus 
prisikentėti. — Labai ačiu, mieloji p. Janina, už siūlus. Didesnio šmotelio neturėjau 
atsiųsti, bet to pilnai užteko, nes spalva kaip tik ta pati. Tamsta nieko nerašai, kiek 
kaštuoja. Knygas gavau. Tiesą Tamsta sakai: daug reiškia mokėjimas aprašyti, bet 
čia vis dėl to nepaprasta meilė. Dukterų tokių tikiu, kad yra daugiau pasaulyje, bet 
sūnus toks — unikatas. Ar ne tiesa, kad tas Moretti? panašus į d-rą Minkevičių?? 
Kakta, akys — visai tos pačios. Norėčiau arčiau su juo susipažinti, nieko daugliau jo 
neesu skaičius. Bet mūsų bibliotekoj nieko nėra. O kaip Tamstai patinka „Cunegundis 
nabagė“? Ir iš kur išmoko tas Wasylewski* tokios archaiškos kalbos? Savo paprati- 
mu, jis ir toje knygoje į viską žiūri ironiškai — tai, žinoma, nevisai pritinka tokiam 
klausimui. O kaip Bandrowski?“ Vietos juk yra be galo puikios — ir visa ta nuo- 
taika „Stimmung“ tokia graži. Gal Tamsta esi girdėjus kuomet nors tą jo garsųjį dėdę? 
Aš ne, tik esu apie jį girdėjus ir mačius jo fotografijas. Malonus egzempliorius, nėra 
ką! Kuomet nors vėl galėsiu Tamstai atsiųsti keletą įdomių knygų. Neužmirškit pa- 
rašyti man ar esat skaičiusi Gillard'o atsiminimus apie Nikalojų II. Jei ne, tai įdomu 


* 1926 m. kovo mėn. 5—11 dienomis Nemuno ledai išeidami Kauną apdovanojo 
nuostolingu potvyniu. Vandens horizontas tuomet siekė iki 6 m. 55 cm. 

2 Moretti, autorius knygos „Moja matka“. 

3 Gydytojas M. Minkevičius gyveno prieš Didįjį karą Marijampolėje, mirė karo 
laikais, 

* Stanislovas Wasylewski (1814—1846), lenkų rašytojas. 

5 Ž. Nr. 64, 2 past. 
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paskaityti. Galėčiau atsiųsti ir jaunosios šv. Teresos autobiografiją — rodos Tamsta 
sakeisi neskaičius? Labai graži. Aišku, kad Dievas pasirenka kai kuriuos žmones iš 
pat pirmųjų dienų. Jie visai kitoniški iš pat užgimimo, lyg kokios gražios, kvapios 
gėlės, tarsi tik kūnu valandėlei nužengę į šią žemės pakalnę, o siela visuomet danguje. 

Politikos jau aš nebeskaitau — perdaug nervus gadina. Dabar tai jau prasidės 
„heca“! Pasklys po visą Lietuvą visokių bačkininkų.“ Kad turėčiau iš ko, važiuočiau 
į kokį užsienį, kad nematyčiau ir negirdėčiau. Mano giliausias įsitikinimas yra, kad 
ir visi tie mūsų „krikščionys“ visai ne Dievui tarnauja. Šuntakiu eidamas, nenueisi 
į išganymą — kitoks tikslas reikalauja ir kitų priemonių. Dabar atvažiuoja socialis- 
tas — grūmoja sugniaužta kumštim, atvažiuoja krikščionis — ir taip grūmoja tokia 
pat sugniaužta kumštim — tiek skirtumo, kad atkreipęs ją į kitą pusę. Ar tai krikš- 
čionystė? 

Kaip Tamstos sveikata? Išijas — skaudi liga, reik iš pradžios gydytis. Gal pra- 
eis taip tas skausmas. Ar buvot „Lohengrine?? O Borovskio koncerte?* Kas bus Pet- 
rauskui išlėkus į Ameriką?? Gal užtekės antra saulė — Babravičius?“. Tai būtų 
malonu — norėčiau jį dabar išgirsti. Vieną kartą akompaniavau jam koncerte. 
Ir tuokart puikiai dainavo. 

Apie savo gyvenimą ką bepasakysiu? Buvo kun. Kazimiero vardinės — geri para- 
pijonys prisiuntė visokių tortų ir baumkuchenų. Paskui buvo 40 val. atlaidai ir kartu 
rekolekcijos — per tris dienas bažnyčia kimšte prikimšta žmonių, visa papuošta vai- 
nikais — gražu buvo ir malonu. Eina dar mūsų „ludek pobožny“ į bažnyčią, einą 
išpažinties, o apsisukęs brenda atgal į pelkę, iš kurios buvo iškėlęs koją. Ką padarysi? 
Tai „žmoniška“. 

Jei Tamstai nebus labai sunku, prašysiu vieno daikto: pasiklausti (galima per 
telefoną) Žemės Ūkio Ministerijoj, Knygų leidimo Skyriuje, sekretorė ten buvo 
p. Lukaševičienė — ar jau išėjo iš spaudos mano knygelė „Lietuvos Bitininkas“.*! 
Jei galima — labai būčiau dėkinga. Jei išėjo, reik prašyti honoraro, o mamonos kaip 
tik reikalauju. Gal Danutė jau išeina į Dievo pasaulį? Buvo kelios dienos labai gra- 
žios, pavasariškos. Dabar prisnigo, šalo, ir vėl lija. Neregėtas chaosas ir gamtoje, kaip 
žmonijoje. 

Visa širdim bučiuoju Tamstą ir sveikinu p. Tumėną. Prašau neužmiršti manęs ir 
briežterėti kartais porą žodelių visados atsidavusiai Tamstai MP. 

Labų dienų nuo namiškių. 


* 1926 m. gegužės mėn. 8 ir 9 d. d. turėjo įvykti nauji rinkimai į Seimą. 

" Richardo Wagnerio opera. 

5 Aleksandras Borovskis, žinomas rusų pianistas. 

* 1926 metais Operos artistas Kipras Petrauskas koncertuodamas važinėjo po 
Pietų Ameriką. 

“0 Kitas operos solistas. Bet ir tas tais metais viešėjo Šiaurės Amerikoje. 

* 1926 m. Kaune išėjo II leidimas jos knygutės „Lietuvos Bitininkas“ (82 p.). 


Nr. 66 1926. III. 22. 


Knygas gavau — dėku. Kodėl taip neatsakote į mano klausimus? Turiu vėl 
prašymėlį: jei Tamstos Sesutė' tebėra Ziiriche, tai rašydama jai, gal Tamsta būtumei 


1 H. Kairiūkštytė-Jacynienė, kuri tuo laiku Ziiricho universitete studijavo meno 
istoriją. 
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tokia gera paprašyti, kad nupirktų Forsterio fotografiją. Man ji būtinai reikalinga, 
o visoje Vokietijoje nėra, Šveicarijoje turi būti gaunama. Atsilyginsiu kuogreičiausiai. 
Širdingai sveikinu Tamstas abudu. 


Nr. 67 1926. III, 31. 


Alleluja! Linksmų švenčių linkiu Tamstoms. Velykos visados džiaugsmingos, nes 
per jas žmogus dar gyvai atsimena tą brangiausią tiesą ir gražiausiąją viltį, kad visi 
prisikelsime ir kad mirtis tapo apgalėta. šiaip jau Velykos šįmet nepuikios pas mus: 
šaltoka, purvas neišbrendamas, bjauru visur. Sunku bus ir pas kaimynus nuvažiuoti. 
Siunčiu kelias knygas. Dabar ketiname įsteigti rusiškų knygų bibiioteką, renkame iš 
katalogų knygas. 

Šiandien blogai jaučiuos, oc darbo turiu prieš šventes. Todėl trumpai terašau, Ačiu 
už pasirūpinimą mano reikalu Žemės Ūkio Ministerijoj.! 

Širdingai sveikinu ir bučiuoju Tamstą ir Danutę. P. Tumėnui labų dienų. 

Nuo namiškių pasveikinimų, 


* Ž. Nr. 65, 11 past. 


Nr. 68 [1926] IV. 11. 


Ačiu už linkėjimus Šventėms. Kaip jąs praleidot, ar linksmai? Mes neblogai — 
net išvirtom naktį begrįždami nuo kaimynų — bet taip laimingai, kad niekas neužsi- 
gavo — o buvo pilnas vežimas: kun. Kazimieras, teisėjas, daktaras, aš, vežėjas ir 
daktaro bona. Daktaras užvirto ant manęs, kaip koks kalnas, ėmiau baisiai juoktis 
ir juoku viskas pasibaigė. Buvo žydelis iš Klaipėdos konservatorijos atvažiavęs pas 
savo gimines — grojom kartu porą sykių. Siunčiu įdomią knygą, kurią prašyčiau greit 
grąžinti. Dabar esu baisiai prislėgta visos mūsų politikos — tuo vyskupų paskyrimu, 
vad. atsisakymu nuo Vilniaus ir Seinų.! Taip širdis skauda, kad negaliu apsakytį. 
Mano nuomone, po to fakto krikšč. demokratams nebėra vilties laimėti rinkimus — 
dabar socialistai turi puikų „atu“ savo rankose. Tikrai, kogo B6g chce zgubič, temu 
rnozum odbiera. Dieve, būk mums gailestingas! Kągi Tamsta veiki? Ar jau pradėjai. 
darbuotis sodne? Labai norėčiau atvažiuoti, bet... Gal kuomet nors. Pas mus kalba, 
kad p. Tumėnas būsiąs Starkaus vietoj? Ar tiesa? Bučiuoju širdingai — sveikinu 
p. Tum. 

Labų dienų nuo mano namiškių. 


* 1926 m. balandžio mėn. 5 d. Apaštališkasis Sostas įsteigė atskirą Lietuvos 
Bažnytinę Provinciją ir paskyrė atitinkamus vyskupus. Kad tam įsteigimui pri- 
tarią krikščionys demokratai tuo būtų išsižadėję Vilniaus ir Seinų, Peč- 
kaauskaitė bus pasiskaičiusi iš opozicinės spaudos. 

* Berods, Valstybės kontrolierius. 


Nr. 69 į 1926. IV. 29. 

Dėl knygų nesirūpink Tamsta — 12 gegužės ketina į Kauną važiuoti kun. Kazi- 
mieras jam galėsit įduoti. Ačiu už pakvietimą, labai norėčiau pamatyti Tamstą, bet 
turbūt neišsirengsiu — vis negerai jaučiuos. Ceremonijų jokių nemėgstu — gal jos 
ir reikalingos, bet mano siela apsieina be jų. Ir aš — nors valandėlėmis, nes įgreit 
pavargstu — darbavaus šiuo laiku sodne. Sodinom šį-tą, dirbom kliombą — jau ir 
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prie bičių buvo darbo. Mano rudenį sodintos kriaušės rodos neprigijo. Gaila. R e- 
ceptas: Natr. arsenicum 4,0 ant 10 litrų vandens. šlakštyti labai smulkiais lašais — 
per pompą — 1 kartą prieš sprogstant lapams, 2 k. prieš žydint, 3 — nužydėjus, kai 
jau yra užmazgos. Tai stiprūs nuodai, iš aptiekos be recepto neduoda. Turbūt F6r- 
ster nesifotografuoja iš savo didelio kuklumo. Labai ačiu Tamstai ir Tamstos Seselei. 
Reiks parašyti jam pačiam ir paprašyti.: Skubu išsiųsti šiandien dar laiškelį, kad grei- 
čiau gautumėt, todėl baigiu bučiuodama Tamsta stipriai ir sveikindama p. Tumėną. 


1 Ž. Nr. 66, 126 psl. 


Nr. 70 1926. VI. 6. 

Taip ilgai neturėjau nuo Tamstos jokios žinutės. Ką čia rašysi? Politikos hori- 
zontas tokiais debesiais apsitraukęs, kad dieną naktį rūpi — kas bus? Be to ir svei- 
kata mano buvo vis negeriausia — dabar sėdžiu ir guliu daug sodne, tai jaučiuos 
kiek geriau. Tamsta su Danute tur būt kiauras dienas savo sodne. Kun. Kazimieras 
stebėjos Danutės išmintim ir pasakojo man apie jos visokias „mandrybes“. Ar Tams- 
tos niekur nevažiuosit šią vasarą? Gal į Palangą? Kaip Tamsta pati jauties ir 
p. Tumėnas? Turiu kelias francūziškas knygas naujas, įdomias. Ar Tamsta nori, tai 
kuomet nors atsiųsčiau. Matyt, dabar mažai teskaitot, tiesa, tai žiemos ir rudens dar- 
bas. O aš vėl turiu vargo su ta nelaimingąja lioterija — tur būt, paskutinį kartą, nės 
cicilikai' neleis daugiau. Dabar tokia tvarka, kad reikia pasiskelbti laikraštyje. Su tuo 
reikalu esu priversta varginti Tamstą, mieloji p. Janina — neatsisakyk Tamsta pa- 
dėti — paduoti tą skelbimą į „Lietuvą“? kad kuogreičiausiai įdėtų. Stačiai ten kreip- 
tis — nieks neišeis — nežinom, kiek kaštuos, ir antra — gali ilgai užtęsti. O be to, 
negali būti lioterijos. Būk Tamsta tokia gera užmokėti ir atsiųsti man kvitą — pi- 
nigus tuojau sugrąžinsiu. Labai labai atsiprašau už nuolatinį varginimą. Bėda ir šv. 
Vincentui!? Juk nėra abejonės, kad subsidijos negausim. Tegu ją bala, visą tą de- 
mokratiją! 

Labai pasiilgau Tamstos, taip norėčiau pasimatyti pasikalbėti. Kažin kuomet 
begalėsiu nuvykti į Kauną. Gydytojas liepia man 6 sav. gulėti lauke — bet kas tai 
gali padaryti?! Gal važiuosiu į Palangą pora savaičių, dar nežinau. Ar pradėjot savo 
namą?*' Ar bus daug vaisių? Mano medeliai nevisi teprigijo. Bučiuoju Tamstą daug 
kartų ir sveikinu p. Tumėną. 


1 1926 m. gegužės mėn, 8 ir 9 d. d. įvykusiuose rikimuose į Seimą daugumą 
gavo vad. kairieji, kuriuos Pečkauskaitė dar labiau smerkdavo kaip kai kurias 
krikščionių demokratų klaidas. 

? Kaune ėjęs dienraštis, valdžios oficiozas. 

3 šv. Vincento Pauliečio draugija. 

* 1926 m. pavasarį Ponai Tumėnai savo sklype Kaune, Totorių gatvėje, pra- 
dėjo statyti namus. 


Nr. 711 [1926. VI. 222] 

Dėku už padavimą skelbimo — jau poryt lioterija, turiu daug darbo — todėl 
trumpai terašau. Kad tik pavyktų — tiek vargo. Aš turiu rūpesčio su savo sodnu — 
pradėjau laistyti medelius ir visi ėmė žaliuoti. Ar Tamsta nežinai, kas girdėti su kun. 


* šis laiškutis, tur būt, parašytas 1926 m. birželio mėn. 22 d., prieš pat Šv. Joną, 
kurią dieną įvykdavo jos organizuojamoji lioterija. 
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Pijum? Nieko nerašo nežinau jo dabartinio adreso. Begalo norėčiau pabūti Palangoj 
kartu su Tamsta — bet dar nežinau, ar važiuosiu. Kitą kartą ilgiau parašysiu, tuo 
tarpu stipriai bučiuoju Tamstą ir Danutę ir sveikinu p. Tumėną. 

Turiu puikių puikiausią francūzišką knygą. Tamsta turi ją perskaityti. 


Nr. 72 [1926. VI. ?] 
Taip seniai rašiau Tamstai. Atsiprašau. Tas laikas kažin kaip bėga — buvau 
užsiėmusi visokiais darbais — rengėm vakarą etc. Pasinaudodama proga, siunčiu dvi 


geri knygeli Les cloitres — puiki begalo, o ir Pologne? meili širdžiai, Labai ilgai prašau 
nelaikyti. Parašykit kaip patiko. Ką beveikiate? Ar Danutė sveika ir ar jau kalba ką 
nors? Labai pasiilgau Tamstos — bet kada pasimatysim? Kas bus su mumis, mieloji 
p. Janina? mūsų dangus baisiai apsiūkęs.3 Mane jau paėmė pesimizmas. Kuomet nors 
parašysiu ilgiau, dabar skubu. Bučiuoju širdingai Tamstą ir Danutę ir sveikinu 
p. Tumėną. 

Kun. Kazimieras buvo vakar Kaune — bet taip trumpai, kad negalėjo užeiti pas 
Tamstas. 


1 Fr. Martial Lekeux „Mes cloitres dans la tempėte“. 
2 Olivier d'Etchegoyen'o „Pologne“. 
3 Vis dėl politikos. 


Nr. 73 1926. VIII. 16. 


Gėda man neapsakomai, kad taip ilgai tylėjau. Tai vis vasara kalta. Visokių darbų, 
visokių blaškymųsi — nėr jokio noro imti plunksną į ranką. Ačiu už atmintį apie 
mano vardines. Buvau tuomet Palangoje. Oras buvo puikus, šildžiaus saulėje — svei- 
kata pasitaisė. Namie tai bitės, tai gėlės, tai kiti darbai — ir taip nieko tikra neveikiu. 
Atvažiavo Antaniukas, yra daktarienės brolis — lošiame krokietą ir, apskritai bum- 
liuojame. Tamsta neišsirengėt į Palangą. Kaip gaila! Palangoje sutikau Tamstos Tė- 
velį ir Brolį — nuo Tėvelio girdėjau apie Danutės ligą. Juk tai negalimas daiktas, 
kad vaikas niekados nesirgtų, kam Tamsta taip tuojau nusimeni, mieloji p. Janina! 
Ketinu važiuoti į Šiaulių parodą — darysim ekskursiją. Turiu kelias geras francū- 
ziškas knygas, ar Tamsta norėtumei? Gal kas iš Tamstų bus Šiauliuose? Pasiilgau 
Tamstos — bet kuomet pasimatysiva? Dabar žydi visos gėlės — flioksai, našlelės etc. 
Isivaizduoju, kaip gražu Tamstos sodne. Niekas nevažiuoja į Kauną, negaliu sugrąžinti 
Tamstai skolos. Bijau, kad nebeduos mums pašalpos kitiems metams — o gal ir 
šįmet. Širdingai bučiuoju Tamstą, sveikinu p. Tumėną. Nuo namiškių labų dienų. 


Nr. 74 1926. XII. 1. 

Tai aš kalta, nes neatsakiau į Tamstos laišką. Kažkodėl sunku rašyti. Ūpas bjau- 
rus — apie ką berašysi, kad taip pas mus daros? Ar sapnavom sulauksią tokios „ne- 
priklausomybės“? Visą laiką sėdžiu namie, nė pas kaimynus nevažiuoju — kelias bai- 
sus, purvo lig kelių — tik šiandien vėl prasidėjo žiema. Visa pramoga knygos. Turiu 
vėl porą gerų — nusiųsiu Tamstai. Sveikata vėl sugedo rudeniui atėjus, darbuotis 
mažai tegaliu. O čia tiek rūpesčių. Kas bus su šv. Vincentu? Pašalpos neduos, nors 
likviduok viską. Vargo ir skurdo labai daug — skaudu kad nėra galimybės visiems 
padėti. „Pavasario“ Valdyba kvietė mane atvažiuoti per Šventes į Kauną paskaityti 
susirinkime. Jei sveikata leis, gal ir reiks važiuoti — nors, kaip Tamsta žinai, esu 
labai nedrąsi ir nekenčiu viešumos. Labai norėčiau, pamatyti Tamstą — jau tuojau metai, 
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kaip matėmės.! Įdomu, kaip atrodo Danutė. Forster parašė naują knygą, labai gražią, 
„Religion u. Charakterbildung“. Ar dažnai Tamsta vaikščioji į teatrą? Ar gerai išeina 
„Lohengrinas“? Turiu knygą apie to artileristo franciškono seserį „,„Maggy“, apie 
kurią jis mini anoje knygoje — begalo įdomi ir puiki. Atsiųsiu Tamstai. Kokių šventų 
žmonių esama pasaulyje ir prieš juos koks menkas jautiesi esąs pats žmogus! 

Baisu pamąstyti! Sveikinu širdingai ir bučiuoju 


1 L. K. J. „Pavasario“ Sąjunga Pečkauskaitę paprašė metinėje konferencijoje 
skaityti paskaitą. 


Nr. 75 1926, XII. 23. 


Gloria in excelsis Deo! Šįmet: ............ r linksmiau turime giedoti tą gra- 
žiąją giesmę. Kaip dėkoti Dievui, kad pavyko sugriauti Jo neprietėlių sumanymus! ? 
Tą patį vakarą jau mums pranešė telefonu vienas pažįstamas apie viską. Bet neviskas 
buvo girdėti — viskas dar taip neaišku ir netikra. Naktį negalėjau miegoti, o ryto 
metą prašiau atlaikyti mišias prie šv. Antano altoriaus ir su tokiu pasitikėjimu mel- 
džiaus, kaip retai kuomet. Dabar žinios geros, ramu ir pas mus, visi džiaugias, išsky- 
rus žydus, kurie vaikščioja lig žemės nuleidę nosis, ir tamsiausio elemento, kurio 
nedaug. Dieve padėk toliau, kad šv. Dvasia mūsų neapleistų, kad ta vienybė, kuri taip 
gražiai dabar pražydo, nesuirtų. Koks džiaugsmas skaityti viską, kas dabar daros! 
Bet negaliu užmiršti visų tų bjaurių insinuacijų šmeižtų, kurie buvo skleidžiami ant 
tų, kuriems šiandien lenkias: Juk nuo vagies lig tėvynės išdaviko — viskas buvo 
pasakyta. Bet viskas tebūnie užmiršta, nes viršum viso ko turi stovėti Tėvynės labas. 
Turbūt Tamsta turėjai daug emocijų? Daug mąsčiau apie Jus. Mano važiavimas į Kau- 
ną neivyks dabar, nes „Pavasario“ konferencija? atidėta. Gerai: nes kaip tik mano 
sveikata „pod psem“. Gal ilgainiui pasitaisys. Rengiu vaikams eglelę — bus deklia- 
macijos ir gyvieji paveikslai, Bet tokie užėjo šalčiai, kad reiks palaukti, kol bus šilčiau. 
Džiaugiaus pamatysianti Tamstą — bet ką padarysi? Čo się odwlecze, to nie uciecze — 
turėkim vilties. Vis turiu gražių knygų — ketinau atvežti Tamstai — bet paliko pas- 
kesniam laikui, Puiki knyga apie „,„Maggy“* — atmeni Tamsta tą franciškono — kari- 
ninko seserį? Ką Tamsta veiki? Ar vis dar turi svečių? Gal gerai, kad nevažiuoju da- 
bar — pas Tamstas nebūtų gal vietos. Išėjo mano knygelė motynoms.5 Atsiųsiu Tams- 
tai, Žinoma, ji yra prastiems žmonėms. Tamsta iš jos nieko nepasisemsi — bet bus tik 
atmintis nuo manęs. Šiaip jau gražiai išleista, tik viską sugadino Tumo“ įžanga — 
mano biografija, visai be reikalo, — ni k sielu ni k gorodu — o kas blogiausia — 
kad biskį primeluota. Ak Dieve, kokių tų žmonių esama! Ir to takto nebuvimas ne- 
žmoniškas! Dabar beveik nieko nerašau — baisūs galvos skaudėjimas visai sukvai- 
lino protą. Vakarais muzikuojame su kun. Kazimieru, skaitau — turiu darbo kaip 


1 Laiško kampas nuplėštas. 

2 Ji turi galvoje 1926 m. gruodžio mėn. 17 d. ivykusį perversmą, kuris pašalino 
Pečkauskaitės taip nemėgiamą kairiųjų valdžią. 

3 Metinė „Pavasario“ Sąjungos konferencija. Ji įvyko 1927 m. vasario mėn. 
1-4r-2 dd. 

* F, Martial Lekeux. 

5 „Motyna Auklėtoja“, „Žinijos“ leidinys, 1926 m. 

“S Kan. J. Tumo, seno Pečkauskaitės prieteliaus ir rėmėjo. 
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visados su ligonimis. Tie metai be galo sunkūs — tiek yra biednuomenės — darbo 
nėra — nebežinai žmogus, ką daryti. Kad būtų tos niekingos mamonos! Beje — 
brangioji p. Janina — kaip nors pasirūpinkit, kad mums greit prisiųstų paskutiniąją 
šių metų pašalpos dalį — 500 litų. Šv. Vincento kasa beveik tuščia. Seniai nusiunčiau 
prašymą, bet gal tie bolševikai" tyčiomis nesiuntė. Dabar gal galima paprašyti. Yra 
tokių neatidėtinų reikalų. Kas žin, kaip bus toliau — ar duos pašalpos? Kuomet bus 
metinis susirinkimas šv. Vincento? Padarykit kartu su „„Pavasariu“ ir „Blaivybe“ — 
kelias brangiai kaštuoja, o mes visi dabar tokie ubagai. Priimkit kuoširdingiausių lin- 
kėjimų — kad šie ateinantieji metai būtų visiems laimingi — kad Tamstos būtumėt 
sveiki ir linksmi, kad Danutė gražiai augtų. Bučiuoju stipriai Tamstą ir Danutę, 
p. Tumėną sveikinu. Nuo kun. Kazimiero ir mano sesers viso labo. Jei yra Tamstos 
Mamytė ir Seselė — prašau jas nuo manęs pasveikinti, 


" T. y. 1926 m. gruodžio mėn. 17 d. nuversta kairiųjų valdžia. 


LAIšKAI Iš 1927 METŲ (18). 

Nr. 76 1927. I. 9. 

Ačiu už linkėjimus. Iš Tamstos laiškelio supratau, kad mano vienas laiškas Tams- 
tai žuvo. Bet antrąjį — su aplotku — tur būt gavot. Siunčiu kelias knygas — nieko 
labai gero — tos gerosios knygos nuėjo pas introligatorių, kuomet nors sugrįš, 
tuomet Tamstai pasistengsiu pristatyti. „Maggy“ dabar man reikalinga — rašau apie 
ją „Nauj. Vaidilutei“.! Pati atvešiu ją, nes rengiuos į Kauną į „Pavasario“ susirinkimą, 
kurs žada būti per Grabnyčias. Labai džiaugiuos, kad pamatysiu Tamstas ir savo 
krikšto dukrelę. Tik ar bus pas Tamstas vietos? Gal yra svečių? Nieko nežinom ar 
gausim pašalpos šv. Vincentui šįmet. Ar Tamsta, būdama pirmininkė, negalėtumei 
sužinoti ir man pranešti — labai prašau, Nežinom, kaip dabar verstis — tikra bėda. 
Už praėjusius metus viską jau gavom. Kaip praleidot šventes? Aš sėdėjau namie — 
buvau tik čia pat miestelio kaimynuose. Bet lengva ir linksma dėl politikos įvykių — 
atmosfera atsigavo, kvėpuoti lengviau. Dieve, neapleisk toliau! 

Gal Tamsta žinai „Contes de lundi“ — tai gražūs dalykėliai? O Moravski „Plot- 
karz“* bet įdomus, gerai charakterizuoja epochą. 

Bučiuoju stipriai Tamstą, ir Danutę, sveikinu p. Tumėną. Nuo mano namiškių 
labų dienų. 

Mūsų kaimynas kun. Jagminas viešės Kaune kokią savaitę ar daugiau — per jį 
galėsit grąžinti porą knygų. Skaitykit pirma Moravskį ir „Niewiasta męžna“.* 


1 1927 m. „Naujoje Vaidilutėje“ atspausdinti Pečkauskaitės straipsniai: „Kūno 
akys ir sielos akys (1 nr. 14—16 psl.), , šiandie, dabar“ (4—5 nr. 94—96 psl.), 
„Mergaitė su veidrodžiuku (8 nr. 185—190 psl.). 

* Autorius yra Alphonse Daudet (1840—1897). 

3 Dr. Stanislaw Morawski „Kilka lat mlodošci mojej w Wilnie“. 

* J. Lavergne „Niewiasta męžna“ žycie i dziela Julji Lavergne. 


Nr. 77 1927. II. 7. 
„Ryte“! išskaičiau, kad Tamstos sirgot gripa. Ar jau pasveikot? Pas mus dar 
nėra didelės epidemijos — šen ten serga, bet lengvai. Gal dar ateis — sergėk Dieve! 


1 Katalikų leidžiamas dienraštis, kuris Kaune ėjo nuo 1923—1936 m. 
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Ačiu už knygas. Be reikalo Tamsta siuntei paštu — veltui išlaidos. P. Vaitkevičius 
atsiprašo labai niekaip neturėjęs laiko užeiti. „Pavasario“ susirinkimas dabar pas- 
kirtas 27. II. Jei būsiu sveika, atvažiuosiu ir kad Tamsta tokia gera, kvieti mane, tai 
gal išsirengsiu kiek anksčiau — norėčiau ilgiau su Tamsta pašnekėt ir turiu reikalų 
visokių. Atvešiu kelias knygas. Tad lig pasimatymo. Bučiuoju Tamstą širdingai ir 
Danutę, p. Tumėną sveikinu. 

Nuo namiškių labų dienų. 


Nr. 78 1927. III. 9. 


Sugrįžau namo labai laimingai.! Stotyje laukė manęs Labanauskaitė, įsodino, rado 
gerą vietą, žydų nebuvo, tad miegojau sau lig pat Lušės. Sekmadienį buvo svečių 
(klebono vardinės perkeltos iš penktadienio) — baumkuchen milžiniškas, tortas, ska- 
nūs ledai etc. Daktarienė? parašė kun. Kazimierui eiles sveikindama, Lig šiol niekas 
dar nesusirgo pas mus gripu, bet aplinkui girdėti sergant. P. Teresa tik šiandien 
teatsikėlė, o p. Galkus (aptiekorius) jau visai sveikas. Oras baisus — purvas neišbren- 
damas. Viskas šlapia, pūva, biauru. Nesinori nė kojos iškelti iš kambario. Siunčiu 
nuorašą savo sutarties su Jackevičium,? gal p. Tumėnas turėdamas laiko, perskaitys. 
Man rodos, kad dabar man reikia palaukti su antruoju tomu, siųsti tik tada, kai jau 
pirmoji jo leidžiamoji knyga* bus išspausdinta — jei jis tuomet neduos man honoraro, 


1 Pažymėtina, kad toje „Pavasario“ konferencijoje Pečkauskaitė aktingai daly- 
vavo su paskaita. Tai retenybė, nes šiaip ji vengdavo pasirodyti visuomenėje. 
Matyti, jai rūpėjo mergaičių sekcijoje gvildenamoji tema, Bet sunku buvo ją 
priprašyti. Stud. Ona Labanauskaitė, „Pavasario“ Sajungos generalinė sekre- 
torė, ilgai vargo, kol išgavo jos sutikimą. Tr kažin ar jai būtų pavykę, jei ji 
nebūtų buvusi židikietė — P. Bronius Vaitkevičius jai dėdė — ir dėl to Peč- 
kauskaitei gerai žinoma. 

Apie Pečkauskaitės pasirodymą tos konferencijos mergaičių sekcijos pro- 
tokolas štai ką sako: 

„Centro Valdybos Mergaičių Reikalų Vedėja O. Labanauskaitė... atida- 
rydama [kovo mėn. 1 d. 10 val. 15 min. Zitiečių salėje mergaičių susirinkimą 
pabrėžia, kad šiandien mes turime laimės savo tarpe matyti didžiai gerbiamas 
mums viešnias: p. M. Pečkauskaitę... (salėje gausingas delnų plojimas)... 
Garbės prezidiuman įeina p. M. Pečkauskaitė. .. 

Paskaitą „Moteriškumas“ skaito p. M. Pečkauskaitė. 

Prelegentei sutikus atsakinėti, keliama įvairūs klausimai žodžiu ir raštu. 
Sekevičaitė (mokytoja iš Raseinių) klausia, ar gali moteris užsiimti politika? 
Prelegentė atsako, kad moteris ne tik gali, bet kartais net ir turi dalyvauti 
politikoje ir įnešti švelnumo, moteriškumo. .. 

Kyla daugelis dar kitokių paklausimų, į kuriuos atsakinėja prelegentė ir 
p. Galdikienė. 

Šią paskaitą prelegentė sutinka duoti į „Moterį“ atspausdinti. Atstovės 
pageidauja, kad ji būtų atspausdinta ir „„Pavasaryje“. 

Prelegentė savo pažadą ištesėjo — jos paskaita išspausdinta 1927 m. „Pa- 
vasario“ Nr. 5/6 (24—25 psl.), Nr. 7 (19—22 ps!.) ir Nr. 8/10 (26—30 psl.). 

2 Zarcinienė. 

3 „Švyturio“ bendrovės (knygoms leisti) atstovas. 

* „Dykumose ir Giriose“, tur būt, II laidos. 
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tai neduosiu antrojo tomo. Ar galiu taip padaryti? Sutartyje neparašyta jokios „nie- 
ustoikos“, jei aš jos nepildysiu, tai ar Jackevičius gali man ką nors padaryti? Labai 
prašyčiau p. Tumėną patarti, kaip dabar daryti, o Tamsta gal teiktumeis man parašyti. 

Ar Tamsta kalbėjai su d-re Tumėniene“ ir ką jį atsakė? Dabar atsirado dar rei- 
kalas: yra čia kokių 2—3 mėnesių vaikas, gimęs su baisia zuikio lūpa. Reiktų jį ope- 
ruoti, tėvai bėdni darbininkai. Būk Tamsta tokia gera sužinoti ar priimtų į vaikų li- 
goninę. Atsiprašau, mieloji p. Janina, kad taip varginu. Tiek yra to vargo pasau- 
lyje — vargšai žmonės neturi būtiniems reikalams. 

Bučiuoju širdingai Tamstą ir Danutę ir sveikinu p. Tumėną. Dėku šimtą kartų 
už Tamstų vaišingumą — taip malonu rman visados pas Tamstas. Visados ta pati. 


5 Vanda Tumėnienė, gydytoja, vaikų ligų specialistė ir vaikų ligoninės vedėja. 


Nr. 79 1927. III. 13, 

Ačiu už atmintį ir už žinią apie vaiką.! Jei taip, tai sunku siusti, daug kaštuos. 
Kvaila motyna, kad nevėžė pirmiau. Esu sveika lig šiol, nors aplink gripas siaučia 
Siunčiu kampanulių sėklas. „Hochland“* gal Tamsta palaikysi, Dovydaitis atsiims 
kuomet nors. 

Baisus oras buvo ligšiol — tamsu, drėgna. Šiandien gražesnė diena. Ligonių yra 
daug ir man darbo. Jokių knygų neturiu nusiųsti — kaip sugrįš gr. Mielš.? gal bus. 
Bet Tamsta jau užsiimsi sodnu ir nebus laiko skaityti. Man rodos, kad dar nebus 
pavasario — peranksti. Skubu rašyti, reik siųsti pas p. Vaitkevičių. Bučiuoju daug 
kartų ir sveikinu. Nuo namiškių labų dienų. 


1 Žž. Nr. 40. 

2 Vokiečių katalikų — Karolio Muth'o Miinchene leidžiamas žurnalas. Bene 
geriausias savo rūšies. Jį prenumeruodavo ir jai siųsdavo pasinaudoti daug 
ją rėmęs prof. Pr. Dovydaitis. Ž. Pečkauskaitės jam rašytus laiškus, išspaus- 
dintus 1935 m. Athenaeum“, nr. 2, p. 166—181, 

* Berods, grafienė Mielšinskienė, lenkė aristokratė. 


Nr. 80 1927. IV. 4. 


Knygą gavau — ačiu. Mes nė vienas nesirgom gripu lig šiol, aplinkui vis tebe- 
serga. Gaila, kad medauninkai nepavyko. Švarą aš skaitau rusišką 400 gr. be to, jei 
miltai labai sausi, tai reik mažiau. Reik dėti tiek, kad tešla nebūtų kieta, tokia kad 
vos tegalima būtų kočioti. Pečiuje laikyti neilgai, kap tik patamsės ir gana. Jie yra 
labai minkšti kol karšti, dėlto negalima imti, kol neatauš. Tikiuos, kad antrą kartą 
išeis geri. Dabar prašymas pas Tamstą. Mūsų daktaras gauna iš užsienio daug vais- 
tų pavyzdžių — ir štai kažkoks Kauno muitininkas parašė paliepimą paštai, kad ne- 
išduotų siuntinių bei leidimo. Rašiau apie tai Draugeliuii — bet nesiteikė atsakyti. 
Ar Tamsta nebūtumei tokia gera per telefoną paklausti d-rą Draugelį, ar tikrai yra 
toks įstatymas, kad gydytojui reikia leidimo vaistams gauti — ir jei yra, tai kas 
duoda. Jei nėra, tai gal Tamsta per telefoną pasakytumei tai Kauno Muitinės Virši- 
ninkui. Esu tikra, kad tokio leidimo nereikia ir kad čia valdininko pramanymas, kurio 


1 Gydytojui Eliziejui Draugeliui, dabartiniam Psichiatrinės klinikos vedėjui Su- 
valkų Kalvarijoje. 
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negalima taip praleisti dėl principo. Labai būsiu dėkinga jei Tamsta tai padarysi. Tais 
vaistais naudojas ir mūsų ambulatorija kartais ir net aš pati. Užmiršau, kiek kaštuoja 
toks damaskas ir kokio platumo — ar Tamsta negalėtumei man parašyti. Noriu čia 
išskaičiuoti, kiek viskas kaštuotų. Pas mus dabar toks purvas, kad negalima išbristi, 
buvo daug sniego ir dabar tirpsta. Kažin kaip bus per Velykas. Esame pakviesti į 
vestuves, p-lės Plechavičaitės — bet aš nevažiuosiu, nes neturiu rūbo — bus daug 
svečių ir apylinkės ponios ir panos begalo susirūpinusios toaletomis — kitos net į 
Klaipėdą važiavo tuo tikslu. Mūsų „Blaivybė“ nutarė nusipirkti radio — gal reiks 
atvažiuoti į Kauną pasirinkti. Bus malonu, įrengsim gerą, tai ir aš girdėsiu. Šią naktį 
netoli nuo Židikų apiplėšė vieną ūkininką ir vieną žmogų nušovė plėšikų gauja. Baigiu 
bučiuodama Tamstą širdingai ir sveikindama p. Tumėną. 
Labų dienų nuo namiškių. 


Nr. 81 1927. V. 1. 


Tiek esu kalta, kad nedrįstu nė rašyti — per tiek laiko neatsiliepiau. Prieš šven- 
tes šiokie tokie darbai — nuo kurių pavargstu ir paskui nebepaslenku imti plunksnos 
į ranką. Šventės gerai praėjo: turėjom svečių — pusbrolis! su žmona ir pusseserės 
sūnus, labai meilus berniukas.? Linksmai praėjo laikas. Bet po Velykų atėjo skaudi 
žinia, kad mirė mano dėdienė? kurią mylėjau. Be galo gaila man jos. Į laidotuves 
negavom nuvažiuoti, nes žinia atėjo per vėlai, o iš čia apie 10 mylių bjauriu keliu. 
Nežinau dar, kas jai buwo, dar galėjo gyventi, turėjo 54 metus. Nutruko paskutinis 
ryšys su mano Mamos gimtine, kur taip mėgdavau paviešėti. Jaunoji generacija man 
kaž kokia svetima ir tolima. „Czem jest žycie? Snem cienia. Czem jest czlowiek? 
Cieniem, kt6ry šni“. Iš tikro. Tai vienas tai kitas „šešėlis“ dingsta iš to sapno, ir 
vis tuščiau aplinkui. Pavasaris toks bjaurus, kas čia bus. Tik šiandien šilčiau. Pasodi- 
nau savo sodne slyvų, dar sodinsiu egleles, bet tai reikia daryti birželio mėn. 

Per šventes turėjau dar ir rūpesčių: susirgo pora moteriškių gripa su plaučių 
uždegimu. Skurdas didelis, reikėjo nuolat vaikščioti ir nešioti valgyti. Viena turi mažą 
vaiką, reikėjo tą vaiką patalpinti kur nors — kaip tik pirmąją Velykų dieną. Bet, 
garbė Dievui, dabar jau visi sveiksta. Ketinau po švenčių važiuoti į Kauną, bet ati- 
dedu tolimesniam laikui. Ir dar nemalonumas: nugaišo mūsų mylimas šuo. Visi labai 
esam nuliūdę, lyg rodos netekę kokio gero prietelio. Rodos, nė vieno gyvulio nebuvau 
niekados tiek gailėjusis. 

Mūsų politikos horizontas vėl niaukias. Jau ėmė vėl rietis krikščionys demokratai 
su tautininkais' Tai tikra nelaimė. Velnias baisiai uoliai sėja savo sėklą šiame 
pasaulyje. 

Labai norėčiau keliauti į Rymą — bet vienai nemalonu — ir biškį bijau, kad per 
pačias kaitras. Mano jėgos tokios dabar menkos. 

Norėjau gauti kaktusinių jurginų ir pavėlavau — jau Sielskisš buvo išpardavęs. 

Knygų jokių neturiu šį kartą Tamstai nusiųsti. Bet dabar tur būt nedaug 
teskaitot. 


1 Boleslovas Pečkauskas, šiaulių apygardos teismo narys. 

2 Stasys Niemčinavičius, 1936 m. vasarą tragingai žuvęs Klaipėdoje, jūroje. 

3 P. šukštienė, Medingėnų dvare. Žemaitijos dvarininkė. 

* Tie nesutikimai 1927 m. privedė prie to, kad krikšč. demokratų ministeriai 
turėjo iš p. Voldemaro sudaryto kabineto pasitraukti. 

5 Sodininkas Šiauliuose, 
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Stipriai bučiuoju Tamstą, mieloji p. Janina, ir Danutę. P. Tumėnui pasveikinimų. 

Prašyčiau Tamstą, mieloji p. Janina pirkti pynelių skrybelėms, ar tokių pat, kaip 
tas šmotelis, ar kitokių — tik nelabai brangių. Tos, rodos, buvo po 40 ct. 30 metrų 
juodų ir 30 metrų baltų. Pinigus duos kun. Kazimieras. 


Nr. 82 1927. V. 10. 
Labai širdingai dėkoju už šiaudelius — nuo savęs, nuo daktarienės! ir p. p. Marti- 
šauskių? Puikios ir pigios pynelės, p. Stefanija pasius mums skrybeles. Ačiu ir už 
gladioliusus — tuojau pasodinau. Tik niekas neauga, šalta, bjauru. Tikrai, atsibodo 
gyventi tokioje šalyje, kur per kiaurus metus reik šalti. Rašau trumpai, nes šiandien 
visai sergu. Kun. Kazimieras atėjo į stotį jau traukiniui atėjus, ėjo ne per salę, bet 
stačiai nuo Vaitkevičių į peroną. Bet sudėjęs daiktus, ėjo į salę Tamstos ieškoti ir 
žvalgės visur. Daug buvo žmonių ir nepamatėt viens kito. Tamsta turėjau klapato 
siųsti. Už persiuntimą pridedu 1 litą — ar tiek kaštavo? 
Stipriai bučiuoju Tamstą, mieloji p. Janina, sveikinu p. Tumėną. Labų dienų nuo 
namiškių. 
1 Zarcinienė. 
? Seserys p. p. Stefanija ir Teresa, židikietės. 


Nr. 83 1927. VI, 1. 


Tikiuos, kad Danutė jau sveika ir Tamsta vėl knisies po savo sodą. Kokia pikta 
buvau ant savęs, kad užmiršau pasiimti savo pirktąsias tapetas. Prašau dar valandėlę 
jas palaikyti. Netrukus važiuos p. Vaitkevičius, atsiims. Į Klaipėdą rengiamės, bet 
pasirodė, kad dabar pradėjo eiti dar vienas traukinys iš Mažeikių į Klaipėdą, kurs 
pro Lūšę praeina 8 ryto. Tas mums patogiausis ir mūsų kompanija žada juo važiuoti. 
Tuo būdu su Tamsta negalėtumėm Lūšėje susitikti. Bet man rodos, kad Tamsta ne- 
važiuosi. O jei važiuotumėt, tai susitiktumėm Klaipėdos stotyje 6 birželio 1214 val. 
Ačiu Dievui, jau šilta, Kun. Kazimieras dėkoja už agurką — valgėm ji 2 dienas. Bu- 
čiuoju širdingai ir sveikinu p. Tumėną. 


Nr. 84 1927. VI. 27. 


Ačiu Dievui, jau praėjo lioterija ir pasisekė labai gerai. Bent kiek sustorėjo mūsų 
plona kasa. Kas girdėt pas Tamstas? Vasaros, galima sakyti, nėra ligšiol, mano bitės 
liūdnoje padėtyje. Norėjau paklausti Tamstą apie vieną dalyką: ar Tamstos Sesutė 
p. Halina,! gavo stipendiją kol įgijo d-ro titulą, ar tik kol pabaigė universitetą? Man 
svarbu tai žinoti, nes dabar kaip tik baigia mano pupilis? ir nežinom, kaip bus toliau. 
Prašau labai parašyti man apie tai kuogreičiausiai. Ar važiuosit Tamstos kur, ar 
sėdėsit namie visą vasarą? Aš greičiausiai nė į Palangą nekeliausiu. Jei bus vis tokia 
šalta, tai nė vaisiai neprinoks. Mano gėlės visai neauga, levkonijos mažos ir menkos. 
Ar sveiki Tamstos? Ką veikia Danutė? Širdingai bučiuoju ir sveikinu. Laukiu atsakymo. 


1 Žr. Nr. 66 ir 85. 
*? Antanas Kazakauskis. 


Nr. 85 1927. VII. 4. 


Jau savaitė, kaip rašiau Tamstai dėl vieno svarbaus man reikalo ir lig šiol nesu- 
laukiau atsakymo. Maniau, gal išvažiavot, bet dabar žinau iš laikraščių, kad esat namie. 
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Tad dar kartą prašau, neatsisakykit, mieloji p. Janina, pranešti man greitai, ar Tams- 
tos Sesutė! turėjo stipendiją, kol įsigijo daktaro laipsnį, ar tik kol pabaigė universi- 
tetą. Matot, nežinau kaip bus su mano Antaniuku* — ar jam grįžti ar ne. Labai labai 
prašau, mieloji p. Janina. Neturiu į ką daugiau kreiptis. Bučiuoju stipriai ir sveikinu. 


1 Halina Kairiūkštytė-Jacynienė filosofijos daktaro laipsnį gavo 1926 m. Ziiri- 
che, už disertaciją — plačią monografiją apie Pažaislio vienuolyną. Antru 
kartu ištekėjusi už meno profesoriaus Eliass, gyvena Rygoje. 

2 Jos augintinis stud. Antanas Kazakauskis, 


Nr. 86 1927. X. 3. 


Kodėl Tamsta taip tyli? I savo atvirutę negavau atsakymo. O aš tuo tarpu sir- 
gau. Jau mėnuo beveik, kaip nė kojos nekeliu iš kambario. £mė augti skauduliai vienas 
baisiai didelis ir ant pat peties sausgyslių. Buvo 6 — labai skaudėjo. Dabar nebėra, 
bet pasidarė sausgyslių uždegimas, esu invalidė, su dešiniąja ranka beveik nieko ne- 
galiu dirbti. Gydžiuos karščiu, jei nebus gerai, reiks važiuoti į Kauną. Biškį eina 
geryn, bet pamažu. Per kiauras dienas sėdžiu ar guliu ir skaitau. Neatmenu, kada taip 
nieko nedirbau. Mūsų d-ras sako, kad tai iš anemijos — ir dabar kemša man visokių 
vitaminų. Valgau citrinas ir pomidorus. Kaip Tamstų sveikata? Danutė ką beveikia? 
Mieloji p. Janina, ar nepasiteirausit, kaip bus su malkoms šv. Vincentui. Čia mums 
sako girininkas, kad šįmet nebeduos pigiau nei dykai. Ką gi mes veiksim? Mane tie- 
siog desperacija ima — reikalaujam 6 ašių. Teikis Tamsta sužinoti, kaip iš tikro yra, 
ar galima ką prašyti, kur kreiptis. Ketinau pati važiuoti į Kauną, be dabar negaliu. 
Lauksiu Tamstos atsakymo. Ar Tamstos buvot išvažiavę kur? Taip seniai neturėjau 
nuo Tamstų jokių žinių. Dabar vis skaičiau įvairius francūziškus romanus — dauguma 
kvaili baisiausiai. Visados amžina tema: vyras, žmona ir amant.! 

Bučiuoju stipriai ir sveikinu p. Tumėną. Nuo namiškių labų dienų. 


1 Meilužis. 


Nr. 87 [1927] X. 16. 
Ačiu už laišką. Prašau kuo greičiausiai sužinoti apie malkas. Ką darysim, jei 
pigiau neparduos? Esu bent kiek sveikesnė, bet gal vėl išdygs koks skaudulys. Tai 
galimas daiktas. Siunčiu labai gražią knygą apie šv. Pranciškų. Perskaičius parašykit, 
ar patiko. 
Širdingai sveikinu visus. 


Nr. 88 1927. X. 25. 


Dėku už gėles ir už malonų laišką. Tamstos patarimus visados branginu, žinau, 
kad Tamsta man kuo geriausiai linki. Iš pradžios tikrai maniau nepriimti, bet apsi- 
mąsčius, matau, kad tai nebūtų išmintinga. Juk už tuos pinigus galima daug gero 
padaryti. Prašymą jau išsiuntėm tiesiai Ministeriui! Ar Tamsta negalėtumei kuo 
nors prisidėti, kad rezoliucija būtų mums palanki — labai prašom. Aš vis dar ne- 
galiu pasveikti. Skaudulių daugiau nebėra ligšiol, bet kietumas petyje yra, rankos ne- 


1 Kalba eina apie pensijos reikalą. Pirmą pašalpą iš valdžios Pečkauskaitė gavo 
1927. XI. 5 d. ir toliau gaudavo po 300 litų per mėnesį iki mirties. 
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galiu pajudinti, kaip reikiant, ir visa esu kažkokia ištižusi. Labai norėčiau nuvažiuoti 
į Kauną, pasikalbėti su Tamsta — jei kuomet pasitaisysiu, tai išsirengsiu. O gal reiks 
keliauti ir gydytis. Oras pas mus baisus šiandien ir Tamsta tur būt sėdi namie. Stip- 
riai bučiuoju Tamstą su Danute ir sveikinu p. Tumėną. 

Namiškiai siunčia labų dienų. 


Nr. 89 1927. XI. 14. 


Dėkui už laiškelį. Bloga naujiena su tomis malkomis, su valsčium prasidėti pas- 
kutinis dalykas. Reiks dabar kviesti poną viršaitį ir gerintis jam, kad neatmestų iš 
savo malonės šv. Vincento reikalų. Mano sveikata geresnė, bet nevisai. Skaudulių ne- 
bėra, bet petį tebeskauda ir šiaip jau esu silpna. Net apmauda ima, kad taip mažai 
tegaliu darbuotis. Vis dar gydaus, gal sustiprėsiu. Kas tai yra, kad Tamstą taip 
apniko reumatizmas? Gal tai Birštono pasėkos? 

Knygos dar nesiųskit, gal kas važiuos, jei ne, tai dar spėsit. Ar patiko? Man la- 
bai — tiek naujų minčių ir toks puikus stilius. Jei gausiu kokių gerų knygų, pasi- 
stengsiu Tamstai nusiųsti. 

Ar buvote „Aidoje“?:! Vieno pavydžiu miesto gyventojams — muzikos. Kun. Ka- 
zimieras pasidirbo radio ir girdėjo „Aidą“ dalimis. Aš negirdžiu, nes esu apykurtė. 
Bet kad ir girdėčiau, radio daugiau erzina, negu duoda pasigėrėjimo. Aš beveliju 
gramofoną. Prašysiu Tamstą, mieloji p. Janina, vienos malonės. Nutariau nusipirkti 
Beethoveno V simfoniją — dabar yra puikių plokštelių angliškų, dirbamų elektriškuų 
būdu, taip išeina, kaip tikra orkiestra. Ta simfonija tai mano svajonė? Ar Tamsta 
negalėtumei nueiti pas Schitzę — Laisvės Alėja, neatmenu numerio, instrumentų 
krautuvė, po dešinės, einant į soborą — ir užsakyti plokšteles pagal sąrašą, kurį 
įdedu. Jis išrašys iš Anglijos. Tik nežinau, ar reikia ką duoti tuojau ant rankos. Jei 
reikia kiek, teikis Tamsta uždėti, tuojau sugrąžinsiu. Visos 4 plokštelės kaštuoja 
80 litų. Paprašyk Tamsta, kad greičiau pargabentų. Labai atsiprašau už varginimą. 
Pas mus jau žiema, vakar prisnigo. Bet ant purvo, sodiečiai bijo, kad rugiai nežūtų. 

Dar sunku man rašyti, ranka tuojau stingsta. Baigiu bučiuodama stipriai Tamstą 
ir Danutę ir sveikindama p. Tumėną ir Tamstos Tėvelį* Labų dienų nuo namiškių. 
Visados ta pati, 


1 Giuseppės Verdi opera. 

2 Pažymėtina, kad ypač daug kentėję yra pamilę tą simfoniją. Mat, atvaizduo- 
dama likimo smūgius, kuriuos Beethovenas turėjo patirti ir tą karžygišku- 
mą, kuriuo priešinosi ir laimėjo, penktoji simfonija patraukia visus panašiai 
kovojančius ir tikinčiuosius kaip kompozitorius laimėti. Pečkauskaitę dar 
ypačiai rišo apkurtimas, kuris — kaip žinome — buvo apnikęs ir Beethoveną 
ir davęs pagrindinę simfonijos temą —— kylančias dėl ligos juodas mintis ir 
pasipriešinimą joms. 

3 Laisvės Alėjos 25 nr., dabar Karvelio prekybos namai, Tuose namuose kartą 
sutikau Pečkauskaitę su vienu kunigu (spėju kun. Bukontą) renkančius gra- 
mofono plokšteles. Kiek pamenu tarp kitko teiravosi dėl Handelio „„Messias“, 
(ypač jo Alleluja) ir kitų vad. klasiškos muzikos kūrinių. Pasirinkimas rodė 
gerą skonį. 

* Pedagogas Juoz. Kairiūkštis, gimęs 1854. III. 5. — miręs 1937. VI. 14, Lietuvių 
Mokytojų Seminarijos Vilniuje direktorius. Lenkams uždarius tą seminariją, 
ponas Kairiūkštis 1932 m. persikėlė į Kauną. 
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Nr. 90 1927. XI. 21. 


Dėku už greitą atsakymą. Jei Tamsta tokia gera, tai prašyčiau pasakyti Schiitzei, 
kad jis kuogreičiausiai išsiųstų paštu tą simfoniją apdėtu mokesčiu mano vardu.! 
Be to, dar turiu prašymą. Įsteigėm čia liaudies universitetą ir norime turėti magiškąją 
lempą, tuomet paskaitos pritrauks daugiau publikos. Girdėjau, kad Pribačius? turįs. 
Gal ir čia Tamsta neatsisakytumei sužinoti, kokios jų kainos. Gal jis duotų kainininką ? 
Kiek kaštuoja tokia, kuria galima rodyti ne tik ant stiklo paveikslėlius, bet kiekvieną? 
Reikia tokios, kuri yra šviečiama ne elektra, nes mes elektros neturim. Vienu žodžiu 
sužinoti ką galima. Būsiu labai dėkinga. Pas mus šalta baisiai, kas bus toliau, jei 
dabar tokios šalnos? Ar Tamstos eisit į Kubeliko koncertą?3 Vieno pavydžiu miesto 
gyventojams — muzikos. Širdingai sveikiname Tamstas visus. 

Atsiprašau, mieloji p. Janina, kad vis ko nors prašau. Ar Tamsta nepyksi už 
tai? Esu labai labai dėkinga už Tamstos vargimą. Paklauskit Schiūtzę ar jau yra 
p. Galkaus užsakytos plokštelės? 


1 Žž. Nr. 89. 
2 Knygynas Kaune, Laisvės Alėjoje. 
3 Jan Kubelik, garsus smuikininkas, slovakas. 


Nr. 91 1927. XI, 28. 


Ir vėl prašymai pas Tamstą. Bet iš anksto sakau — jei perdaug bus Tamstai 
vargo, tai nereikia. Aš neužsigausiu, mieloji p. Janina. Tad primo: Schitze lig šiol 
nesiunčia plokštelių, gal jis ilgai užtruks. Ar nebūtų greičiau, kad Tamsta pasiųstumei. 
Tegu jis gerai supakuotų, kaip reikiant, Tamsta jam užmokėtumei, o pati išsiųstumei 
apdėtu mokesčiu. Tik žinoma, čia daug vargo ir klapato. Bet jei galima, tai prašyčiau. 
Taip laukiu tos simfonijos, kaip nežinau ko. Dabar dėl tos ligos niekur negaliu iš- 
važiuoti, pasiilgau muzikos. Antras prašymas toks: nueiti į Liaudies namus į „Blai- 
vybės“ Valdybą ir pasiklausti kiek kaštuoja „Angelo Sargo“ narių ženkleliai. Jie patys 
neatsako į laiškus. Atleisk man Tamsta visus tuos mano nemandagumus. Vis negaliu 
pagyti — pasidarė fistula, ranką labai skauda. D-ras sako, kad tai dėl mano nepa- 
klusnumo. Pradėjau šį tą dirbti ir perdaug nuvarginau ranką. Dabar vėl reikia sau- 
gotis labiau ir sėdėti po kelias valandas su kompresais. 


1 Beethoveno V simfonija, vad. „Likimo simfonija“, viena brangiausių visoje 
muzikalinėje kūryboje. Ž. Nr. 89 ir 90. 


Nr. 92 || 1927. XII. 5. 


Šimtą kartų ačiu už viską. Plokšteles jau gavau, grąžinu 3 lt. su didžiausiu dėkin- 
gumu. Blogai su toms lempoms, Stikliniai paveikslėliai daug kaštuoja. Bepigu, kad pas 
mus būtų elektra. Nežinau, kaip dabar daryti. 

Gramafono plokštelės tokios gražios, kad užmerkus akis, rodos, sėdi kame nors 
salėje ir klausai koncerto. Tik Schitze sumaišė — galą įdėjo ne simfonijos bet sona- 
tos. Dabar reikia mainyti. 


138 , Juozas Eretas 


Paskutiniai laikai pilni tokių emocijų, kad nė apie ka daugiau negalima mąstyti. 
Kokia bjauri tauta mes esame — niekados nesitikėjau. Kad tik Dievas nenubaustų. 
Šiandien visą rytą meldžiaus, kad Genevoje viskas pasisektų.! 

Pagyti vis dar negaliu. Dabar prisimetė nervų uždegimas toje rankoje — labai 
skauda — nieko negaliu dirbti su dešiniąja ranka. Rašyti sunku. Ir šiaip visa jaučiuos 
negerai. Jei nebus geriau, po švenčių gal reiks keliauti į Kauną gydytis. Dar kartą 
dėkoju, mieloji p. Janina. Kankina mane tai, kad taip nieko beveik negaliu dirbti, Tikra 
invalidė. 

Stipriai bučiuoju Tamstą ir Danutę, p. Tumėną širdingai sveikinu. Nuo namiškių 
labų dienų. 

Kelias dienas pragulėjo laiškas neišsiųstas — p. Vaitkevičius ketino važiuoti ir 
nevažiavo. Šiandien siunčiu paštu. Ir vėl prašymas: šv. Vincentas negauna pašalpos — 
jau metai baigias, o paskutiniosios ratos — 500 lt. dar neatsiuntė. Gal Tamsta teiktu- 
meis paklausti per telefoną — kodel ir paprašyti atsiųsti. Pinigai reikalingi, reik malkų 
pirkti, 

Dar kartą ačiu, atsiprašau ir sveikinu. 

Ar gerai, kad markėmis grąžinu skolą? 


1 Derybos su lenkais Ženevoje. Bylą Tautų Sąjunga išsprendė gruodžio 10 d. 


Nr. 93 1927. XII. 20. 


Iš visos širdies ačiu už visus vargus, del manęs pakeltus. Ar Tamsta gavai laišką 
su 3 litais? Gal kas užuodė ir pasisavino. Prašau pranešti — siųsiu dabar perlaida. Ana- 
me laiške prašiau paraginti Socialinės Apsaugos Inspektorių, kad siųstų mums pasku- 
tiniąją šių metų ratą 500 It. Dabar dar prašau — kasa tuščia, o išlaidų yra. 

Norėčiau ilgiau paplepėti su Tamsta, bet vos tevaldau plunksną. Ranka blogesnė, 
baisiai skauda — pririšta negaliu pajudinti. Nelabai linksmos bus man Šventės, 

Sveiki Tamstos sulaukę Kalėdų! Duok Dieve, kad ateinantieji metai būtų Tams- 
toms laimingi, 

Bučiuoju stipriai Tamstą su Danute ir sveikinu p. Tumėną. 


Tamstos Marija P. 


Kun. Kazimieras ir mano sesuo siunčia linkėjimus linksmų švenčių. 
Beklausydama simfonijos, užmirštu ir skausmą. Dėku labai!* 


1 Žž. Nr. 89, 90 ir 92. 
? Laiške rasta trys gabalėliai plotkos. 


LAIšKAI Iš 1928 METŲ (12) 


Nr. 94 1928. II. 7. 

Brangioji p. Janina! Sugrįžau laimingai, tik Kaune važiuojant į stotį biškį vėjas 
perputė ir paskui ranką skaudėjo. Dabar imu vonias — bet kažin ar bus kuomet visai 
gerai, Pasirodo, kad kun. Kazimieras sugrįžęs iš Kauno stipriai sirgo, man nerašė kad 
neišsigąsčiau. Dabar jau sveikas. Gavom nemalonią žinią iš Socialios Apsaugos, kad 
šiems metams mums sumažinta subsidija, vietoj 2000 tik 1500. Kad būtų pasakę kol 
buvau Kaune, būčiau ėjus kur nors ir prašius, dabar nežinau ką daryti. Ką mes veiksim 
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su savo įstaigomis? Mieloji p. Janina, gal pasikalbėsit su kun. Mieleška,! gal bus galima 
kiek pridėti. Juk pas mus joks centas neina veltui. Dabar malkos vienos kiek kaštuoja. 
Nežinau už ką mums tokia nemalonė, juk labdarybės tikslams šimet daugiau skiriama 
negu pernai. Gal reiks uždaryti ambulatoriją. Dovanos visiems patiko. Turiu dabar 
labai daug darbo — reikia daryti draugijų apyskaitas, reiks taisyti savo tuos nelai- 
minguosius raštus etc. Bet nors lengviau judinti ranką, vis del to darbuotis sunku, nes 
valandomis stipriai skauda — ir tuomet mintys blaškos. Taip miela buvo viešėti pas 
Tamstas — pasakoju apie Danutę, visi juokias iš jos sumanumo. šimtus kartų dėkoju 
Tamstoms už vaišingumą — sunku, kad niekaip negaliu atsilyginti Tamstoms. Bučiuoju 
širdingai Tamstą ir Danutę, sveikinu p. 'Tumėną. Nuo namiškių labų dienų. 


1 Karmelitų parapijos klebonas Kaune, įtakingas „Caritas“ ir šv. Vincento Pau- 
liečio Draugijos veikėjas. 


Nr. 95 1928, II. 15. 


Brangioji p. Janina!! Pasinaudodama mano sesers kelione į Kauną, siunčiu Tams- 
tai knygą paskaityti ir grąžinu programą, kurią buvau užmiršus atiduoti. Knygą prašy- 
čiau perskaityti kol mano sesuo išvažiuos. Jei Tamsta būsi tokia gera, gal padėtumėt 
Zosei? nupirkti tą „parasodninką“, apie kurį sakiau. Ta tarnaitė trokšta jo baisiai. Zosė 
viena nieko nežino, o Tamsta moki gerai pirkti. Apie save neturiu ko pranešti: ranka 
vis tebeskauda. Vonių nebegaliu imti, nes baisiai silpnina ir galvą ima skaudėti kiek- 
vieną kartą. Turiu daug darbo, o čia mažai ką tegaliu. 

Stipriai bučiuoju Tamstą brangioji p. Janina, ir Danutę kartu. P. Tumėnui labų 
dienų. Tamstos M. P. 

Kapa bus labai graži — jau pasiūta, dabar p. Stefanija? maliavos. 


1 Vis dažniau Pečkauskaitė, Ponią Tumėnienę tituluoja „brangioji“ vietoje „„mie- 
la“ ar „mieloji“, kaip lig šiol darydavo. 

? Pečkauskaitės sesuo Zofija. 

3 P-lė Martišauskaitė. 


Nr. 96 1928. III. 10. 


Kaip Tamsta gali ir manyti, kad pykstu? Už toki manymą iš tikro verta supykti. 
Vis rengiaus Tamstai rašyti ir taip eina diena po dienos. Ranka geresnė, tik naktimis 
dar skauda ir negaliu pakelti. Bet rašyti jau galiu. Reiks keliauti į Kauną, tik man būtų 
patogiau po Velykų tuojau. Prašyčiau Tamstą paklausti d-rą Vladą, ar tai nieko ne- 
kenks mano rankai, jei kiek vėliau atvažiuosiu. Jei reikia, važiuosiu prieš Velykas, Dar 
prašyčiau sužinoti, kiek kaštuoja gydymasis Miesto ligoninėje. Vargšas d-ras Povilas!? 
Bet gal ta baisioji liga negrįš. Vėl žiema — šalta baisiai. Jau kapa gatava ir veliumą 
šiandien baigs piešti p. Stefanija, nes šivakar prasideda 40 val. pamaldos. Kapa taip 
blizga, kad akys raibsta, turbūt patiks. Kad tik tvirtai laikytųsi visi tie briliantai, Ačiu 
už persiuntimą laiško. P. Ona Tutinaitė3 jau atsisveikino su Židikais — per maža buvo 


1 Gydytoja Vladą Kairiūkštį, p. Tumėnienės brolį. 
> D-ras Povilas Kairiūkštis, J. Tumėnienės dėdė, miręs 1932 m. lapkr. mėn. 3 d. 
3 Siuvėja, pasidarbavusi liaudžiai šviesti Gryvoje, Zarasuose ir kitur. 
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darbo. Stipriai bučiuoju Tamstą ir Danutę, sveikinu p. Tumėną. Kun. Kazimieras siun- 
čia labų dienų ir dėkoja už atmintį. 
Labų dienų ir nuo mano sesers. 


Nr. 97 1928, IV. 7. 


Sveiki Velykų sulaukę! Ačiu už laišką ir fotografiją. Tokia maloni siurpriza Šven- 
tėms. Skėpus atsiųsime per Stasi Niemčinavičių! kitą savaitę. Aš ketinu važiuoti į Kauną 
po atvelykio. Ranka beveik nebeskauda, tik negaliu pakelti augštyn. Bet šiaip jau visa 
jaučiuos „pod psem“. Tamstai nėra prasmės nei reikalo nerimauti — Tamsta juk žinai, 
kad ne viskas praeina ir baigias — reikia padėti savo viltį Dievuje ir stengtis atsiduoti 
Jo valiai. Turime svečių — mano pusbrolį su žmona* ir Stasį. šiandien toks gilažus 
oras, kad linksmybė ima žmogų. Aš taip mėgstu tas šventes — taip tvirtai tiki — kad 
mirtis yra nugalėta. Bučiuoju stipriai — sveikinu p. Tumėną. Tamstos Mar. 


1 Giminaitis, 
? Ponai Pečkauskai iš Šiaulių. 


Nr. 98 1928. V. 11. 


Namie tiek radau darbo, kad negalėjau tuojau parašyti. Ačiu už jurginus. Jau 
pasodinau ir juos ir gladiolius. Ar Tamsta jau sveika? Aš dar Dotnavoj sirgau ir nieko 
nevalgiau, bet Šiauliuose jau buvo geriau, o namie visai gerai. Ar Tamsta negalėtumei 
sužinoti nuo kun, Mieleškos, kada ir kaip reikia pristatyti apyskaitą šv. Vincento 
Dr-jos. Ar per Centrą, ar dažnai etc.? Ir paprašykit, kad kaip tik gaus pinigus, tuojau. 
ir mums siųstų. Kelias dienas buvo šalta, net snigo, šiandien kiek gražiau. Jei oras 
bus gražus, rengiamės keliauti automobiliu skersai per visus Žemaičius lankyti savo 
giminių — būtų labai malonu. Gaila, kad nebūsiu Kaune 15 ir 17 — niekados netenka 
pamatyti iškilmių. Kas atvažiavo pas Tamstas? Vaitkevičius sako matęs Tamstą sutin- 
kant kaž ką stotyje. Stipriai bučiuoju Tamstą ir Danutę ir sveikinu p. Tumėną. Kaip 
senelės? sveikata? Nuo namiškių labų dienų. 


1 Žž. Nr. 94, 
2 P. Tumėno motinos, tuomet dar gyvos. 


Nr. 99 1928. VII. 25. 


Kaikurį laiką nebuvau namie: automobiliu apvažiavom savo gimines skersai iške- 
liavom Žemaitiją. Buvo labai malonu, nes kaip tik oras buvo geras. Paskui buvau Pa- 
langoj, bet pabėgau, nes baisiai šalta. Jei dar atšiltų, gal vėl nuvažiuočiau nors savai- 
tei. Baisi vasara, drebam ir pečius kurenam. Niekas neauga, gėlės nežydi. Campanulla 
pražydo, bet negausiai, Turiu vėl prašymą į Tamstą. Sužinojau, kad valdžia skirs rajo- 
ninius gydytojus ir ambulatorijas. Būtinai reiktų, kad toks gydytojas būtų Židikuose. 
Tuo reikalu tur būt gausiu važiuoti į Kauną, bet tuo tarpu norėčiau sužinoti šį tą. Gal 
Tamsta galėtumei pasiteirauti per pažistamus ar tiesiai Sveikatos Departamente, ar yra 
jau koks planas Mažeikių apskričiui — kiek bus tokių rajonų, kame jie numatomi. 
Labai labai prašau tai padaryti — mums tai begalo svarbus dalykas. Ir greit man pra- 
nešti. Atsiprašau, mieloji p. Janina, kad visados taip naudojuos Tamstos gerumu, Ačiu 
už atmintį apie mano vardines. Bučiuoju stipriai Tamstą ir Danutę ir sveikinu Tamstos 
Mamytę ir p. Tumėną. 
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Nr. 100 1928. IX. 24. 


Reikalai liepia man važiuoti į Kauną. Ketinu iškeliauti trečiadienio naktį. Žinoma, 
užvažiuosiu pas Tamstas „jak w dym““, bet jei dar tebėra Tamstos Mamytė, tai galė- 
siu apsigyventi pas Niemčinavičius.! Labai džiaugiuos, kad galėsiu pasimatyti su Tams- 
toms, paplepėti, pamatyti, ar labai užaugo Danutė. Be to, dar juk žydi ir gėlės, nors 
kartą pamatysiu, kaip atrodo Tamstos darželis. Tad tuo tarpu bučiuoju širdingai ir lig 
pasimatymo. 


1 Giminės. 


Nr. 101 1928. X. 10. 


Brangioji p. Janina! Sugrįžus namo, gavau tokias slogas, kad lig šiol dar negaliu 
pasveikti. Jau pradėjau dirbti divonėlį su kregždėmis. Visi jurginai sušalę ir čia, tik 
tlioksai tebežydi. Lauke kasa bulbes — nieko jų nėra. Sunkūs metai kaime, bėdnuome- 
nei pusė bado, kai nėra bulbių. Užmiršau pas Tamstas savo kepurę a la Nobile, Kažin 
kur paliko — buvo įdėta į popierinį maišelį. Aksomas negeras, kurį pirkom mano sese- 
riai — pasirodo, kad medžiaga yra „oliwkowa“, iš mažo skiautelio nebuvo galima 
suprasti. Kažin kaip ta istorija su A.?! Gal rado kaltininką? Taip gaila, kad Tamsta 
taip toli gyveni — visados malonu man labai pakalbėti ir pabūti su Tamsta, brangioji 
p. Janina. Tamsta visados tokia gera. Ketinu netrukus sodinti medelius — imsiu iš čia 
pat, su Stoffeliu? sunku, kad dar jis pats neturi. 

Stipriai bučiuoju Tamstą, mieloji p. Janina, taip pat ir Danutę. Labų dienų 
p. Tumėnui,. 


1 Prel. Alšauskas, apkaltintas nužudęs moterį. Žž. Nr. 10, 
* Sodininkas Kaune. 


Nr. 102 1928. X. 29. 


Brangioji p. Janina! šimtą kartų ačiu už grūšes (labai skanias) ir rudą skiauteli. 
Jau kregždės gatavos ir gulbės. Gražiai atrodo, visiems labai patinka. Sesuo dėkoja už 
hiacintus ir klausia, kiek Tamstai skolinga už juos. Šią savaitę ketino važiuoti į Kauna 
mūsų kaimynė p. Paltarokaitė! ir prižadėjo užeiti pas Tamstą paimti. Aš kelias dienas 
dirbau savo sodne: pasodinau medelių, agrezdų, jazminą etc. Duok Dieve, kad viskas 
prigytų. Darbo turiu labai daug, bet laiko vis trūksta. Kas tai yra, nesuprantu. Ir rodos, 
nesėdžiu rankas sudėjus. Daug laiko užima man tos draugijos. Rašyti vis nėra kada. 
Kas čia bus? To betrūko, kad mane daktaru darytų!? Esu baisiai pikta, rašiau Tumui, 
kad atsisakau nuo tos garbės. Bet sako, negalima, Vis tiek, aš niekaip nereaguosiu, te- 


1 P-lė Eleonora Paltarokaitė, buv. mokytoja, gyvena Petrelių vienkiemyje, Ži- 
dikų valšč. 

2 Lietuvos Universiteto Teologijos-Filosofijos Fakultetas 1928 m. X. 5 d. Peč- 
kauskaitei už nuopelnus pedagogikai ir literatūrai suteikė daktaro laipsnį 
honoris causa. 

3 Kan. Tumas, Humanitarinių mokslų fakulteto docentas, čia nieku nebuvo kal- 
tas. Sumanymas kilo Teologijos-Pilosofijos Fakulteto Filosofijos sky- 
riuje, kur jį judino: prie literatūros katedros susispietę dėstytojai, Pečkauskaitė 
tad nepataikė tuo adresu. 
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gul daro, ką nori. Aš taip nekenčiu visų tų ceremonijų, tos tuščios garbės, tų žodžių 
tuščių ir iškilmingų. Geriau tegu mane papjauna. Ar vaikščiojat į teatrą? Kaip patiko 
„Stabai ir žmonės“?* Bičiūnas baisiai nukritikavo, bet man ta kritika nelabai tinka, Čia 
nėra tokios drobės — ir jei Tamsta galėtumei, labai prašyčiau pirkti man dar kokius 
3 metrus. Kas nors važiuos, atvežtų. Dar norėčiau siūti tokių divonėlių. Bučiuoju stip- 
riai Tamstą, mieloji p. Janina ir Danutę, p. Tumėną sveikinu. Labų dienų nuo namiškių. 


* Petro Vaičiūno drama. 


Nr. 103 1928, XI. 6. 


Nieko nežinau, ar Paltarokaitė važiavo į Kauną, ar ne. Skęstame purvyne ir ko- 
munikacija begalo sunki su visais kaimynais. Dabar važiuoja p. Vaitkevičius — jei 
hiacintai dar tebėra pas Tamstą, prašau įduoti juos p. V. Jei Tamsta jau pirkai drobės, 
taip pat gal jam įduotumėt, jei ne — tegul būna vėlybesniam laikui. Turiu dar pra- 
šymų dėl šv. Vincento Dr-jos. Kun. Mieleškai! sakė, kad prie apyskaitos reikia pridėti 
visus kvitus. Užmiršau paklausti, ar originalus, ar kopijas. Juk jie turi palikti ir pas 
mus prie Kasos knygos. Be to, jau kartą šįmet nusiuntėm sąmatą 1929 metams — ar 
reikia dar kartą rašyti prašymą, kad duotų pašalpos toliau, kam ir kuomet? Visa tai 
labai labai prašau sužinoti, brangioji p. Janina, ir man greitai pranešti. Bijau, kad 
neišeitų kokių keblumų — su mūsų biurokratizmu viskas galima. 

Ka Tamsta veiki? Ar dažnai vaikščioji į teatrą? Gal dirbat kokį gražų darbelį? Aš 
dabar tik lopausi žiemai ir turiu darbo padėdama tvarkyti klebono kanceliariją. Gal šią 
savaitę pabaigsiu rašyti metrikas, tai būsiu laisvesnė. Nieko nematyti, niekas neatva- 
žiuoja, nes sunku išsikapanoti iš purvo. Matomės tik dažnai su daktarais, su Vaitke- 
vičium — tai ir viskas. Aptieka nesiskaito, nes nuo to laiko, kaip sukvailėjo su Galkum, 
niekados ten neužeinam. Ketiname išrašyti knygų rusiškų — keliaujančiai bibliotekai 
— bet dar neišsirašė visi — purvai viską stabdo. Aš sau pasirinkau Mierežkovskio „Me- 
siją“? — labai noriu perskaityti tą knygą. 

Kaip stovi Alš.3 byla? Mes čia nieko negirdim (tai, žinoma gera). juo toliau, juo 
labiau netikiu, kad jis kaltas. Atsiprašau, mieloji p. Janina, kad visados taip Tamsta 
varginu. Gerą žmogų visados visi išnaudoja. Džiaugiuos, kad Tamstos sveikata ne- 
bloga. Keista: toks drėgnas oras, o žmonės visai neserga. Niekados tiek mažai nebuvo 
mirusių, kaip šįmet. Pas ligonis klebonas labai retai tevažiuoja. Daktaras mažai turi 
pacijentų. Kažin, kaip Kaune, ar jaučiama taip pat — Tamstos brolis* ar tiek pat turi 
ligonių, kaip visados? Labai norėčiau žinoti. Tamstos Mamytei išrašysiu eilių sugavusi 
laiko — dabar baisiai jo neturiu. 

Stipriai bučiuoju Tamstą ir Danutę, sveikinu p. Tumėną. 

Nuo namiškių labų dienų. Už drobę ir hiacintus pinigai pas p. Vaitkevičių. 


1 Žr. Nr. 94 ir 98. 

2 Rusų rašytojas Dmitrij Merežkowskij (* 1865), savo „„Mesiją“ išleido 1927 m. 
Pastebėtina, kad Pečkauskaitė greit sužino apie literatūros naujienas. Ji pa- 
stabi iki pat mirties, 

3 Prel. Konstantino Alšausko byla (ž. Nr. 101). Alšauską teisme gynė p. Tu- 
mėnas. 

* Gydytojas Vladas Kairiūkštis. 
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Nr. 104 1928. XI. 19. 


Brangioji p. Janina! Šimtą kartų ačiu už viską. Kodėl Tamsta apsunkinai savo 
biudžetą tais hiacintais? O juk už skarelę Tamsta atidavei 4 litus. Kriaušės buvo be 
galo skanios — tik gaila, viena susispaudė ir sutepė visą drobę. Dabar reiks skalbti. 
Bet tai niekis, Išsiplaus. Nemaloni žinia apie Tamstos sveikatą. Bet aš tikiu tikrai, kad 
Tamsta pasitaisysi. Tik reik saugotis ir lepintis. Ką padarysi — gali Tamsta sau skai- 
tyti daugiau begulėdama — ar tai ne rmalonu? 

Negali Tamsta įsivaizduoti, koks pas mus purvas. Tiesiog reikia skęsti. Šiandien 
turėjau aplankyti vieną ligonį, tai pasiskolinau ilgus batus nuo klebono. Kitaip ne- 
galima išbristi. Laukiam, kaip išganymo, šalčio — bet vis neateina. Tebežydi nastur- 
cijos ir našlelės, net ir flioksai po mano langais. Bet metai baisiai sunkūs — pusė 
bado. Daug vasarojaus paliko lauke. Visi grūdai minkšti, duonos negalima iškepti. 
Juoda, kaip torfas, ir kimba, kaip kleisteris. Bulbių mažai, Vienu žodžiu, sunku bus 
išmisti per žiemą bėdniems žmonėms. jau gavau iš universiteto pranešimą, kada 
atvyksiu į iškilmingą diplomo įteikimą.! To betruko. Nėra tokios galybės pasaulyje, 
kuri mane galėtų priversti dalyvauti tose ceremonijose. Nenorėjau, kad tą. garbę man 
skirtų — vis tiek paskyrė. Bet asmeniškai dalyvauti — ne! Tas jau nuo manęs pareina. 
Žinai Tamsta, manęs nė kiek nedžiugina tas doktoratas. Tur būt dėl to, kad nenupel- 
nytas. Nemalonus jausmas — gauti, ko nesi nusipelnęs.? Be to, man, žiūrinčiai į visus 
šio pasaulio dalykus „sub specie aeternitatis“ tokia juokinga atrodo visa ta garbė 
ir tos ceremonijos, ir žmonių pramanytieji pasižymėjimai. Mieloji p. Janina, ar 
Tamsta negalėtumei sužinoti, kiek dabar kaštuoja česuča. Reiktų padaryti dar vieną 
veliumą bažnyčiai — paprastesnį, nes senasis jau visai suplyšo. O česuča labai stipri 
ir gerai duodas skalbiama. Parašykit, koks platumas ir kainą. Skolą sugrąžinsiu per ką 
nors, gal vėl kas važiuos į Kauną. 

Baisiai skauda man galvą šiandien, Pati nežinau, ka berašau. Bet noriu išsiųsti 
laišką. Stipriai bučiuoju tamstą, prašau Dievą Tamstai sveikatos. Bučiuoju Danutę. 
Sveikinu p. Tumėną. 

Namiškiai siunčia labų dienų. 


1. Ž.Nr. 102, 

2 Pečkauskaitė visai be reikalo sielojasi dėl tos „nenupelnytos garbės“, ji tos 
garbės buvo daugiau negu verta; bet gražus jos gilus krikščioniškas kul- 
lumas. 


Nr. 105 1928. XII. 22. 


Kodėl Tamsta taip nutilai? Gal sveikata pablogėjo, ne duok Dieve? Taip seniai 
neturėjau žinios apie Tamstą. Kasdien rengiaus rašyti pati, bet vis taip iš dienos į 
dieną nusitęsė lig Kalėdų. Dabar siunčiu Tamstoms nuo savęs ir namiškių geriausių 
linkėjimų. Žinoma, pirmiausia sveikatos, paskui kasdien didesnės paguodos iš Danu- 
tės, o galų gale ir materialaus pasisekimo, nes juk ir be to sunku šiame medžiagos 
pasauly. Mes, ačiu Dievui, iš purvų išsivadavom, dabar sausa ir balta. Tik vėl bėda: 
per kelias dienas buvo dideli speigai. Bijau, ar begyvos mano bitelės, 

Mano sveikata — geriau nekalbėti. Šią žiemą esu tikra invalidė. Daktaras sako: 
anemija. Jokie vaistai nieko nepadeda. Galva beveik visai negaliu darbuotis. Vis tik 
ilsėtis ir ilsėtis, jokio darbo nenudirbus. Už tat daugiau peckiojuos su rankų darbe- 
liais. Dabar dirbu tokios aplikacijos būdu, kaip išmokau iš Tamstos, divonėlį su sti- 
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lizuotomis pelėdomis. Įdomu, kaip išeis. Gavau gražių raštų iš vienos ponios kaimynės. 
Turiu sumanius vieną priegalvį, jei gerai išeis, duosių Tamstai tą raštą. 

Šventės pas mus bus tylios. Jokių svečių nelaukiame. Mūsų Antaniukas! dar ne- 
pabaigė šimet savo studijų. Gal patingėjo, gal kita priežastis — sunku žinoti esant 
taip toli. Kadangi stipendija jam jau pasibaigė, tai visa našta puola ant manęs. Gerai, 
kad turiu tą pensiją? O ką Tamstos veiksit per Kalėdas? Vakarais mėgstu klausytis 
radio, Kartais puikiai girdėti, rodos čia pat. Mūsų vienas kaimynas laiko radio žur- 
nalą vokišką iš jo išsirašau visai savaitei, kas man patinka, ir paskui „einu į koncertą“. 
Kokia tat pramoga kaime! Baisiai slegia mane, kad taip niekais turi leisti savo laiką. 
Sunkus toks invalidiškumas. Ar bus geriau, kas žino. Nelabai teturiu vilties. 

Visados turiu daug rūpesčio su savo bobelėmis iš prieglaudos. Dabar 3 guli, 
wiena jau 2 metus. Įsivaizduok Tamsta, kokia nelaiminga. Ir kiek su ja vargo kitiems. 
Čia vėl vaikų vakaras per Kalėdas, eglelė, teatras etc. Čia daug kitokių pareigų -— 
o man taip visa tai sunku, kad turiu įtempti visą savo energiją visam tam atlikti. 
Dažnai ateina noras viską mesti ir užsirakinti savo kambarėlyje, kad niekas neprieitų. 
Tai blogas noras ir jam nepasiduodu. Aname savo laiške prašiau sužinoti česučos 
kainą. Jei Tamsta galėsi, ir dabar prašau. Reiktų fundyti kitą veliumą į bažnyčią. Man 
rodos, kad česučinis būtų praktiškas, 

Iš visos širdies bučiuoju Tamstą, brangioji p. Janina ir sveikinu p. Tumėną. 
Laužant aplotkėlį, prašau atsiminti visados Tamstai atsidavusią Mariją P. 


1 Jos augintinis Antanas Kazakauskis. 
* Ž. Nr. 88. 


LAIšKAI Iš 1929 METŲ (11) 
Nr. 106 1929. I. 10. 


Džiaugiuos, kad Tamsta sveikesnė; ilgai negaudama žinios, maniau, gal negerai 
jaučiatės. Juokiausi skaitydama apie fotografijas. Dėl tokių niekų ar verta irituotis? 
"Tiesa, piktumas ima dėl to nesąžiningumo ir netvarkos, visur pas mus viešpataujančių. 
Baisus negerbimas svetimų daiktų. Manau, kad tos fotografijos jau kur nors yra din- 
gusios ir Tamsta jų nebepamatysi. Tai bus kitam kartui Tamstai pamokymas: neda- 
vinėti mano fotografijų, ko juk ir prašiau. 

Mes per šventes turėjome svečiuose kun. Pijų. Jis toks pilnas gyvybės, visados 
jaunas, ir mus išjudino. Buvo geras rogių kelias, važiavome pas kaimynus, buvome 
aptiekoje p. Stefanijos vardinėse, kur buvo begalinis balius: marcipanai, visokių rūšių 
pyragaičiai pargabenti iš Klaipėdos. Buvo tiek, kad negalima buvo nė paragauti vi- 
soko. Labai gailėjaus, bet jau niekaip nebelindo. Buvo ir pas mus svečių pirmąją 
dieną. Pavasarininkai buvo surengę vakarą, i kurį nuėjome su kun. Pijum — kad 
pamatytų provincijos teatrą. Artistai ir publika labai džiaugės, kad atsilankė toks 
aukštas svečias „prezidento pišorius“. Rengiam per šventes ir vaikam vakarą, kaip 
visados. Įvairumui padarėm loterijėlę — kiek vaikų, tiek bilietų, ir kiekvienas pilnas. 
Viskas, žinoma, vaikams dykai. Važiavom į vaikų vakarą į kaimo mokyklą. Štai šven- 
čių pramogos. 

Apskritai sakant, mano nuotaika kažkokia sunki. Gal dėl to, kad vis nesveika 
jaučiuos. Širdies mušimai, galvos skaudėjimas, silpnumas — ot tikras invalidas. Visai 
nebegaliu žmoniškai darbuotis, Pavargstu ir gana. Tr vis laiko, rodos, nėra. Neišmanau 
pati, kas čia yra. Gal mirtis nebetoli. Kodėl seniau visam kam buvo laiko, o dabar 
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nieko nedirbu ir nėra? Niekados dar taip aiškiai nestovėjo prieš akis žmogaus gyve- 
nimo menkumas, nepastovumas, netvirtumas. Rodos, žmonės — muilo burbulai, Se- 
kundą blykstelės, palakios — ir nebėra. Seniai tai žinomas daiktas, bet kartais žmo- 
gus apie tai nemąstai. O dabar nė valandėlei negaliu to užmiršti. Ta medžiaga labai 
gera būtų, gal netrukus prašysim nupirkti. Tik kažin, koks jos platumas, ar daug 
reikitų? 

Turiu dar prašymėlį: reikia dabar siųsti šv. Vincento Centrui apyskaitą. Neži- 
nau, ar siųsti visus kvitus, ar tik tai sumai, kurią gauname iš valdžios. Rašiau Centrui 
klausdama, bet atsakymo nėra. Bijau pavėluoti. Gal Tamsta paklaustumei per tele- 
foną ir greit man praneštumei. 

Danutei dėkoju už laiškelį. Pasakyk jai Tamsta, kad viską išskaičiau ir supratau. 
Man visados labai malonu būti pas Tamsta, mieloji p. Janina, bet dabar nežinau, kada 
teks pasimatyti. Ar Tamsta skaitai ką gero? Aš išrašiau knygų rusiškų į mūsų keliau- 
jančią biblioteką, bet dar neatėjo. Sau išsirašiau Merežkovskio „„Mesiją“.! 

Žinai Tamsta, mes čia parašėm adresą poetui Balmontui? dėkodami už jo palan- 
kumą. Ir jis atsiuntė savo fotografiją su eilutėmis. Dažnai klausau radio — tik pri- 
sipažįstu, kad Kauną rečiausiai, nes kitur gražesnių yra dalykų. Neseniai buvo Berlyne 
Wagnerabend — gražiai dainavo ir grojo. Per Kalėdas girdėjom „Christgebunt“ -— 
puikią oratoriją. Šv. Motinos rolę dainavo begalo gražus sopranas. Atrodė, kad tai 
balsas tikrai iš kažkokių padangių. Tur būt Tamsta buvai „Lohengrine?“ Reikia baigti. 
Bučiuoju stipriai Tamstą ir Danutę ir sveikinu p. Tumėną. Ačiu už ilgą laišką. Ma- 
lonu, kad Tamsta neužmiršti manęs. Labų dienų nuo mano namiškių. 

Mieloji p. Janina, praneškit greit apie tuos kvitus! 

Pelėdos ant divonėlio neblogai išėjo. Dabar norėčiau padaryti varnas, bet ne- 
randu piešinio tokio. Kaip tik gausiu kokią gražią atvirutę, atrašysiu Danutei. 


1 Žž. Nr. 103, 2 past. 

2 Konstantin Balmont (*1867) rusų poetas, parašęs 1928. XI. 4 garsųjį laišką 
lenkų poetui Jonui Lechoniui „Vilnius Lietuvai“. Žž. Liūdo Giros „Amžių 
Žingsnių“ 54—57 psl. 


Nr. 107. 1929, II. 14. 

Šiandien perskaičiau skaudžią žinią, kad Tamsta nulužai koją! Visi labai užjau- 
čiam Tamstą ir prašom Dievą kuogreičiausiai pasveikti. Jei Tamsta galėsi, nors kelius 
žodelius pabrėžkite, kaip jaučiatės. Tame Kaune baisiai visados slidu. Taip ilgai ne- 
atrašiau Tamstai, nes vis esu nesveika. Apatija kažkokia. O dabar tie šalčiai dar dau- 
giau prislėgė. Pasistengsiu parašyti ilgiau. Šiandien noriu išsiųsti nors tuos trumpus 
žodžius. Labai man liūdna, brangioji p. Janina, tai juk baisus skausmas. Bučiuoju sitip- 
riai, namiškiai sveikina. Duok Dieve greit pasveikti. 


1 1929 m. vasario mėn. 11 d. p. Tumėnienė Kaune eidama gatve parkrito ir 
nusilaužė koją. Buvo tuomet labai slidu. 

Nr. 108 1929. II. 19. 

Vis mąstau apie Tamstą: kaip Tamsta jauties? Kame guli — namie ar ligoninėje? 

Manau, kad namie, nes kitur esant perdaug viskas rūpėtų ir būtų ilgu. Ar gerai pa- 

vyko sudėti koją ir ar ilgai reiks gulėti? Vis tai klausimai, kurie lenda į galvą, Įsi- 
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vaizduoju, kaip Tamsta kritai, kaip baisiai skaudėjo, kaip Tamstą kėlė ir vežė... 
Neduok Dieve! Menkas padaras tas žmogus — iš visur kiekvieną minutę tyko tūks- 
tančiai pavojų ir galimumų. Mes sėdime ir laukiame speigų galo. Mano kambaryje 
šalta — sėdžiu prie pečiaus užsidengus kojas ir pasistačius staliuką rašyti. Prie savo 
rašom. stalo negaliu sėdėti — per šalta. Tiesa, antrame gale — valgomajame ir sa- 
lione šilta, bet aš ten nepapratus darbuotis, be to nepatogu dangentis su visu savo 
popierių ir knygų bagažu. Tai bent kiek rašau pas save, o daugiausia dirbinėju ką 
nors. Pasiuvau servetėlę richelieu kaip pas Tamstą. Gražiai išėjo, nors biškelį gavau 
sumažinti, nes drobė buvo siaura. Pradėjau didelį darbą: perrašinėju Fėrsterio vei- 
kalą „Christus und das menschliche Leben“ kurį jau pernai išverčiau. Tai puiki knyga. 
Bet darbas nemažas apie 350 puslapių. Visas tas laikas buvo man labai sunkus: baisi 
apatija apniko, kažkoks nenoras nieko, inercija, pasyvumas. Naktimis nemiegojau, 
o nuo 5 val. imdavau snausti. Ir dabar beveik tas pats. Sunku man, kad taip nieko 
nedirbu esu invalidė. Visados mano sąmonėje aiškiai švietė nepastovumas viso kas 
žemiška, žmogaus menkumas etc. bet dabar dar labiau ir nebėra nė kiek gyvenimo 
energijos nei džiaugsmo tam sunkiam jausmui įveikti. Tarsi kažkas užgeso manyje ir 
gana. Manau, kad tai dėl fiziškų priežasčių — nesveikatos. Visoki vaistai nieko ne- 
padeda. Turiu tokį jausmą, kad smegenys man akmenėja. Dėl to ir Tamstai nerašiau 
ir dabar štai nieko linksma nepranešu. 

Siunčiu fotografiją — tą vieną teturiu, kaip Tamsta atmušdinsi, man sugrą- 
žinsi. Įsteigiau čia keliaujančią biblioteką rusiškų knygų. Yra 11 dalyvių. Vis bus ko 
nors nauja paskaityti. Niekur dabar negalima buvo nosies iškišti dėl tų šalčių, o 
Židikuose nėra nieko gero ir Danutei neturiu atvirutės. Norėjau iškepti medauninką — 
bet virtuvėje taip šalta, kad bijau gauti gripą. Atidėjau kitam, vėlybesniam laikui, 
Siunčiu kelias eiles Tamstos Mamai — rodos, nebjaurios. Nedaug teturiu knygų, 
nėra iš ko pasirinkti. Labai norėčiau paplepėti su Tamsta, brangioji p. Janina, bet 
bijau šalčio ir gripo dabar važiuoti į Kauna. Dieve duok Tamstai kuo greičiausiai 
pasveikti. Bučiuoju Tamstą kartu su Danute. P. Tumėnui labų dienų. 

Gaila labai mano bitelių — jau tur būt visos kaput. 

Stovi lauke, nes nėra kur padėti. Mano sesuo ir klebonas sveikina Tamstas, 


Nr. 109 1929. III. 12. 


Ačiu, kad taip sirgdama Tamsta nepatingėjai man parašyti. Tikra bėda tos vi- 
sokios ligos. Tada matai, koks menkas padaras yra žmogus, kaip labai priklauso to 
savo kūno — to bjauraus materijos gabalo. Ir aš vis negaluoju — vakar visą dieną 
gulėjau, šiandien vaikščioju, kaip priėdęs nuodų tarakonas. Man vis rodos, kad nieko 
man nepadės jokios Palangos nei niekas. Ačiu Dievui, speigai sprogo — šiandien 
pas mus pavasaris. Bet bus vandens! aplink namus sniego kalnai. Vargas šimet su lab- 
darybe — daug yra skurdo. O čia ligšiol negavom pašalpos nė lito. Tamsta sergi, 
negali per telefoną paskatinti. Rašiau Centrui prašymą greičiau siųsti, bet ligšiol 
rezultato nėra. Juk reiktų atsižvelgti į tai, kad mūsų kraštas nukentėjo nuo lytaus. 
Per visą praėjusią savaitę beveik gulėjau ir kiauras dienas skaičiau — daugiausia 
visokias „balabaikas“ — kvailius romanus, nes nieko kito nebuvo. Turim dabar ke- 
liaujančią knygyną. Aš išrašiau Merežkovskio „Mesiją“.! Atsiųsiu Tamstai, kai su- 
griš pas mane, Ir kaip tie žmonės gali rašyti vis tuos pačius niekus, kvailius amorus — 


1 Ž. Nr. 103, 2 past. 
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vis tas pats — nuobodumas nežmoniškas! Turėjau džiaugsmo: gavau laišką nuo Pėrs- 
terio. Jis dabar Paryžiuje, Vis ketina kuomet nors atvažiuoti Lietuvon. Stipriai bu- 
čiuoju Tamstą, brangioji p. Janina, ir Danutę. Prašau Dievą Tamstai sveikatos. Svei- 
kinu p. Tumėną. 


Nr. 110 1929. IV. 13. 


Visai visai nejutau, kad Tamsta taip sergi. Nabagė: negana vienos tokios skau- 
džios ir ilgos ligos, dar ir kita. Negaliu pasakyti, kaip užįaučiu Tamstai, brangioji 
p. Janina. Džiaugiuos, kad jau geriau, kad koja jau suaugo. Pamažu Tamsta vėl 
įprasi vaikščioti, juk dabar yra visokių priemonių muskulams sustiprinti. Iš tikro, 
kad kartais ims žmogų persekioti nemalonumai ir vargai, tai ir galo, rodos, nėra. 
Bet kas tiki, kad čia nėra atsitikimo, tik viskas yra vedama Dievo Apvaizdos, tam 
juk niekas nėra nepakeliama. Mes, menki padarėliai, matome šioje žemėje tik vieną, 
blogąją gyvenimo audeklo pusę. Rodos, visi tie siūlai taip be prasmės ir be tikslo 
painiojas. Čia skaudūs raudoni, čia malonūs mėlyni, čia vėl nuobodūs pilki... čia 
laimingi auksiniai. .. Bet pamatysime gerąją pusę anoje pusėje atsistoję, visą rašto tiks- 
lumą, prasmę ir grožį. Aš vis jaučiuos blogai, Prieš Velykas gavau stiprius skausmus 
dešiniajame šone, tiesiog negalėjau kvėpuoti. Daktaras konstatavo neuralgiją. Kelias 
dienas beveik gulėjau. Dabar nieko neskauda, bet baisiai vis einu silpnyn. Kažin, kas 
čia yra. Dažnai mąstau, kad šiaip ar taip mano gyvenimas nebeilgas.! Nėmaž jo nesi- 
gailiu, nė kiek neriša ir netraukia manęs pasaulis. Tik baimė šiek tiek ima pamąsčius 
apie pačią mirtį, apie tą perėjimą iš vieno padėjimo į kitą. Tai atrodo baisu. Ir gal 
ne tiek pati ta valanda, kiek kančios prieš ją. Bet gal Dievas neapleis ir padės viską 
pakelti. Jei Dievas leis, gal važiuosiu ilgesniam laikui į Palangą. Kaip būtų malonu, kad 
ir Tamsta ten atvažiuotumei! Plaučiams be galo ten gera — Zosė, mano sesuo, juk 
kitą kartą stipriai sirgo, o į Palangą ir į Majorenhofą nuvažiavus, grįžo labai pasitai- 
siusi. O Danutei koks būtų rojus. Be galo norėčiau ilgiau pabūti kartu su Tamsta. 
Tikiuos, kad Tamstos sodnas nežuvo, gal tik sušalo kaikurios šakos. Juk ten toks 
užvėjis. Tiesą sakant neturiu aš geros širdies tam sodnui, nes per jį Tamsta nustojai 
daug sveikatos. Prisipažink Tamsta, kad tai tikra Tamstos pasija. Apie savo sodną 
nieko nežinau, tur būt iššalo. Dabar dar sunku pažinti, nes dar pumpurai nepradėjo 
bręsti. Maniau tikrai, kad mano bitės sušalo, o kaip reikia, visos gyvos ir gerai laikos. 
Per Velykas buvo čia būrų. Pas mus buvo pusbrolis su žmona, pas p. Vaitkevičių irgi 
pusbrolis inžinierius su žmona iš Kauno, ir du giminaičiu, aptiekoje irgi giminė. 
Vaikščiojom nuolat iš vieno namo į kitą valgydami ir maldami liežuviais. Velykų 
naktis buvo tokia šalta, kad man kojos sušalo per rezurekciją. Didž. savaitę prisisė- 
dėjau bažnyčioje. Begalo mėgstu tų dienų ceremonijas ir liturgiją. Visiems metams 
prisisemiu energijos ir jėgų iš tos stebuklingosios šventės. 

Sunku man ypač dėl to, kad taip nieko negaliu darbuotis. Bet jei taip reikia, 
tebūnie. Vakarais klausau radio, taip malonu. Tamstai dabar reikėtų būtinai užsifun- 
dyti gerą radio — gulėti būtų netaip nuobodu ir akių taip negadintumėt nuolat be- 


skaitydama. Puikūs koncertai yra Berlyne — neseniai buvo senosios muzikos — tie- 
siog buvau pagauta. Labai mėgstu senąją muziką. Pas mus rajonas? jau yra, daktaras 
tuo tarpu sėdi ramiai, Baisiai sunkūs metai — nežinai žmogus, kaip visiems padėti. 


1 Vis dažniau kartojamos mintys apie mirtį. 
> Ponai Pečkauskai iš Šiaulių. 
3 Nuolatiniam gydytojui išlaikyti, 
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Labai norėčiau aplankyti Tamstą, bet manau, kai nuodėmė leisti savo pramogai ke- 
liasdešimt litų, jei žmonės neturi ką valgyti. Bulbių mažai buvo ir tos pačios sušalo 
daug kam. Aš su baime mąstau, kaip išmaitinsiu savo senius prieglaudoje. Per pačias 
Velykas viena senutė 90 metų mirė, bet į jos vietą jau yra kelios kandidatės. 

Visą gavėnę daugiau gulėjau negu vaikščiojau ir dėl to irgi daug skaičiau. Turim 
čia keliaujančią biblioteką. Yra ir neblogų knygų, bet apskritai sakant šios gadynės 
literatūra bjauri. 

Ar Tamsta gauni „N. Vaidilutę“ ir ką sakai apie paskutinį numerį? Mergaičių laik- 
raštis, daugiausia gimnazisčių skaitomas, rašo apie prostituciją“ Tiesiog skandalas, 
gėda prieš visą pasaulį! Tai mūsų kultūros, takto ir pedagogijos įrodymas. Kai žmo- 
gus esi nesveikas, tai ir baisiai palieka jautrus. Mane taip denervuoja visokie mūsų 
gyvenimo reiškiniai, kad vietos negaliu sau rasti, 

Žinai Tamsta, kad aš nujaučiau Tamstos nelaimę su koja. Kaip tik prieš tai sap- 
navau vieną naktį, kad esu pas Tamstas, įeinu į miegamąjį ir nustebus matau jį ne- 
išvalytą. Imu šepeti ir šluoju daug sąšlavų iš po Tamstos lovos, Pabudau su sunkiu 
jausmu ir vis mąsčiau apie Tamstas. Kartais sapnai išsipildo. Gana plepėti, noriu 
tuojau įmesti laišką, kad greičiau nueitų. Daug kartų stipriai bučiuoju Tamstą mie- 
loji p. Janina, ir prašau Dievą greitai pagydyti Tamstą. Danutę bučiuoju, p. Tumėnui 
labų dienų. 

Vėl išplaukė „prelatas“, Dieve saugok! Ar nieko kito nerado? Nejaugi tai jis 
būtų padaręs?! 


4 „Nauj. Vaidilutės“ 1929 m. III—IV mėn. 3—4 num. 71—84 psl. Ž. Pečkaus- 
kaitės laišką tuo reikalu prof. Pr. Dovydaičiui „Athenaeum“ 1935 m. 2 nr., 
173 psl. 

5 Prel. Alšauskas. Ž. Nr. 101, 103. 


Nr. 111 [po 1929, IV. 13) 


Kaip Tamstos sveikata? Ar gavote mano laiškelį? Labai norėčiau žinoti apie 
Tamstą ką nors — dažnai, dažnai Tamstą atsimenu ir net sapnuoju. Tr šią naktį sap- 
navau, kad buvau pas Tamstas. Pas mus nieko naujo — aš kankinuos dažnai su savo 
galva, apskritai, sveikata eina menkyn, Rašinėju, šį tą dirbu ir taip sau žengiam vis 
artyn kapo. širdingai bučiuoju Tamstą. 


Nr. 112 1929. V. 20. 


Kaip nuliūdino mane Tamstos laiškas! Vis dar Tamsta turi gulėti, vis įvairios 
negalės prisimeta! Norėčiau, kad Tamsta suprastumei, kaip labai, kaip giliai Tamstą 
užjaučiu. Begalo norėčiau aplankyti Tamstą, paplepėti. Toks ilgas gulėjimas koks 
tai nuobodus, sunkus dalykas! Bet sunku man keliauti dabar: pas mus labai blogi 
laikai, niekados dar nėra buvę tokio beveik bado. Pinigai plaukia iš mano kasos nuo- 
lat — bet ką čia su jais bepadėsi? Ačiu Dievui, dabar atšilo, atsirado daugiau darbo 
ir vilties sulaukti gerų metų. Tokioms aplinkybėms esant, sąžinė lyg neleidžia sava 
pramogai tiek pinigų išleisti, kiek kaštuoja kelionė į Kauną. O reikalo tuo tarpu jokio 
nėra. 

Ir pas mus daug medžių nušalo. Kriaušės, rodos, visos. Labiausiai gaila tų gra- 
žiųjų medelių Curė ir Gute Graue. Nušalo ir slyvų, bet ne visos. Mano ren- 
kloda gyva. Krūmai visi žaliuoja. Mūsų sodnas liūdnai atnodys, bus per pus tuščias. Iš 
tikro negirdėta katastrofa, Sako, kad dėl to, kad šaknys nebuvo užšalusios ir sultys 
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ėjo aukštyn. Šioje žemėje tikrai „niema miasta trwającego“ ir viena tepalieka — 
szukač przyszlego. Seniai sakiau, kad čia nereikia „mocno siedzieč“, o tik taip, „jak 
na popasie“. Turiu dabar puikią knygą rusų filosofo Bierdiajevo! „„Mirosozercanije 
Dostojevskago“. Norėčiau, kad Tamsta ją perskaitytumei. Bet dabar negaliu nusiųsti, 
nes ji yra iš mūsų keliaujančios bibliotekos ir pas mus tebus 2 savaiti. Bet gal gausiu 
paskui. Yra ten labai gilių minčių. Klausyk Tamsta, ką jis sako tuo klausimu, dėl kurio 
visados netikėliai sakosi negalį tikėti. Bog imenno potomu i estj čto estj zlo i 
stradanijęo v mirė, susčestvovaniję zla estj dokazatelįstvo bytija Božjiago. 
Esli by mir byl iskliučitelįjno dobrym i blagim, to Bog byl by nenyžen, 
to mir byl by uže bogam. Bog estjį, potomy čto estį zlo. Eto značit čto 
Bog estj potomu, čto estį svoboda. Vadinas, blogis yra dėl to, kad yra laisvė. 
„Ne zakliučajetsia li smysl  mirovogo i istoričeskago procesa v  etoj Bož- 
jej žaždie vstrietit svobodnyju otvietnyju liubovį čelovieka? Kaip būtų ma- 
lonu paskaityti tą knygą su Tamsta! Nieko nerašot, kur rengiatės važiuoti į pušyną? 
O gal į Palangą? Tokie blogi laikai, taip nieks neturi pinigų, kad ir lioterijos nebus 
per šv. Joną — atidėjom rudeniui. Gal bus geriau. Dabar niekas negali pirkti bilietų. 
Mano sveikata pasitaisė, tur būt nuo oro. Per kiauras diena esu lauke. Sodinu šį ta, 
darbuojuos prie bičių arba skaitau atsisėdus į savo fotelį. Vakar buvo Židikų vals- 
čiaus mokinių šventė: darbelių paroda, gimnastika ir dainos. Matyti daug uolumo, 
pasidarbavimo, vaikai neblogai dainuoja, jaučia ritmą. Nenori dabar žmogus sėdėti 
kambaryje — einu į sodną ir vis mąstau apie Tamstą, brangioji p. Janina. Kad Dievas 
Tamstą kuogreičiausiai pagydytų! Gerai, kad p. Kairiūkštienė? yra, p. Tumėnas visa- 
dos darbuose paskendęs, Tamsta buvai viena. Kažin kodėl mano kauniški jurginai 
dveji — baltieji ir geltonieji — neleidžia daigų? Tr rodos, šaknys sveikos. Gaila būtų, 
tokie gražūs. Tie bordeaux kaktusiniai jau auga. Stipriai bučiuoju Tamstą, mieloji 
p. Janina, ir prašau Dievą Tamstai sveikatos. Sveikinu Tamstos Mamytę, Danutę, 
p. Tumėną. 

Į Romą bijau važiuoti per toki karščiausį laiką. Su savo menkomis jėgomis ne- 
galėsiu nieko pamatyti. 


1 Nikolai Berdjajew (* 1874), rusų filosofas ir publicistas.  Krikščioniškosios 
kultūros ir istorijos filosofijos atstovas. Gyvena Paryžiuje. 
2 Ponios Tumėnienės motina. 


Nr. 113 1929. VI. 23, 


Rytoj šv. Jonas. Tegu Dievas duoda Tamstai sveikatos kuodaugiausia, tegu sau- 
goja Tamstos mylimuosius nuo viso blogo. Kaip gaila man, kad niekados negaliu 
gyvu žodžiu pasveikinti Tamstos! Seniai negirdėjau nieko apie Tamstą: kaip laikotės? 
Ar jau pavaikščiojat? Juk kasdien rengiuos Tamstai rašyti, nėra dienos, kad nemąsty- 
čiau apie Tamstą, o ir naktį dažnai sapnuoju — bet vis tai šis, tai tas kliudo parašyti. 
Pati nesuprantu, kas čia man yra: nieko nepadarau per dieną, o vis einu, dirbu, kruii 
Ir niekados nėra laiko. Ar tai senatvė, ar tai kas? Tiesa, mano sveikata dažnai strei- 
kuoja — reik viską atmetus ilsėtis. Paskutiniais laikais sugedo virškinimo aparatas. 
Nuo to galvos skaudėjimai etc. Be to, neuralgija šone. Vienu žodžiu, invalidas ir gana. 

Praėjusią savaitę darėm ekskursiją į Rygą, 13 žmonių Židikų high-life/ Viskas 
pavyko, buvo labai įdomu ir linksma, Apžiūrėjom Rygos muziejus, buvome koncer- 


1 Diduomenė. Tą terminą, žinoma, reikia ironiškai suprasti. 
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tuose, latvių teatre. Daug senovės yra ten, viena bažnyčia iš XIII amžiaus pradžios. 
Buvome ir Majorenhofe, jūra buvo tokia tyki, kaip niekados. Net ūžimo jokio nebuvo 
girdėti. Kadangi tai buvo rusų šeštinės, tai užėjome į soborą. Puikus choras, labai 
iškilmingos pamaldos arkivyskupo celebruojamos. Graži jų liturgija, gražus soboras, 
man padarė didelio įspūdžio. 

Būtų gerai dar kur nors nukeliauti. Norėtumėm į Kauną, o iš ten Nemunu į 
Klaipėdą, bet, rodos, nesusirinks reikiamas skaičius. Aš šįmet liuosa per šv. Joną — 
visados būdavo lioterija, o šimet atidėjom rudeniui, nes dabar pas mus visi pliki, 
Laukiam geresnių metų; dabar laukai atrodo neblogai, tik naktys vis šaltos, dėl to 
nelabai gerai auga javai. Turėjau didelį džiaugsmą: Pė6rster atsiuntė man savo didelę, 
gražią fotografiją. Antaniukasš atsiuntė porą francūziškų knygų — jei Tamsta nori, 
galėsiu atsiųsti. Viena apie Meksiką — geriau Tamstai neskaityti, blogai veikia ner- 
vus — antra labai įdomi, literatūros kritika „Les mauvais maitres“. Mano sodne dvi 
kriaušės jau tikrai kaput, o viena — turbūt irgi. Kiti medeliai šiaip taip taisos. Už tat 
klebonijoje pusė sodno plika stovi. Puikiausi du medeliai — Curėir Gute Graue, 
kurie davė tiek vaisių skaniausių — nušalo. Liūdna eiti į sodną. O kaip pas Tamstą? 
Ar daug nuostolio? Ir mano geltonasis jurginas, Tamstos pernai pirktas, nusikaputijo. 
Kažin kodėl? Kartu buvo su kitais, o kiti gyvi ir sveiki. Dažniausiai yra taip, kad 
netenki to ką labiausiai mėgsti. Ar tebėra Tamstos Mamytė? Ką daro Danutė? Ar 
važiuosit kur į kurortą? Aš vis rengiuos į Palangą liepos mėn, Gal neuralgiją pagy- 
dyčiau saulėje. Ūpas vis nekoks — sunku ant širdies. Žiūri į tą gyvenimą, kaip į kokią 
sceną, kurioje sukinėjas šešėliai. Vienas po kito nyksta, kiti pasirodo, vėl nyksta, 
lauki, kada pačiai reiks eiti už kulisų. Parašyk Tamsta apie save — taip nieko neži- 
nau. Bučiuoju stipriai ir nuoširdžiai Tamstą, brangioji p. Janina, prašau Dievą svei- 
katos. Danutę bučiuoju — kitiems labų dienų. 


* Ž. Nr. 66 ir 69. 
3 Jos augintinis Antanas Kazakauskis. 
* Taip vadinasi tų kriaušių rūšis. 


Nr. 114 1929. VII. 10. 


Labai pradžiugino mane Tamstos laiškas — jau viskas dabar bus gerai, kad 
Tamsta pasveikai ir vaikščioji. 

O mes sėdim ir vis rengiam visokias ekskursijas. Tai šis tai tas kliudo. Nemažai 
ir oras — štai 3 dienas lijo kaip iš maišo, vėsulas buvo toks, kad manėm, jog ir namus 
sugriaus. Dobilai ir šienas pūna. Šiandien jau giedriau. Mane baisiai veikia oras — 
kaip tik bjauru, tai aš sergu ir kūnu ir dvasia. 


Ketinu važiuoti į Palangą nors porai savaičių -— noriu, kad mane niekas „nie 
ruszal“. Čia niekados nėra ramybės, tai svečiai, tai reikalai, tai dar kas nors. Ketinome 
pasisamdyti automobilį ir nuvažiuoti į Platelių ežerą — ten puikios vietos. Lytus 
sutrukdė, gal vėliau galėsim. Ketinom keliauti į Liepoją ir ligšiol irgi neišsirengėm. 
Aš visados pasiryžus, bet kiti iš kompanijos sunkūs pajudinti. Projektavom važiuoti 
ir į Kauną, į Pažaislį, ir į cirką, kurs žadėjo atvykti į Kauną. Bet rodos ligšiol dar 
jo nėra, nes nesiskelbia laikraščiuose. Tai palauksim kol atvyks. 

Nežinau ką daryti su tuo šv. Vincento Centru: ligšiol tik vieną pašalpos ratą 
teatsiuntė, vadinas tik už vieną metų ketvirtį. Išlaidos didelės, o pinigų nėra. Dėl 
blogų metų nė lioterijos nerengėm per šv. Joną. Rašiau Centro Valdybai — kaip į sieną. 
Tikrai, geriau būtų egzistuoti atskirai, ne kaipo šv. Vincento skyrius, nes Centras 
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nedaro mums nieko gera, tik dar traukia pinigus. Mieloji p. Janina, gal Tamsta para- 
gintumei nuo savęs, kad siųstų. Padėtis čia tikrai kritiška. Juk iš valdžios turbūt seniai 
yra gavę, tik mums neduoda. Argi taip galima elgtis?! 

Pas mus pradeda žydėt rožės ir baigia jazminai. Jurginai dar bus negreit. Leoko- 
nijos irgi. Viesulas sulaužė mano baltąsias lelijas. Kasdien ko nors reikia gailėtis, tai 
pamokymas, kad nereikia stipriai prisirišti nė prie ko, nereikia šiame pasaulyje 
„Mmocno siedzieč“. Ir aš kiekvieną rytą klausiu save, ką atneš ši diena? Baisu pamas- 
tyti — juk kasdien arčiau visos nelaimės ligos, mirtis. Bet stengiuos būti rami, atsi- 
duoti su visu kuo, visai Dievo valiai. Jei tiki, kad yra Dievas, tai reikia ramiai laukti 
viso ko iš Jo rankos. Jo valia teesie visur ir visados. Jei Tamsta būsi Giruliuose, o 
aš Palangoj, tai aplankysiu Tamstą, tik atsiųskit savo adresą nuvažiavus, Siųskit į 
Židikus, nes nežinau dar, kada išvažiuosiu. Taip seniai mačiau Danutę, tur būt labai 
užaugo. 

Širdingai bučiuoju Tamstą, mano brangioji p. Janina, ir Danutę. P. Tumėnui 
„labų dienų. 

Namiškiai siunčia labų dienų. 

Neužmirškit paraginti šv. Vincento Centrą. 


Nr. 115 1929, VIII. 17. 
Jos Malonybei p. Janinai Tumėnienei 
Ullmans'o Kurhauzas, Giruliai (F6rsterei), Klaipėdos kraštas. 

Kaip gaila, kad nepasimatėm taip arti būdamos! Aš jau namie ir labai užsiėmusi, 
nes už savaitės čia atvažiuoja Vyskupas./ Daug visokių klapatų. Buvau Palangoj 2 sa- 
vaiti, nežinojau kur Tamstai rašyti ir vis laukiau žinios nuo Tamstos. Dabar gal tik 
Kaune susitiksim kuomet nors. Tikrai sakant, Tamsta galėtumei užvažiuoti pas mus 
grįždama iš Girulių — tik 7 kil. nuo Lūšės atsiųstumėm arklius. Galima išvažiujoti 
iš Girulių dieną ir 8 val. vak. būti Lūšėj. Mums būtų labai malonu ir visi laukiame. 
Bučiuoju širdingai Tamstą ir Danutę. Nuo namiškių labų dienų. 

Praneškit, kada atsiųsti arklius. 


1 Turėjo atsilankyti pirmas Telšių vyskupas Justinas Staugaitis. 


Nr. 116 1929. VIII, 28. 
Jos Malonybei p. Janinai Tumėnienei 
Ullmans'o Kurhauzas, Giruliai (Forsterei), Klaipėdos kraštas. 

Tik šiandien teturiu laisvą valandėlę atsakyti Tamstai — visą tą laiką buvo pas 
mus baisus chaosas ir galimacija: laukėm vyskupo. Dabar jau, ačiu Dievui, po visam ir 
gyvenimas vėl įeina į paprastas vėžes. Kokia Tamsta negera, p. Janina! Kodėl negali 
užvažiuoti? Kad norėtumei — tai visai lengvai padaroma. Aš taip užsigavau, kad 
manau niekados pas Tamstą neatsilankyti. Dabar jau yra Židikuose automobilis, į 
Lūšę galėtumėm nusiųsti. Onutė ar kas ten yra su Tamsta galėtų važiuoti į Kauną 
su daiktais, o Tamsta su Danute pas mus. O paskui galėtumėt automobiliu nudrožti 
tiesiai į Mažeikius ir dienos traukiniu nuvyktumėt į Kauną. Nereiktų važiuoti naktį. 
Viskas gerai — tik kad Tamsta nenori. 

Dabar man vėl prieš akis rūpestis — lioterija, kuri bus 22 rugsėjo. Vis kas nors 
ant sprando. Džiaugiuos, kad gerai jaučiatės ir naudojatės geru oru. Bučiuoju širdin- 
gai Tamstą ir Danutę ir siunčiu labų dienų nuo namiškių. 
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1925 m. vasarą Pečkauskaitė parašė pačiam „ponui ministeriui“, p. Tu- 
mėnui. Tai, bene, vienintelis laiškas, kurio adresatas iš jos yra susilaukęs. 
Reikalas, matyti, jai ypačiai rūpėjo. Rūpėjo pinigai, kuriuos skyrė labdarybei 
ir savo globotiniui, rūpėjo jai kūrėjai ir kalba. Tad ir išdrįso, ypač kad 
p. Tumėnas, žinoma, tik juokaudamas, honorarą buvo palietęs. Štai tas 
laiškas: 


Židikai, I8. VII. 25. 


Jo Ekselencijai p. Antanui Tumėnui 
Poškos g. Nr. 14, Kaunas. 


Aukštai Gerbiamasis p. Ministeri! 
Esant man pas Tamstas šią vasarą, Tamsta juokeis galėsiąs mane gelbėti iš sun- 
kios padėties del mano sutarties su Švietimo Ministerija, jei būsiąs už tai geras hono- 
raras. Su honoraru nežinau, kaip bus, bet pagalbos prašydama štai drįstu kreiptis į 


Tamstą, nors ir gėda man dar nuo savęs gaišinti tą laiką, kurio Tamsta taip mažai 


teturi. Iš pridėtosios čia sutarties kopijos Tamsta pamatysi, kokia buvau kvaila ją pa- 
sirašydama. Dabar knyga jau išpirkta, reikia leisti iš naujo, bet Švietimo Ministerija 
leis pati, o man iš to neklius nė centas. Be to, Švietimo Ministerija leisdama pirmą 
kartą, labai sudarkė kalbą, dabar žada vėl duoti kažkam „taisyti“ — vadinas, tai bus 
net ne mano vertimas. Ar negalėčiau protestuoti kokiu nors būdu. Juk čia aiškus ra- 
šytojų išnaudojimas. Tiesa, rašytojas šiame atsitikime baisiai kvailas, bet Ministerija 
juk ne koks gešeftmacheris, kuriam terūpi kuodaugiausiai pelno ištraukti. Dariau tą 
sutartį dar vokiečių okupacijai nevisai pasibaigus, tos knygos troško visi mokytojai, 
kitų leidėjų nebuvo, norėjau, kad mūsų gimstančios mokyklos kuogreičiausiai galėtų 
naudotis tuo gražiuoju veikalu. Juk tokių sutarčių niekas nedaro, nebent prispirtas 
paskutinio reikalo. Man rodos, Švietimo Ministerijai labai negražu taip išnaudoti savo 
valstybės rašytojus. Man, gyvenančiai iš savo plunksnos, visas tas dalykas ir mate- 
rialiai daug reiškia, bet dar man skaudžiau, kad ta knyga eis į spaudą vėl kažin kieno 
perdirbta. Aš net negaliu sutikti, kad ant jos būtų padėta mano pavardė ir norėčiau 
prieš tai protestuoti. Labai labai prašau patarti ką daryti. Šimtą kartų atsiprašau už 
savo drąsą ir širdingai sveikinu Tamstą ir ponią Janiną. Visados tikrai palanki 


18. VII. 1925. k Marija Pečkauskaitė 
Židikai. 


Rėzos gimtinė 
Karvaičiai ir jų poetai“ 
JUOZAS ERETAS, KAUNAS 


1. NERINGA IR JOS KELIAUJANčČIOS KOPOS* 


Neringoje, kur taip mažai progų užsidirbti, nedaug tegalėjo išsimai- 
tinti žmonių. Kas į čia atkilo gyventi, tas turėjo žinoti, kad stačia galva 
lenda į skurdą ir nesibaigiantį vargą. Čia išsiversti tegalėjo žvejai; bet 
pakenčiama tik arčiau Klaipėdos ir Karaliaučiaus gyvenantiems, nes jiems 
lengviau parduoti žuvį; tačiau viduryje Neringos — tikras vargas: toli į 
visas puses. Tiesa, užsidirbti dar galima buvo išgraibstant gintarą. Bet 
grobis nepriklausė išrinkusiam, o valdžiai, kuri čia laikydavo savo — 
graibstytojams menkai teatlyginančius — prižiūrėtojus. Dar šioks toks pa- 
jamų šaltinėlis buvo išilgai Neringą traukiąs paštas su savo sustojimo 
punktais, kur būdavo smuklės, krautuvėlės ir kitokių reikmenų sandėliu- 
kai. Bet tokių punktų mažai, vos trys, keturi — Šarkuva, Rasytė, Nida, 
Juodkrantė, tarpe jų tik retai kur žymesnė kolonija — daugumoje žvejų 
lūšnelės, kur sustoti net baugu. Dirbamos žemės kaip ir nėra. Tik vienoje 
kitoje vietelėje truputis pievos, vienas kitas sodelis ar menkas darželis, 
sakysime, apie Rasytę, Pilkopę, Nidą, Juodkrantę, bet ką iš to pelnysi. 

Tik miško čia kadaise netrūko. Bet laike įvairių karų per Neringą 
betraukiančios kariuomenės ir kitos nelaimės naikino tą turtą. Ypačiai per 
Septynerių metų karą (1756/63 m.) čia sustoję rusai nesigailėdavo tų 
medžių. Jų pėdomis ėjo ir vietos žmonės, tuo tik dar labiau praretindami 
ir taip retą mišką. 

Kartais pavykdavo iš ant kranto užplaukusių arba šiaip Baltijos jūroje 
audrų blaškomų laivų kokį laimikį laimėti. Neturtingieji neringiečiai tik 
ir tykodavo tokių progų, o katras iš čia gyvenančių nebuvo neturtingas? 


* Besiartinant šimto metų sukakčiai nuo Rėzos mirties (1840—1940), autorius 
ruošia didėlesnę monografiją apie šį mums brangų žmogų. Iš parengiamųjų darbų 
čia spausdinama viena studijėlė, liečianti Rėzos gimtinę — Neringą ir Karvaičius, 
jo Neringoje gyventas dienas ir tą poetišką atminimą, kurį skyrė savo tėviškei. 

* Literatūra šiam skyreliui pažymėta 185 psl. 
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Toks skurdas nieko nežavėjo, dėl to niekas ir nesiveržė Neringon. Iš 
šiaurės čia buvo atslinkę kuršiai, prisiekę žvejai, kurių visas pasaulis 
prasideda jūra ir baigiasi žuvimi. Pripratusių vargti, jų nebaidė nei skur- 
džioji Neringa. Čia jie retais būriais išsimėtę po krantą žvejodavo. Patys 
valdovai, vokiečiai, šituose tyruose nesitikėdami ką pelnyti, retai čia už- 
klysdavo. Pasitenkino pasodinę savo sargybas ir pareigūnus, paštininkus 
ir smuklininkus. Priskaitę prie šių dar vieną kitą pastorių su mokytoju 
(precentorium), žinosime visus, kurie vargo šitame didžiuliame elgetyne. 


Tik vieno dalyko čia netrūko — paties nereikalingiausio: smėlio! 
Jį atnešė vyraujančių vakarų vėjų į krantą genamos bangos. Bet čia 
nesustingo — vėjas jį nešė tolyn, gilyn. Sutikusį kliūtį, stipriu pūtimu 


pernešė per ją, sustojusį prieš kalną, dar smarkiau pūsdamas varė vis aukš- 
tyn, iki pat viršūnės, nuo kurios risdamasis į kitą pusę pirmyn stūmė jo 
paviršių ir tuo virto keliaujančiu kalnu. 

Šis kalnas, keliaudamas iš šiaurvakarių į pietryčius, tam tikruose ba- 
ruose ritosi skersai Neringą, pakeliui sutramdydamas visą gyvybę, — jis 
nekentė nei prie žemės prisiglaudusios žolytės nei į dangų besistiebiančio 
medžio. Gyvuosius išvaikė, o mirusius dar kartą palaidojo. Nebuvo vietovės 
patikrintos nuo jo mirtino slinkimo: nuo Cranzo iki Smiltynės — išskyrus 
neperplačiausius ruožus — jis viešpatavo kaip tikras Neringos viešpats. 

Vienintelis saugas buvo aukštas, tankus miškas. Nors smėlys ir ap- 
grauždavo jo pakraščius išversdamas menkesnius medelius, tačiau susmuk- 
davo prieš stiebų tankumynus. Bet neringiečiai vis labiau retindavo tuos 
išganinguosius miškus ruošdami sau pražūtį Kur vakar kirvis iškirto 
taką, šiandien jau skverbėsi smėlys į visas puses sėdamas mirtį. 

Dar 17 amžiuje smėlys buvo pradėjęs savo baisią kelionę. Ją ypačiai 
palengvino 18 šimtmetyje Neringą niokoję ir jos miškus naikinę rusų ka- 
reiviai. O nuo to laiko jau nebebuvo išsigelbėjimo — pro visus plyšius 
smėlys siuntė savo smulkutes, bet mirtinas kulkas. 

„Miškas kantriai kenčia, kiek leidžia jo jėgos“, taip rašo kopas tyri- 
nėjęs Schumannas, „bet pustomasis smėlys negailestingai grobia vieną ka- 
mieną po kito ir juos naikina. Pirmiausia nuzulina medį dengiančią žievę, 
jo šarvą. Tada medžiai su savo šviesiai rudais apdarais šauniai atrodo, bet 
jie paženklinti mirtimi. Medis žūdamas pirmiausia netenka viršūnės arba 
griūva tiesiog iš šaknų. Keliaudamos kopos apneša medžio stuobrį ir 
pamažu jį užpilia. Po to kimba į naują medžių eilę, kurią lygiai taip pat 
sunaikina ir užkasa“.3 

Neringos kaimai buvo pastatyti prie Kuršių marių. Čia gėlas vanduo, 
patogiau žvejoti ir už miškų bei smėlio kalnų nors šiokia tokia apsauga 


* Schumann J., Geologische Wanderungen durch Altpreussen, K6nigsberg 1869, 
S. 8.8. 
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nuo žvarbių vėjų. Čia jie buvo bent kiek apsaugoti nuo to nekviesto sve- 
čio, kol neiškirto prietelingųjų miškų. Bet kodėl juos kirto? Iš reikalo. 
Statybai reikėjo medžiagos ir kurui malkų. Išsyk nepajusdami savo darbo 
žalingumo, kaskart drąsiau kibo į miškus, pasiimdami naudą, o nuostolius 
palikdami savo ainiams. Niekas taip skaudžiai nepatyrė Neringos trage- 
dijos, kaip Rėzos tėviškė Karvaičiai. 


2. KARVAIČIŲ ISTORIJA IKI RĖZOS GIMIMO 1776 M. 


Karvaičių kaimas“, tur būt, senas, nes dar 1519 m. jam buvo suteikta 
teisė laikyti Krug'ą, t. y. smuklę. Ankstyvesniais laikais jis buvo kitaip va- 
dinamas — Gawaiten, kaip matyti iš Hennenbergo žemėlapio. Ar vardas 
turi ką nors bendro su karve (senpr. kaiwe, latv. gohwe), sunku pasakyti 
tik aišku, kad jis nėra vokiškas. 

Krašto suverenui, t. y. vokiečių ordinui, rūpėjo Neringa, nes per ją 
einąs kelias iš Karaliaučiaus į Klaipėdą buvo kartu ir didžioji arterija, iš 
vakarų vedanti į rytus, o kas svarbiausia, buvo tiltas, jungiąs ordino žemes 
Rytprūsiuose su kalavijuočių žemėmis Kuršiuose. Šis tiltas, nors ir nykus, 
buvo svarbus ir jo sargai jį stropiai saugojo — dėl to į visas žymesnes 
vietas Neringoje ir prie Kuršių marių skirdavo tik savo tautiečius. 

Prie tokių postų buvo priskaitomos užeigos, smuklės, ypačiai tokiose 
vietose, kur nebuvo pašto; o tokia vieta kaip tik buvo Karvaičiai. 

1519 m. vokiečių ordino komturas Klaipėdoje, brolis Mykolas Švabietis, 
privilegiją smuklei laikyti Karvaičiuose suteikė smuklininkui Langenfeldt- 
sui. Prieš gaudamas tą teisę, jis bus turėjęs duoti tam tikrų garantijų. 
Kokios rūšies jos galėjo būti, mes žinome dar iš Siegfriedo Feuchtwangen- 
iečio, draudusio žemvaldžiams su savo tarnais kalbėti prūsiškai, ir iš vie- 
nos Feilenhofo dvarą bei laisvąją žvejybą Kuršių marėse liečiančios privi- 
legijos iš 1585 m. liepos mėn. 7 d., expressis verbis reikalavusios, kad vo- 
kiečiai saugotų vandenis. 

Turėjo Karvaičiai ir savo koplyčią, kaip paaiškėja iš Samijos vyskupo 
d-ro Joakymo Morlinio pranešimo apie savo vizitaciją, įvykusią 1569 m. 
Toje koplyčioje Kunceno pastorius kas trečią savaitę Karvaičių ir Nidos 
gyventojams atlaikydavo pamaldas. Tačiau ji nukentėjo nuo oro ir paga- 
liau iibersandete, kaip praneša dokumentai. Reiškia, dar 17 amžiuje pir- 


* ž. Passarge L., Ueber das Kirchdorf Carwaiten, Schriften der Phys.-Oekono- 
mischen Gesellschaft, K6nigsberg 1870 ir to paties — Die Kurische Nehrung. Zu- 
stinde und Wandlungen. „Altpreussische Monatschrift“, 8. Band, S. 20—45, 97—117, 
193—214, Kšnigsberg 1871. — Iš šitų šaltinių yra daugumas citatų, kurios šiame 
skyrelyje panaudotos. — Daugiau literatūros šiai temai sužymėta 185—186 psl. 

5 Passarge L., Die Kurische Nehrung. „Altpreussische Monatschrift“, 8. Band, 
S. 193, Kėnigsberg 1871. 
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mieji Karvaičių maldos namai tapo smėlio auka. Tuomet karvaitiškiai sek- 
madieniais pamaldų vykdavo į kaimyninius Naglus. Taip buvo iki 1708 m. 

Tais metais aprūpinimas Karvaičių parapijos — der Gemeine auf dem 
Strande (vadinasi, Neringoje), kaip ji buvo vadinama raštuose — buvo 
pavestas naujai įkurtam Klaipėdos diakonatui. Jis buvo įpareigotas žiūrėti, 
kad kas trečią sekmadienį Karvaičiuose būtų atlaikomos pamaldos. Iš do- 
kumentų galima spręsti šį lietuvišką diakoną pirmoje eilėje buvus Kar- 
vaičių klebonu, kuris tik nerasdamas tinkamo buto nebuvo savo parapijoje 
apsigyvenęs. Klaipėdoje šis lietuviškasis diakonas be 40 kumetter Familien 
aptarnavęs dar kareivius lietuvius, kurių pastoraciją jam buvo perleidęs 
Klaipėdos arkikunigas (Erzpriester), vadinasi, per daug darbo nebus tu- 
rėjęs. 

Bet pasirodė, kad ir ši tvarka nebuvo pati geriausia. Nuo 1708 iki 
1738 m. net aštuoni pastoriai čia darbavosi ir — kaip skaitome viename 
raporte -— didesnė dalis jų darbuodamiesi biissten das meiste von ihrem 
Leben dabei ein, nors net dešimtį metų ta vieta nebuvo užimta; mat, „ten 
[iš Klaipėdos į Karvaičius] tenka keliauti vandenimi ir žeme, arkliais ir 
pėsčiam ir negalima aprašyti tos baimės ir tų pavojų, kurie tykoja tave ke- 
liaujant.“ Beveik visi pastoriai skųsdavosi, jog per šešias ir kartais dau- 
giau savaičių negauną susisiekti su am Strande [t. y. Neringoje] wiisten- 
den Menschheit, ir tai būtent dėl Kuršių marių. „Taigi, lengva atspėti“ — 
taip 1738 m. sušunka diakonas magistras Richteris — „kaip galima sielas 
ugdyti. Žodžiai tuščiai praskamba, vaikai be krikšto miršta, ligonys lieka 
be priežiūros ir paguodos, dėl to šitoje nualintoje vietoje maža terandama 
žmonių ir dar mažiau krikščionių, nes daugumas jų tepasižymi als eine 
firchterliche Menschengestalt.“ 

Visas tas sunkenybes padidino dar viena nelaimė — 18 amžiaus ket- 
virtojo dešimtmečio viduryje sudegė koplyčia, klebonija ir mokytojo na- 
mai. Bet iš to bent tiek buvo gero, kad Karvaičių parapija 1738 m. susi- 
laukė naujos bažnyčios ir mokytojas — naujų namų. Ta proga ir sužino- 
me, jog tuomet Karvaičių mokyklos rajone gyvenusios 47 maždaug lygiai 
po Karvaičius, Nidą ir Naglus išsiskirsčiusios šeimos. 

1738 m. vasario mėn. 8 d. Klaipėdos arkipastorius d-ras Pauli į Kar- 
vaičių pastorius siūlė precentorių (t. y. parapijos mokytoją ir kantorių) 
Czerniewsky, gyvenantį Karkliuose, kitoje pusėje marių, Prūsų Lietuvoje, 
nes kandidatas „mokąs ir pamokslus sakyti ir mokytojauti ir be to, esąs 
pripratęs žvejų tarpe gyventi“. Tačiau iš to plano nieko neišėjo, nes Klai- 
pėdos lietuvius aptarnaująs vyresnysis pastorius (Senior), bijodamas ne- 
tekti dalies pajamų, Czerniewskio į padėjėjus nepriėmė. Tačiau 1741 m. 
vis dėlto į Karvaičius buvo paskirtas dvasios vadas, ir būtent, Jonas Pried- 
richas Preussas. Bet nors menka buvo jo alga — vos 133 taleriai ir 30 
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grašių metams — nė tos nepajėgta išmokėti, ir dėl to Preussas — „kad 
badu nemirtų“ — po dvejų metų iš Neringos turėjo būti atšauktas. 

Tuomet Karvaičiai buvo pavesti globai Kintų pastoriaus, gyvenusio 
kitoje marių pusėje, maždaug ties Naglais. Tačiau jis, Martynas Schimmel- 
pfennigas, dar rečiau už klaipėdiškius rodydavosi Neringoje — „vos kartą 
į 12 ar 18 savaičių“, kaip sužinome iš vieno konsistorijos rašto, rašyto 
1752 m. balandžio mėn. 14 d. „Dėl to 50 šeimų pasiliko didžiausiame aklu- 
me, kaip pagonys“. 

Kadangi tokia pagalba iš šalies pasirodė bergždžia, dešimties metų 
bandymas buvo baigtas 1752 m. gruodžio mėn. 9 d. paskiriant į Karvaičius 
atskirą, etatinę vietą užimantį pastorių. Tas pirmas tikras Karvaičių ga- 
nytojas buvo dar anksčiau rekomenduotasis Czerniewsky. 

Jo algą pinigais sudarė 73 taleriai, skirti pačių suinteresuotųjų nerin- 
giečių ir dar 180 talerių, kuriuos po du kasmet turėdavo sumesti kiekviena 
iš tų lietuvišką apygardą sudarančių 90 bažnyčių. Pastorius, be to, dar 
buvo sušelptas 12 šėpelių rugių ir 6 šėpeliais vad. Schulgetreide iš Klai- 
pėdos bei Kretingėlės (Crottingen). Dar liko kiek mokėti už vyną ir 
ostijas. Pristatyti malkų, kurių dvasios vadas turėjo gauti dešimtį „aštun- 
dalių“, sunku nebuvo, nes — taip buvo raporte išsireikšta — „jas rasiąs 
prie pat durų“. Tuo, be abejonės, norėta pasakyti, jog turįs teisę kirsti 
jas čia pat esančiame miške. Vadinasi, Karvaičiai buvo apaugę miškais. 
Tą patvirtina ir Schroetterio žemėlapis, rodąs dar 50 metų vėliau, t. y. apie 
1800 m. to miško likučius. Bet užtat nebuvo dirbamos žemės: tarp miško 
iš vienos pusės ir marių iš kitos — jai vietos nebebuvo. Dėl to pastorius 
ir menkiausius žemės vaisius turėdavo pirkti. 

Pajamoms padidinti dar buvo sugalvota panaikinti Karvaičių precen- 
toriaus (mokytojo) vietą ir jo algą — 105 talerių sumoje — skirti gany- 
tojui, kuris atsilygindamas būtų turėjęs dar mokyti vaikus. Bet tai būtų 
jį per daug apsunkinę, todėl ir sumanymas atkrito. 

Pastoriaus santykius su mokytoju nušviečia tas raštas, kurį anas 
1753 m. sausio mėn. 29 d. siuntė savo vyresnybei. Jame prašo iškelti mo- 
kytoją iš jo gyvenamų namų, kol bus klebonija baigta statyti. Mokyklos 
patalpa susisiekianti su jojo butu ir triukšmaują vaikai ardą jo ramybę. 
Negerai ir kad virtuvėje maišąsi abiejų šeimų tarnaitės. Kartu prašo jam 
išmokėti dar 100 guldenų vad. Mantelgeld. Tačiau pasirodė, kad tie pinigai 
Klaipėdos parapijos jau buvo atiduoti jo pirmatakui, tuometiniam Piktu- 
pėnų ganytojui. 

Pagaliau 1753 m. rugsėjo mėn. 5 d. Czerniewsky buvo įvestas į pa- 
reigas. Jis užėmė mokyklos patalpą, o precentorius persikėlė į naujai pa- 
statytus žvejo namus, už kuriuos nuomą mokėjo pastorius. 

Pakeliant Karvaičius į etatinę parapiją, Rytprūsių konsistorijos buvo 
nuspręsta statytinai klebonijai visose Karaliaučiaus apygardos bažnyčiose 


158 Juozas Eretas 


ir namuose suruošti rinkliavą. Ši 1753 m. pradžioje ir įvyko, duodama 268 
talerius su 83 grašiais, iš kurių Karaliaučiaus miestas buvo sumetęs 60 
talerių. Bet tie pinigai truputį kitaip buvo panaudoti: arkikunigas Wolfas 
iš Klaipėdos siūlė 1738 m. statytą mokyklą perleisti pastoriui, o mokyklai 
pastatyti naują patalpą. 1753 m. gegužės mėnesyje karo ir dvarų valdyba 
(Kriegs- und Domžnenverwaltung) Gumbinėje pavedė girininkui Miūlichui 
ateinančią žiemą pristatyti tam reikalingą mišką. Reikia manyti, kad šita 
medžiaga bus buvusi kirsta pačioje Neringoje, juoba, kad Wolfas savo 
pranešime buvo pažymėjęs, jog ją Karvaičių apylinkėje būsią galima gauti. 
Ją suvežti padėjo 50 šeimininkų, turėjusių vos 30 ir tai tik silpnų arklių. 

Statyba sparčiai nebuvo varoma, nes tik 1755 m. spalių mėn. 10 d. 
Wolfas galėjo pranešti, kad namai baigti. Abu esą tik iš medžio, bet pa- 
statyti ant akmens pamato, tvirti ir ruimingi. Nauji pastatai ir remontas 
senuosiuose atsiėjo 211 talerių ir 37 grašius. 5 

Iki 1764 m. čia klebonavo Czerniewsky, o po jo — Dovydas Gottfriedas 
Zudnochovius, klaipėdietis, miręs 1781 m. ir jo paties prašymu Nidoje 
palaidotas. 1766 m. jis buvo skundęsis negaunąs visos jam priklausančios 
algos. Tatai nenuostabu, nes per Septynerių metų karą (1756/63) nuskur- 
dintos lietuvių bažnyčios Rytprūsiuose nebepajėgė sumokėti arba tik sun- 
kiai mokėdavo iš jų reikalaujamą metinę duoklę (dviejų talerių sumoje) 
šitai skurdžiausiai visų parapijų. 

Bet toliau viskas būtų buvę pakenčiamai, jei ne nauji pavojai — pus- 
tomasis smėlys kėsinosi į taip vargingai suorganizuotą parapiją! Saky- 
sime, vizitacijos raporte iš 1765 m. rugsėjo mėn. 17 d. kalbama apie tokį 
priešą, kurio tokios rūšies raštuose paprastai nelaukiame — smėlys tyko- 
jąs bažnyčios! 1774 m. lapkričio mėn. 29 d. Zudnochovius dar plačiau 
aprašo smėlio pasikėsinimus. Kad jis nė kiek neperdėjo, matyti iš to, jog 
jau kitais — 1775 m. — smėlys įsiveržė į kleboniją ir tai tokiu įkyrumu, 
kad sekančią žiemą pastoriui beliko tik vienas kambarys. Dėl to 1777 m. 
klebonija buvo nugriauta ir į kitą, neva saugesnę, vietą perkelta. 


3. RĖZA IR JO GIMINĖ 


Kaip tik šiuo momentu, kada smėlio jūra jau laižė brangiausių Kar- 
vaičių namų pamatus, gimė Liudas Rėza. Vadinasi, dar jam negimus jo 
gimtinė buvo paženklinta mirties ženklu. Jis užgimė, kad matytų mirštant 
savo tėviškę, ją palaidotų ir apraudotų. Jau jo tėvai rungėsi su smėliu, 
neturėdami vilties tą kovą laimėti, nes prieš klastingai besiskverbiantį 
svetį niekas vaistų nežinojo, arba jei ir žinojo, nepritaikė, kaip rodo ir 
tolimesni miško kirtimai. Taigi, Rėzos lopšys — pastatytas ant smėlio. 
Bet smėlys jo nesupo, o varė tolyn, išvydamas iš tos pirkelės, kuri nors 
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būtų ir skurdžiausia — žmogui yra brangiausia. Ir priešas tol nesiliovė, 
kol užnešė tėvų kapą ir išvarė sūnų. Taip per pirmutinius savo gyvenimo 
metus, kada paprastai prie lopšelio skamba dainos ir giesmės, Liudukas 
tematė susikrimtusius tėvus, apraudančius savo likimą. 

Pirmutinis dokumentas, bylojąs apie Rėzą, yra tos žinios, kurias pa- 
duoda dabar Juodkrantėje saugojami buvusios Karvaičių parapijos raštai“. 
Juose pažymėta, kad 1776 m. sausio mėn. 9 d. Karvaičiuose gimė ir sausio 
14 d. ten pat buvo pakrikštytas Martin Ludwich, sūnus smuklininko ir 
kranto užvaizdos „Johann Reehse“ ir motinos „Catharina Charlotta Schnei- 
derin“. Krikštatėviais buvo: 1. pašto vedėjas (Posthalter) Friedrichas 
Erhardas Wiedmann iš Juodkrantės, 2. ponia Marija Elžbieta Burchardin 
iš Nidos, 3. Oberschultz Jonas Engelien iš Nidos, 4. Schultzin ponia Elzė 
Pallagstene iš Karvaičių ir Wirtin Maricke Pelleikene, iš kur ji — nepa- 
žymėta. 

Pirmiausia krinta į akį tai, kad šioje metrikoje minima gimimo data 
nesutinka su ta, kurią pats Rėza mini kalbėdamas apie savo gyvenimą: 
1810 m. jo paties, Karaliaučiaus universiteto reikalams, sustatyta Curri- 
culum vitae pažymi, jog gimęs 1777 m. birželio mėn. 9 d. Tą datą dar pa- 
tvirtina savo 1834 m. išleistoje presbyteriologijoje — Kurzgefasste Nach- 
richten etc. (9 psl.). 

Juo sekdami ir pirmieji apie jį atsiliepusieji — sakysime -rr-, Oester- 
reich, Schubert" — Rėzą laiko gimusiu 1777 m. Oesterreich 1832 m., t. y. 
profesoriui gyvam tebesant, tą patvirtino, tik ta proga birželio 9 d. „ištai- 
sė“ į birželio 5 d. 

Pirmas tikrąją datą paduoda Tetzner“ apie 1902 m. Jo pėdomis eina 
Klaipėdos istorikas Sembritzki: savo straipsnyje Die ostpreussische Dich- 
tung 1770—1800, tilpusiame žurnale Altpreussische Monatschrift (1908 
m.)?, jis, pasiremdamas bažnyčios knygomis, patvirtino Rėzą gimus 1776 m. 
sausio mėn. 9 d. Kad tikrai taip yra, paaiškėjo ir šios studijos autoriui, 
pasiteiravusiam Juodkrantės bažnyčios archyve, kur sužinojo, kad 1777 m. 
Karvaičiuose negimė ir nebuvo krikštytas nė joks Rhesa, Rheese arba pa- 
našia pavarde žmogus. 

Minėtas Oesterreich'? Rėzai prikergia du vardus: Ludwig Jedemin. 
Pasiremdamas, tur būt, pačiu Rėza, tam tikromis progomis save vadinusiu 


* Apie juos autorių painformavo ir šiaip padėjo žiniomis Juodkrantės pastorius 
B6meleit, kuriam ir šioje vietoje už paramą dėkoju. 

*" Ž. bibliografiją. 

5 Ž. bibliografiją. 

* Ž. bibliografiją. 

“ Oesterreich J. A. E., Nachrichten von den seit 1777 an den evang.-lutherischen 
Kirchen zu Konigsberg in Preussen angestellten Predigern, Kūonigsberg 1832, S. 11. 
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Ludovicus Jedemin. Gimimo metrika — kaip jau pastebėjo Sembritzki" — 
tokiu vardu Rėzos nežino. Anot jo, 1776 m. sausio mėn. 9 d. gimęs Rėza 
to paties mėnesio 14 dieną buvęs pakrikštytas vardais Martin Ludwich 
(t. y. Ludwig), ir taip tvirtindamas neklysta. 

Kadangi Juodkrantės dokumentai mažiau buvo žinomi už tas žinias, 
kurias pats profesorius apie save skleidė, netikroji data ir netikrieji vardai 
perėjo į daugumą biografijų ir iš ten į vadovėlius. 

Bet kaip galėjo pats Rėza suklysti? Dėl gimimo datos suklysti sunku 
nebuvo, nes dar jam pačiam gyvenant buvo smėlio užnešta jo tėviškė Kar- 
vaičiai, kurių bažnyčios raštai turėjo būti perkeliami į saugesnę vietą. 
Rėzai jie galėjo būti ir neprieinami. Tikros gimimo datos nežinojimas jam 
gėdos nedaro, nes anksti išrautas iš savo gimtinės ir blaškomas po Neringą 
bei Pakalnę (prie Nemuno žiočių), galėjo iš kitų ir klaidingos datos pri- 
siklausyti!'?, ) 

O kaip jo biografijoje atsirado vardai Ludwig Jedemin vietoje tikrųjų 
Martin Ludwig, paaiškės iš jo — kitą kartą gvildenamos — romantiškos 
meilės lietuvių tautai ir jos istorijai. — 

Rėzų giminė manoma atsikrausčiusi į Neringą vėliausia 18 amžiaus 
pirmoje pusėje. Rėzai lig šiol buvo atitinkamų vokiečių tyrinėtojų laiko- 
mi kuršiais, kaip daugumas neringiečių, kurie savo laiku iš šiandien latviš- 
kos Kuršijos (Kurland) į čia atsikėlė“. Jau pačiose pirmose Karvaičių 
parapijos knygose, pradėtose vesti 1746 m., figūruoja Rėzai. Pavardės rašy- 
mas neturint nustatytos rašybos, žinoma, įvairuoja. Turime net 15 įvairių 
formų: Resa (1747), Raehsa, Raehse (1754), Rezas (1762), Rese (1763), 
Reese (1764), Reesas (1765), Rehse (1767), Reehse (1772), Reesa (1774), 
Raes (1813), Rhesa (1827), Raese (1856), Reza (1869), Resas (1872). 

Kartais net sūnus savo pavardę rašo kitaip, negu tėvas. Sakysime, 
profesoriaus tėvas užrašytas kaip Reehse, o jis pats rašosi Rhesa. Į rašy- 
mo formą daugiausia įtakos bus turėjęs metrikas rašęs pastorius. 

Rėzai Neringoje yra išsilikę iki mūsų dienų. Pavardės forma kaip ir 
nusistovėjo — daugiausia sutinkame Rehse. 

Moterų varduose maišosi daugiausia kuršiški su vokiškais, antai: 
Anikke, Cathanina, Elisabeth, Szule, Regina, Marie, Anurte, Ann-Barbe, 
Ertmutt. Panašiai ir vyrų varduose: Kristions, Johann, Friedrich, Fried- 
rich Sigmunt, Prieze, Mikkels, Ančas, Indrus, Indra, Davids, Andreas, 
Andrys. 


“ „Altpreussische Monatschrift“, Kėnigsberg 1908, S. 429, 

“ Forstreuter (Zeitschrift fir slavische Philologie XIV, 27, Leipzig 1937) 
mano, jog Rėza tyčia suklaidinęs savo amžininkus. 

* Forstreuter savo straipsnyje „Die Herkunft von Johannes Rhesa und Martin 
Ludwig (Jedemin) Rhesa“ (Zeitschrift fir slavische Philologie XIV, 27 ss) bando 
įrodyti Liudą Rėzą buvus vokiečių kilmės. Mat, Jono Rėzos (gimusio 16 amžiuje 
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Dar 18 amžiuje Rėzai vesdavo savo krašto mergaites, daugiausia kur- 
šes, į kurių tarpą bus įsimaišiusi ne viena iš Nemuno žiočių (iš Pakalnės) 
kilusi lietuvaitė. štai tūlas Ans Rheese vedė Lowisą Bajonerin, Christian 
Rhese — Elsę Kurszaitę David Rhese — Reginą Lauceninkatę, Indra 
Rhese — Trinę Kalnaitę. 

Rėzai su mažomis išimtimis buvę žvejai ir jūrininkai, vadinasi, ver- 
tęsi mėgiamiausiu kuršių užsiėmimu, kuriems vandenys, jūra buvo tikroji 
tėvynė. 

Profesoriaus Rėzos tėvas sūnaus gimimo metrikoje pažymėtas kaip 
Johann Reehse. Jis mirė 1782 m. sausio mėn. 4 d., turėdamas apie 48 me- 
tus. Taigi, bus gimęs maždaug 1733/34 m. Buvo — anot bažnytinių doku- 
mentų — Gastgeber und Strandbedienter. Gastgeber reiškia smuklininką; 
matyti laikė smuklę Karvaičiuose. Dėl vienų neringiečių, vargu ar būtų 
apsimokėję laikyti tokį Krugą, bet šis dar turėjo aptarnauti per Neringą 
traukiančius keleivius, kurių — bent gražesniais metų laikais — būdavo 
apsčiai, nes anuomet didysis kelias iš vakarų į rytus, sakysime, iš Ber- 
lyno į Petrapilį, ėjo per Neringą. Nors didesnės stotys joje buvo Rasytė, 
Nida ir Juodkrantė, tačiau liesdavo ir Karvaičius, duodamas ir šiųjų 
smuklininkui nors kiek darbo ir pelno. 

Toliau pažymėta Rėzos tėvą buvus Strandbedienter“. Jo uždavinys 
būdavo kontroliuoti krantą — eiti į pagalbą ant kranto užvažiavusiems 
laivams ir prižiūrėti gintarą renkančius Strandknechte, kurių surinktą 
lobį jis turėdavo pristatyti valdžiai. Už savo patarnavimus turėdavo val- 
dišką butą, valdydavo kiek žemės ir dar gaudavo mažą atlyginimą pini- 
gais ir malkomis. Kaip matyti, Rėzos tėvas priklausė prie „turtingesnių“ 
Neringos gyventojų. 


Tilžėje) pavardę jis išveda iš vokiečių žemaičių kalbos termino Rese, kas reiškią 
tą pat, kaip Riese (milžinas). Pažymėtina, kad ši nuomonė yra priešinga lig šiol 
vokiečiuose vyravusiai, nes rašę apie Rėzą jų mokslininkai jį laikydavo ne vokiečiu, 
o kuršiu. Žinoma, ši mokslinėje literatūroje įsigalėjusi tradicija mums negali kliu- 
dyti svarstyti ir kitokias pažiūras. Dėl to tik sveikiname naujas pastangas šį klau- 
simą visapusiškai nušviesti. Kitas klausimas ar nauja propozicija mus arčiau prives 
prie tiesos, negu senosios. Šiaip ar taip ši problema reikalinga dar nuodugnių 
studijų. 

Tame pačiame straipsnyje autorius teigia, jog Rėzų pavardė apie 1760 m. už- 
tinkama įvairiose Neringos vietose. Tikrai, jų pavardė figūruoja jau pirmosiose 
Karvaičių parapijos knygose, užvestose 1746 m.; vadinasi, jie ten gyveno jau pir- 
moje 18 amžiaus pusėje. 

“ Nebloga vaizdą apie jų darbą ir visą gintaro graibstymą duoda Nanke savo 
veikalėlyje „„Wanderungen durch Preussen“, 1800 m. Ludwig von Baczko išleistame 
Hamburge ir Altonoje. — Tų graibstytojų veiklą nušviečia ir Bezzenberger A., 
Die kurische Nehrung und ihre Bewohner, Stuttgart 1889, 
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Kada Jonas Rėza vedė, nebegalima susekti, nes Karvaičių parapijos 
didieji registeriai nuo 1746 m. iki 1774 m. yra žuvę. Jo pirmas vaikas 
gimė 1761 m. rugsėjo mėn. 1 d. Galima tad manyti jį vedus apie 1760 m., 
turint maždaug 26, 27 metus. Vedęs buvo du kartu. 

Pirmoji jo žmona, Rėzos motina, Catharina Charlotta Schneiderin 
buvo gimusi apie 1738 m. Iš kur ji, žinių nėra. Pavardė sako ją buvus 
vokiškos kilmės. Su ja Jonas Rėza susilaukė aštuoneto vaikų, kurių sąrašą 
čia paduodame pagal Juodkrantėje esančias buv. Karvaičių parapijos 
knygas: 

„ Johann Friedrich Raehse g. 1761.1X.1. 

„ Michael Wilhelm Raehse g. 1763.1.20, 

„ Johann Florian Reese g. 1765.11.10. 

„ David Friedrich Rehse g. 1767.IX.22. 

„ Andreas Reehse g. 1769.X.10. 

„ Louise Reehse g. 1771. VIII. 14. 

„ Charlotte Beate Reese g. 1773.VII.31. 
Martin Ludwich Reehse g. 1776.1.9. 


AULUAaLKBYNL 


Įdomu, kad tie aštuoni vaikai užrašyti penkiomis įvairiomis pavardės 
formomis. 

Kaip matyti, profesorius buvo paskutinis savo tėvų vaikas. Apie jo 
penkis brolius ir dvi seses, Karvaičių knygos daugiau nieko nesako. Tas 
suprantama, žinant jo tėvų ir tėviškės likimą. 

1778 m. spalių mėn. 14 d. Karvaičiuose mirė motina, turėdama vos 40 
metų. Mirties priežastimi nurodoma Diūrrsucht, t. y. džiova. Bus buvusi 
palaidota savo gyvenamosios vietos kapinėse, kurios vėliau buvo užneštos. 

Jos vyras, Liudo tėvas, dvejiems metams praslinkus — 1780 m. lap- 
kričio mėn. 3 d. — vedė antrą kartą. Jo antroji žmona Maria Dorothea 
Bernhardin, Karvaičių precentoriaus Michel Bernhardo duktė, taip pat 
vokietė. Faktas, kad tai inteligento duktė, patvirtina Rėzos tėvą savo 
socialine padėtimi bent kiek išsiskyrus iš kitų neringiečių. Bet nebeilgai 
gyveno. Mirė 1782 m. sausio mėn. 4 d., sirgęs Dūrrsucht, kaip ir jo pir- 
moji žmona. 

Našlė Maria Dorothea jį pergyveno dar septyneriais metais — mirė 
1789 m. spalių mėn. 25 d., turėdama tik 36 metus. Ligos priežastis — ein 
hitziges Brust- und Fleckfieber. Turėjo būti gimusi apie 1753 metus. 


4. KAIP RĖZA GALUTINAI PRARADO SAVO TĖVIšKĘ 


Tuo pačiu laiku, kada Liudukas, lyg norėdamas įsitvirtinti šioje že- 
mėje bandė savo pirmuosius žingsnius, nesulaikomasis smėlys lipo jam ant 
kulnų. Motinėlė, kurios negalėjo įveikti nei vėjai nei bangos, besirung- 
dama su tuo priešu, kaip jau žinome, pavargo ir 1778 m. mirė. Bet ir karste 
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neturėjo ramybės, nes geltonoji jūra nepasitenkindama rydama gyvuosius, 
pridengė ir mirusius, jos kapą. Dar kiek ilgėliau ištvėrė tėvelis, bet tik 
tam, kad būtų liudininku dar skaudesnių nelaimių — jis matė griūvant 
bažnyčią su mokykla ir kartu su jomis buvo pakirstas — mirė 1782 m. 

Tos nelaimės jau gąsdino iki 1781 m. čia klebonavusį Zudnochovių, 
o dar labiau jo įpėdinius, kurių pirmas buvo Jonas Gottfriedas Grun- 
waldas. Neilgai jo čia būta — vos devyni mėnesiai, nes 1782 m. birželio 
mėn. 9 d. atsisakė ir išvyko į Kraupiškius užimti pastoriaus padėjėjo 
vietą. Ne kokie pyragai toje Neringoje, jei kitur geriau vikarauti, negu 
čia klebonauti! 

Ji pavadavo Walterkiemio precentorius Kristupas Ernstas Schwarzas, 
kuris raštu iš 1782 m. liepos mėn. 11 d. buvo pakeltas į pastorius bei der 
Strandgemeinde in Karwaiten. Atsikėlęs rado 15 židinių, t. y. tiek pat, kiek 
ten buvo dar prieš 50 metų. Matyti, Karvaičiai nebeaugo, o kodėl — pa- 
aiškės iš to, kad dar 1779 m. smėlys nebijodamas nei Dievo bausmės skver- 
bėsi ir į bažnytėlę. Gindamiesi, karvaitiškiai dar tais pačiais metais mo- 
kyklą perkėlė į saugesnę vietą, o Dievo namus bandė gelbėti išmušimais 
ir ramsčiais. Bet viskas veltui; tas smakas tykojo ir paskutinės gyvybės 
Karvaičiuose. Štai ką 1786 m. balandžio mėn. 3 d. pastorius Schwarzas pra- 
nešė savo vyresniesiems, pranašaudamas liūdną galą: 

„Jau seniai prieš man į čia atsikeliant, iš vakarų ir iš šiaurės siaučią 
vėjai, atpūtę smėlį nuo netolimųjų palaido smėlio kalnų, bažnyčią įstūmė 
į pražūtį. Dėl to jau tuomet buvo reikalas iš pietų pusės paramstyti ją, 
kad atsilaikytų nuo iš šiaurės bei vakarų atakuojančios pragaišties. Mano 
laikais toji sena, paramstyta bažnyčia to vis daugėjančio smėlio buvo pa- 
stumta prie bedugnės. Jūs žinote iš savo vizitacijos praeitais metais, kad 
iš vakarų pusės spaudžiąs smėlys pūvančius pamatų rąstus visus sulaužė ir 
taip išplovė, jog visa siena tiek nusmuko, kiek jai tik leido smėlys. Tą 
Jūs savo akimis matėte. Nors mes tuojau kiek galėdami tą pusę iš vidaus 
sutvirtinome ramsčiais bei išmušimais, tačiau netekome šviesos iš čia. Nuo 
to laiko dažnos, kartais net kelias dienas siaučiančios audros iš šiaur- 
vakarių tiek pripūtė smėlio, kad dabar ne tik vakarinė, bet ir šiaurinė 
bažnyčios pusė iki pat stogo užversta, kuo nūn netekome šviesos ir iš 
šiaurės. Kadangi čia yra varpinėlė su durimis, tai abu — tiek bokštelį, 
tiek išėjimą ištiko tas pats likimas. Smėlio prie vartelių tiek pripūsta, 
kad vos pro jį pralendama į vidų. Mes turime tiesiog susikūprinę pra- 
šliaužti pro tą skylę, kurią smėlys mums dar paliko, o įlindę kenčiame 
baimę, kad mūsų galvos negautų patirti visos mūsų bažnytėlės nelaimės. 
Mat supuvusi šiaurės siena — ir tokios jos visos — smėlio spaudžiama 
gerokai įlinko į vidų... 


“ Passarge L., Aus baltischen Landen, Glogau 1878, S. 286 s. 


164 Juozas Eretas 


„Parapijiečiai deda visas pastangas pravalyti vartus... ir apskritai ne- 
prileisti prie staigaus susmukimo. Bet kas iš to! Ką šiandien pašaliname, 
rytoj su kaupu vėl čia, ir ką šiandien taisai, rytoj jau nebepataisoma. 

„Viskas nueina vėjais. Bažnyčia yra paženklinta mirtimi ir nebeapsi- 
moka ją ilgiau ginti. Taip, jos dienos suskaitytos. Ak, kad tik jos galas 
kartu nebūtų ir mūsų galas!“ 

Remdamasi šiuo pranešimu, papildytu dar arkikunigo Leppacho, val- 
džia 1786 m. balandžio mėn. 21 d. pavedė krašto statytojui Braunui, gyve- 
nančiam Tilžėje, gelbėti senosios, dabar griūvančios bažnyčios medžiagą 
ir surasti vietą naujajai statyti; tuo tarpu pamaldos buvo laikomos kituose 
namuose. Vadinasi, dar kartą mėginta gamtai pasipriešinti. Bet pastorius 
Schwarzas nebeturėjo laimės džiaugtis valdžios pastangomis išgelbėti jo 
bažnytėlę, nes tų pačių metų gegužės 31 d. mirė eidamas penkiasdešimt 
trečius ir pasidarbavęs taip pavojingoje vietoje keturis metus. Viename 
privačiame dokumente skaitome apie jį reikšmingą sakinį: „Mirė 1786 m. 
ir yra palaidotas didžiuliame smėlio kalne“'“, tame pačiame, kuris palai- 
dojo jo bažnyčią ir visas jo viltis. Mat, smėlio sulaikyti taip ir nepavyko. 

Bet kaip galėjo pavykti, kad neringiečiai ir toliau kirsdami mišką jam 
visas duris atvėrė! Kaip menkai susivokta, matyti iš vieno rašto iš 1785 m. 
gruodžio mėn. 10 d., kur prašoma klebonui ir mokytojui skiriamas malkas 
leisti kirsti pačioje Neringoje, nes „vargšams žmoneliams esą per sunku 
atgabenti iš kitos [t. y. Klaipėdos] pusės“. Prašymas, tiesa, buvo atmestas, 
nes — kaip buvo atsakyta — „miškas yra vienintelė apsauga, kuri pajėgs 
apsaugoti Klaipėdos uostą bei miestą ir dėl to turi būti branginamas“. Ta- 
čiau toliau gyvenantieji, net ir valdžia, to pavojaus nesuprato. Sakysime, 
krašto statytojas Behras dar 1789 m. leido bažnyčios pastatui reikalingus 
medžius kirsti Tuodkrantės miške. | 

Bet kai reikėjo kirsti, pasirodė, kad medžių jau mažai. Tuomet ban- 
dyta miško medžiagą pirkti vom Strom, t. y. Nemunu atplukdytus me- 
džius. Bet kol biurokratiškasis aparatas pasiruošė gelbėti, jau kaip ir 
nebebuvo ko gelbėti. štai ką rašo arkikunigas Leppachas savo raporte iš 
1792 m. balandžio mėn. 20 d.: „Per dvi priešpaskutines žiemas, per kurias 
neperdaugiausia buvo speigų, sniego bei audrų iš jūros pusės, Karvaičių 
bažnytkiemis smėlio beveik visiškai buvo užneštas. Iš anksčiau čia gyve- 
nusių 18 šeimininkų [iš tikrųjų tebuvo 16], dabar beliko keturi, ir tie taip 
pat smėlio jau pusiau paskandinti. Kiti išbėgo į Nidą ar į Naglus... Mo- 
kykla smėlio uždengta, taip kad naują bažnyčią Karvaičiuose statyti jau 
nebebus galima“. Toliau siūlo paskirti komisiją, kuri bažnyčiai turėtų pa- 


“ Ž. Passarge L., Die kurische Nehrung, „Altpreussische Monatschrift“, VIII, 
200, Konigsberg 1871. 
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rinkti naują vietą. Ta komisija buvo sudaryta iš arkikunigo Leppacho, 
amtsrato Dallmerio ir apskrities teisingumo patarėjo, visi iš Klaipėdos. 
Iš protokolo, rašyto 1792 m. liepos mėn. 4 d. paaiškėja, kad — be komisijos 
narių — į pasitarimus buvo atvykę Karvaičių klebonas, Schwarzo įpėdinis, 
pastorius Kuwertas ir 18 šeimininkų iš Karvaičių, Naglų, Nidos ir Juod- 
krantės. 

Pirmiausia paaiškėjo, jog nebėra prasmės statyti bažnyčią Karvai- 
čiuose, kur pasilikę gyventi vos trys šeimininkai. Bet kur persikelti? 
Turint galvoje, kad Naglai taipgi greitai smėlio bus palaidoti, o į Nidą 
per toli, komisijos vienbalsiai nutarta bažnytėlę pastatyti Juodkrantėje, 
į kurios pusę jau buvo pasitraukęs ar dar ketino pasitraukti daugumas 
karvaitiškių. 

Tuo nutarimu nidiečiai nevisai buvo patenkinti, nes jiems būtų toli į 
pamaldas. Tuomet jiems nuraminti klebonas Kuwertas pasižadėjo kas trys 
mėnesiai vykti į Nidą pamaldų atlaikyti ir komuniją išdalinti. Be to, pa- 
žadėta gęstančių Karvaičių mokytoją perkelti į Nidą, kur jis sekmadieniais 
sakytų pamokslus. Dar išgavę savo precentoriui leidimą krikštyti vaikus, 
nidiečiai naująja tvarka buvo patenkinti. 

Kadangi komisijos nutarimai ir valdžios buvo patvirtinti, bažnyčios 
statymas Juodkrantėje galėjo prasidėti. Einant sutartimi iš 1793 m. liepos 
mėn. 4 d., statyba buvo atiduota paštininkui Schmickui už 368 talerius 3 
grašius ir 6 pfennigus. 1794 m. rudenį bažnytėlė jau buvo pastatyta, o pa- 
šventinta ji buvo 1795 m. birželio mėn. 28 d., dalyvaujant daugybei svečių. 
Buvo atstovų ir iš „anapus“, t. y. iš Klaipėdos, vadinasi, iškilmės nepa- 
prastos. 1795 m. liepos mėn. 6 d. parapija gavo Juodkrantės vardą, reiškia 
Karvaičiai išnyko iš Bažnyčios istorijos. 

Pašventinus naujos parapijos bažnyčią Juodkrantėje, klebonas Ku- 
wertas laikinai apsigyveno mokykloje, o dvarininkas Schmickas mokyklai 
užleido savo žinioje esančią patalpą. Tas pats Schmickas, pagal sutartį iš 
1797 m. vasario mėn. 2 d., dar apsiėmė Juodkrantėje pastatyti kitus para- 
pijai reikalingus pastatus, kuriems panaudojo dalį Karvaičiuose išgelbėtos 
medžiagos. „Mokykla“ parduota už 11 talerių ir 30 grašių, o vaikai iš- 
skirstyti į Nidą, Naglus ir Juodkrantę. Paskutiniai gyventojai, berods, per- 
sikėlė į Juodkrantę, kurios pietinė dalis, už bažnyčios, dar šiandien vadi- 
nama „Karvaičiais“. Paskutiniai pažymėjimai Karvaičių parapijos krikštų 
knygoje buvo daromi 1795 m. spalių mėn. 5 d., o mirimų rejestre — 1796 m. 
rugsėjo mėn. 16 d. 

1798 m. vasarą paskutiniai pastatai naujoje vietoje jau buvo baigti. 
Buvo laikas, nes prieš metus smėlys buvo apdengęs ir paskutiniuosius 
skurdžius Karvaičių likučius. Rėza nesugrąžinamai prarado savo gimtinę. 
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5. KLAJONĖ PO NERINGA 


Dar besipildant Karvaičių likimui Liudukas liko našlaičiu. 

Rėzos biografai lig šiol tvirtindavo, jog kelioms savaitėms po tėvo 
mirties praslinkus, mirusi jo antroji žmona, Liudo pamotė, ir kad dėl to 
pilnais našlaičiais tapę vaikai buvę išsklaidyti po gimines. Tačiau pasirodo, 
kad Maria Dorothea Rėzienė mirė tik 1789 m. Kilo tad klausimas, ar vaikai 
iki to laiko dar gyveno prie jos ar tėvui mirus tuojau buvo išskirstyti. Daug 
argumentų kalba už tai, kad vaikai netrukus po tėvo mirties iš tėviškės 
buvo išgabenti. Pamotė, kuriai vyras tegalėjo palikti menką turtelį, vargu 
ar pajėgė išmaitinti būrį vaikų. Gal — būdama tik pamotė — ir nenorėjo, 
ypač turint galvoje, jog vaikų tarpe buvo tokių, kurie turėjo jau 20 su virš 
metų, kai jai pačiai buvo vos 29. Ir be to, laisva būdama galėjo tikėtis 
lengvesnio gyvenimo. 

Esame tad linkę manyti pamotę neilgai vargus su svetimais vaikais ir 
šieji tėvui mirus bus buvę išskirstyti po gimines. 

Pirmas našlaitį priglaudęs bus Naglų kaimo žvejys Rademacheris 
(arba Radmacheris). Naglai yra žvejų kaimas tarp Karvaičių ir Juod- 
krantės. Menka tai vietelė, bene dar prastesnė už Karvaičius. 

Kur buvo nugabenti jo broliai ir seserys, žinių nėra. Vargu ar toli bus 
iškeliavę, nes neringietis buvo sėslus ir jo akiratis siauras. Įtikimiausia 
bus pasilikę čia pat kur nors ir tęsę savo tėvų darbą. Iš jų niekas neiškilo. 
Liudas yra vienintelis ne tik iš savo šeimos, bet ir iš giminės ir net nerin- 
giečių, kuris išgarsėjo. Iškilti — sąlygos per prastos. Vėliau čia tapo žino- 
mas iš Cranzo kilęs Kuršaitis (1806—1884). Tačiau Cranzas būdamas prie 
pat Samijos savo sūnums buvo gailestingesnis. 

Atrodo, kad Liudukas ilgai nebus gyvenęs skurdžiuose Nagluose. 
Biografas -rr- praneša"', kad jis buvęs perkeltas kitur, kadangi ten nebuvę 
mokyklos. Vaikas tuomet ėjo šeštus ar septintus metus, vadinasi, jau ga- 
lėjo domėtis pradžios mokslu ir prašyti jį perkelti kitur, kas yra labai 
galima žinant jo vėlesnį veržimąsi į mokslą; bet galėjo įsikišti ir sveti- 
mieji, sakysime, pastorius ar mokytojas, pastebėję jo norą mokytis. 

Šiaip kuršiai nebuvo linkę į mokslą. Jiems pilnai pakakdavo truputį 
skaitymo, rašymo, skaičiavimo ir religijos. Kas buvo viršaus, tuo nesido- 
mėdavo, laikė tik apsunkinimu; dėl to į mokyklą dažnai tik šnairuodavo, o 
mokytoją menkai tevertindavo. Pridėkime šį bruožą prie jų neturto ir 
labiau suprasime, kodėl kaip ir nėra iškilusių kuršių. 

Tokiose sąlygose daug kam keistas galėjo atrodyti Liudo noras mo- 
kytis. Kliūtys bus buvusios didelės, bet ir jauno Rėzos pasiryžimas nemen- 


“ „Preussisches Provinzial-Kirchenblatt, Kėnigsberg 1840, 2. Jahrgang, 4. Heft, 
S. 123. 
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kas. Tas pasiryžimas jį — anot Schuberto“ — dar 1782 m. iš Naglų, kur 
geltonoji jūra jį taip pat pasivijo, bus jį nuvedęs į Rasytę, kur jį priglaudė 
paštininkas Boehme, tolimas tėvo giminaitis. 

Palyginant su kitais Neringos kaimais, Rasytė buvo žymi vieta — 
turėjo parapiją, mokyklą, smuklę. Čia ir sustodavo iš Karaliaučiaus į Klai- 
pėdą ir toliau keliaująs paštas, kuris čia keisdavo arklius. Dėl to Liudu- 
kas Rasytėje kone kasdien galėjo matyti ką nors įdomaus, ypač gyvenda- 
mas pas patį paštininką. 

Čia bus patyręs pirmus gilesnius įspūdžius ir pirmą kartą kiek tvar- 
kingiau mokęsis pas kaimo mokytoją. Visi žymesni Rėzos biografai mini 
Liudą buvus darbštų, gabų ir paklusnų. Tetzneris'*? dar prideda — tačiau 
nežymėdamas šaltinio — jog Liudas ir žąsis ganydamas uoliai mokęsis. 
nusigabenęs į laukus visas knygas, kurias tik galėjęs sugriebti. Dėl tokio 
uolumo kartais net užmiršdavęs savo pareigas ir buvęs baudžiamas, nors 
šiaip buvęs klusnus. 

Šičia, Rasytėje, jaunasis Rėza jau buvo kiek atsitolinęs nuo kuršišku- 
mo, nes pietinėje Neringos dalyje, pradedant maždaug nuo 4, 5 km į pietus 
nuo Nidos (kur šiandien eina siena tarp Lietuvos ir Vokietijos), kuršių 
buvo žymiai mažiau ir bažnyčioje jie daugiau naudodavosi vokiečių, negu 
lietuvių kalba. Atitolino jį ir vokiškoji aplinkuma: jo globėjai ir mokyto- 
jai — vokiečiai. 

Rasytėje jį pavijo žinios iš gimtųjų Karvaičių viena už kitą liūdnes- 
nės. Jau buvo aišku, kad niekas jų nebeišgelbės. Lyg nuo tvano bėgant, 
Liudas savo globėjų buvo nugabentas į „Lietuvą“, t. y. prie Nemuno žio- 
čių, kitoje Kuršių marių pusėje. 1785 m. pavasarį — taip sako Schuber-- 
tas?" — užtariant paštininkui ir mokytojo dukteriai, mažąjį Liuduką toliau 
globoti pasiima tolimas Boehmės giminaitis Kaukėnų precentorius (vėliau 
pastorius) Kristijonas Dovydas Wittichas. Šis — pasak Sembritzkio*!: — 
1780 m. buvo vedęs 20 metus einančią dukterį vieno Rėzos dėdės iš tėvo 
pusės. 1783 m. Wittichas užėmęs precentoriaus vietą Kaukėnuose, kur tose 
pareigose išbuvęs iki 1796 m. 


6. NETIKĖTAS RĖZOS TĖVYNĖS IšAUKšTINIMAS 


Kaukėnuose Liudas buvo prisiglaudęs nuo 1785 iki 1791 m. Čia iš 
žvejų, pirklių ir pabėgėlių, besiglaudžiančių kaip ir jis prie gailestinges- 
nio Nemuno, kurio nei didžiausi potvyniai jam negalėjo įvaryti tokios 


* „Neue Preussische Provinzialblatter“, Konigsberg 1855, andere Folge, Band 
VII, S. 246 s. 

“ Teizner Fr., Die'Slawen in Deutschland, Braunschweig 1902, S. 118. 

* Schubert, Op. cit. pag. 247. 

* „Altpreussische Monatschrift“, Band 45, 429 ss. 
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baimės, kaip mirtinas kopų slinkimas, sužinojo, jog dedamos paskutinės 
pastangos jo tėviškei išgelbėti. Čia ir išgirdo apie mirtį pastoriaus Schwar- 
zo, visaip mėginusio nukreipti Karvaičiams grėsusią nelaimę. Išgirdo taip 
pat, kad jų globėjui mirus ir paskutiniai karvaitiškiai ėmę bėgti nuo du- 
sinančių kalnų. 

1791 m. persikeldamas į Karaliaučių, Liudas išvyko prislėgtas jausmo, 
kad nežiūrint visų pastangų jo gimtinės likimas išsipildys. Ir išsipildė: 
žinios, kurios iš Neringos plaukė į Karaliaučių, gimnazistą kaskart liūd- 
niau nuteikė, o ko būkštavo moksleivis, tą studentui beliko apraudoti, nes 
1792 m. galutinai nustota vilties sulaikyti mirtinai lendantį smėlį. 

Skaudu netekti savo gimdytojų, bet dar skaudžiau prarasti savo gim- 
tinę, nes šiąja netenki tos žemės, iš kurios plaukia visa gyvybė. Nerin- 
gietis nedaug teturi žemės, vos vieną kitą pėdą ir tai tik audrų blaškoma- 
me, bangų laižomame pajūryje — ir tą nykią pėdą atėmė smėlys, nepalik- 
damas nei tėvų kapų! Tai skaudžiausia bausmė, kuria žemė gali bausti 
žmogų ir jąja ji baudžia tik retą, o ja nubaudė Rėzą. Už ką? 

Bet ko jaunasis Rėza iš tikrųjų nustojo, jam pilnai paaiškėjo tik prof. 
Hassės globoje pradėjus studijuoti savo krašto istoriją. 

Su prof. Jonu Gottfriedu Hasse (1759—1806) toks reikalas: kilęs 
iš Weimaro, kur mokėsi pas Herderį, šis teologas ir filosofas rašė ir apie 
istoriją to krašto, kur profesoriavo. Taip 1796 m. Rygoje išspausdino Der 
aufgefundene Eridanus. Dvejiems metams praslinkus, patiekė Preussens 
Anspriche als Bernsteinland, das Paradies der Alten und Urland der 
Menschheit gewesen zu sein, o tarp 1801 ir 1805 m. dar išleido Entdeckun- 
gen im Felde der žltesten Menschengeschichte. 

Labiausiai iš tos serijos išgarsėjo antras 1799 m. Karaliaučiuje išleistas 
veikalas, kurio pilna antraštė skamba šitaip: Preussens Anspriche, als 
Bernsteinland, das Paradies der Alten und Urland der Menschheit 
gewesen zu sein; aus biblischen, griechischen und lateinischen Schrift- 
stellern gemeinverstūndlich erwiesen von Dr. Joh. Gottfried Hasse, 
Consistorialrath und Professor zu Kėonigsberg. Zu haben beim Verfasser. 
Konigsberg 1799, gedruckt bei G. L. Heering und G. C. Haberland. 

Sužymėdamas visus savo titulus, Hasse lyg ir norėjo pasakyti darąs 
tyrinėjimus, kaip mokslininkas ir teologas, nors istorija su archeologija 


* Apie prof. J. G. Hassę ž. 

Ersch-Gruber, Allgemeine Enzyklopaedie der Wissenschaften und Kiinste etc., 
Leipzig 1828, 2. Sektion, 3. Band, S. 95 s. 

Meusel (Hamberger), Das gelehrte Teutschland, Lemgo (1783 ss. 

2. Band, S. 51. 1. Nachtrag: Lemgo 1796, S. 250 s.; 

2. Nachtrag (Lemgo 1787), S. 124; 4. Nachtrag (Lemgo 1791), S. 239, 

Allgemeine Deutsche Biographie, X, 758 s. 
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LIUDO RĖZOS PORTRETAS 
Šis portretas atvaizduoja jau pagyvenusį Rėzą, nes nupieštas su ordinu, 
kurį tebuvo gavęs į gyvenimo galą. Po paveikslu, kuris kabo Rėzianume, t. y. 


jo įkurtame studentų bendrabutyje Karaliaučiuje (Schillerstrasse 3/5), yra šitoks 
tekstas: 


LUDWIG RHESA 
Consistorialrath. — Prof. prim. theologiae. — Ritter des rothen Adler- 
ordens IV. Klasse. — Inhaber der goldenen Verdienstmedaille. — Mitglied 
mehrer gelehrten Gesellschaften und Grinnder der Consistorialrath Prof. 
Doctor Rhesaschen akademischen Stiftung. 
Geb. in Carwaiten auf der Kurischen Nehrung, den 9. Juni 1777 [!]. 
Gestorben in Kėonigsberg in Preussen, den 30. August 1840. 
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nebuvo jo specialybė. Matyti, pats gerokai buvo įsitikinęs tų savo rezul- 
tatų tikslumu, kad drįso rizikuoti savo mokslininko reputaciją ir teologo 
vardą. Būdamas tik amatorius, galėjo būti kiek atsargesnis. 
Veikalėlis paties išleistas. Gal nebuvo radęs leidėjo? Kiek anksčiau iš- 
leistas darbas Der aufgefundene Eridanus*** išėjo ne — kaip kiti jo raštai 
— reiche, o Rygoje. Ar į Rygą kreipėsi, kadangi gvildentasis klausimas 
galėjo būti įdomus visoje Pabaltijoje, o gal kitur (net Karaliaučiuje?) 
nesulaukęs pritarimo savo mintims? 
Dėstydamas savo pažiūras, Hasse minčių kertiniu akmeniu daro gin- 
tarą. Er gleicht einem Leuchtturm fir das dunkle Meer der Vor- und 
Urwelt, mit dessen Hilfe man auch an die Wiege der Mensch- 
heit treten kann, und das Urland, wo sie auftrat erblicken kann. 
Letzteres sucht gegenwūrtige Schrift aus der Bibel und dem ganzen Alter- 
tum zu erweisen (1 psl.). Dar nebandęs įrodyti savo tezės tikrumo, Hasse 
jau svaiginasi ateities miražais: „Gelingt es ihr [t. y. šitam traktatui], so 
ist die Bernsteinkiste eine durch ihr graues Alter heilige Statte, so 
verdienen die Bernstein-Grėbereien Wallfahrten, und alle Reste des 
Bernsteins sind kostbare Religuien, als alle Gebeine der Kirchen-Hei- 
ligen“ (2 psl.). 
Viliojamas tokios perspektyvos, neatsargusis mokslininkas leidžiasi į 
argumentaciją, kurią praveda keturiuose skyriuose. Jų čia minėsime bent 
antraštes: 
„I. Das Bernsteinland war ehemals paradiesisch und wžrmer. 
II. Die Bernsteingegend war das ehemalige Paradies der Bibel, und das 
Urland der Menschheit. 

III. Die žltesten Nachrichten der Griechen und Rėmer setzen die Ur- 
menschen nach Norden in's Bernsteinland. 

IV. Auch die physische Veržnderung, die das Nordparadies betroffen 
hat, erwžhnt die Bibel und das ganze Altertum.“ 

" Šituose skyriuose panaudojama medžiaga įdomi, tik jos traktavimas 
diletantiškas ir dėl to visas darbas bergždžias. Bet tatai autorius vargu ar 
bus supratęs, nes baigdamas savo raštą kviečia specialistus nach strenger 
Priūfung (46 psl.) pasisakyti. Ir nelaukdamas tokio pasisakymo, jis vėl pats 
avansan skina laurų: „Wenn die... Untersuchung... nicht leer und grund- 
los befunden werden sollte, so... diūrfte eine neue Urgeschichte... 
und eine eigene Erklūrung der zehn ersten Kapitel des ersten Buches Mo- 
se, eine neue Lėsung der alten Mythen, und ein Urgeschichte 
Preussens... zur Folge haben.“ 

Kaip matyti, autorius tikėjosi tikro žemės drebėjimo teologijoje, ar- 
cheologijoje ir istorijoje. Žemės drebėjimas ir įvyko, tik truputį kitoks — 


"a Pažymėtina, kad Rėza ta tema yra sukūręs eilėraštį. 
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buvo sugriautas autoriaus mokslinis rimtumas. Nepadėjo jam nei ta capta- 
tio benevolentiae, kuria kreipdamasis į prūsus baigia savo veikaliuką: „Mir 
sei es genug, Preussen, dem ich nicht als Eingeborener zugehėre, das mir 
aber aus vieler Riicksicht sehr teuer geworden ist, auf diesen Vorzug — 
nicht den einzigen, aber auch gewiss nicht den letzten, auf den es stolz 
sein kann — das žlteste und in der alten Geschichte berūhmteste 
Land der Erde zu sein — hierdurch aufmerksam gemacht zu 
haben“ (47 psl.). į 

Stud. Rėza Hassei pateko į rankas kaip tik įkarštyje tų studijų, kurio- 
mis jis tikėjosi įrodyti Karaliaučiaus apylinkėse buvus žmonijos lopšį, 
rojų. Nors blaiviau galvoją tokias teorijas sutiko su daugiareikšme šypsena, 
tačiau mažiau kritiškiems, sakysime, vos iš gimnazisto lukštų išsiritusiam, 
jos galėjo patikti jau vien dėl to, kad siekia išaukštinti jo tėvynę; o ka- 
dangi tatai buvo daroma pasinaudojant daugybe moksliškų argumentų, 
kurių tikrosios vertės jis dar nemokėjo įžiūrėti, savo profesoriaus teori- 
jomis galėjo net susižavėti. 

Baigęs gimnaziją tik dideliu vargu, jaunasis Rėza atėjo į Albertiną 
pasiryžęs visas pasinerti moksle, kuris jam tiek kaštavo; o savo geriausias 
pastangas jis nukreipė į Hassės dėstomus dalykus, kurie jam dar gimnazi- 
joje būnant patiko. To uolumo profesorius negalėjo nepastebėti. Schu- 
bertas apie tai rašo: „Rhesas unausgesetzter Fleiss entwickelte bald ein 
nžheres Verhžltnis zu Prof. Hasse, so dass dieser ihn aufforderte, sich 
ausschliesslich dem akademischen Lehrfache zu widmen“ “*. Taip savo 
darbštumu ir, tur būt, parodytais gabumais, Rėza bus laimėjęs profesoriaus 
palankumą. Nepasitenkindamas oficialiomis Hassės paskaitomis, Liudas 
bus dar privačiai pasinaudojęs jo žiniomis. Mes dėl to vargu ar klysim ma- 
nydami studentą buvus dažnu Hassės svečiu, iš kurio buto bus išsinešęs 
nemaža naujų minčių. Bet atsilygindamas jis bus ir šį tą įnešęs — žinių 
apie tą gintaro kraštą, kuris iš svetur atvykusiam taip patiko. Atnaujinda- 
mas savo jaunystės įspūdžius, Neringos sūnus bus vaizdais pailiustravęs 
profesoriaus teorijas. 

Neringiečio širdis bus greičiau plakusi išgirdus kokią reikšmę archeo- 
logijoje turi šis Baltijos pakraštys, kuriuo lig šiol maža ką domėjosi net 
patys gyventojai, kurių ne vienas vargdamas savo gyvenimą laikė bau- 
džiava. Gal ir Rėza dėl savo skaudžios praeities lig šiol tik skųstis temo- 
kėjo tokia savo tėviške. O dabar jis sužino, kad didelė ir įdomi istorija 
šio krašto, kurio dalis yra ir Neringa. Ne kartą degančiomis akimis bus 
išėjęs iš Hassės auditorijos, kur jo gimtinė, Rytprūsių žemė, buvo išaukš- 
tinta į palaimintą žemę, ir jos gintariniai turtai laikomi rojaus turtais. 


* „Neue Preussische Provinzialblūtter“, K6nigsberg 1855, andere Folge, VII, 
245 ss. 


Rėzos gimtinė 171 


Kas be Šventosios žemės, kur vaikščiojo Išganytojas, galėtų lygintis su 
jo tėvyne, mačiusia žmonijos kūrimo misteriją ir nešiojusia mūsų pro- 
tėvius! 

Gal Rėza lig šiol gėdinosi neturtingos savo gimtinės; ne kartą gal 
karčiai bus apie ją atsiliepęs; bet dabar jau viskas pasikeitė ir jis dar 
skaudžiau bus atjautęs, ko nustojo tais nelaimingaisiais Karvaičiais. 


7. RĖZOS RAUDA 

Kada Liudas pirmą kartą sugrįžo į Neringą, nežinome. Karaliaučiuje 
gyvenant aplinkybės jam nebus leidusios dažnai vykti ten, kur jau niekas 
jo nebelaukė. Gal jis tais 1797 metais, kuriais paženklintas jo eilėraštis 
Das versunkene Dorf, iš viso pirmą kartą vėl bus atsidūręs Karvaičiuose, 
tiksliau sakant, toje vietoje, kur jie kadaise stovėjo. Ėjo jis tada 21 metus, 
mokėjo tat pilnai įvertinti ko buvo nustojęs. Apimtas jau tuomet tos po- 
etiškos nuotaikos, kuri itin užliejo jį sekančiais 1798 metais, kuriuos pats 
vadina savo „poetiškaisiais“, jis dar eilėmis aprašė savo pergyvenimus ties 
nykiais savo gimtinės likučiais. 

Dviejuose kūrinėliuose, išspausdintuose Prutenoje** (I, 45 ss ir I, 87 
ss), jaunasis Rėza rauda savo tėviškės; vienas įvardintas Das versunkene 
Dorf (1797), antras — Carvitas Grdber. 

Pirmas vaizdžiai atpasakoja aplankymą nelaimės vietos, nušviečia ka- 
tastrofos eigą ir išlieja jo jausmus netekus gimtinės. Kiekviena tų 44 
laisvai plaukiančių eilučių, kurios parašytos nerimuotais hegzametrais, 
išgyventa. Antras eilėraštis daugiau išstilizuotas: šeši posmai po šešias 
eilutes ir kiekviena eilutė po keturias jambines pėdas. Rimas — sulig 
schema ab ab cc — kūrinėliui teikia daugiau skambumo. Raide a žymimas 
rimas — moteriškas (sakysime, Strande — Sande), kiti gi — vyriški ( Ge- 
bein — Hain). Reiškiamieji jausmai neplaukia taip betarpiškai, o atrodo 
labiau apvaldyti, įforminti. Dėl to Das versunkene Dorf yra gyvenimiškas, 
o Carvitas Gržber — daugiau literariškas išreiškimas vieno ir to paties 
išgyvenimo. 

„DAS VERSUNKENE DORF“, 1797. 


Šis eilėraštis, kurį sudaro 44 hegzametrai, padalintas į keturis sky- 
relius, kuriuos galėtume įvardinti: 

a. Liūdnas tėviškės vaizdas (1—10); 

b. Kaip smėlys dirbo savo pragaištingąjį darbą (11—24); 

c. Bendra elegija (25—37); 

d. Poeto rauda netekus gimtinės ir gimdytojų (38—44). 


* Prutena oder preussische Volkslieder und andere vaterlūndische Dichtun- 
gen von L. Rhesa, Kūnigsberg 1809, 180 psl. in 8". 
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a. Liūdnas tėviškės vaizdas (1—10) 


Keliautojas kviečiamas sustoti prie liūdnų griūvėsių. Jis sužino, kad 
anksčiau toji vietovė žydėte žydėjusi, kad čia tarp miško ir marių tysojęs 
kaimas su bujojančiais sodais. O dabar kas? Vos beliko medis vienas kitas 
ir apsamanojusi, griūnanti pirkelė — 


Wei? o Wanderer hier und schaue die Hand der Zerstorung! 
Wenig Jahre zuvor, sah' man hier blihende Garten 

Und ein friedlich Dorf mit sel'gen Wohnern und Hitten 

Lief vom Wald' herab zu des Meeres Gestade, 

Aber anjetzt, was siehst du? Nur blossen Boden und Sand. Wo 
Ist das friedliche Dorf, wo sind die blihenden Garten? 

Ach dem Aug' entfallt hier eine Trūne der Wehmut. 

Siehst du dort die Ficht' und eine žrmliche Hiitte 

Vor dem Fall gestiitzt, mit grauem Moose bewachsen? 

Dies nur ist der fraurige Rest von allem geblieben“. 


b. Smėlio ataka (11—24) 


Poetas paaiškino tą nelaimės eigą: susidaręs už miško pustomojo smė- 
lio kalnas, vėjo pajudintas užgulęs mišką ir prasiskynęs sau kelią į kaimą. 
Pirmos jo aukos buvę tvenkiniai ir prūdai prie sodų, paskui buvę užnešti 
ir šie, kol pagaliau atėjusi eilė patiems namams. Nekviestasis svečias ne- 
pasigailėjęs nei bažnyčios nei kapų. Išgelbėję iš maldos namų altorių su 
šventais indais, gyventojai pasiėmę skurdžius savo likučius išbėgioję — 


Hinter dem Wald empor hob steil ein Berg sich mit Plugsand, 
Der die Tannenwipfel und weit die Flut iiberschaute. 
Stiirmend trugen die Wind' am Hang und Gipfel den Sand ab 
Und bedeckten den Wald des armen Dė6rfchens Umschattung. 
Ach kein sperrender Damm hielt jetzt den Vortritt des Berges, 
Und allmžhlig verschlang er Teich' und Garten und Hžuser! 
Neben dem Wald im Dunkel und Grauen vieljįūhriger Eichen 
Stand die Kirche des Dorfs geziert nach šlterem Volksbrauch, 
Rings von Grabeshigeln umdrūngt der friedlichen Toten. 

Sieh, dort ragt eine Spitz' hervor, ger6tet vom Spatlicht! 

Hier versank die Kapelle. Doch rettete man die Geržte 

Und den heil'gen Altar. Die frommen Bewohner des Eilands 
Flohn zu andern D6rfern mit den armseligen Resten, 

Die sie dem Berg' entzogen, zu bauen dort ihre Hiitten. 


c. Elegija (25—37) 
Šita nelaimė jaunam kūrėjui išspaudžia gailias ašaras. Gaila jam visko: 
protėvių čia dvigubai ir po žeme ir po smėliu palaidotų, lakštingalos, iš 


* Perrašant tekstą senoviška ortografija pakeista naująja. Šiaip viskas palikta 
kaip originale, 
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krūmų išvytos gegužės; bandos, kurios nebegirdo kadaise taip gaivus, 
nūn užneštas šaltinis; balandėlių, anksčiau liepos žieduose burkavusių. 
Čia nebeapkabina žmonelė mylimo vyro, nebelaukia grįžtančio tėvo vaikai. 
Galinga savo ranka laikas viską paverčia griūvėsiais — 

Traurig erzihlt der Sohn dem Enkel, was hier geschehen, 

Weist die Stūtte ihm noch, wo seine Vižter gewandelt, 

Tief versank ihr Gebein und droben griinet kein Prihling. 

Hier ertont nicht mehr im Busch der Nachtigall Mailied, 

Keinė Herde kommt voll Durst zum kūhlenden Ouell hier 

Und kein Tžubchen wohnt im Zweig der geselligen Linde. 

Hier umarmt das Weib nicht mehr den liebenden Gatten, 

Keiner Kinder Schar ersehnt am Ufer den Vater 

Wann er von wogender See heimkehrt mit flatterndem Wimpel, 

Und noch lang' erstaunt der Wandrer ob der Verwiistung. 

Ach, so zerstort die Zeit mit allgewaltigem Finger, 

Wandelt in Wiistenei die Flur, Palūste in Triimmer, 

Reiche stirzen zu Hauf und Reiche heben sich wieder. 


d. Poeto rauda (38—44) 


Karvaičių likimas jam per artimas, kad Liudas galėtų pasitenkinti tik 
bendra elegija. Čia palaidota jo tėviškė, kur motinos glamonėjamas, tėvo 
giriamas džiaugėsi savo vaikyste. Čia kartu palaidoti ir patys gimdytojai. 
Kur žiūri ir ką bemąstai — viskas liūdna ir visko gaila — 

Wer wird deine Spur auch, nach Jahrtausenden kennen, 
Blihend Vaterland, wo meine Lieder erklangen? 

Doch du trauriger Ort hier, immer werd' ich dich lieben, 
Jeglichen Baum, der schwand, in meiner Seele noch tragen! 
Denn hier war's, hier ging ich als schuldloser Knabe, 
Zwischen Garten und Teich, an Hand von Vater und Mutter, 
Und hier ruhen sie — die mich wohl lieben noch jenseits. 


Štai kaip skamba pirmasis eilėraštis, šis eiliuotasis reportažas iš ne- 
laimės vietos, į kurį sugraudintasis Neringos sūnus įterpia savo jausmus. 

Šios eilės galėjo būti rašytos atsilankius vietoje, kada įspūdžiai dar 
buvo švieži ir jausmai neatvėsę. 


„CARVITAS GRABER“ 


Kiek kitokį įspūdį gauni pasiskaitęs antrą kūrinėlį, pavadintą — 
Carvitas Grdber. 

Eilėraštį sudaro šeši posmai po šešias eilutes, kurių kiekviena — po 
keturias pilnas jambines pėdas; tik pirma ir trečia eilutė turi dar vieną 
iš nuleidimo sudarytą puspėdę. Įvestas rimas pagal schemą ab ab cc. Jau 
grynai formalinė pusė rodo poetą rūpestingiau apdirbus savo medžiagą. 
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Tam, matyti, turėjo laiko. Spėjama tad šį kūrinėlį atsiradus vėliau už pir- 
mąjį, kurio siužetą jis dar kartą įformina, tik su tuo skirtumu, kad pir- 
majame daugiau konkrečios medžiagos, betarpiškos emocijos ir apskritai 
daugiau gyvenimiškumo, o antrajame daugiau apmąstymo ir melancholijos. 
Pirmieji skaudūs įspūdžiai, matyti, jau buvo aprimę ir užleidę vietą švel- 
niems skundams. Už tai, kad tarp išgyvenimo ir kūrimo galėjo praeiti 
kiek laiko, kalba ir didesnis medžiagos apvaldymas ir tas savotiškas artiz- 
mas, taip būdingas šiam kūrinėliui. 

Už tą tezę kalba ir tas skydas, kuriuo jausmai, tarsi, pridengti. Nors 
tai lygiai tie patys, kurie išreikšti dar pirmajame eilėraštyje, tačiau šįkart 
jie lyg netekę pirmojo savo aštrumo. Tas emocijas, kurių pirma poetas 
buvo nešamas, dabar meniškai dabina ir skiria joms kūrinėlyje iš anksto 
nustatytą vietą. Taip elgiasi tik tas, kurio širdyje jau praūžusi pirmoji 
jausmų audra. į 

Pirmajame posme atvaizduojama situacija: Liudas rymo prie savo 
tėviškės griūvėsių — 

Hier deckt ein Berg von fliigem Sande, 
Der hoher Eichen Wipfel zwang, 

Der Vžter Gruft auf oedem Strande, 
Wo sonst der Ernte Sichel klang. 


Das tiefversunkene Gebein 
Umgriint kein Laub im Rosenhain. 


Žinodamas kas ir kaip įvyko, poetas nebeklausinėja. Jis tik trokšta 
žinoti, kada vėl atgys čia anksčiau žydėjęs gyvenimas. Bet jis klausia labai 
nedrąsiai, it jausdamas tėviškę nebeprisikelsiant. Tai vis retoriški klausi- 
mai, nereikalingi atsakymo — 


Wann wird der Frihling wieder kehren 
Zu der verwaisten, armen Flur? 

Wann bliht aus vielvergossnen Zžahren 
Auch wieder hier ein Blimchen nur? 

Und, ach, wann regt die frohe Schar 
Sich wieder, die hier selig war? 


Wo sind die Lieder, die hier klangen? 
Wo ist des Dėrfchens Reigentanz? 

Wo sind die Hirten, die hier sangen? 
Wo ist die Braut im Rosenkranz? 

Ach tief im Hause eng und kihhl — 
Verstummte Lust und Saitenspiel. 


Poetas bando pažadinti miegančius, gundydamas juos saule ir rožėmis, 
bet veltui, net galingajai meilei nepavyksta prikelti besiilsinčiųjų — 


„Der Morgen lacht, die Wogen schžumen, 
Der Vogel Friihlied tėnt im Hain, 
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Erwacht, erwacht aus sūssen Traumen, 
Euch laden Lenz und Liebe ein!“ 

Umsonst, es reizt Aurorens Licht, 
Selbst Liebesruf die Schlūfer nicht. 


Bet gera jiems, persikėlusiems į amžinybę! Kaip ten turi būti malonu, 
kad dar niekas negrįžo patirti žemiškos meilės ir draugiškumo — 

Wohl ihnen! vor dem Sturm der Wogen 
Nahm sie ein stiller Hafen ein. 

An jenem Strand, wohin sie zogen, 
Wie schėn muss da der Aufhalt sein! 

Wie gross der Lieb' und Freundschaft Glick, 
Kein Wanderer kam noch je zuriick! 


Taip mąstydamas apie kito gyvenimo džiaugsmus, Liudas pats išsi- 
ilgsta amžinybės. Grįždamas prie pirmajame posme išreikštos situacijos, 
jis trokšta sužinoti, kada jam išmuš toji valanda, kuri jį neš ten, kur 
nesibaigia pavasaris, kur neperžydi jaunystė — 

Hier steh' ich auf dem oeden Higel | 
Und wein' auf meiner Vater Sand, 
Wann kommt der Stunde Rosenifligel 
Und trigt mich iber Meer und Land 
Zu jener Ufer ew'gem Griin, 
Wo Lenz und Jugend nie verblūh'n! 


Dvasia, kuria dvelkia šis eilėraštis, kaip ir žodinė forma, kuria ta dva- 
sia pasisako, yra būdingos jaunojo Rėzos gyvenamiems laikams — juose 
kartu maišosi rokoko ružavumas su pasaulio sielvarto melancholija*“, 

Žodinis kūrinėlio kūnas pagimdytas ir pakrikštytas rokoko pasaulio. 
Nesunku tai nustatyti iš terminų, kaip va: Rosenhain, die frohe Schar, des 
Dėrfchens Reigentanz, Hirten, Braut im Rosenkranz, Saitenspiel, Lenz 
und Liebe, Auroras Liebesruf, der Stunden Rosentligel, ewiges Grūn ir t.t. 

Dvasia bus išplaukusi iš to bendro Weltschmerzo, kuris trykšdamas iš 
jaunojo Goethės ir į jį panašių tuomet užvaldė jaunimą. Įtakos tu- 
rėjo — ypačiai jaunųjų akademikų tarpe — daug simpatijų susilaukęs, 
idiliškasis Gėttinger Hainbund (1772—1775), (atsiminkime tik svaigulinga 
melancholija trykštantį Holthy (1748—1776), ir jausmingasis pietistas 
Motiejus Claudius (1740—1815), kurio eilės ir Rytprūsiuose plačiai buvo 
paplitusios. Iš to pasaulio plaukė išsireiškimai, kaip va: der Všžter Gruft, 
das tiefversunkene Gebein, die verwaiste arme Flur, vielvergossene Zžh- 
ren, ėder Hūgel ir t.t. 


“* Biese A., Das Naturgefihl im Wandel der Zeiten, Leipzig 1926. 
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Vadinasi, turime reikalą su rokokiškai išreikštu pasaulio sielvartu. Jis 
yra labai būdingas tai dvasiai tuomet užvaldžiusiai Rytprūsių jaunimą, 
kuris dėl savo geografinės padėties vėliau už kitus pateko į Weltschmerzo 
sūkurius, taip vėlai, jog šis priverstas buvo iš dalies reikštis tuomet čia 
dar klestinčiu rokoko. Taigi, šituo kūrinėlių jaunasis Rėza pasirodo sma- 
giai sau plaukiąs laiko srovėje. 


Individualinių bruožų mažai. Bendrą siužetą — tėviškės užnešimą 
smėliu — lengvai galima pakeisti bet kokia kita melancholiška tema. Vos 
keli išsireiškimai — Sturm der Wogen, stiller Hafen, Strand, Sand — 


leidžia įžiūrėti poeto gamtovaizdį ir suvokti kokioje scenoje vyksta tra- 
gedija. Šiaip šis kūrinėlis mažai asmeniškas ir dėl to anais laikais viduri- 
nėje Europoje bet kur ir bet kokio jausmingo jaunuolio galėjo būti ra- 
šomas. 


8. BEERBOHMAS IR JO EILĖRAŠTIS APIE KARVAIČIUS 


Rėza nėra vienintelis, kurį jaudino Karvaičių žlugimas, jaudino jis ir 
vieną žymų klaipėdietį — Ernestą Wilhelmą Beerbohmą“". 

Beerbohmas buvo gimęs 1786 m. kovo mėn. 11 d. vad. Bernstein- 
bruche ties Klaipėda. Karaliaučiuje jis lankė prof. Mergueto vedamą pran- 
cūzišką mokyklą, o 1803 m. Rothlūnderio ir Bergo prekybos namuose 
Danzige mokėsi komercijos. Praktiškai tuos mokslus pritaikė dirbdamas 
įmonėje savo tėvo, prekiavusio medžiais Klaipėdoje, iš kur su reikalais 
nuvyko į Daniją, Švediją ir Norvegiją. Vėliau kelis metus gyveno Angli- 
joje, kol pagaliau 1814 m. apsistojo tėviškėje, kur atidaręs savo kontorą 
daugiausia vertėsi geležies įvežimu iš Švedijos. Nors jam sekėsi ir dar 
jaunas buvo į pirklių cechos valdybą išrinktas, tačiau prekyba jo nepa- 
tenkino. Dėl to jis 1820 m. rugsėjo mėn. 26 d. iš savo uošvio Mac Lean 
nupirko dvarą Feilenhof, esantį prie Kuršių marių, kiek į šiaurę nuo 
Ventspilio, Kintų parapijoje, Šilutės apskrityje, kur atsidavė ūkininkystei, 
žvejybai ir asmeniškiems savo palinkimams. Iš tos idilijos klaipėdiečiai jį 
1836 m. ištraukė, išrinkdami vasario mėn. 16 d. savo miesto burmistru. 
Tačiau neilgai jis tvarkė savo gimtinės reikalus: būdamas konservatorius 
ir individualistiškai nusiteikęs, liberalistiškai nuspalvintoje magistratū- 
roje jautėsi nejaukiai ir dėl to dar 1840 m. atsistatydino. Gavęs pensiją 500 
talerių, gruodžio mėnesyje grįžo į savo dvarą, kurį jam nesant valdė jo 
sūnus Wilhelmas. Tvarkydamas savo 4000 margų didumo žemę, Beerboh- 
mas nuo 1843 (1844?) m. kartu ėjo ir žvejybos inspektoriaus (Oberfisch- 
meister) pareigas. 


“ Apie Beerbohmą ž. bibliografijoje sužymėtus veikalus ir rašinius. Už 
perleidimą savo straipsnio patalpinto laikraštyje „Memeler Dampfboot“, autoriui 
p. Rudolf Naujok, Klaipėdoje, dar kartą nuoširdžiai dėkoju, 
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Jo būta inteligentiško, gabaus, plataus akiračio vyro. Kai 1861 m. 
Prūsų karalius Wilhelmas I į Karaliaučių buvo atvykęs vainikuotis, į tas 
iškilmes atkeliavęs ir į Ibenhorsto miškus užklydęs medžioti anglų atsto- 
vas lordas Dudley, išsitarė, jog Feilenhofo dvarininkas kalbas klasiškai 
angliškai. Amžininkai tvirtina, jog jis, be to, sklandžiai kalbėjęs dar pran- 
cūziškai, švediškai ir lietuviškai. Lietuviais ir jų reikalais jis tiek buvęs 
susidomėjęs, kad net mokslininkai (Rėza) kvietęsi jį į talką lietuvių tautą 
ir kalbą liečiančiais klausimais“. Taip pat domėjęsis astronomija, mate- 
matika ir susirašinėjęs su mokslo draugijomis. Prie savo raštų išsėdėdavęs 
kartais iki aušros. Mėgęs muziką, lengvai eiliavęs ir tapęs — mirdamas 
paliko daugybę akvarėlių. Būdamas lengvai prieinamas, vaišingas ir pasi- 
kalbėjimuose įdomus, savo dvare susilaukdavęs nemaža svečių. 


1863 m. lankantis sosto įpėdiniui su kronprincese Rytprūsiuose, Beer- 
bohmas aukštuosius svečius lydėjo kelionėse per Šilutės apskritį. Birželio 
13 d. kronprincams garlaiviu atvykus iš Klaipėdos į Skirvytę, Beerbohmas 
paaiškino apie lietuvius ir jų papročius. Ta proga ties Karvaičiais gyvai 
nupiešė jų žlugimą ir susijaudinęs baigė savo aprašymą deklamuodamas 
paties sukurtą eilėraštį apie jų likimą. 


Vienas kronprinco palydovų, stebėjęs Beerbohmą, kuris kaip visada — 
pagal vietos lietuvių paprotį — buvo apsirėdęs trumpu švarku ir ilgais 
auliniais batais, tik ta iškilminga proga dar buvo užsidėjęs cilindrą(!), 
prisiartinęs prie šio originalo jam tarė, jog jis pats būdamas kilęs iš pietų 
Vokietijos, daug gero girdėjęs apie lietuvių ūkininkų inteligentiškumą, 
tačiau niekad nemanęs, kad jų tarpe galėtų išaugti tokios aukštos kultūros 
žmonių. 


Tą pagyrimą Beerbohmas gal ir užsitarnavo, nes karališkų svečių 
draugystėje laisvai sukinėjosi, kalbėdamas su kronprincese (angle) angliš- 
kai, su jos palydovėmis — prancūziškai, su vietiniais — lietuviškai, užsi- 
rekomenduodamas dar tokia erudicija, kokios niekas tokiame užkampyje 
nesitikėjo sutikti. 


* Apie jo santykius su lietuvybe Naujok rašo: „Er sprach nicht nur flie- 
ssend litauisch, sondern galt als Sachverstūndiger in litauischer Sprache. So hat er 
an dem Nesselmannschen Lexikon (litauisch-deutsch) mitgearbeitet. Seine Ueber- 
setzungen litauischer Dainos verrraten ein gutes Sprachgefiihl. Als beim Jubilžum 
des Prinzen von Preussen eine litauische Deputation nach Berlin fuhr, hat Beer- 
bohm ihr eine litauische Anrede ausgearbeitet und Frau Beerbohm schickte bunte 
Handschuhe mit einer litauischen Inschrift mit. Auf keinem litauischen Fest der 
Umgebung durfte der Oberfischmeister fehlen“. Ž. „Memeler Dampfboot“ (Beilage 
„Der Grenzgarten“ Nr. 11) iš 1932 m. gruodžio mėn. 21 d. 
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Mirė jis 1865 m. vasario mėn. 20 d.: grįždamas iš lietuviškų vestuvių 
persišaldęs ir apsirgęs plaučių uždegimu. Buvo tai 79 jo gyvenimo metais, 
į kuriuos užkopė kupinas energijos ir gyvos dvasios**s, 

Prie Kuršių marių gimęs ir prie jų beveik visą savo amželį praleidęs, 
Beerbohmas kaip savo kišenę žinojo ir Neringą. Rymodamas ties pasku- 
tine Karvaičių liekana — senu medžiu, Feilenhofo dvarininkas apraudojo 
jo likimą ir likimą tų, kurie kadaise čia džiaugėsi gyvenimu, o nūn pa- 
laidoti po smėliu. 

Jo kūrinėlis „Der letzte Baum von Carwaiten“ pirmą kartą buvo at- 
spausdintas žurnale „Preussische Provinzialblūtter“ XIV, 1835 m. Kara- 
liaučiuje ir dar sykį pasirodė spaudoje — brošiūrėlėje „Blūtter der Erinne- 
rung an Ober-Fischmeister Wilhelm Beerbohm“, išleistoje 1866 m. Šilu- 
tėje, jo apskrities mieste. 

Eilėraštis kuklus. Paprastai, bet vaizdžiai, it kokia liaudies dainelė, 
pasakoja koks kadaise čia pulsavo gyvenimas ir koks bus ir paskutinio 
medžio galas. Didelis artimumas gamtos, betarpiškas jos atjautimas ir 
konkretus jos vaizdavimas jį ryškiai skiria nuo Rėzos literatiškesnių kūri- 
nėlių, kurių vieta kokioje literatūros srovėje, kaip Beerbohmo — gamtoje. 
Pastarojo eilės nereikšdamos jokių pretenzijų, mumyse nepalieka nepaten- 
kintų lūkesčių, kaip tai kartais atsitinka su Rėzos veikalėliais. Štai jos — 


DER LETZTE BAUM VON CARWAITEN 


Du alter Baum! Du sahst Geschlechter werden, 
Du sahst sie sinken in den Staub. 

Einst wohnten Menschen hier, es grasten Herden, 
Jetzt ist das einz'ge Grin dein diūrftig Laub. 


Hier stiessen munt're Fischer sonst vom Lande 
Auf's blaue Haff, frih eh' der Morgen graut; 

Sie kehrten heim, und Weib und Kind am Strande 
Empfing die Kommenden mit frohem Laut. 


Und kam der Sonntag, ruhte auf den Stangen 
Ein jedes Netz vor seiner Hittentir; 

Dann rief die Glocke, Psalmen iklangen, 

Und Gottes Wort verkindete man hier. 


*a M. Biržiška (Liudo Rėzos dainos, 1 dalis, Kaunas 1935, VIII psl.) per apsi- 
rikimą leidžia jam gyventi iki 1880 m. ir nuo 1870 iki 1880 m. padaro jį Prūsų seimo 
atstovu. Iš tikrųjų Ernstas Wilhelmas Beerbohmas mirė 1865 m., bet iki 1880 m. 
gyveno ir pažymėtais metais Seimo atstovu buvo jo vyriausias sūnus Wilhelmas 
(1815—1880). 
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Hier ist so mancher Schmerz, so manche Freud' empifunden, 
Jetzt treibt nur Sand, die Stell' ist leer, 

Des Lebens Miih'n sind iiberwunden, 

Und keiner seufzt und keiner freut sich mehr. 


Der Friedhof ist verweht, die Toten schlafen, 
Man sieht kein Kreuz und keines Hiūgels Spur. 
Verweht ist all? ihr Treiben, all ihr Schaffen, 
Dass sie gewesen, weiss man nur. 


Verhallt sind Glockenton und Lieder, 

Die See braust fern, die scheue Move klagt. 
Was war, ist hin, und nimmer kehrt es wieder, 
Selbst die Erinnerung hiillt sich in Nacht. 


Verlass'ner Baum, noch kimpfst du mit den Winden, 
Ein Eremit in dieser Wiiste Sand. 

Auch du wirst bald vergeh'n, dein Grab hier finden, 
Und Niemand sagt, wo einst Carwaiten stand, 


9. RĖZOS SANTYKIAI SU BEERBOHMU 


Pažymėtina, kad Karvaičius apdainavę Rėza ir Beerbohmas savo gyve- 
nimo kelyje susitiko. Pirmas liudininkas tų asmeniškų santykių yra Beer- 
bohmo laiškas?“, rašytas 1835 m. kovo mėn. 6 d. iš Feilenhofo, siųstas 
Rėzai į Karaliaučių. Skamba jis šitaip: 

Hochwiirdiger Herr, 
Hochzuverehrender Herr Consistorialrath! 


Wenn ich meinem gegebenen Versprechen, der Einsendung des litthaui- 
schen Kompasses, erst so spat nachkomme, so habe ich deshalb sehr um 
Ihre gitige Nachsicht zu bitten. Derselbe erfolgt anbei.? 

Mit dem grossten Vergnigen erinnere ich mich stets der so angenehmen 
als lehrreichen Stunde, die ich im letzten Sommer das Gliick hatte in Ihrer 
mir so werten Gesellschaft zuzubringen, und eine Wiederholung derselben, 
noch mehr Ihr erfreulicher Besuch, geh6rt zu meinen sehnlichen Wiinschen. 

M6gen Ew. Hochwirden es gitig aufnehmen, wenn ich mir erlaube, denen- 
selben umstehend einige litthauische Benennungen, die in hiesiger Gegend 
gebrūuchlich, und in den bis jetzt bekannten Wūrterbichern noch nicht vor- 
kommen, umstehend darzubieten. 

Mit der grossten Hochachtung habe ich die Ehre mich zu nennen 

Ew. Hochwiūrden gehorsamster Diener 
W. Beerbohm“' 
Feilenhof, den 6. III. 1835 
Amts Russ. 


* Preussisches Staatsarchiv, Konigsberg, Msc. Nr. 36. 

“ Priedas pridėtas prie laiško. 

" Šito ir visų kitų jo laiškų turinys bei stilius rodo Beerbohmą tikrai buvus 
išlavintu ir išauklėtu žmogumi. 
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Iš šito laiško sužinome, kad Beerbohmas buvo Rėzai pažadėjęs at- 
siųsti „lietuvišką kompasą“, t. y. savo piešinį su atitinkamais lietuvių 
kalbos terminais. Tą pažadą šiuo pranešimu ir ištesi, nes priedu „kompa- 
sas“ pridėtas. Toliau sužinome Beerbohmą 1834 m. aplankius Rėzą, reikia 
manyti Karaliaučiuje, kur profesorius gyveno užsidaręs, visokių nemalo- 
numų išvargintas, liguistas ir dėl to nedaug kam prieinamas; bet tokio 
svečio, atvykusio nuo Kuršių marių, Neringos kaimyno, negalima buvo 
nepriimti. 

Gal Feilenhofo dvarininkas jau tuomet buvo sukūręs savo eilėraštį 
Der letzte Baum von Carwaiten, o gal beviešėdamas pas prof. Rėzą gavo 
akstiną jį parašyti. Žinant, kad šis kūrinėlis pirmą kartą buvo išspausdin- 
tas 1835 m., galima būtų manyti jį apie tą laiką ir atsiradus. Galėjo tos 
eilės ir Rėzai tarpininkaujant pasirodyti Karaliaučiuje leidžiamame žur- 
nale „Preussische Provinzialblūtter“. 

Gerus santykius su Beerbohmu palaikyti tarp kitko bus paskatinę 
naujai ruošiamieji darbai — naujo dainų rinkinio ir lietuvių kalbos žodyno 
leidimas. Ruošiant juos spaudai daug jam galėjo padėti lietuviškoje aplin- 
koje gyvenąs, ją puikiai pažįstąs ir pats „Litaueriu“ laikomas Feilenhofo 
ponas. 

Vizitas, kaip matyti, savo tikslą pasiekė: Rėza laimėjo pageidaujamąją 
medžiagą, o Beerbohmas sugrįžo dar labiau prisirišęs prie to profesoriaus, 
kuris jam dar iš anksčiau turėjo būti žinomas, juk sunku daleisti, kad fei- 
lenhofiškis dažnose savo kelionėse į Karaliaučių — kurį lengvai pasiek- 
davo savo laivais, keliaudamas Kuršių marėmis į Šakius (Schaaken), o iš 
ten pašto arkliais į patį miestą — nebūtų aplankęs žinomojo savo „kai- 
myno“. Bet tiesioginių įrodymų tam nėra. Taip pat nežinoma, ar Rėza, 
kaip Beerbohmas vylėsi, atsilankė į Feilenhofą. 

Kelis metus apie jų santykius nieko nebegirdima. Tik 1839 m. Beer- 
bohmas vėl atsiliepė, šįkart iš Klaipėdos, mat, nuo 1836 iki 1840 m. buvo 
to miesto burmistru'*. Reikia manyti, kad Klaipėdos galva su reikalais 
nuvykęs į Karaliaučių bus užsukęs ir pas profesorių ir iš to naujo vizito 
bus išplaukę tie dalykai, kuriuos liečia šiame laiške?* — 


Hochwiirdiger Herr, 
Hochzuehrender Herr Consistorialrath! 


Als ich das letztemal die Ehre hatte, Ew. Hochwiirden meinen Besuch 
abzustatten, und eine Stunde in Ihrer, mir so teuern und Iehrreichen Gesell- 


“ Šis išrinkimas irgi kalba už Beerbohmą, nes nors Klaipėda buvo tik provin- 
cijos miestas su savo neperdidžiausiu uostu, tačiau būdama prie Berlyno — Petra- 
pilio magistralės ir turėdama savo gyventojų tarpe žymų nuošimtį tarptautinės 
publikos, buvo reikalinga kvalifikuotos galvos. 

“ Preussisches Staatsarchiv, K6nigsberg, Msc. Nr. 37. 
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schaft zuzubringen, beauftragten Sie mich, Ihnen die Kunstausdricke, die 
Kahnfahrt und Fischerei betreffend aufzusetzen. Ich erlaube mir, solche auf 
dem beigefiigten Blatte ganz gehorsamst zu iiberreichen, glaube aber, dass 
ich die mehrsten davon schon friher eingesandt habe. Ich habe indess einige 
neue hinzugefiigt, so auch mehrere Ausdricke und Benennungen anderer Ge- 
genstūnde, die im Mielcke“ nicht stehen, und zum Teil bei uns provinziell 
sein mėogen.. 

Sollten Ew. Hochwirden eine vollstūndige "Terminologie samilicher 
Fischerausdriicke wiinschen, so werde ich solche besonders sammeln und ein- 
zusenden mich beehren. 

Beiliegend habe ich zugleich das Fischerlied aufgesetzt, auch ein zweites 
Liedchen „Paukszcziu darbai“ beigefiigt, das wohl auch nur in meiner Gegend 
zu Hause sein diirfte. 

Das Eis liegt in diesem Winter ungew6hnlich lange, und es ist bemer- 
kenswert, dass vorgestern beladene Schlitten von Nidden nach Windenburg 
gekommen sind“, Heute kamen hier Fischer an, die mit einem Wagen und 3 
Pferden von Drawehnen iber Haff bis Schžferei und von da zu Land herge- 
fahren sind, 

Mit grosster Hochachtung habe ich die Ehre mich zu nennen 


Ew. Hochwirden ganz gehorsamster Diener 


W. Beerbohm. 
Memel, den 27. April 1839, 


Vadinasi, Rėza savo bendradarbio buvo paprašęs surinkti laivininkys- 
tės ir žuvininkystės terminus. Tas prašymą ir išpildė kartu su šiuo laišku 
siųsdamas atitinkamą sąrašą. Iš daromos aliuzijos galima spręsti -Beer- 
bohmą dar anksčiau siuntus prašytą medžiagą, tačiau laiškų ar kitokių 
dokumentų tam patvirtinti neturime. Jis pasisiūlo ir daugiau žvejybos 
išsireiškimų surinkti, kas jam prie vandenų užaugusiam ir Klaipėdoje bur- 
mistraujant, žinoma, nebuvo sunku. 


* „Littauisch-deutsches und Deutsch-littauisches W 6rterbuch, worinn das 
vom Piarrer Ruhig zu Walterkehmen ehemals herausgegeben zwar zum Grunde 
gelegt, aber mit sehr vielen W6rtern, Redensarten und Spriichwėortern zur Halfte 
vermehret, und verbessert worden von Christian Gottlieb Mielcke, Cantor in 
Pillckallen etc., Kėnigsberg 1800. 

“ Tas smulkmenas praleidžiame. 

“ Taip tvirtindamas Beerbohmas ar tik nebus pasinaudojęs savo žmonos laiš- 
kučiu iš balandžio 25 d., kuris skamba šitaip: 

„Feilenhof, den 25. April 1839. 

Michel langte gestern abend 11 Uhr von Memel an und versichert, das Eis ist 
noch so sicher, dass man mit zugemachten Augen fahren kann,. Auch nach der 
Nehrung liegt es noch so fest, dass die Niddener noch mit beladenen Schlitten 
heriiberkommen. Auch von Russ ist, wie ich h6re, Julius Schlimm heute noch mit 
Schlitten in Minge gewesen.“ 

Žž. Naujok R., Oberfischmeister Beerbohm, „„Memeler Dampfboot“, 21. XII. 
1932 (,„,„Der Grenzgarten“ Nr. 11). 
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Nepasitenkindamas terminologija, Beerbohmas siunčia ir dainų, pir- 
moje eilėje vad. Žvejų dainą, kuri — kaip iš laiško matyti — dar anksčiau 
abiejų pasikalbėjimuose ar susirašinėjime bus buvusi liesta. Sakosi habe... 
das Fischerlied aufgesetzt. Iš to galima daryti išvadą, jog Beerbohmas 
tą dainą pagal girdimus liaudies motyvus atkūręs arba, mažiausia, sure- 
dagavęs, išdailinęs, kas jam, turinčiam šiokį tokį poetinį talentą, sunku 
negalėjo būti. 

Toliau rašo siunčiąs dar vieną dainelę, kuri jo manymu esanti žinoma 
tik jo tėviškėje ir dėl to kaip retenybė Rėzai galėjo būti itin naudinga. 

Baigdamas Beerbohmas dar praneša apie ilgai užsitęsusią žiemą, kas, 
be abejonės, savo gimtine besidominčiam profesoriui buvo labai įdomu. 

Į šitą laišką adresatas nebus atsakęs, taip bent leidžia spręsti naujas 
pranešimas“, kurį tų pačių 1839 m. liepos mėn. 7 d. Beerbohmas siuntė 
prof. Rėzai: 


Sr. Hochwirden 

des Herrn Consistorialrath und 
Professor 

Ritter etc. 

Herrn Rhesa 


zu Konigsberg. 


Hochwiirdiger Herr, 


Insbesonders Hochzuverehrender Herr Consistorialrath! 


Vor zwei Monaten hatte ich die Ehre, Ew. Hochwiirden ein Verzeichnis 
litthauischer W6rter und 2 Lieder zu iibersenden. Beiliegend erlaube ich mir 
wieder, ganz gehorsamst, einige seitdem angesammelte Wė6rter, darunter auch 
mehrere Fischer-Ausdricke und noch zwei Lieder zu iiberreichen, welche 
letztere, wenn auch von der bekannten gewGhnlichen Art und Inhalt, jedes 
seine Eigentimlichkeiten hat. Von dem zweiten Liede „Die Mutwillige“ will 
ich noch bemerken, dass es von einem litthauischen Mždchen (Anne Liliszkate) 
vor einigen Jahren selbst niedergeschrieben wurde, worauf ich es, mit sehr 
weniger Korrektur Hinsicht der Rechtschreibung (die auch wohl noch nicht 
vollstūndig sein mag) copiert habe, 


Mit der grossten und aufrichtigsten Verehrung habe ich die Ehre immer 
zu verbleiben. 


Ew. Hochwiirden ganz gehorsamster Diener. 


W. Beerbohm. 
Memel, den 7. Juli 1839. 


* Staatsarchiv Kėonigsberg, Msc. Nr. 37. 
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Šiame laiške pirmiausia krinta į akį tai, kad Rėza vadinamas „riteriu“. 
Taip dažnai buvo tituluojami ordinus gavę asmenys; vadinasi, Beerbohmo 
žiniomis, jo profesorius nūn buvo jau ordinuotas žmogus. Tačiau toks pa- 
gerbimas — pagal Rėzos biografiją -rr-** — įvykęs tik sekančių 1840 m. sau- 
sio mėnesyje, kada Rėza gavęs den roten Adler-Orden 4. Klasse. 4-tos kla- 
sės kryžiumi dažnai būdavo apdovanojami mokslininkai; ne vienas Rėzos 
kolega jo buvo sulaukęs. Gal tą „aro ordiną“ Klaipėdos burmistras turėjo 
galvoje, vadindamas adresatą riteriu, o gal kitokį pagerbimą, nes Rėza, be 
to, įvairiomis progomis iš Berlyno buvo susilaukęs pagyrimo raštų, vad. 
Kabinetts-schreiben. Šiaip ar taip, 1839 m. pavasarį profesorius valdžios 
bus buvęs kokiu nors būdu pagerbtas, tai rodo ir ypatingas rašėjo nuo- 
lankumas. 

Per tą porą mėnesių Beerbohmas toliau terminologijai rankiojo me- 
džiagos, kurią siunčia kartu su laišku, pridėdamas dar porą dainelių. Ta 
proga dar sužinome antrosios dainelės užrašytojos vardą ir pavardę, tačiau 
iš to mums maža naudos, nes stinga konkretesnių žinių. Būdinga, jog siun- 
tėjui rūpi pabrėžti, kad tekste — išskyrus stambesnes rašybos klaidas — 
nieko nebuvę pakeista. Matyti, Rėzai bus rūpėję gauti tik originalią, inte- 
ligentų neišstilizuotą medžiagą. 

Savo laišką Klaipėdos burmistras baigia reikšdamas profesoriui — ko 
lig šiol (bent mums žinomuose laiškuose) nedarydavo — die grėsste und 
aufrichtigste Verehrung. Gal taip pagarbiai išsireiškė sužinojęs apie Rė- 
zai suteiktą Berlyno malonę? Labai galimas daiktas, nes vokiečiuose dau- 
giau negu kur kitur įvertinamas toks pagerbimas, kuris įsitikinusiam mo- 
narchistui ir konservatoriui Beerbohmui galėjo dar ypatingą įspūdį pa- 
daryti. 

Šį kartą Klaipėdos magistratas veltui nebuvo rašęs, nes maždaug po 
pustrečio mėnesio — 1839 m. rugsėjo mėn. 16 d. susilaukė atsakymą, kaip 
pats pažymi šiame laiške.? 


Hochwiirdiger Herr, 
Hochzuverehrender Herr Consistorialrath! 


Ew. Hochwirden haben mich durch Ihr giūtiges und freundliches Schrei- 
ben vom 16. September ganz ausserordentlich erfreut. Schon friher ware ich 
meiner Schuldigkeit in pinktlicher Beantwortung nachgekommen, wenn nicht 
in dieser Zeit zu viele und beschwerliche Arbeiten, mir alle Musse geraubt 
hžtten und wiinschte ich doch die erforderten Auskiinfte so vollstūindig als 
moglich zu geben. Ew. Hochwirden kann ich die Versicherung geben, dass 


* ž. Preussisches Provinzial-Kirchenblatt, Kėnigsberg 1840, Drittes Heft, p. 


123 ss. 
“ Staatsarchiv Konigsberg, Msc. Nr. 37. 


184 Juozas Eretas 


die Zeit, die ich auf den mir so schštzenswerten Briefwechsel mit Ihnen ver- 
wende, zu meinen angenehmsten Erholungsstunden gehūrt. 

Ich erlaube mir anliegend ganz gehorsamst den Riss und die Beschreibung 
eines Winterfischzuges auf dem Eise zu iiberreichen...“ 

Ferner habe ich Zeichnung und Beschreibung von der Konstruktion eines 
Bradderkahns beigelegt...“ 

Ich gehe jetzt zur Beantwortung der mir vorgelegten speziellen Fragen 
ūber...“ 

Schliesslich erlaube ich mir noch 2 originelle Dainos beizulegen. „Szne- 
kėti ir gerti“ und „Wėlanos muszis“. So nennen die Litthauer die Schlacht von 
Gross Jigersdorff, von der sich die Sage bei ihnen in einigen Liedern 
erhalten hat. Die Uebersetzung, weil ich sie einmal gemacht hatte, habe ich 
zum Ueberfluss beigelegt, freilich ohne Reim, nur wortlich...*“ 


Mit der allergrėssesten Hochachtung habe ich die Ehre zu verbleiben, 


Ew. Hochwiirden 
aufrichtig ergebenster Freund 
und Diener. 

W. Beerbohm. 


Memel, den 12, November 1839. 


Kaip matyti, Rėza savo bendradarbio bus prašęs papildymų savo lek- 
sikografiniam darbui — tam tikrų terminų, kuriuos Karaliaučiuje netaip 
lengva sužinoti. Siųsdamas tą medžiagą — minimieji braižiniai ir kt. yra 
pridėti — Beerbohmas prašytojui bus padaręs didelį malonumą; ypačiai jį 
bus pradžiuginęs tuo filologiniu turtu, kurį pristatė atsakydamas į kon- 
krečius profesoriaus klausimus. 

Toliau klaipėdiškis bendradarbis dar siunčia porą dainelių, kurias 
vadina „originaliomis“, suprask liaudies sukurtomis ir dėl to tinkančiomis 
į Rėzos rinkinį. Antroji — „Wėlanos muszis“ apdainuoja Septynerių metų 
kare 1757 m. ties Gross-Jagersdorf, Įsrutės apskrityje, įvykusį mūšį. Čia 
Friedricho II maršalas Lehwaldtas išdrįso su savo 30.000 žmonių kariuo- 
mene pulti triskart stipresnius į Karaliaučių besiveržiančius rusus ir buvo 
sumuštas. Tose kautynėse, įvykusiose „Lietuvoje“, t. y. lietuviškoje Prūsų 
valstybės srityje, dalyvavo daug lietuvių, kuriems šis nevykęs žygis padarė 
skaudžių nuostolių. Suprantama tad, jog ilgai nebuvo pamirštas ir dar su- 
žadino liaudies kūrybą. 

Šis laiškas — jau paskutinis liudininkas, bylojąs apie judviejų santy- 
kius, — nes iki profesoriaus mirties, įvykusios 1840 m. rugpiūčio mėn. 30 
d., apie kokį nors tolimesnį susirašinėjimą ar kitokį santykių palaikymą 


*—*“ Visi čia minėti priedai laiške pažymėti. 
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nieko nebegirdėti. Ir nenuostabu, nes pailsęs ir susenęs Rėza vargu ar 
daugiau begalėjo reikšti iniciatyvos, ir taip nutrūko tie ryšiai, kurie buvo 
užsimezgę tarp Karvaičių likimą apraudojusių poetų. 

Su jais, tarsi, galutinai nukeliavo į kapus tas prastutėlis Neringos kai- 
melis, kurio šiandien nė pėdsako neliko. Pasiliko tik pats visos tos nelai- 
mės kaltininkas — negailestingasis smėlys. Bet vis tik ne jis laimėjo — 
atvyko per vėlai ir nebespėjo uždusinti didžiosios Karvaičių gyvybės. Tam 
pavyko tik blaškyti ją ir paruošti jai tuos bandymus, kurie betgi tik už- 
grūdino tą trapia būtybę. O ji, išvyta iš savo tėviškės, svetur prasimušė į 
šviesą ir kartu su savimi į garbę nešė gimtuosius Karvaičius, kad jie žemės 
prislėgti dvasia prisikeltų. 
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menė Ehemaliges Cebiet verenkelier AKuren 
6Stadi. 5 Kirchdorf oDorf, a rersandete Dorfstelle 


Es sprechen 
lettisch im 
Fischereigewerbe, 


ca. 3516 Letten und 
Litauer m. lettischer 
Pischersprache, 


Das lettische Sprachgebiet in Ostpreufsen. 


Kirchensprache, 


nor rer 
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KURŠIAI NERINGOJE IR KAIMYNYSTĖJE 


Žemėlapis kartu su paaiškinimais paimtas iš Franz Tetznerio knygos „Die 
Slawen in Deutschland“, Braunschweig 1902, psl. 127. 


Tetznerio aiškinimai: 


Ruože nuo Nimmersatt (Besočių) iki apskrities sienos (Kreisgrenze), į pietus 
nuo Nidos, žvejai tarp savęs kalbėdavo kuršiškai, o bažnyčiose būdavo vartojamos 


lietuvių ir vokiečių kalbos ( 


). 


Ruože nuo apskrities sienos iki Sarkau (Šarkuvos) dar gyveno — kad ir re- 
čiau — kuršiai; jų bažnyčios kalba — vokiška (---). 

Toliau nuo Sarkau (Šarkuvos) iki Germau (vakaruose) ir Labiau (rytuose) 
anksčiau gyvendavo kuršiai, kaip ir prie Kuršių marių nuo Nimmersatt (Besočių) 


iki Windenburg (....). 


